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Usos del edificio 
 

Uso principal del edificio: 
 

  Residencial turístico transporte  sanitario 
  Comercial industrial espectáculo  deportivo 
  Oficinas religioso agrícola  educación 

 
Usos  subsidiarios del edificio: 

 

  Residencial Garaje Locales  Otros: Trastero 
 

Nº Plantas Sobre rasante 1 Bajo rasante: 0
 

Superficies 
 

superficie total construida s/ rasante 1 superficie total 894.97 m2
    

superficie total construida b/ rasante 0 Presupuesto de Contrata 420.000,00€
 
 

Estadística 
 

nueva planta  rehabilitación vivienda libre núm. viviendas -
legalización  reforma-ampliación VP pública núm. locales 5

   VP privada núm. plazas garaje -
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REAL DECRETO 314/2006, de 17 de marzo, por el que se aprueba el Código Técnico de la 
Edificación.( BOE núm. 74,Martes 28 marzo 2006). 
 
1. Memoria descriptiva: Descriptiva y justificativa, que contenga la información siguiente: 
1.2 Información previa*. Antecedentes y condicionantes de partida, datos del emplazamiento, 
entorno físico, normativa urbanística, otras normativas, en su caso. Datos del edificio en caso de 
rehabilitación, reforma o ampliación. Informes realizados. 
1.3 Descripción del proyecto*. Descripción general del edificio, programa de necesidades, uso 
característico del edificio y otros usos previstos, relación con el entorno.  
Cumplimiento del CTE y otras normativas específicas, normas de disciplina urbanística, ordenanzas 
municipales, edificabilidad, funcionalidad, etc. Descripción de la geometría del edificio, volumen, 
superficies útiles y construidas, accesos y evacuación. 
Descripción general de los parámetros que determinan las previsiones técnicas a considerar en el 
proyecto respecto al sistema estructural (cimentación, estructura portante y estructura horizontal), el 
sistema de compartimentación, el sistema envolvente, el sistema de acabados, el sistema de 
acondicionamiento ambiental y el de servicios. 
1.4 Prestaciones del edificio* Por requisitos básicos y en relación con las exigencias básicas del 
CTE. Se indicarán en particular las acordadas entre promotor y proyectista que superen los umbrales 
establecidos en el CTE.. 
Se establecerán las limitaciones de uso del edificio en su conjunto y de cada una de sus 
dependencias e instalaciones. 
 

 
 

Habitabilidad (Artículo 3. Requisitos básicos de la edificación. Ley 38/1999 de 5 de noviembre. 
Ordenación de la Edificación. BOE núm. 266 de 6 de noviembre de 1999 

1. Higiene, salud y protección del medioambiente, de tal forma que se alcancen condiciones 
aceptables de salubridad y estanqueidad en el ambiente interior del edificio y que éste no deteriore 
el medio ambiente en su entorno inmediato, garantizando una adecuada gestión de toda clase de 
residuos. 

2. Protección contra el ruido, de tal forma que el ruido percibido no ponga en peligro la salud de las 
personas y les permita realizar satisfactoriamente sus actividades. 

3. Ahorro de energía y aislamiento térmico, de tal forma que se consiga un uso racional de la energía 
necesaria para la adecuada utilización del edificio. 

4. Otros aspectos funcionales de los elementos constructivos o de las instalaciones que permitan un 
uso satisfactorio del edificio. 

Seguridad (Artículo 3. Requisitos básicos de la edificación. Ley 38/1999 de 5 de noviembre. 
Ordenación de la Edificación. BOE núm. 266 de 6 de noviembre de 1999 

1. Seguridad estructural, de tal forma que no se produzcan en el edificio, o partes del mismo, daños 
que tengan su origen o afecten a la cimentación, los soportes, las vigas, los forjados, los muros de 
carga u otros elementos estructurales, y que comprometan directamente la resistencia mecánica y 
la estabilidad del edificio. 

2. Seguridad en caso de incendio, de tal forma que los ocupantes puedan desalojar el edificio en 
condiciones seguras, se pueda limitar la extensión del incendio dentro del propio edificio y de los 
colindantes y se permita la actuación de los equipos de extinción y rescate. 

3. Seguridad de utilización, de tal forma que el uso normal del edificio no suponga riesgo de 
accidente para las personas. 

Funcionalidad (Artículo 3. Requisitos básicos de la edificación. Ley 38/1999 de 5 de noviembre. 
Ordenación de la Edificación. BOE núm. 266 de 6 de noviembre de 1999 

1. Utilización, de tal forma que la disposición y las dimensiones de los espacios y la dotación de las 
instalaciones faciliten la adecuada realización de las funciones previstas en el edificio. 

2. Accesibilidad, de tal forma que se permita a las personas con movilidad y comunicación reducidas 
el acceso y la circulación por el edificio en los términos previstos en su normativa específica. 

3. Acceso a los servicios de telecomunicación, audiovisuales y de información de acuerdo con lo 
establecido en su normativa específica. 
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1.1 Agentes 
 

Promotores: EXCMO. AYUNTAMIENTO DE ALMENDRALEJO  con CIF : P0601100A ,  
con domicilio en C/ Mérida, nº 2   de Almendralejo (Badajoz)   
  

C  

Arquitecto: Félix J. Cuadrado Caballero , nº colegiado 426741 
   

Director de obra: Félix J. Cuadrado Caballero , nº colegiado 426741 
   

Director de la ejecución de la obra:  Rubén Dario García del Puerto, coleg. núm. 1199 COAATIBA 
  

Otros técnicos  Instalaciones: 
Ángel Rodríguez Rivero, coleg. núm. 1.500 COITIBA  Ingeniero Técnico 
Industrial  

intervinientes Estructuras Félix J. Cuadrado Caballero , nº colegiado 426741 
 Telecomunicaciones:  
 Otros 1:  
 Otros 2:  
 Otros 3:  
 Otros 4:  
  

Seguridad y Salud Autor del estudio: Félix J. Cuadrado Caballero , nº colegiado 426741 

 
Coordinador durante la 
elaboración del proy.: Félix J. Cuadrado Caballero , nº colegiado 426741 

 
Coordinador durante la 
ejecución de la obra:  Félix J. Cuadrado Caballero , nº colegiado 426741 

  

Otros agentes: Constructor: NO está definido por la propiedad 

 
Entidad de Control de 
Calidad: NO está definido por la propiedad 

 
Redactor del estudio 
topográfico: Félix J. Cuadrado Caballero , nº colegiado 426741 

 
Redactor del estudio 
geotécnico: LABORATORIOS INGEOSUR  

 
 
 

1.2 Información previa 
 

Antecedentes y 
condicionantes 
de partida: 

Se recibe por parte del promotor el encargo de la redacción de proyecto del vivero de empresas sito en 
el polígono las Picadas 1 , que consta de 5 naves de 150 m2 útiles y una zona común con aula y 
aseos. 

  
Emplazamiento: Polígono Industrial Las Picadas 1, de Almendralejo, Badajoz 
  
Entorno físico: La parcela de referencia, de forma trapezonidal, está situada entre medianeras.  
  
Normativa 
urbanística: 

La Parcela objeto de Proyecto, está clasificada en las PGOU de Almendralejo  como Suelo Urbano, 
tipología industrial; ordenanza P 

 
 

Marco Normativo: Obl Rec
Ley 6/1998, de 13 de Abril, sobre Régimen del Suelo y Valoraciones.   
Ley 38/1999, de 5 de Noviembre, de Ordenación de la Edificación.   
Ley 15/2001, de 14 de diciembre, del Suelo y ordenación Territorial de Extremadura   
Normativa Sectorial de aplicación en los trabajos de edificación.   
Código Técnico de la Edificación.  

 
Decreto 113/2009 de 21-05-2009 DE HABITABILIDAD en Extremadura  
Ley 8/1997 de 18-06-1997, PROMOCIÓN DE LA ACCESIBILIDAD EN EXTREMADURA  
Decreto 8/2003 de 28-01-2003 REGLAMENTO DE LA LEY DE PROMOCIÓN DE LA 
ACCESIBILIDAD EN EXTREMADURA 

 

   
(Tiene carácter supletorio la Ley sobre el Régimen del Suelo y Ordenación Urbana, aprobado por Real 
Decreto 1.346/1976, de 9 de Abril, y sus reglamentos de desarrollo: Disciplina Urbanística, 
Planeamiento y Gestión). 
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Vienen dadas por lo dispuesto en el PGOU de Almendralejo del año 1.996 y 

que define el suelo con las siguientes condiciones:  
 
 

Parámetros urbanísticos de aplicación en la Zona Industrial Picadas 1 
- Parcela mínima:      NO DEFINIDA 
- Fachada mínima:      NO DEFINIDA 
 
- Ocupación máxima en planta:     

 100% EN TODAS LAS PLANTAS 

- Altura mínima de planta baja: 

 NO DEFINIDA 

- Altura mínima de otras plantas: 

 NO DEFINIDA 

 
- Número máximo de plantas     SIN DEFINIR 
- Número mínimo de plantas     SIN DEFINIR 
- Tipologías autorizadas:     MD,MM, AS, BQ 
- Edificabilidad máxima:      3 m3/m2. 
- Usos permitidos:      PÚBLICO Y TERCIARIO 
- Retranqueo obligatorio a fachada:      0. 
- Retranqueo mínimo a linderos:    0 m. 
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Arquitecto FÉLIX J. CUADRADO CABALLERO  

Promotor EXCMO. AYUNTAMIENTO DE ALMENDRALEJO 

Trabajo PROYECTO BÁSICO DE VIVERO DE EMPRESAS 
Situación C/ VAPOR , S/N . POLÍGONO INDUSTRIAL LAS PICADAS 1  
Término Municipal ALMENDRALEJO Provincia BADAJOZ 

  
Situación urbanística    
Planeamiento sobre el Municipio PGOU X

X
NNSS  DSU  Otros  

          
Normativa vigente sobre la parcela PP  PE  ED  PAU   

 Ordenanza de aplicación  
 EN NORMA EN PROYECTO CONFORME 

PARCELACIÓN Superficie 450  2.364,30 SI 
 Frente 10,00 42.85 SI 

Fondo  56,4-9.57  

Otras condiciones    

USOS Planta baja PÚBLICO-TERCIARIO TERCIARIO SI 
 Otras plantas - -  

Otras condiciones    

EDIFICABILIDAD m2/m2 
NO DEFINIDO   

 m3/m2 3 m3/m2 2.34 m3/m2 SI 

ALTURA Nº de plantas NO DEFINIDO 1 SI 
 Metros NO DEFINIDO 7.5 SI 

OCUPACIÓN % Planta baja 100 37.85 SI 
 % otras plantas - - - 

Fondo máximo - -  

SITUACIÓN Respecto a linde 0- M 0 SI 
 Respecto a vías 0 m  6 m SI 

Respecto a edificios - -  

Retranqueos fondo  0 m 5 m SI 

VUELOS Saliente    
 Anchura    

Altura s/r    

OBSERVACIONES 
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1.3 Descripción del proyecto 
 

Descripción general 
del edificio: 

Se trata de dos edificios aislados, el primero destinado a 5 naves de 150 m2 de superficie útil , y 
el segundo de 83.72 m2 de superficie útil destinado a aseos y aula. Situados ambos en una 
planta al fondo (las naves)  y en el lateral de la parcela ( el edificio de uso común) 
 

 
Programa de 
necesidades: 

El programa de necesidades que se recibe por parte de la propiedad para la redacción del 
presente  proyecto se refiere una planta: VIVERO DE EMPRESAS 

  
Uso 
característico 
del edificio: 

El uso característico el edificio es INDUSTRIAL-TERCIARIO 
 

  
Otros usos 
previstos: 

EDIFICIO DE USO COMÚN, AULA-FORMACIÓN 

 
Relación con el 
entorno: 

Se trata de un  conjunto sito en c/ Vapor de Almendralejo , junto al Centro Tecnológico y a la 
Plataforma de Transportes. 
 

 
Cumplimiento del 
CTE: 

Descripción de las prestaciones del edificio por requisitos básicos y en relación con las 
exigencias básicas del CTE:  

  Son requisitos básicos, conforme a la Ley de Ordenación de la Edificación, los relativos a la 
funcionalidad, seguridad y habitabilidad. 
Se establecen estos requisitos con el fin de garantizar la seguridad de las personas, el 
bienestar de la sociedad y la protección del medio ambiente, debiendo los edificios 
proyectarse, construirse, mantenerse y conservarse de tal forma que se satisfagan estos 
requisitos básicos. 

  

 Requisitos básicos relativos a la funcionalidad: 
 

 1. Utilización, de tal forma que la disposición y las dimensiones de los espacios y la dotación de 
las instalaciones faciliten la adecuada realización de las funciones previstas en el edificio. 
 

  Se trata de UN EDIFICIO destinado A NAVE INDUSTRIAL , , con una planta. 
En el edificio se ha primado, así mismo el máximo aprovechamiento y ocupación del solar. 
. 
En cuanto a las dimensiones de las dependencias se ha seguido lo dispuesto por el Decreto 
de habitabilidad en vigor. 
El edificio están dotados de todos los servicios básicos, así como los de telecomunicaciones. 
 

  
2. 

 
Accesibilidad, de tal forma que se permita a las personas con movilidad y comunicación 
reducidas el acceso y la circulación por el edificio en los términos previstos en su normativa 
específica. 

  No de aplicación, se justificará en el proyecto de actividad con el uso correspondiente. 
 3. Acceso a los servicios de telecomunicación, audiovisuales y de información de acuerdo con 

lo establecido en su normativa específica. 
 

  Se ha proyectado el edificio de tal manera, que se garanticen los servicios de 
telecomunicación (conforme al D. Ley 1/1998, de 27 de Febrero sobre Infraestructuras 
Comunes de Telecomunicación), así como de telefonía y audiovisuales. 
Es un local por lo que precisa de proyecto técnico de telecomunicaciones, que se ejecutará 
con el proyecto de actividad. 
 

  
4. 

 
Facilitación para el acceso de los servicios postales, mediante la dotación de las 
instalaciones apropiadas para la entrega de los envíos postales, según lo dispuesto en su 
normativa específica. 
 

  Se ha dotado el edificio, en el acceso, de casillero postal. 
 

 
 

 Requisitos básicos relativos a la seguridad:  
 

  Seguridad estructural, de tal forma que no se produzcan en el edificio, o partes del mismo, 
daños que tengan su origen o afecten a la cimentación, los soportes, las vigas, los forjados, 
los muros de carga u otros elementos estructurales, y que comprometan directamente la 
resistencia mecánica y la estabilidad del edificio. 
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  Los aspectos básicos que se han tenido en cuenta a la hora de adoptar el sistema estructural 
para la edificación que nos ocupa son principalmente: resistencia mecánica y estabilidad, 
seguridad, durabilidad, economía, facilidad constructiva, modulación y posibilidades de 
mercado. 
Además de facilidad constructiva y conocimiento en la zona. 

   
Seguridad en caso de incendio, de tal forma que los ocupantes puedan desalojar el edificio 
en condiciones seguras, se pueda limitar la extensión del incendio dentro del propio edificio y 
de los colindantes y se permita la actuación de los equipos de extinción y rescate. 
 

  Condiciones urbanísticas: el edificio es de fácil acceso para los bomberos. El espacio exterior 
inmediatamente próximo al edificio cumple las condiciones suficientes para la intervención de 
los servicios de extinción de incendios. 
 
Todos los elementos estructurales son resistentes al fuego durante un tiempo superior al 
sector de incendio de mayor resistencia. 
 
El acceso está garantizado ya que los huecos cumplen las condiciones de separación. 
 
No se produce incompatibilidad de usos. 
 
No se colocará ningún tipo de material que por su baja resistencia al fuego, combustibilidad o 
toxicidad pueda perjudicar la seguridad del edificio o la de sus ocupantes. 
 

   
Seguridad de utilización, de tal forma que el uso normal del edificio no suponga riesgo de 
accidente para las personas. 
 

  La configuración de los espacios, los elementos fijos y móviles que se instalen en el edificio, 
se proyectarán de tal manera que puedan ser usado para los fines previstos dentro de las 
limitaciones de uso del edificio que se describen más adelante sin que suponga riesgo de 
accidentes para los usuarios del mismo. 
 

 
 Requisitos básicos relativos a la habitabilidad: 

 

  Higiene, salud y protección del medio ambiente, de tal forma que se alcancen condiciones 
aceptables de salubridad y estanqueidad en el ambiente interior del edificio y que éste no 
deteriore el medio ambiente en su entorno inmediato, garantizando una adecuada gestión de 
toda clase de residuos. 
 

  El edificio  reúne los requisitos de habitabilidad, salubridad, ahorro energético y funcionalidad 
exigidos para este uso. 
 
El conjunto de la edificación proyectada dispone de medios que impiden la presencia de agua 
o humedad inadecuada procedente de precipitaciones atmosféricas, del terreno o de 
condensaciones, y dispone de medios para impedir su penetración o, en su caso, permiten su 
evacuación sin producción de daños. 
 
El edificio en su conjunto, disponen de espacios y medios para extraer los residuos ordinarios 
generados en ellos de forma acorde con el sistema público de recogida. 
 
El conjunto edificado y cada uno de los locales, disponen de medios para que sus recintos se 
puedan ventilar adecuadamente, eliminando los contaminantes que se produzcan de forma 
habitual durante su uso normal, de forma que se aporte un caudal suficiente de aire exterior y 
se garantice la extracción y expulsión del aire viciado por los contaminantes. 
 
La nave dispone de medios adecuados para suministrar al equipamiento higiénico previsto de 
agua apta para el consumo de forma sostenible, aportando caudales suficientes para su 
funcionamiento, sin alteración de las propiedades de aptitud para el consumo e impidiendo 
los posibles retornos que puedan contaminar la red, incorporando medios que permitan el 
ahorro y el control del agua. 
 
El edificio dispone de medios adecuados para extraer las aguas residuales generadas de 
forma independiente con las precipitaciones atmosféricas. 
 

   
Protección contra el ruido, de tal forma que el ruido percibido no ponga en peligro la salud de 
las personas y les permita realizar satisfactoriamente sus actividades. 
 

  Todos los elementos constructivos verticales (particiones interiores,  paredes separadoras de  
propiedades o usuarios distintos, paredes separadoras de propiedades o usuarios distintos, 
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paredes separadoras de zonas comunes interiores, paredes separadoras de salas de 
máquinas, fachadas) cuentan con el aislamiento acústico requerido para los usos previstos 
en las dependencias que delimitan. 
 
Todos los elementos constructivos horizontales (forjados generales separadores de cada una 
de las plantas, cubiertas transitables y forjados separadores de salas de máquinas), cuentan 
con el aislamiento acústico requerido para los usos previstos en las dependencias que 
delimitan. 
 

   
Ahorro de energía y aislamiento térmico, de tal forma que se consiga un uso racional de la 
energía necesaria para la adecuada utilización del edificio. 
 

  El edificio proyectado dispone de una envolvente adecuada a la limitación de la demanda 
energética necesaria para alcanzar el bienestar térmico en función del clima del municipio de  
Almendralejo ( Badajoz) , del uso previsto y del régimen de verano y de invierno,  
 
Las características de aislamiento e inercia, permeabilidad al aire y exposición a la radiación 
solar, permiten la reducción del riesgo de aparición de humedades de condensación 
superficiales e intersticiales que puedan perjudicar las características de la envolvente. 
 
Se ha tenido en cuenta especialmente el tratamiento de los puentes térmicos para limitar las 
pérdidas o ganancias de calor y evitar problemas higrotérmicos en los mismos. 
 
La edificación proyectada dispone de instalaciones de iluminación adecuadas a las 
necesidades de sus usuarios y a la vez eficaces energéticamente . 
 
La demanda de agua caliente sanitaria No existe. 
 

   
Otros aspectos funcionales de los elementos constructivos o de las instalaciones que 
permitan un uso satisfactorio del edificio. 
 

   
… 

 
Cumplimiento de otras 
normativas específicas: 

 Cumplimiento de la norma 

Estatales:  
EHE´08 Se cumple con las prescripciones de la Instrucción de hormigón 

estructural y se complementan sus determinaciones con los 
Documentos Básicos de Seguridad Estructural,  

NCSE´02 Se cumple con los parámetros exigidos por la Norma de 
construcción sismorresistente y que se justifican en la memoria 
de estructuras del proyecto de ejecución. 

EFHE DEROGADO 
DBHR Se cumple con los preceptos de la normativa acústica . 
TELECOMUNICACIONES R.D. Ley 1/1998, de 27 de Febrero sobre Infraestructuras 

Comunes de Telecomunicación 
REBT Real Decreto 842/ 2002 de 2 de agosto de 2002, Reglamento 

Electrotécnico de Baja Tensión 
RITE  Reglamento de instalaciones térmicas en los edificios y 

sus instrucciones técnicas complementarias. R.D. 
1027/2007, de 20 de julio, por el que se aprueba el reglamento 
de instalaciones térmicas en los edificios  

 
Otras:  
  
  
Autonómicas:  
Habitabilidad No ha de cumplir  
Accesibilidad Se cumple con el Decreto 8/2003 de accesibilidad .  
Normas de disciplina 
urbanística: 

 

Ordenanzas municipales: Se cumple PGOU DE ALMENDRALEJO 
Otras:  
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Descripción de la 
geometría del edificio: 

El solar  es trapezoidal , de 2.364,30   m2, en el frente de fachada a la C/ Vapor de  42,85 m 
,laterales de 56,40 m al Centro Tecnológico del Ayuntamiento de Almendralejo, 39,57 m al resto 
de parcela municipal. y un fondo de  57,03  metros .deduce de la aplicación sobre el solar del 
programa de necesidades a petición del Excmo. Ayuntamiento de Almendralejo 

 
Volumen: El volumen del edificio es el resultante de la aplicación de las 

ordenanzas urbanísticas y los parámetros relativos a 
habitabilidad y funcionalidad. 

Accesos: El acceso  se producen desde la c/ Vapor 
Evacuación: El solar cuenta con 1 zonas de evacuación , una a cada vial al 

estar de esquina , tal y como se define en el apartado anterior. 

 
Las superficies, tipos y número de las distintas dependencias que conforman el edificio son: 
 
 

 
Planta Baja 

     
Estancias                                                     .  Superficies Utiles (m2)                                . 
NAVE 1  136,10 m2 
Oficina 1 10,00 m2 
Aseo 1 3,90 m2 
 
Superficie útil  150,00  m2.   
Superficie construida   158,334  m2.  
    
Estancias                                                     .  Superficies Utiles (m2)                                . 
NAVE 2  136,10 m2 
Oficina 2 10,00 m2 
Aseo 2 3,90 m2 
 
Superficie útil  150,00  m2.   
Superficie construida   158,334  m2.  
     
Estancias                                                     .  Superficies Utiles (m2)                                . 
NAVE 3 136,10 m2 
Oficina 3 10,00 m2 
Aseo 3 3,90 m2 
 
Superficie útil  150,00  m2.   
Superficie construida   158,334  m2.  
     
Estancias                                                     .  Superficies Utiles (m2)                                . 
NAVE 4  136,10 m2 
Oficina 4 10,00 m2 
Aseo 4 3,90 m2 
 
Superficie útil  150,00  m2.   
Superficie construida   158,334  m2.  

 
     
Estancias                                                     .  Superficies Utiles (m2)                                . 
NAVE 5  136,10 m2 
Oficina 5 10,00 m2 
Aseo 5 3,90 m2 
 
Superficie útil  150,00  m2.   
Superficie construida   158,334  m2.  

 
TOTAL NAVES: 

Superficie útil NAVES  750,00  m2.   
Superficie construida NAVES  791,67  m2.  
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EDIFICIO COMÚN 

    
Estancias                                                     .  Superficies Utiles (m2)                                . 
Acceso  10,78 m2 
Aula 50,22 m2 
Lavabos 12,80 m2 
Aseo 1 2,20 m2 
Aseo 2 2,20 m2 
Aseo adaptado 5,52 m2 
 
Superficie útil  83,72  m2.   
Superficie construida   103,30 m2.  

 
 
TOTAL VIVERO DE EMPRESAS:  
 
 

Superficie útil Total    833,72  m2.   
Superficie construida Total  894,97 m2.  
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descripción general 
de los parámetros 
que determinen las 
previsiones técnicas 
a considerar en el 
proyecto respecto al: 
 

A. Sistema estructural:

A.1 cimentación: 

 Descripción del sistema: 
Zapatas aisladas y corridas arriostradas en ambas 
direcciones 

 Parámetros 

Se ha estimado una tensión admisible del terreno necesaria 
para el cálculo de la cimentación, tomando como dato la 
experiencia en edificaciones colindantes, si la solución 
prevista para la cimentación, así como sus dimensiones y 
armados son adecuadas al terreno existente.  
Esta tensión admisible es determinante para la elección del 
sistema de cimentación. 

  

 tensión admisible del terreno 2 kg/cm2  (según estudio geotécnico), 
  
A.2 Estructura portante: 

 Descripción del sistema: 

El sistema estructural se compone de cubierta ligera 
metálica  apoyado en pórticos metálicos compuesto por 
pilares tipo HEA Y HEB  y vigas tipo IPE. 
 

   

 Parámetros 

Los aspectos básicos que se han tenido en cuenta a la 
hora de adoptar el sistema estructural para la edificación 
que nos ocupa son principalmente la resistencia mecánica 
y estabilidad, la seguridad, la durabilidad, la economía, la 
facilidad constructiva, la modulación y la consecución de un 
espacio diáfano en planta baja. 
 
El edificio proyectado cuenta con una configuración cuasi 
simétrica. 
 
La edificación no dispone de planta bajo rasante. 
 
El uso previsto del edificio queda definido en el apartado 
dedicado al programa de necesidades de la presente 
memoria descriptiva. 
 
La bases de cálculo adoptadas y el cumplimiento de las 
exigencias básicas de seguridad se ajustan a los 
documentos básicos del CTE . 
 

A.3 Estructura horizontal: 

 

 Descripción del sistema: 

Vigas metálicas tipo IPE sobre las que apoyan las correas 
metálicas tipo CF, y encima los paneles tipo sándwich 
metálicos. 
 
 

   
 

 Parámetros 
Pórticos metálicos, con cruz de San Andrés arriostrante en 
cubierta y en pórtico extremo.  
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B. Sistema envolvente: 

 Conforme al “Apéndice A: Terminología”, del DB-HE se establecen las siguientes definiciones: 
 

Envolvente edificatoria: Se compone de todos los cerramientos del edificio. 
Envolvente térmica: Se compone de los cerramientos del edificio que separan los recintos 
habitables del ambiente exterior y las particiones interiores que separan los recintos habitables de 
los no habitables que a su vez estén en contacto con el ambiente exterior. 

 

 

 Esquema de la envolvente térmica de un edificio (CTE, DB-HE)
 
 
 

Sobre rasante SR 

Exterior (EXT)
1. fachadas 
2. cubiertas 
3. terrazas y balcones 

 

  

Interior (INT)

Paredes en contacto con  

4. espacios habitables 
5. viviendas 
6. otros usos 
7. espacios no habitables 

  

Suelos en contacto con 

8. espacios habitables 
9. viviendas 
10. otros usos 
11. espacios no habitables 

  

Bajo rasante BR 

Exterior (EXT)
12. Muros 
13. Suelos 

 
 
 

Interior (INT)

Paredes en contacto con  
14. Espacios habitables 
15. Espacios no habitables 
 

Suelos en contacto 
16. Espacios habitables 
17. Espacios no habitables 

 

Medianeras M 18.    
   

Espacios exteriores a 
la edificación EXE 

19.    
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B.1 Fachadas   

Descripción del sistema: Serán a base de bloque prefabricado de hormigón de 15 cms de 
espesor,. Los acabados se describen en el apartado 
correspondiente de la memoria descriptiva. 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Parámetros 

Seguridad estructural peso propio,sobrecarga de uso, viento, sismo 

El peso propio de los distintos elementos que constituyen las 
fachadas se consideran al margen de las sobrecargas de uso, 
acciones climáticas, etc. 

Salubridad: Protección contra la humedad 
 
Para la adopción de la parte del sistema envolvente 
correspondiente a la fachada, se ha tenido en cuenta 
especialmente la zona pluviométrica en la que se ubicará en 
Almendralejo  y el grado de exposición al viento (situación normal). 
Para resolver las soluciones constructivas se tendrá en cuenta las 
características del revestimiento exterior previsto y del grado de 
impermeabilidad. 
Salubridad: Evacuación de aguas 

No es de aplicación a este proyecto 
Seguridad en caso de  incendio 

Propagación exterior; resistencia al fuego EI para uso industrial . 
 
Distancia entre huecos de distintas edificaciones o sectores de 
incendios: se tendrá en cuenta la presencia de edificaciones 
colindantes y sectores de incendios en el edificio proyectado. Los 
parámetros adoptados suponen la adopción de las soluciones 
concretas que se reflejan en los planos de plantas, fachadas y 
secciones que componen el proyecto. Accesibilidad por fachada; se 
ha tenido en cuenta los parámetros dimensionales (ancho mínimo, 
altura mínima libra o gálibo y la capacidad portante del vial de 
aproximación. La altura de evacuación descendente es de 0,00  m. 
La fachada se ha proyectado teniendo en cuenta los parámetros 
necesarios para facilitar el acceso a cada una de las plantas del 
edificio (altura de alfeizar, dimensiones horizontal y vertical, 
ausencia de elementos que impidan o dificulten la accesibilidad al 
interior del edificio). 
Seguridad de utilización 

La fachada no cuenta con elementos fijos que sobresalgan de la 
misma que estén situados sobre zonas de circulación. El edificio 
tiene una altura inferior a 60 m. 
Aislamiento acústico 

Parámetros que determinan las previsiones técnicas cumple  el 
Decreto 19/1997 de 4 de febrero de Reglamentación de Ruidos y 
Vibraciones 
Limitación de demanda energética 

Se ha tenido en cuenta la ubicación del edificio en la zona climática 
C4. No de aplicación por ser una nave industrial. 
 
Diseño y otros 

Es el tradicional de la zona . 
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B.2 Cubiertas  
 
Descripción del sistema: 

Cubierta inclinada ;
 
 Cubierta  LIGERA formada POR PANELES TIPO 
SANDWICH DE 50 mm de espesor, sobre perfiles metálicos 
 
Cubierta Plana: Edificio común: Invertida con protección de gravas 
sobre forjado de hormigón de 30 cms de espesor 
  

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Parámetros 

Seguridad estructural peso propio, sobrecarga de uso, viento, 
sismo 

El peso propio de los distintos elementos que constituyen las 
cubiertas se consideran al margen de las sobrecargas de uso, 
acciones climáticas, etc. 

Salubridad: Protección contra la humedad 
 
Para la adopción de la parte del sistema envolvente 
correspondiente a la cubierta, se ha tenido en cuenta 
especialmente la zona pluviométrica en la que se ubicará 
(Almendralejo ) y el grado de exposición a diferencias de 
temperatura. Para resolver las soluciones constructivas se tendrá 
en cuenta las características del revestimiento exterior previsto y 
del grado de impermeabilidad aumentado en tiempo en el caso de 
la cubierta invertida por tener el aislamiento sobre la lámina 
impermeabilizante. 
 
Salubridad: Evacuación de aguas 

 
Se ha previsto un sistema separativo de bajantes hasta su unión en 
la arqueta sifónica previa a la acometida, por carecer el municipio 
de saneamiento separativo. 
 
 
Seguridad en caso de  incendio 

 
Un único sector de incendio uso INDUSTRIAL 
 
Seguridad de utilización 

 
Cumple el DB-SUA 
 
Aislamiento acústico 

Cumple el Decreto 19/1997 de 4 de febrero de Reglamentación de 
Ruidos y Vibraciones 
 
Limitación de demanda energética 

 
Se ha tenido en cuenta la ubicación del edificio en la zona climática 
C4. No de aplicación por ser una nave industrial. 
 
Diseño y otros 

 
Son las tradicionales en la zona 
 
 
 

 
 
B.3 Terrazas y balcones
 
Descripción del sistema: 

 
No de aplicación 
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B.4  Paredes interiores sobre rasante en contacto con espacios habitables 
 
Descripción del sistema: 

 
No de aplicación 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

B.6  Paredes interiores sobre rasante en contacto con otros usos 
 
Descripción del sistema: 

 
No de aplicación 
 

 
 

 
B.7 Paredes interiores sobre rasante en contacto con espacios no habitables 
 
Descripción del sistema: 

 
SÍ de aplicación , ½ pie de ladrillo perforado enfoscado por ambas 
caras. 
 

 
 
 
 
Parámetros 

Seguridad estructural peso propio,sobrecarga de uso, viento, sismo 

  
 Se tienen en cuenta en cuanto su peso propio y posible sobrecarga 

de uso. 
 Salubridad: Protección contra la humedad 
  

 
No de aplicación 
 

 Salubridad: Evacuación de aguas 
  

 
No de aplicación 
 

 Seguridad en caso de  incendio 
  

Un solo sector  INDUSTRIAL. 
 

 Seguridad de utilización 
  

No es de aplicación 
 

 Aislamiento acústico 
  

- No de aplicación  db-HR , sino el Decreto 19/1997 de 4 de 
febrero de Reglamentación de Ruidos y Vibraciones. (DOE 
11de Febrero 1997). 

 
 

 Limitación de demanda energética 
  

 
Cumple , forma parte de la envolvente energética. 
 

 Diseño y otros 
  

Tradicionales de la zona 
 

 
 

B.8 Suelos interiores sobre rasante en contacto con espacios habitables 
 
Descripción del sistema: 

 
No de aplicación. 
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B.10 Suelos interiores sobre rasante en contacto con otros usos 
 
Descripción del sistema: 

 
Solera pulida de 20  cms de espesor , sobre un encachado de 
grava de 30 cms de espesor 
 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Parámetros 

Seguridad estructural peso propio,sobrecarga de uso, viento, sismo 

Serán considerados para las cargas en el peso propio y en la 
sobrecarga de uso. 

Salubridad: Protección contra la humedad 
 
 
Cumple las condiciones del DB HS1 
 
Salubridad: Evacuación de aguas 

 
 
No de aplicación 
 
 
Seguridad en caso de  incendio 

 
No de aplicación al no sectorizar. 
 
 
 
Seguridad de utilización 

 
 
Cumple el DB-SUA 
 
Aislamiento acústico 

 
A definir en proyecto de actividad  
 
 
Limitación de demanda energética 

 
 
No de aplicación. 
 
 
Diseño y otros 

 
 
Las tradicionales de la zona 
 
 
 

 
B.11 Suelos interiores sobre rasante en contacto con espacios no habitables 
 
Descripción del sistema: 

 
No de aplicación en el presente proyecto 
 

 
 
 
B.12 Muros bajo rasante 
 
Descripción del sistema: 

 
No de aplicación en este proyecto 
 

B.13 Suelos exteriores bajo rasante 
 
Descripción del sistema: 

 
No de aplicación en este caso. 
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B.14 Paredes interiores bajo rasante en contacto con espacios habitables 
 
Descripción del sistema: 

 
No de aplicación en el presente proyecto. 
 

 
B.15 Paredes interiores bajo rasante en contacto con espacios no habitables 
 
Descripción del sistema: 

No de aplicación 

B.16 Suelos interiores bajo rasante en contacto con espacios habitables 
 
Descripción del sistema: 

 
No de aplicación en el presente proyecto 

 
 

 
B.17 Suelos interiores bajo rasante en contacto con espacios no habitables 
 
Descripción del sistema: 

 
No de aplicación en este caso. 
 
 
 

 
 
 
B.18 Medianeras 
 
Descripción del sistema: 

 
Tienen el mismo tratamiento que una fachada exterior por lo que 
nos remitimos al apartado B.1. de fachadas 
 
 
 

 
 
 
B.19 Espacios exteriores a la edificación 
 
Descripción del sistema: 

 
No de aplicación 
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 C. Sistema de compartimentación: 
  

Se definen en este apartado los elementos de cerramiento y particiones interiores. Los elementos 
seleccionados cumplen con las prescripciones del Código Técnico de la Edificación, cuya justificación 
se desarrolla en la memoria de proyecto de ejecución en los apartados específicos de cada Documento 
Básico. 
 

Se entiende por partición interior, conforme al “Apéndice A: Terminología” del Documento Básico HE1, 
el elemento constructivo del edificio que divide su interior en recintos independientes. 
Pueden ser verticales u horizontales.  
 

Se describirán también en este apartado aquellos elementos de la carpintería que forman parte de las 
particiones interiores (carpintería interior). 

 
  Descripción del sistema: 
   

 Partición 1 Cerramiento del local  
 Partición 2 Pared cuarto húmedo 
 Partición 3 Tabiquería de placas de yeso 
 Partición 4 Cerramiento de aula de hormigón visto 
 Partición 5 Cerramiento de aula de termoarcilla 
 Partición 6  
 Partición 7  
 Partición 8  

 
 

 
Parámetros 

Descripción de los parámetros determinantes para la elección de 
los sistemas de particiones: Ruido, Seguridad de incendio, etc 

 

 

Partición 1 

Se  compone de prefabricado de hormigón de 15 cms de espesor, 
cumpliendo las indicaciones del Reglamento de Vibraciones, y de 
Decreto de protección contra incendios de instalaciones 
industriales. 

 
Partición 2 

Bloque de termoarcilla de 19 cms, enfoscado por cara exterior y 
enlucido de yeso por interior. Cumple prescripciones de protección 
acústica y contra incendios. 

 
Partición 3 

Placa de yeso laminado de 15 mm+ lana de roca de 60 mm+ placa 
de yeso laminado de 15 mm. Cumple DBHR 

 
Partición 4 

Cumple dBhR y DB HE 
 

 
Partición 5 

Cumple dBhR y DB HE 
 

 Partición 6  
 Partición 7  
 Partición 8  
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 D. Sistema de acabados: 
Relación y descripción de los acabados empleados en el edificio, así como los parámetros que 
determinan las previsiones técnicas y que influyen en la elección de los mismos. 
 

 
 Revestimientos exteriores Descripción del sistema: 
 Revestimiento 1 Enfoscado exterior. 
 Revestimiento 2 Terminación hormigón visto 
 Revestimiento 3  
   

  Parámetros que determinan las previsiones técnicas 
 Revestimiento 1 El mortero será de cemento de cemento P-250 o en su defecto P-

350.La dosificación por m3 de mortero, será la siguiente: 
Mortero ce cemento 1:6 (M-4):  

Cemento ................................... 0.25 Tm
Arena ......................................... 1.10 M
Agua ..................................... 0.255 litro

Mortero ce cemento 1:4 (M-8):  
                                               Cemento .................................... 0.35 Tm

Arena ......................................... 1.03 M
Agua ....................................... 0.26 litro
 

La consistencia en el cono de Abrams será de 17, 2 cm.  
Los enfoscados exteriores serán maestreados de textura lisa.  
 

 Revestimiento 2 Hormigón in situ visto con panel fenólico.  
 Revestimiento 3  

 
 Revestimientos interiores Descripción del sistema: 
 Revestimiento 1 Los alicatados se ejecutarán hasta la altura del techo, con azulejos 

lisos, recibidos con mortero bastardo 1:7.- 
 Revestimiento 2 Placas de yeso laminado 
 Revestimiento 3  
   

  Parámetros que determinan las previsiones técnicas 
 Revestimiento 1 el alicatado será de azulejos de 200 x 200 x 6 mm., blancos, 

recibidos con mortero bastardo M-4 (1:1:7). Contará con piezas  
ingletes  o canto esmaltado para los sitios que así lo requieran. 
 

 Revestimiento 2 Placas de yeso laminado sobre estructura autoportante de 46 mm 
+ lana de roca en trasdosados 

 Revestimiento 3  

 
 Solados Descripción del sistema: 
 Solado 1 Solera pulida 
 Solado 2 Gres en edificio común y aseo de naves 
 Solado 3  
   

  Parámetros que determinan las previsiones técnicas 
 Solado 1 Solera de hormigón pulida de 20 cms de espesor con terminación 

en cuarzo gris, con juntas de dilatación cada 5 m. 
 Solado 2 Gres  antideslizante grado de resbalidicidad 3 en aseo adaptado y 

en aseos . 
Gres grado de resbalicidad 2 en aula y distribuidores. 

 Solado 3  

 
 Cubierta  
 Cubierta 1 Cubierta LIGERA  
 Cubierta 2 Cubierta plana no transitable 
 Cubierta 3  
   

  Parámetros que determinan las previsiones técnicas 
 Cubierta 1 Cubierta  LIGERA formada POR PANELES TIPO SANDWICH DE 

50 mm de espesor, sobre perfiles metálicos 
 Cubierta 2 Cubierta invertida sobre forjado de hormigón in situ de 30 cms. 

compuesta por  gravas 8cms, lámina geotextil, poliestireno extruido 
de 50 mm, mortero de protección , lámina geotextil, 
impermeabilización y formación de pendiente con hormigón ligero . 
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 Cubierta 3  

 
 Otros acabados Descripción del sistema: 
 Otros acabados 1 Carpintería exterior de ACERO en puerta de acceso. 
 Otros acabados 2 Carpintería exterior de ALUMINIO COLOR con vidrios de tipo 

climalit 4+12+4 . 
 Otros acabados 3  
   

  Parámetros que determinan las previsiones técnicas 
 Otros acabados 1 La carpintería exterior será  de ACERO pintado . 

 
 Otros acabados 2 La carpintería exterior será  de ALUMINIO COLOR. Con rotura de 

puente térmico. Los precercos serán del mismo material, y los 
herrajes de acero. Los vidrios se recibirán con junquillos del mismo 
material  y las juntas de estanqueidad serán de neopreno. 
 
Las persianas serán enrrollables de PVC con lamas de 6 mm de 
espesor mínimo, con guías y sistema de accionamiento manual, 
elementos de fijación y topes.  
 La caja de enrollamiento de la persiana  estará incorporada a 
la carpintería. 
 

 Otros acabados 3  

 
 E. Sistema de acondicionamiento ambiental: 

Entendido como tal, la elección de materiales y sistemas que garanticen las condiciones de higiene, 
salud y protección del medioambiente, de tal forma que se alcancen condiciones aceptables de 
salubridad y estanqueidad en el ambiente interior del edificio y que éste no deteriore el medio ambiente 
en su entorno inmediato, garantizando una adecuada gestión de toda clase de residuos. 
Las condiciones aquí descritas deberán ajustarse a los parámetros establecidos en el Documento Básico 
HS (Salubridad), y en particular a los siguientes: 

 
 HS 1  

Protección frente a la 
humedad 

 Si de aplicación según CTE 
 
 

   

 HS 2  
Recogida y evacuación de 
residuos 

Si de aplicación según CTE 
 
 

   

 HS 3  
Calidad del aire interior 

Si de aplicación según CTE 
 

 
 

 F. Sistema de servicios: 
 Se entiende por sistema de servicios el conjunto de servicios externos al edificio necesarios para el 

correcto funcionamiento de éste. 
  

 
Abastecimiento de agua 

 
Por la empresa municipal o la empresa concesionaria del 
abastecimiento del agua en el municipio de Almendralejo 

   

 
Evacuación de agua 

 
Por la empresa municipal o la empresa concesionaria del 
saneamiento en el municipio de Almendralejo. 

   

 
Suministro eléctrico 

Por la empresa Sevillana-Endesa. 
 

   

 
Telefonía 

A elegir por la propiedad entre las distintas empresas 
 

   

 
Telecomunicaciones 

 
A elegir por la propiedad entre las distintas empresas 
 

   

 
Recogida de basura 

Por la empresa municipal o la empresa concesionaria del servicio 
de recogida de residuos en el municipio de Almendralejo. 
 

   

 
Otros 
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1.4  Prestaciones del edificio 
Por requisitos básicos y en relación con las exigencias básicas del CTE. Se indicarán en particular las acordadas entre 
promotor y proyectista que superen los umbrales establecidos en CTE. 
   
Requisitos 
básicos: 

Según CTE 
En 

proyecto 
Prestaciones según el CTE  

en proyecto 
  

Seguridad DB-SE 
Seguridad 
estructural 

DB-SE 

De tal forma que no se produzcan en el edificio, o partes del mismo, daños que 
tengan su origen o afecten a la cimentación, los soportes, las vigas, los 
forjados, los muros de carga u otros elementos estructurales, y que 
comprometan directamente la resistencia mecánica y la estabilidad del edificio. 

 DB-SI 
Seguridad en 

caso de 
incendio 

DB-SI 

De tal forma que los ocupantes puedan desalojar el edificio en condiciones 
seguras, se pueda limitar la extensión del incendio dentro del propio edificio y 
de los colindantes y se permita la actuación de los equipos de extinción y 
rescate. 

 DB-SUA 
Seguridad de 

utilización 
DB-SUA 

De tal forma que el uso normal del edificio no suponga riesgo de accidente para 
las personas. 

     

Habitabilidad DB-HS Salubridad DB-HS 

Higiene, salud y protección del medioambiente, de tal forma que se alcancen 
condiciones aceptables de salubridad y estanqueidad en el ambiente interior 
del edificio y que éste no deteriore el medio ambiente en su entorno inmediato, 
garantizando una adecuada gestión de toda clase de residuos. 

 DB-HR 
Protección 

frente al ruido 
DB-HR 

De tal forma que el ruido percibido no ponga en peligro la salud de las 
personas y les permita realizar satisfactoriamente sus actividades. 

 DB-HE 

Ahorro de 
energía y 

aislamiento 
térmico 

DB-HE 

De tal forma que se consiga un uso racional de la energía necesaria para la 
adecuada utilización del edificio. 
Cumple con la UNE EN ISO 13 370 : 1999 “Prestaciones térmicas de edificios. 
Transmisión de calor por el terreno. Métodos de cálculo”. 

   
 Otros aspectos funcionales de los elementos constructivos o de las 

instalaciones que permitan un uso satisfactorio del edificio 
   

 
 

Funcionalidad  Utilización ME / MC 
De tal forma que la disposición y las dimensiones de los espacios y la dotación 
de las instalaciones faciliten la adecuada realización de las funciones previstas 
en el edificio. 

  Accesibilidad  
De tal forma que se permita a las personas con movilidad y comunicación 
reducidas el acceso y la circulación por el edificio en los términos previstos en 
su normativa específica. 

  
Acceso a los 

servicios  De telecomunicación audiovisuales y de información de acuerdo con lo 
establecido en su normativa específica.

 
Requisitos 
básicos: 

Según CTE En proyecto 
Prestaciones que superan el CTE 

en proyecto 
   

Seguridad DB-SE Seguridad estructural DB-SE No procede 

 DB-SI Seguridad en caso de 
incendio DB-SI No procede 

 DB-SUA Seguridad de utilización DB-SUA No procede 
     

Habitabilida
d 

DB-HS Salubridad 
DB-HS 

No procede 

 DB-HR Protección frente al ruido DB-HR No procede 
 DB-HE Ahorro de energía DB-HE No procede 
   

 
 

Funcionalida
d  Utilización ME No procede 

  Accesibilidad Apart 4.2  
  Acceso a los servicios Apart 4.3, 4.4 y otros  

Limitaciones 

Limitaciones de uso del 
edificio: 

El edificio solo podrá destinarse a los usos previstos en el proyecto. La dedicación de algunas de 
sus dependencias a uso distinto del proyectado requerirá de un proyecto de reforma y cambio de 
uso que será objeto de licencia nueva. Este cambio de uso será posible siempre y cuando el  
nuevo destino no altere las condiciones del resto del edificio ni sobrecargue las prestaciones 
iniciales del mismo en cuanto a estructura, instalaciones, etc. 

Limitaciones de uso de 
las dependencias: 

 

Limitación de uso de 
las instalaciones: 
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2. Memoria constructiva 
Descripción de las soluciones adoptadas
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REAL DECRETO 314/2006, de 17 de marzo, por el que se aprueba el Código Técnico de la 
Edificación.( BOE núm. 74,Martes 28 marzo 2006) 
 

2. Memoria constructiva: Descripción de las soluciones adoptadas: 
 

2.1 Sustentación del edificio*.  
Justificación de las características del suelo y parámetros a considerar para el cálculo de 
la parte del sistema estructural correspondiente a la cimentación. 
2.2 Sistema estructural (cimentación, estructura portante y estructura horizontal). 
Se establecerán los datos y las hipótesis de partida, el programa de necesidades, las 
bases de cálculo y procedimientos o métodos empleados para todo el sistema 
estructural, así como las características de los materiales que intervienen. 
2.3 Sistema envolvente.  
Definición constructiva de los distintos subsistemas de la envolvente del edificio, con 
descripción de su comportamiento frente a las acciones a las que está sometido (peso 
propio, viento, sismo, etc.), frente al fuego, seguridad de uso, evacuación de agua y 
comportamiento frente a la humedad, aislamiento acústico y sus bases de cálculo. 
El Aislamiento térmico de dichos subsistemas, la demanda energética máxima prevista 
del edificio para condiciones de verano e invierno y su eficiencia energética en función 
del rendimiento energético de las instalaciones proyectado según el apartado 2.6.2. 
2.4 Sistema de compartimentación.  
Definición de los elementos de compartimentación con especificación de su 
comportamiento ante el fuego y su aislamiento acústico y otras características que sean 
exigibles, en su caso. 
2.5 Sistemas de acabados.  
Se indicarán las características y prescripciones de los acabados de los paramentos a fin 
de cumplir los requisitos de funcionalidad, seguridad y habitabilidad. 
2.6 Sistemas de acondicionamiento e instalaciones. 
Se indicarán los datos de partida, los objetivos a cumplir, las prestaciones y las bases de 
cálculo para cada uno de los subsistemas siguientes: 
1. Protección contra incendios, anti-intrusión, pararrayos, electricidad, alumbrado, 

ascensores, transporte, fontanería, evacuación de residuos líquidos y sólidos, 
ventilación, telecomunicaciones, etc. 

2. Instalaciones térmicas del edificio proyectado y su rendimiento energético, 
suministro de combustibles, ahorro de energía e incorporación de energía solar 
térmica o fotovoltaica y otras energías renovables. 

2.7 Equipamiento.  
Definición de baños, cocinas y lavaderos, equipamiento industrial, etc 
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2.1. Sustentación del edificio1 
 

Justificación de las características del suelo y parámetros a considerar para el cálculo de la parte del sistema estructural 
correspondiente a la cimentación. 

 
Bases de cálculo 
Método de cálculo: El dimensionado  de secciones se realiza según la Teoría de los Estados  Limites Ultimos 

(apartado 3.2.1 DB-SE) y los Estados Límites de Servicio (apartado 3.2.2 DB-SE). El 
comportamiento de la cimentación debe comprobarse frente a la capacidad portante 
(resistencia y estabilidad) y la aptitud de servicio. 

Verificaciones:   Las verificaciones de los Estados Límites están basadas en el uso de un modelo adecuado 
para al sistema de cimentación elegido y el terreno de apoyo de la misma. 

Acciones: Se ha considerado las acciones que actúan sobre el edificio soportado según el DB-SE-AE y 
las acciones geotécnicas que transmiten o generan a través del terreno en que se apoya  

Estudio geotécnico realizado 
Generalidades: El análisis y dimensionado de la cimentación exige el conocimiento previo de las características 

del terreno de apoyo, la tipología del edificio previsto y el entorno donde se ubica la 
construcción. 

Datos estimados Nivel 1: Relleno antrópico – Suelo vegetal. De 0 a 0,7‐1,4 m 
                Nivel 2: Arena arcillosa marrón. A partir de 0,7‐1,4 m. 
 

Tipo de 
reconocimiento: 

Se ha realizado un estudio geotécnico del terreno , basado en 4 calicatas,3 spth sondeo , 
encontrándose un terreno arenoso a la profundidad de la cota de cimentación teórica.  
 

Parámetros 
geotécnicos estimados: 

Cota de cimentación - 1,80 m
Estrato previsto para cimentar Arena Arcillosa marrón

Nivel freático. No definido

Tensión admisible considerada 0,225 N/mm²
Peso especifico del terreno = 18 kN/m3

Angulo de rozamiento interno del terreno = 28-32
Coeficiente de empuje en reposo -
Valor de empuje al reposo -
Coeficiente de Balasto 6-9 kg/ cm3

                                                           
1 Este apartado, si bien está incluido en la memoria de estructuras, debe cumplimentarse en este momento al formar parte del 

proyecto básico, tal y como se establece en el Anejo I del CTE. 
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2.2 Sistema estructural  
 

Se establecerán los datos y las hipótesis de partida, el programa de necesidades, las bases de cálculo y procedimientos o 
métodos empleados para todo el sistema estructural, así como las características de los materiales que intervienen. 

 
Cimentación: 

Datos y las hipótesis de partida 

 
La cimentación se hará a base de zapatas aisladas y corridas arriostradas en las 
dos direcciones, de HA-25 ,  más hormigón de limpieza  HM-20 hasta firme, según 
el programa de la edificación, llegando a la cota de firme detallada en el estudio 
geotécnico. 
 

Programa de necesidades 

La cimentación transmite toda la carga procedente de la cubierta y los cerramientos 
exteriores. 
Se plantea con zapatas corridas.. 
 
 

Bases de cálculo 

Las cargas se muestran en la memoria de cálculo definidas según la DB-
SE-AE..Los elementos de hormigón se han dimensionado en base a la 
combinatoria definida por la EHE El valor de cálculo de los efectos de las 
acciones correspondientes a una situación persistente o transitoria, se 
determina mediante combinación de acciones a partir de la expresión. 

 
 

 
 
 

El valor de cálculo de los efectos de las acciones correspondientes a una 
situación extraordinaria, se determina mediante combinación de acciones a 
partir de la expresión. 

 
 

 
 

El valor de cálculo de los efectos de las acciones en los que la acción 
accidental es la sísmica, se determina mediante combinación de acciones a 
partir de la expresión. 

 

 
 

 
 
 

procedimientos o métodos 
empleados para todo el sistema 
estructural 

Se ha empleado el programa CYPECAD 2014  para su cálculo, empleando tanto 
las hipótesis de los estados límites últimos como los estados límites de servicio. 

Características de los materiales 
que intervienen 

 
HORMIGÓN: El hormigón armado empleado en obra presentará una resistencia f ck = 
25 N/mm² a los 28 días. 
ACERO : Se usarán barras de acero corrugado del tipo AEH-500 n, siendo su límite 
elástico f yk = 5100 kg/m².. 
 
 

 
Estructura portante: 

Datos y las hipótesis de partida 

La estructura se organiza mediante pórticos metálicos,  para salvar luces medias, 
compuesta por pilares HEA y vigas IPE. 
  Los correas son CF.180.2. y con un intereje de 120cms. 
 
 
 

Programa de necesidades 
La estructura se plantea pórticos metálicos adecuado para nave industrial y para 
una cubierta sin grandes espacios diáfanos. 
 



 
 2. Memoria constructiva 
 Hoja núm. 5 

 

 
   
   
   
 

 

Bases de cálculo 

La comprobación frente a los estados límites últimos supone la comprobación 
ordenada frente a la resistencia de las secciones, de las barras y las uniones. 

 
El valor del límite elástico utilizado será el correspondiente al material base según 
se indica en el apartado 3 del “Documento Básico SE-A. Seguridad estructural. 
Estructuras de acero”. No se considera el efecto de endurecimiento derivado del 
conformado en frío o de cualquier otra operación. 

 
Se han seguido los criterios indicados en el apartado “6 Estados límite últimos” del 

“Documento Básico SE-A. Seguridad estructural. Estructuras de acero” 
para realizar la comprobación de la estructura, en base a los 
siguientes criterios de análisis 

 
Estados límites de servicio: Para las diferentes situaciones de dimensionado se ha 

comprobado que el comportamiento de la estructura en cuanto a 
deformaciones, vibraciones y otros estados límite, está dentro de los 
límites establecidos en el apartado “7.1.3. Valores límites” del 
“Documento Básico SE-A. Seguridad estructural. Estructuras de 
acero”. 

 
procedimientos o métodos 
empleados 
 

 
Se ha empleado el programa CYPEMETAL 2012 para su cálculo , empleando tanto 
las hipótesis de los estados límites últimos como los estados límites de servicio. 

Características de los materiales 
que intervienen 

 
HORMIGÓN : El hormigón armado empleado en obra presentará una resistencia f ck = 
25 N/mm² a los 28 días. 
ACERO : Se usarán barras de acero corrugado del tipo AEH-500 n, siendo su límite 
elástico f yk = 5100 kg/m².. 
 
 
 

 
Estructura horizontal: 

Datos y las hipótesis de partida 
Idem que estructura portante. 
 
 

Programa de necesidades 
Idem que estructura portante. 
 

Bases de cálculo 

 
Idem que estructura portante.. 
 Las acciones gravitatorias que se han considerado en el cálculo son las 
descritas en el apartado correspondiente de la presente memoria. 
 
 
 

procedimientos o métodos 
empleados 
 

Idem que estructura portante. 
 

Características de los materiales 
que intervienen 

Idem que estructura portante. 
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2.3 Sistema envolvente  
 

Definición constructiva de los distintos subsistemas de la envolvente del edificio, con descripción de su comportamiento frente a 
las acciones a las que está sometido (peso propio, viento, sismo, etc.), frente al fuego, seguridad de uso, evacuación de agua y 
comportamiento frente a la humedad, aislamiento acústico y aislamiento térmico, y sus bases de cálculo. 
El Aislamiento térmico de dichos subsistemas, la demanda energética máxima prevista del edificio para condiciones de verano 
e invierno y su eficiencia energética en función del rendimiento energético de las instalaciones proyectado según el apartado 
2.6.2. 

Definición constructiva de los subsistemas: 
    Definición constructiva de los subsistemas 
     

Sobre 
rasante 

SR 

EXT 

fachadas
Los cerramientos del edificio se han resuelto a base de panel prefabricado de 
hormigón  de 15 cms de espesor. 
 

cubiertas

Cubierta inclinada  
 
 Cubierta  LIGERA formada POR PANELES TIPO SANDWICH DE 30 
mm de espesor, sobre perfiles metálicos 
 

 
terrazas  

balcones  

INT 

paredes 
en 

contacto 
con 

espacios habitables No de aplicación 
 

viviendas No de aplicación en el presente proyecto 
otros usos No de aplicación en el presente proyecto 

espacios no habitables ½ pie de ladrillo perforado enfoscado por amba caras. 
 

 

suelos 
en 

contacto 
con 

espacios habitables No de aplicación 
 

viviendas No de aplicación en el presente proyecto 
otros usos No de aplicación.

 
espacios no habitables Solera de hormigón de 15 cms de espesor con terminación se pulido cuarzo 

gris 
 

    

Bajo 
rasante 

BR 

EXT 
Muros No de aplicación 

 
Suelos No de aplicación en el presente proyecto 

INT 

paredes 
en 

contacto 

Espacios habitables No de aplicación en el presente proyecto 

Espacios no habitables No de aplicación 
 

suelos 
en 

contacto 

Espacios habitables No de aplicación 

Espacios no habitables No de aplicación.  
    

Medianeras M Nos remitimos a cerramientos exteriores por ser similar 
    

Espacios exteriores a la edificación EXE No de aplicación 
 
 

Comportamiento de los subsistemas: 
    Comportamiento y bases de cálculo de los subsistemas frente a: 

    Peso propio viento sismo 
       

Sobre 
rasante 

SR 

EXT 

fachadas
Acción permanente  

 

Acción variable  según 
anejo D  DB-SE-AE  

 

No aplicación Según 
NCSR-02  art. 1.2.3. para 

Almendralejo 

cubiertas Acción permanente  
Acción variable  según 

anejo D  DB-SE-AE  
 

No aplicación Según 
NCSR-02  art. 1.2.3. para 

Almendralejo 
terrazas No de aplicación No de aplicación No de aplicación 

balcones No de aplicación No de aplicación No de aplicación 

INT 

paredes 
en 

contacto 
con 

espacios habitables no de aplicación 
 

No aplicación No aplicación 

viviendas No aplicación  No aplicación No aplicación 
otros usos No de aplicación 

 
No aplicación No aplicación 

espacios no habitables Acción permanente No aplicación No aplicación 
suelos 

en 
contacto 

con 

espacios habitables No de aplicación 
 

No aplicación No aplicación  

viviendas No aplicación en este 
proyecto 

No aplicación No aplicación 
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otros usos Acción permanente No aplicación No aplicación 
espacios no habitables No aplicación 

 
No aplicación No aplicación 

     

Bajo 
rasante 

BR 

EXT 
Muros No aplicación No aplicación No aplicación 

Suelos No aplicación No aplicación No aplicación 

INT 

paredes 
en 

contacto 

Espacios habitables
No aplicación en este 

proyecto
No aplicación No aplicación 

Espacios no habitables
Acción permanente y 
sobrecarga de uso 

No aplicación No de aplicación 

suelos 
en 

contacto 

Espacios habitables
No aplicación en este 

proyecto
No aplicación No aplicación 

Espacios no habitables No aplicación No aplicación No aplicación 
     

Medianeras M 
Acción permanente  

 
Acción variable  

 

No aplicación Según 
NCSR-02  art. 1.2.3. para 

Almendralejo 
     

Espacios exteriores a la edificación EXE No aplicación No aplicación No aplicación 
 
 
 

    Comportamiento y bases de cálculo de los subsistemas frente a: 

    Fuego Seguridad de uso Evacuación de agua 
       

Sobre 
rasante 

SR 

EXT 

fachadas
Propagación exterior, 

accesibilidad por fachada  
Reglamento RCIEI: EI 120  

Impacto o atrapamiento 
DB SUA 2 

No es de aplicación en este 
proyecto 

cubiertas
Propagación exterior: 

Reglamento RCIEI: EI-15 
 

Evacuación de aguas en 
conexión a red  

terrazas No de aplicación  No de aplicación  
balcones    

INT 

paredes 
en 

contacto 
con 

espacios habitables No aplicación   No de aplicación 
viviendas No de aplicación en este 

proyecto 
 No de aplicación 

otros usos No de aplicación en este 
proyecto 

 No de aplicación 

espacios no habitables No de aplicación en este 
proyecto 

 No de aplicación 

suelos 
en 

contacto 
con 

espacios habitables No de aplicación en este 
proyecto 

 No de aplicación 

viviendas No de aplicación en este 
proyecto  No de aplicación 

otros usos No de aplicación  No de aplicación
espacios no habitables si  mismo sector de 

incendio  No de aplicación 
     

Bajo 
rasante 

BR 

EXT 
Muros   No de aplicación 

Suelos No de aplicación  No de aplicación 

INT 

paredes 
en 

contacto 

Espacios habitables
No de aplicación en este 

proyecto 
 No de aplicación 

Espacios no habitables   No de aplicación 
suelos 

en 
contacto 

Espacios habitables
No de aplicación en este 

proyecto 
 No de aplicación 

Espacios no habitables   No de aplicación 
     

Medianeras M RF120  RCIEI 
Impacto o atropamiento  

DB SUA 2 
No es de aplicación en este 

proyecto 
     

Espacios exteriores a la edificación EXE No aplicación No de aplicación No de aplicación 
 

    Comportamiento y bases de cálculo de los subsistemas frente a: 

    Comportamiento frente a 
la humedad 

Aislamiento acústico Aislamiento térmico 

    

Sobre 
rasante 

SR 

EXT 

fachadas
Protección frente a la 

humedad DB HS del CTE 
Reglamento de ruido y 
vibraciones 

No de aplicación 

cubiertas
Protección frente a la 

humedad DB HS del CTE 
Reglamento de ruido y 

vibraciones 
No de aplicación 

terrazas No de aplicación No de aplicación No de aplicación 
balcones No aplicación No aplicación en este caso No aplicación en este caso 

INT 

paredes 
en 

contacto 
con 

espacios habitables No de aplicación No de aplicación No de aplicación 
viviendas No aplicación en este caso No aplicación en este caso No aplicación en este caso 

otros usos No aplicación en este caso No de aplicación No de aplicación 
espacios no habitables No aplicación en este caso No aplicación en este caso No aplicación en este caso 

suelos 
en 

contacto 

espacios habitables No de aplicación No de aplicación No de aplicación 
viviendas No aplicación en este caso No aplicación en este caso No aplicación en este caso 

otros usos No de aplicación No de aplicación No de aplicación 
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con espacios no habitables Protección frente a la 
humedad  de  aplicación DB 

HS 1 

Reglamento de ruido y 
vibraciones 

No de aplicación 

     

Bajo 
rasante 

BR 

EXT 
Muros No aplicación en este caso No aplicación en este caso No aplicación en este caso 

Suelos No aplicación en este caso No aplicación en este caso No aplicación en este caso 

INT 

paredes 
en 

contacto 

Espacios habitables No aplicación en este caso No aplicación en este caso No aplicación en este caso 

Espacios no habitables No de aplicación 
No aplicación en 

este caso 
No de aplicación 

suelos 
en 

contacto 

Espacios habitables No aplicación en este caso No aplicación en este caso No aplicación en este caso 

Espacios no habitables No de aplicación No aplicación en este caso No aplicación en este caso 
     

Medianeras M 
Protección frente a la 

humedad pero de  
aplicación DB HS 1  

Reglamento de ruido y 
vibraciones 

No de aplicación 

     

Espacios exteriores a la edificación EXE No aplicación en este caso No aplicación en este caso No aplicación en este caso 
 
 

 
2.4 Sistema de compartimentación  
 

Definición de los elementos de compartimentación con especificación de su comportamiento ante el fuego y su aislamiento 
acústico y otras características que sean exigibles, en su caso. 
 
A continuación se procede a hacer referencia al comportamiento de los elementos de compartimentación frente a las 
acciones siguientes, según los elementos definidos en la memoria descriptiva. 

 
Se entiende por partición interior, conforme al “Apéndice A: Terminología” del Documento Básico HE1, el elemento 
constructivo del edificio que divide su interior en recintos independientes. Pueden ser verticales u horizontales.  

 
Se describirán en este apartado aquellos elementos de la carpintería que forman parte de las particiones interiores 
(carpintería interior). 
 
Particiones Descripción Comportamiento ante el fuego Aislamiento acústico 
    

Partición 1 
Panel prefabricado de hormigón 
de 15 cms de espesor 

 
       RF-120 según RCIEI 

Reglamento de ruido y vibraciones 

Partición 2 

Bloque de termoarcilla de 24 
cms + cámara con 

aislamiento+placa de yeso 
laminado 

RF-120 según RCIEI Reglamento de ruido y vibraciones 

Partición 3    
Partición 4    
Partición 5    

Partición 6 
  

 
 

Partición 7 
  

 
 

Partición 8 
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2.5 Sistemas de acabados  

Se indicarán las características y prescripciones de los acabados de los paramentos a fin de cumplir los requisitos de 
funcionalidad, seguridad y habitabilidad (los acabados aquí detallados, son los que se ha procedido a describir en la 
memoria descriptiva) 

 

Acabados habitabilidad 
 

Revestimientos exteriores Eficiencia Energética de las Instalaciones de Iluminación DB HE 3 
recogida y evacuación de residuos  DB HS 2 

Revestimientos interiores Eficiencia Energética de las Instalaciones de Iluminación DB HE 3 
 

Solados Eficiencia Energética de las Instalaciones de Iluminación DB HE 3 
 

Cubierta No de aplicación 
otros acabados No de aplicación 

 
Acabados seguridad 
 

Revestimientos exteriores Reacción al fuego Propagación exterior DB SI 2 
Revestimientos interiores No de aplicación 
Solados Grado de resbaladicidad para evitar caídas según DB SUA 1 
Cubierta Reacción al fuego Propagación exterior RCIEI> EF 15y Grado de resbaladicidad para 

evitar caídas según DB SUA 15 
otros acabados No de aplicación 

 
Acabados funcionalidad 
 

Revestimientos exteriores No es de aplicación en este proyecto 
Revestimientos interiores No es de aplicación en este proyecto 
Solados Solera pulida fácilmente limpiable  
Cubierta no transitables no de aplicación 
otros acabados No de aplicación 

 
 
2.6 Sistemas de acondicionamiento de instalaciones  

Se indicarán los datos de partida, los objetivos a cumplir, las prestaciones y las bases de cálculo para cada uno de los 
subsistemas siguientes:  
1. Protección contra incendios, anti-intrusión, pararrayos, electricidad, alumbrado, ascensores, transporte, fontanería, 

evacuación de residuos líquidos y sólidos, ventilación, telecomunicaciones, etc. 
2. Instalaciones térmicas del edificio proyectado y su rendimiento energético, suministro de combustibles, ahorro de 

energía e incorporación de energía solar térmica o fotovoltaica y otras energías renovables. 
 

 Datos de partida 
  

Protección contra-incendios A definir en proyecto de actividad 

Anti-intrusión Posee rejas en todos los huecos de planta baja o vidrio de seguridad  

Pararrayos No es preciso según SUA 8 

Electricidad Dadas las necesidades es de nivel de electrificación Básica 

Alumbrado Alumbrado interior y acceso a local 

Ascensores No de aplicación por dejarse el hueco de previsión pero no la instalación 

Transporte No existe 

Fontanería  Red de Cu desde el punto del abastecimiento publico  

Evacuación de residuos líquidos y sólidos Según DB-HS 

Ventilación No de aplicación 

Telecomunicaciones No de aplicación 

Instalaciones térmicas del edificio No de aplicación 

Suministro de Combustibles No de aplicación 

Ahorro de energía Según CTE , no de aplicación 

Incorporación energía solar térmica o fotovoltaica No de aplicación 

Otras energías renovables No aplicación 

 
 

 Objetivos a cumplir 
  

Protección contra-incendios Cumplir las prescripciones del Reglamento contra incendios de 
establecimientos industriales 

Anti-intrusión Conseguir espacio seguro ante los riesgos de hurtos y robos  

Pararrayos No es preciso 

Electricidad Tener la suficiente potencia para permitir el nivel de necesidades  
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Alumbrado La necesaria para conseguir un grado óptimo de alumbrado con un 
conveniente ahorro energético 

Ascensores No de aplicación 

Transporte No de aplicación 

Fontanería  Obtener una red dimensionada de forma que permita una presión homogénea y 
suficiente en todo el edificio 

Evacuación de residuos líquidos y sólidos Evacuación de elementos líquido gracias a la red de saneamiento y de sólidos 
por vía del consorcio municipal 

Ventilación Permitir la ventilación de las estancias sin ventanas y de las zonas que puedan 
tener humo 

Telecomunicaciones No de aplicación 

Instalaciones térmicas del edificio No existe demanda de ACS 

Suministro de Combustibles No de aplicación 

Ahorro de energía No de aplicación 

Incorporación energía solar térmica o fotovoltaica No existe demanda de ACS, no de aplicación fotovoltaica 

Otras energías renovables No aplicación 

 
 

 Prestaciones 
  

Protección contra-incendios Cerramientos que cumple el Reglamento  y estructura con tratamientos de 
pintura ignífuga 

Anti-intrusión Disuasión al intento de robos 

Pararrayos No de aplicación 

Electricidad Nivel de Electrificación básica por su superficie El Grado de 
electrificación previsto es básica 

 
Alumbrado Alumbrado con luminarias eficientes energéticamente 

Ascensores No de aplicación 

Transporte (NO PROCEDE) No procede 

Fontanería  Conseguida al estar suficientemente dimensionada 
con  llaves de paso tanto para el agua fría . 

La red podrá dilatarse, si bien las pequeñas dimensiones de estas 
dilataciones no hacen necesario tomar precauciones especiales. 

Evacuación de residuos líquidos y sólidos Conseguir evacuar residuos procedentes de baños y cocina, con tuberías de 
PVC completamente impermeables dimensionados según DB-HS , en función 
de las unidades, y de manera separativa hasta su unión en la arqueta sifónica. 

Ventilación Conseguida mediante shunt de ventilación estáticos tanto en baños. 
Ventilación natural a través de ventanas  . 

Telecomunicaciones No de aplicación
 

Instalaciones térmicas del edificio No de aplicación 

Suministro de Combustibles No de aplicación.   

Ahorro de energía Optimización de la energía con su ahorro medioambiental y económico  

Incorporación energía solar térmica o fotovoltaica No existe demanda de aCS 
La energía fotovoltaica no es de aplicación 

Otras energías renovables No de aplicación 

 
 

 Bases de cálculo 
  

Protección contra-incendios Reglamento de establecimientos industriales 

Anti-intrusión Las aportadas por la resistencia de los materiales (acero) y por las 
características de los vidrios 

Pararrayos No de aplicación 

Electricidad REBT-02 

Alumbrado DB HE 3 

Ascensores No de aplicación  

Transporte No de aplicación 

Fontanería  DB-HS 

Evacuación de residuos líquidos y sólidos DB-HS 

Ventilación No de aplicación 

Telecomunicaciones No de aplicación 

Instalaciones térmicas del edificio No de aplicación 

Suministro de Combustibles No aplicación 

Ahorro de energía No de aplicación 

Incorporación energía solar térmica o fotovoltaica No de aplicación 

Otras energías renovables No aplicación 
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2.7 equipamiento  
 

Definición de baños, cocinas y lavaderos, equipamiento industrial, etc 

 Definición 
  

Baños  Cada aparato dispondrá del necesario equipo de grifería,  de 
latón cromado y con hidromezclador  para la bañera, duchas, bidé y 
el  lavabo (Mecanismo SIMON). 
 Los aparatos sanitarios serán de porcelana vitrificada  de color 
blanco tipo Roca (modelo VICTORIA o similar). 
 

Cocinas No existe en el proyecto 
 

Lavaderos No existente en este proyecto 
Equipamiento industrial No existente en este proyecto 
Otros equipamientos No existente en este proyecto 
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3.1. Seguridad Estructural 
 

 
Prescripciones aplicables conjuntamente con DB-SE 
El DB-SE constituye la base para los Documentos Básicos siguientes y se utilizará 
conjuntamente con ellos: 
 
 

apartado 
 

Procede 
No 

procede 
     

DB-SE 3.1.1 Seguridad estructural:   
    
DB-SE-AE 3.1.2. Acciones en la edificación   
DB-SE-C 3.1.3. Cimentaciones   
     
DB-SE-A 3.1.7. Estructuras de acero   
DB-SE-F 3.1.8. Estructuras de fábrica   
DB-SE-M 3.1.9. Estructuras de madera   

 
Deberán tenerse en cuenta, además, las especificaciones de la normativa siguiente: 
 

 
apartado 

 
Procede 

No 
procede 

    

NCSE 3.1.4. Norma de construcción sismorresistente   
EHE 3.1.5. Instrucción de hormigón estructural   

EFHE 3.1.6 

Instrucción para el proyecto y la 
ejecución de forjados unidireccionales de 
hormigón estructural realizados con 
elementos prefabricados 
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REAL DECRETO 314/2006, de 17 de marzo, por el que se aprueba el Código Técnico 
de la Edificación.( BOE núm. 74,Martes 28 marzo 2006) 
 

Artículo 10. Exigencias básicas de seguridad estructural (SE). 
1. El objetivo del requisito básico «Seguridad estructural» consiste en asegurar que el 

edificio tiene un comportamiento estructural adecuado frente a las acciones e 
influencias previsibles a las que pueda estar sometido durante su construcción y 
uso previsto. 

2. Para satisfacer este objetivo, los edificios se proyectarán, fabricarán, construirán y 
mantendrán de forma que cumplan con una fiabilidad adecuada las exigencias 
básicas que se establecen en los apartados siguientes. 

3. Los Documentos Básicos «DB SE Seguridad Estructural», «DB-SE-AE Acciones en 
la edificación», «DBSE-C Cimientos», «DB-SE-A Acero», «DB-SE-F Fábrica» y 
«DB-SE-M Madera», especifican parámetros objetivos y procedimientos cuyo 
cumplimiento asegura la satisfacción de las exigencias básicas y la superación de 
los niveles mínimos de calidad propios del requisito básico de seguridad 
estructural. 

4. Las estructuras de hormigón están reguladas por la Instrucción de Hormigón 
Estructural vigente. 

 
10.1 Exigencia básica SE 1: Resistencia y estabilidad: la resistencia y la estabilidad 
serán las adecuadas para que no se generen riesgos indebidos, de forma que se 
mantenga la resistencia y la estabilidad frente a las acciones e influencias previsibles 
durante las fases de construcción y usos previstos de los edificios, y que un evento 
extraordinario no produzca consecuencias desproporcionadas respecto a la causa 
original y se facilite el mantenimiento previsto. 
10.2 Exigencia básica SE 2: Aptitud al servicio: la aptitud al servicio será conforme 
con el uso previsto del edificio, de forma que no se produzcan deformaciones 
inadmisibles, se limite a un nivel aceptable la probabilidad de un comportamiento 
dinámico inadmisible y no se produzcan degradaciones o anomalías inadmisibles. 
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3.1.1 Seguridad estructural  (SE) 
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Análisis estructural y dimensionado 

 
Proceso -DETERMINACION DE SITUACIONES DE DIMENSIONADO 

-ESTABLECIMIENTO DE LAS ACCIONES 
-ANALISIS ESTRUCTURAL 
-DIMENSIONADO 

 
Situaciones de 
dimensionado 

PERSISTENTES condiciones normales de uso 
TRANSITORIAS condiciones aplicables durante un tiempo limitado. 
EXTRAORDINARI
AS 

condiciones excepcionales en las que se puede encontrar o estar expuesto 
el edificio. 

 
Periodo de servicio 50 Años 

 
Método de 
comprobación 

Estados límites 

 
Definición estado limite Situaciones que de ser superadas, puede considerarse que el edificio no cumple con  alguno de 

los requisitos estructurales para los que ha sido concebido 

 
Resistencia y 
estabilidad 

ESTADO LIMITE ÚLTIMO: 
 
Situación que de ser superada, existe un riesgo para las personas, ya sea por una puesta fuera de 
servicio o por colapso parcial o total de la estructura: 
- perdida de equilibrio 
- deformación excesiva 
- transformación estructura en mecanismo 
- rotura de elementos estructurales o sus uniones 
- inestabilidad de elementos estructurales 

 
Aptitud de servicio ESTADO LIMITE DE SERVICIO 

 
Situación que de ser superada se afecta:: 

- el nivel de confort y bienestar de los usuarios 
- correcto funcionamiento del edificio 
- apariencia de la construcción  

Acciones 
 
Clasificación de las 
acciones 

PERMANENTES Aquellas que actúan en todo instante, con posición constante y valor 
constante (pesos propios) o con variación despreciable: acciones 
reológicas 

VARIABLES Aquellas que pueden actuar  o no sobre el edificio: uso y acciones 
climáticas 

ACCIDENTALES Aquellas cuya probabilidad de ocurrencia es pequeña pero de gran 
importancia: sismo, incendio, impacto o explosión. 

  

Valores característicos 
de las acciones 

Los valores de las acciones se recogerán en la justificación del cumplimiento del DB SE-AE 

  

Datos geométricos de 
la estructura 

La definición geométrica de la estructura esta indicada en los planos de proyecto 

  

Características de los 
materiales 

Las valores característicos de las propiedades de los materiales se detallarán en  la justificación del 
DB correspondiente o bien en la justificación de la EHE. 

  

Modelo análisis 
estructural 

Se realiza un cálculo espacial en tres dimensiones por métodos matriciales de rigidez, formando las 
barras los elementos que definen la estructura: pilares, vigas, brochales y viguetas. Se establece la 
compatibilidad de deformación en todos los nudos considerando seis grados de libertad y se crea la 
hipótesis de indeformabilidad del plano de cada planta, para simular el comportamiento del forjado,  
impidiendo los desplazamientos relativos entre nudos del mismo. A los efectos de obtención de 
solicitaciones y desplazamientos,  para todos los estados de carga se realiza un cálculo estático y 
se supone un comportamiento lineal de los materiales, por tanto, un cálculo en primer orden. 
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Verificacion de la estabilidad 
 

Ed,dst Ed,stb 
 

Ed,dst: valor de cálculo del efecto de las acciones desestabilizadoras 
 
Ed,stb: valor de cálculo del efecto de las acciones estabilizadoras 
 

 
 

Verificación de la resistencia de la estructura
 

 
Ed Rd 

 

Ed : valor de calculo del efecto de las acciones 
Rd: valor de cálculo de la resistencia correspondiente 

 
Combinación de acciones

 
El valor de calculo de las acciones correspondientes a una situación persistente o transitoria y los correspondientes 
coeficientes de seguridad se han obtenido de la formula 4.3 y de las tablas 4.1 y 4.2 del presente DB. 
El valor de calculo de las acciones correspondientes a una situación extraordinaria se ha obtenido de la expresión 4.4 del 
presente DB y los valores de calculo de las acciones se ha considerado 0 o 1 si su acción es favorable o desfavorable 
respectivamente. 

 
 

Verificación de la aptitud de servicio 
 

Se considera un comportamiento adecuado en relación con las deformaciones, las vibraciones o el deterioro si se cumple 
que el efecto de las acciones no alcanza el valor límite admisible establecido para dicho efecto. 

 
Flechas La limitación de flecha  activa establecida en general es de 1/500 de la luz 
  

desplazamientos 
horizontales 

El desplome total limite es 1/500 de la altura total 
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3.1.2. Acciones en la edificación (SE-AE) 

Acciones 
Permanentes 

(G): 

Peso Propio de la 
estructura: 

Corresponde generalmente a los elementos de hormigón armado y metálicos, 
calculados a partir de su sección bruta en pilares, paredes y vigas.  

Cargas Muertas: 
Se estiman uniformemente repartidas en la planta. Son elementos tales como el 
pavimento y la tabiquería (aunque esta última podría considerarse una carga variable, 
sí su posición o presencia varía a lo largo del tiempo).

Peso propio de 
tabiques pesados 
y muros de 
cerramiento: 

Éstos se consideran al margen de la sobrecarga de tabiquería.  
En el anejo C del DB-SE-AE se incluyen los pesos de algunos materiales y productos. 
El pretensado se regirá por lo establecido en la Instrucción EHE.  
Las acciones del terreno se tratarán de acuerdo con lo establecido en DB-SE-C.

 

 
Acciones 
Variables 

(Q): 
 

La sobrecarga de 
uso: 

Se adoptarán los valores de la tabla 3.1. Los equipos pesados no están cubiertos 
por los valores indicados. Para cubierta no transitable , sólo conservación: 1 kN/m2 
. 
Las fuerzas sobre las barandillas y elementos divisorios: 
Se considera una sobrecarga lineal de 2 kN/m en los balcones volados de toda 
clase de edificios.
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Las acciones 
climáticas: 

El viento: 
Las disposiciones de este documento no son de aplicación en los edificios situados 
en altitudes superiores a 2.000 m. En general, las estructuras habituales de 
edificación no son sensibles a los efectos dinámicos del viento y podrán 
despreciarse estos efectos en edificios cuya esbeltez máxima (relación altura y 
anchura del edificio) sea menor que 6. En los casos especiales de estructuras 
sensibles al viento será necesario efectuar un análisis dinámico detallado. 
La presión dinámica del viento Qb=1/2 x Rx Vb2. A falta de datos más precisos se 
adopta R=1.25 kg/m3. La velocidad del viento se obtiene del anejo E. Extremadura 
está en zona B, con lo que v=27 m/s, correspondiente a un periodo de retorno de 
50 años. 
Los coeficientes de presión exterior e interior se encuentran en el Anejo D. 
La acción del viento es = presión dinámica del viento  (0,50 kN/m2) x el coefiencte 
de exposición( en función de la altura, grado de asperez del entorno en tabla 3.3.3., 
en nuestro caso altura 7.00 m zona de aspereza IV = 1,4 ) x el coeficiente eólico 
(tabla D4 cubiertas planas  y superf. > 10m2 -0,50 y 0,7)  .  
Acción del viento = 0,50 kN/m2 x 1,4 x 0,70 = 0,49 kN/m2  ( En cubierta) 
 
La temperatura: 
En estructuras habituales de hormigón estructural o metálicas formadas por pilares 
y vigas, pueden no considerarse las acciones térmicas cuando se dispongan de 
juntas de dilatación  a una distancia máxima de 40 metros . No posee junta de 
dilatación. 
 
La nieve: 
Este documento no es de aplicación a edificios situados en lugares que se 
encuentren en altitudes superiores a las indicadas en la tabla 3.11. En cualquier 
caso, incluso en localidades en las que el valor característico de la carga de nieve 
sobre un terreno horizontal Sk=0 se adoptará una sobrecarga no menor de 0.20 
Kn/m2 Extremadura ZONA 4 y Almendralejo  tiene altitud de 333 m . por lo que la 
sobrecarga de nieve Horizontal es de 1,00 KN/m2 ( aplicando a cubierta plana 
). 

Las acciones 
químicas, físicas 
y biológicas: 

Las acciones químicas que pueden causar la corrosión de los elementos de acero 
se pueden caracterizar mediante la velocidad de corrosión que se refiere a la 
pérdida de acero por unidad de superficie del  elemento afectado y por unidad de 
tiempo. La velocidad de corrosión depende de parámetros ambientales tales como 
la disponibilidad del agente agresivo necesario para que se active el proceso de la 
corrosión, la temperatura, la humedad relativa, el viento o la radiación solar, pero 
también de las características del acero y del tratamiento de sus superficies, así 
como de la geometría de la estructura y de sus detalles constructivos. 
El sistema de protección de las estructuras de acero se regirá por el DB-SE-A. En 
cuanto a las estructuras de hormigón estructural se regirán por el Art.3.4.2 del DB-
SE-AE.

Acciones 
accidentales (A): 

Los impactos, las explosiones, el sismo, el fuego. 
Las acciones debidas al sismo están definidas en la Norma de Construcción 
Sismorresistente NCSE-02.  
En este documento básico solamente se recogen los impactos de los vehículos en 
los edificios, por lo que solo representan las acciones sobre las estructuras 
portantes. Los valores de cálculo de las fuerzas estáticas equivalentes al impacto 
de vehículos están reflejados en la tabla 4.1 

 
 
Cargas gravitatorias por niveles. 
 
Nivel. Planta Cubierta inclinada tipo chapa sándwich .  

CATEGORIA 
USO 

ELEMENTO 
ACCION 

PERMANENTE  
ACCION 

VARIABLE 
ACCION 

ACCIDENTAL 

G 
Cubierta No 

 
CARGA  

UNIFORME 
CARGA 

UNIFORME 

CARGA 
CONCENTRAD

A 
 

 Chapa Sandwich 50 mm + estructura 
parte proporcional  

1.20  
  

 

  

 
    
  
    
TOTAL CARGAS 
PERMANTES *3    
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 Sobrecarga Uso (pendiente 10%) *4 1,00 2,00 
 

Sobrecarga Viento *5  
SEGÚN 

BARRA 
  

 Sobrecarga Nieve (pendiente 15%)  1,00   
TOTAL CARGAS 
VARIABLES *3    

  

      
TOTAL CARGAS   1.20 1.00 2,00  
 
3* Considerando los valores que se reflejan por m2. 
4* Conforme se refleja en 3 DB SE AE. Por ser la pendiente de cubierta inferior a 20º (34,2 %), y medida la carga en proyección 
horizontal. No se considera reducción del 20% a pesar de estar protegida la construcción de la acción del viento. 
5* Considerando cubierta a dos aguas, y obteniendo el valor mas desfavorable de presión. El valor de succión, en esta zona, 
para esta altura,  para la forma de cubierta descrita, no es considerado al ser un valor bajo en comparación con el resto de 
valores de las acciones cuya resultante es significativamente mayor en comparación con la del viento. No obstante a efectos de 
comprobaciones puntuales tales como petos es importante tenerlos en cuenta. Para cubiertas con otras formas, se obtendrán 
estos valores a partir de las tablas del Anejo D. DB SE AE. 
estos valores a partir de las tablas del Anejo D. DB SE AE. 
 
 
Nivel. Planta Cubierta no transitable. EDIFICIO COMÚN 

CATEGORIA 
USO 

ELEMENTO 
ACCION 

PERMANENTE  
ACCION 

VARIABLE 
ACCION 

ACCIDENTAL 

A Residencial  
CARGA  

UNIFORME 
CARGA 

UNIFORME 

CARGA 
CONCENTRAD

A 
 

 Forjado Unidireccional 25+5/70, viguetas 
in situ ancho de nervio de 12 cms y 
bovedillas POLIESTIRENO 

2.40  
  

 . 
Formación de pendientes mediante 
hormigón ligero de 7 cms de media 
Aislamiento térmico e impermeabilización 
Material de Cobertura: GRAVA 8 cms con 
mortero de protección 

2.50 

   
  
    
 

 
  

TOTAL CARGAS 
PERMANTES *3  4,90  

  

 Sobrecarga Uso (pendiente 0%) *4  1,00 2,00  
 Sobrecarga Viento *5 -  
 Sobrecarga Nieve (pendiente 0%)  1.00   
TOTAL CARGAS 
VARIABLES *3   2.00 

  

      
TOTAL CARGAS   4,90 2.00 2,00  
 
3* Considerando los valores que se reflejan por m2. 
4* Conforme se refleja en 3 DB SE AE. Por ser la pendiente de cubierta inferior a 20º (34,2 %), y medida la carga en proyección 
horizontal. No se considera reducción del 20% a pesar de estar protegida la construcción de la acción del viento. 
5* Considerando cubierta a dos aguas, y obteniendo el valor mas desfavorable de presión. El valor de succión, en esta zona, 
para esta altura,  para la forma de cubierta descrita, no es considerado al ser un valor bajo en comparación con el resto de 
valores de las acciones cuya resultante es significativamente mayor en comparación con la del viento. No obstante a efectos de 
comprobaciones puntuales tales como petos es importante tenerlos en cuenta. Para cubiertas con otras formas, se obtendrán 
estos valores a partir de las tablas del Anejo D. DB SE AE. 
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B) Cargas Lineales. ( Valores a multiplicar por la altura libre entre las plantas) 
 
Cerramiento Tipo.  

CATEGORIA 
USO 

ELEMENTO 
ACCION 

PERMANENTE  
ACCION 

VARIABLE 
ACCION 

ACCIDENTAL 

   
CARGA  

UNIFORME 
CARGA 

UNIFORME 

CARGA 
CONCENTRAD

A 
 

 PLACA PREFABRICADA DE HORMIGÓN 
DE 15 cms de espesor 

3,75   

      
      
  -    
   
      
TOTAL CARGAS 
PERMANTES *2     

 

 Sobrecarga Viento *1  0,00   
TOTAL CARGAS 
VARIABLES *2   0,00  

 

      
TOTAL CARGAS   3.75 0,00   
      
 
 
7 m x 3.75 kN/m2 = 26.25 kN/m  
 
1* Conforme se refleja en 3 DB SE AE. 
     No se considera dada la ubicación y altura del edificio reflejada en 1.1. 
2* Considerando los valores que se reflejan por m2. 
 
 
 
Cerramiento Tipo .  

CATEGORIA 
USO 

ELEMENTO 
ACCION 

PERMANENTE  
ACCION 

VARIABLE 
ACCION 

ACCIDENTAL 

   
CARGA  

UNIFORME 
CARGA 

UNIFORME 

CARGA 
CONCENTRAD

A 
 

 Muro hormigón in situ de 15 cms. 3,75    
 Placa de yeso laminado 15 mm 0,18  
 Aislamiento poliestireno extruido 70 mm 0,07    
  -    
      
     
TOTAL CARGAS 
PERMANTES *2     

 

 Sobrecarga Viento *1 0,00   
TOTAL CARGAS 
VARIABLES *2   0,00  

 

    
TOTAL CARGAS   4.00 0,00   
     
 
 
3.3 m x 4.00 kN/m2 = 13.20 kN/m  
 
1* Conforme se refleja en 3 DB SE AE. 
     No se considera dada la ubicación y altura del edificio reflejada en 1.1. 
2* Considerando los valores que se reflejan por m2. 
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3.1.3. Cimentaciones (SE-C) 
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Bases de cálculo 
 
Método de cálculo: El dimensionado  de secciones se realiza según la Teoría de los Estados  Limites 

Ultimos (apartado 3.2.1 DB-SE) y los Estados Límites de Servicio (apartado 3.2.2 
DB-SE). El comportamiento de la cimentación debe comprobarse frente a la 
capacidad portante (resistencia y estabilidad) y la aptitud de servicio.  

Verificaciones:   Las verificaciones de los Estados Límites están basadas en el uso de un modelo 
adecuado para al sistema de cimentación elegido y el terreno de apoyo de la 
misma. 

Acciones: Se ha considerado las acciones que actúan sobre el edificio soportado según el 
documento DB-SE-AE y las acciones geotécnicas que transmiten o generan a 
través del terreno en que se apoya según el documento DB-SE en los apartados 
(4.3 - 4.4 – 4.5). 

Estudio geotécnico realizado 
 
Generalidades: El análisis y dimensionamiento de la cimentación exige el conocimiento previo de 

las carácterísticas del terreno de apoyo, la tipología del edificio previsto y el entorno 
donde se ubica la construcción. 

Empresa:  LABORATORIOS INEGEO 
Nombre del autor/es firmantes: JUAN LUIS MENDOZA GONZALEZ 
Titulación/es: GEÓLOGO  
Número de Sondeos: Se ha realizado un estudio geotécnico del terreno donde se pretende ubicar esta 

edificación, basándonos en 4calicatas , sondeo y 3spth, , al ser una construcción 
tipo C-1: Además es un terreno tipo T-1 Terreno Favorable , con poca variabilidad y 
que en la práctica se realiza la cimentación con elementos aislados., con la misma, 
de reciente construcción, encontrándose un terrenoARENA ARCILLOSO 
HOMOGÉNEO   

Descripción de los terrenos: 
 

Nivel 1: Relleno antrópico – Suelo vegetal. De 0 a 0,7‐1,4 m 
                Nivel 2: Arena arcillosa marrón. A partir de 0,7‐1,4 m. 
 
 

Resumen parámetros geotécnicos: Cota de cimentación -1.80(respecto a la rasante)
Estrato previsto para cimentar ARENA ARCILLOSA MARRÓN

Nivel freático no.

Tensión admisible considerada 0.22N/mm²
Peso especifico del terreno =18 kN/m3

Angulo de rozamiento interno del terreno =28-32º
Coeficiente de empuje en reposo K´=  1-sen  (estudio geotecnico)
Valor de empuje al reposo 
Coeficiente de Balasto 6.000 kN/m3

 
Cimentación: 
 
Descripción: Zapatas CORRIDAS  y AISALADAS arriostradas. 

 
Material adoptado: Hormigón armado. 

Dimensiones y armado: Las dimensiones y armados se indican en planos de estructura. Se han dispuesto 
armaduras que cumplen con las cuantías mínimas indicadas en la tabla  42.3.5 de 
la instrucción de hormigón estructural (EHE) atendiendo a elemento estructural 
considerado. 

Condiciones de ejecución: Sobre la superficie de excavación del terreno se debe de extender una capa de 
hormigón de regularización llamada solera de asiento que tiene un espesor mínimo 
de 10 cm y que sirve de base a la losa de cimentación. 

 
 

Sistema de contenciones: 
 
Descripción: No existen 

 
Material adoptado: No existen 

Dimensiones y armado: No existen. 
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Condiciones de ejecución: No existen 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3.1.4. Acción sísmica (NCSE-02) 
 

RD 997/2002 , de 27 de Septiembre, por el que se 
aprueba la Norma de construcción 
sismorresistente: parte general y edificación 
(NCSR-02). 

 
 
De la consideración de la Norma de Construcción Sismorresistente NCSR-02, no es de  aplicación de 

dicha norma por estar comprendido su coeficiente de aceleración sísmica (ac/g = 0,04 para el 
municipio de Almendralejo) entre los valores definidos en el apartado 1.2.3. de Criterios de 
Aplicación  ac/g <0,05. 

  
 A efectos e determinación del coeficiente de respuesta  se ha considerado la estructura dentro 

del nivel de DUCTILIDAD BAJA definido en la NCSR-02 ( =2 ). 
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3.1.5. Cumplimiento de la instrucción de  
hormigón estructural  EHE-08 

 
(RD 1247/2008, de 18 de julio , por el que se aprueba  

la instrucción de hormigón estructural ) 
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Idealización de la Estructura. 
 

Para la realización del análisis, se idealizan tanto la geometría de la estructura como las acciones y las condiciones 
de apoyo mediante un modelo matemático adecuado. Así de este modo, el modelo elegido deberá ser capaz siempre de 
reproducir el comportamiento estructural adecuado. 

 
La obtención de los esfuerzos en las diferentes hipótesis simples del entramado estructural, se harán de acuerdo a 

una proporción entre esfuerzos y deformaciones (cálculo lineal de primer orden), contemplando una posible superposición 
de acciones y dentro de un comportamiento que se pueda encuadrar dentro de algunos de los análisis que a continuación 
se mencionan: 

 
Análisis lineal. Este análisis está basado en la hipótesis de comportamiento elástico-lineal de los materiales 

constituyentes y en la consideración del equilibrio en la estructura sin deformar. 
 
Análisis no lineal. En este análisis, no existe proporcionalidad entre la acción y la respuesta.  
 
Análisis Lineal con redistribución limitada. Este análisis exige unas condiciones de ductilidad adecuadas que 

garanticen las redistribuciones requeridas para las leyes de esfuerzos adoptadas. 
 
Análisis Plástico. Este análisis se permite sólo si existe ductilidad suficiente para poder la estructura absorber 

energía en período plástico o comportamiento de la estructura dentro del diagrama plástico. 
 

De acuerdo con el DB SE (se ha optado por acogerse al cumplimiento de cada uno de los apartados reflejados en ese 
Documento Básico), el cálculo de las solicitaciones se ha realizado de acuerdo con los métodos generales de la 
Resistencia de  Materiales, procediendo previamente a las distintas combinaciones de acciones que se indican en el DB 
SE, EHE 08, y DB SE A. Según estas combinaciones, y dependiendo de si estamos verificando la Exigencia Básica 1 o la 
Exigencia Básica 2 (según CTE), procederemos a la aplicación de unas u otras, tal y como se refleja en el apartado 
relativo a Acciones y Combinación de las mismas que se presenta mas adelante dentro de esta Memoria. 

 
 

Modelo de Análisis Estructural Adoptado. Estructura de Hormigón. 
 

De acuerdo con la Instrucción EHE, el proceso general de cálculo empleado en nuestra estructura es el de los 
"Estados Límite" (Estados Límite Últimos, Estados Límite de Servicio y Estados Límite de Durabilidad), que trata de 
reducir a un valor suficientemente bajo la probabilidad de que se alcancen aquellos estados límite en los que la estructura 
incumple alguna de las condiciones para las que ha sido proyectada.  

Las comprobaciones efectuadas para garantizar la seguridad estructural se han realizado mediante cálculo. 
La determinación de las solicitaciones se ha realizado con arreglo a los principios de la Mecánica Racional, 

complementados por las teorías clásicas de la Resistencia de Materiales y de la Elasticidad. En general, el tipo de análisis 
global efectuado responde a un modelo lineal, si bien se han aceptado ocasionalmente redistribuciones plásticas en 
algunos puntos, habiendo comprobado previamente su ductilidad. 

Las comprobaciones de los Estados Límite Últimos (equilibrio, agotamiento frente a solicitaciones normales, rotura e 
inestabilidad, agotamiento frente a cortante, torsión pura e interacción de torsión con otros esfuerzos, agotamiento frente 
a punzonamiento, agotamiento por esfuerzo rasante en juntas, así como adherencia, anclaje y fatiga) se han realizado, 
para cada hipótesis de carga, con los valores representativos de las acciones mayorados por una serie de coeficientes 
parciales de seguridad, habiéndose minorando las propiedades resistentes de los materiales mediante otros coeficientes 
parciales de seguridad. Se realizarán estos cálculos conforme al art. 8 y Capítulo 10 de la EHE 08. 

 
Las comprobaciones de los Estados Límite de Servicio (fisuración, deformación y vibraciones) se han realizado para 

cada hipótesis de carga con acciones de servicio (valores representativos sin mayorar). Se realizarán estos cálculos 
conforme al art. 8 y Capítulo 11 de la EHE 08. 

 
Las comprobaciones de los Estados Límite de Durabilidad, se realizarán al objeto de clasificar la agresividad 

ambiental, durante su vida útil y así establecer una estrategia eficaz para mantener tanto las propiedades físicas y 
químicas del hormigón y sus armaduras y preservar al elementos estructural de las acciones, diferentes a las cargas y 
acciones del análisis estructural,  a la que va a estar sometida una estructura de hormigón armado. 

 Se realizará una clasificación de esta agresividad ambiental conforme al art. 8 y se desarrollará una estrategia eficaz 
según el título 4º de la EHE 08. 

 
Descripción del procedimiento de cálculo empleado, conforme todo ello al título 2º, título 5º y título 6 de la Instrucción 

de Hormigón Estructural EHE, así como los capítulos 3 relativo a Acciones. Las verificaciones impuestas en el cálculo  me 
permiten entender que he alcanzado y cumplido las Exigencias Básicas 1 y 2, que me son exigidas por el CTE 
(Exigencias relativas al requisito de Seguridad Estructural conforme al CTE), así las Exigencias relativas al requisito de 
Seguridad en caso de Incendio, así como las Exigencias relativas al requisito de Higiene, Salud y Medio Ambiente. Estas 
dos últimas, impuestas por la EHE 08, conforme a su artículo 5). 
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Estructura 
 

Descripción del sistema estructural: Pórticos metálicos ,  de cubierta, para cálculo de ciemntación.  
 

 
3.1.1.4. Programa de cálculo: 
 

Nombre comercial:  
Cypecad Espacial  2014, licencia 67.800 
 

  

Empresa  
Cype Ingenieros  
Avenida Eusebio Sempere nº5  
Alicante. 
 

  

Descripción del programa: 
idealización de  la estructura: 
simplificaciones efectuadas. 

 
El programa realiza un cálculo espacial en tres dimensiones por métodos 
matriciales de rigidez, formando las barras los elementos que definen la estructura: 
pilares, vigas, brochales y viguetas. Se establece la compatibilidad de deformación 
en todos los nudos considerando seis grados de libertad y se crea la hipótesis de 
indeformabilidad del plano de cada planta, para simular el comportamiento del 
forjado,  impidiendo los desplazamientos relativos entre nudos del mismo.  
A los efectos de obtención de solicitaciones y desplazamientos,  para todos los 
estados de carga se realiza un cálculo estático y se supone un comportamiento 
lineal de los materiales, por tanto, un cálculo en primer orden. 
 

 
 

Características de los Materiales.  
 

CUADRO DE CARACTERÍSTICAS SEGÚN LA EHE y CTE 
ESTRUCTURAS DE HORMIGÓN EN MASA, ARMADO O PRETENSADO 

HORMIGÓN 

LOCALIZACIÓN ESPECIFICACIÓN DEL 
ELEMENTO 

RECUBRIMIENTO 
NOMINAL 

NIVEL DE 
CONTROL COEF. SEGURIDAD 

Igual toda la obra     
Cimentación HA-25/B/32/IIA 70mm ESTADÍSTICO 1,5 

Muros de Sótano     
Pilares HA-25/B/16/I 30mm ESTADÍSTICO 1,5 
Vigas HA-25/B/16/I 30mm ESTADÍSTICO 1,5 

Losas y Forjados HA-25/B/16/I 30mm ESTADÍSTICO 1,5 
ACERO 

Igual toda la obra     
Cimentación B 500 S   1,15 

Muros de Sótano B 500 S   1,15 
Pilares B 500 S   1,15 
Vigas B 500 S   1,15 

Losas y Forjados B 500 S   1,15 
EJECUCIÓN 

Igual toda la obra   NORMAL PERM.=1,35 / VBLES.=1,50 
Cimentación     

Muros de Sótano     
Pilares     
Vigas     

Losas y Forjados     
  
Situaciones de Dimensionado. 
Coeficientes de Simultaneidad (i). 
Coeficientes de Seguridad de las Acciones 

Los indicados en el DB SE, y reflejados en el cuadro de Seguridad 
Estructural. 

OBSERVACIONES:  
- El hormigón procederá de central de hormigonado homologada. Las barras de acero tendrán un certificado específico de 
adherencia, o bien Certificado de Calidad según CC-EHE 08. 
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CUADRO DE SEGURIDAD ESTRUCTURAL, SEGÚN CTE
 

COMBINACION DE ACCIONES, Según DB SE 4.2.2
COEFICIENTES DE SIMULTANEIDAD, Según DB SE 4.2

COEFICIENTES PARCIALES DE SEGURIDAD PARA HORMIGON ESTRUCTURAL (DB SE art. 4.2. y EHE 08 art.12)  
Tipo de Acción DESFAVORABLE FAVORABLE 

Permanente 1,35 1,00 
Variable 1,50 0,00 

COEFICIENTES PARCIALES DE SEGURIDAD DE TODOS LOS MATERIALES SALVO HORMIGON ESTRUCTURAL (DB SE 4.1) 
 

 
 

(En caso de Situación Accidental, todos los coeficientes son ”1”,salvo Efecto Variable Favorable, que es “0”) 
 

SITUACIONES DE DIMENSIONADO. SIMULTANEIDAD DE ACCIONES
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Geometría Global de la Estructura. Datos geométricos.  

 
La definición geométrica de la estructura está indicada en los correspondientes planos de estructura. 
 
 

Cumplimiento de las Exigencias. 

 
La finalidad del análisis estructural son las verificar el equilibrio y las de compatibilidad de las deformaciones de una 

estructura, teniendo en cuenta el comportamiento tenso-deformacional de los materiales. 
 
La verificación de estas condiciones, y por tanto, el poder asegurar que el edificio tiene un comportamiento estructural 

adecuado frente a las acciones e influencias previsibles a las que estará sometido durante su Construcción y su Uso 
Previsto, supone en definitiva que las estructuras han de cumplir unas exigencias relativas a la Capacidad Portante y a la 
Aptitud al servicio, (incluida la durabilidad), así como las otras dos exigencias impuestas desde la Instrucción de Hormigón 
Armado EHE 08 

   
Para ello, la estructura se proyecta, construye y se mantendrá observando el cumplimiento de todas estas exigencias, 

lo cual da lugar a alcanzar las prestaciones que se exigen en el CTE, así como al cumplimiento de las impuestas por la 
EHE 08, previa verificación de las mismas. 

 
El cumplimiento de estas Exigencias, ya sean las impuestas desde el Código Técnico de la Edificación CTE  

(Exigencias Básicas) o ya sean impuestas desde la Instrucción de Hormigón Estructural EHE 08 (Exigencias relativas al 
requisito de Seguridad en caso de Incendio, así como las Exigencias relativas al requisito de Higiene, Salud y Medio 
Ambiente. Estas dos últimas, impuestas por la EHE 08, conforme a su artículo 5), se traducen en  “comprobar” que no se 
rebasan los “Estados Límite”, es decir, que no se llega a alcanzar por parte de nuestra estructura una situación, que caso 
de ser superadas, puede considerarse que el edificio no cumple alguno de los requisitos estructurales (condiciones), para 
los que ha sido concebido. 

 
 

Exigencias Relativas a la Capacidad Portante y a la Aptitud al Servicio.  (CTE) 

 
Las exigencias para la presente estructura, son las de las Exigencias Básicas reflejadas en el DB SE (Exigencias 

relativas al requisito de Seguridad Estructural conforme al CTE) , y son independientes del material empleado para 
resolver la estructura. 

 
DB SE 1. 
Exigencia Básica 1: Resistencia y Estabilidad. 

 
Todo ello frente a las acciones e influencias previsibles durante la construcción y su uso previsto.1* 
 
Si la acción fuera imprevisible o extraordinaria, las consecuencias no serán desproporcionadas con respecto a la 

causa original.   
 
Los coeficientes de seguridad para las acciones adoptados para todos los materiales estructurales son los 

establecidos en el siguiente apartado relativo a las “Acciones, Combinaciones y Coeficientes de Seguridad”, y se definen 
en el apartado siguiente relativo a las acciones, y los coeficientes de seguridad empleados. 

 
1* El concepto de Seguridad Estructural, se concreta mediante la consideración de las combinaciones de acciones (DB SE 4.2.2.) con 

los valores de coeficientes parciales de seguridad y coeficientes de simultaneidad. 
 

La verificación de esta Exigencia Básica 1, es similar a la comprobación de los Estados Límite Últimos, los cuales, son aquellos que de 
ser superados, suponen un riesgo para las personas, producidos por una puesta fuera de servicio del edificio, o colapso total o parcial del 
mismo.  

 
Se hace constar  que se ha cumplido esta Exigencias Básica 1. 
 
DB SE 2. 
Exigencia Básica 2: Aptitud al Servicio. 
 
El comportamiento de la estructura, será conforme con el Uso previsto del edificio, no produciéndose deformaciones 

inadmisibles. 2* 
 
La probabilidad de comportamiento dinámico inadmisible está dentro de un nivel aceptable, y no se produzcan 

degradaciones o anomalías inadmisibles. 
 
Se limita por tanto la deformación de la estructura para hacerla compatible con la rigidez de los elementos 

constructivos. 
Para las estructuras horizontales de forjados ( o pisos), deben adoptarse los valores que se reflejan a continuación: 
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LIMITACION DE FLECHA 
L/500 Pisos con tabiques frágiles, o 

Pavimentos rígidos sin juntas. 
L/400 Pisos con tabiques ordinarios, o 

Pavimentos rígidos con juntas. 
L/300 Resto de casos. 

 
 
Desplazamiento horizontal (DB-SE/4.3.3-2). 
 
El CTE limita también el desplome o desplazamiento horizontal: A H/500 en toda la altura del edificio y a H/250 de cada una de las 

plantas por separado. Para cumplir esta exigencia, se ha proyectado una estructura intraslacional, contando con la rigidez de los muros de 
fábrica que se proyectan, por lo que se supone desplazamiento horizontal nulo en estricta aplicación del CTE. 

 
 
Estabilidad Lateral Global. 

 
El edificio se proyecta con los elementos necesarios para materializar una trayectoria clara de las fuerzas 

horizontales, de cualquier dirección en planta hasta la cimentación. Esta estabilidad es especialmente importante en 
estructuras de acero.  

 
2* La verificación de esta Exigencia Básica 2, es similar a la comprobación de los Estados Límite de Servicio, los cuales, son aquellos 

que de ser superados, afectan al confort y bienestar de los usuarios, u otras personas. También puede afectar al correcto funcionamiento 
del edificio o a la apariencia de la construcción.  

 
Se hace constar que se ha cumplido esta Exigencias Básica 2. 

 
 
Exigencias Relativas a la Capacidad Portante y a la Aptitud al Servicio. (EHE 08) 
 
Para la presente estructura de hormigón armado, además de las ya reflejadas anteriormente, (dentro del ámbito de la 

Instrucción de Hormigón Estructural vigente EHE 08), se satisfacen las Exigencias relativas al requisito de Seguridad en 
caso de Incendio, así como las Exigencias relativas al requisito de Higiene, Salud y Medio Ambiente. (Estas dos últimas, 
impuestas por la EHE 08, conforme a su artículo 5). 

 
 
 

5.2.1. Estrategias de Durabilidad y Mantenimiento de las cualidades.  
 
Hormigón Estructural. 
Estrategia de durabilidad según el art. 37.2. de la EHE. 
 
A) Selección de la forma estructural. (art. 37.2.2 EHE) 
Para el diseño de las soluciones estructurales especificadas en el proyecto, se ha tenido en cuenta su aislamiento 

frente al agua, minimizando el contacto entre las superficies de hormigón y agua. Así mismo, se han previsto los sistemas 
de drenaje necesarios, para una correcta evacuación del agua, e incluso la previsión de facilitar su inspección y 
mantenimiento en la medida de sus posibilidades. 

 
B) Prescripciones respecto a la calidad del Hormigón, y en especial de su capa exterior. (art. 37.2.3 EHE) 
Las condiciones que se especifican a continuación se han tenido en cuenta a la hora de elegir las distintas variables 

definidas en proyecto. Para las que afectan a la obra, o las que no están estrictamente definidas en proyecto se tendrá 
como prescripción las que siguen: 

 
B.1. La selección de la materias primas para la fabricación del hormigón reunirán los siguientes requisitos: 
 - Cementos: se regirán según lo especificado en el art. 26 de la EHE. 
 - Agua para el amasado: cumplirá las indicaciones del art. 27 de la EHE. 
 - Áridos: Se regirán según lo indicado en el art.28 de la EHE. 
 - Otros componentes, referidos a aditivos y adicciones, según el art.29 y 30 de la EHE. 
 - Hormigones: Se tendrán en cuenta las prescripciones del art.31 de la EHE. 
 - Armaduras pasivas: se tendrá en cuenta lo especificado en el art. 32 y 33 de la EHE. 

- Armaduras activas: se tendrá en cuenta lo especificado en el art. 34 y 35 de la EHE. 
- Piezas de entrevigado en forjados: se tendrá en cuenta lo especificado en el art. 36 de la EHE. 
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B.2. La dosificación y comportamiento del hormigón, reunirán las siguientes características: 
- La máxima relación agua/cemento y el mínimo contenido de cemento serán los especificados en la tabla del art. 

37.3.2. para los ambientes especificados en el cuadro de designación de hormigones. 
- Requisitos adicionales, en su caso (todos ellos conforme al art. 37.3. de la EHE): 
 - Mínimo contenido de aire ocluido. (art. 37.3.3 EHE) 
 - Resistencia frente al ataque por sulfatos. (art. 37.3.4 EHE) 
 - Resistencia frente al ataque de agua de mar. (art. 37.3.5 EHE) 
 - Resistencia frente a la erosión. (art. 37.3.6 EHE) 
 - Resistencia frente a las reacciones álcali-árido. (art. 37.3.7 EHE) 
- Dosificación del hormigón: se cumplirán las indicaciones del art. 37.3.2  y 71.3. de la EHE, limitando la cantidad 

máxima de cemento por metro cúbico de hormigón a 500 Kg. 
 
B.3. Puesta en obra correcta, según lo indicado en el art.71 de la EHE. 
 
B.4. Curado del hormigón, según lo indicado en el art.74 de la EHE. 
 
B.5. Resistencia del hormigón: la resistencia de proyecto se ha elegido según criterios de durabilidad y buen 

comportamiento estructural. 
 
C) Adopción de un espesor de recubrimiento adecuado para la protección de las armaduras. (art. 37.2.4 y 37.2.5 

EHE) 
Los recubrimientos necesarios son los especificados en el cuadro de designación de hormigones, teniendo en cuenta 

las prescripciones de la EHE al respecto. 
En cuanto a los separadores empleados en obra para garantizar dichos recubrimientos, cumplirán las prescripciones 

del art. 37.2.5. de la EHE. 
 
D) Control del valor máximo de abertura de fisura. (art. 37.2.6 EHE) 
 
El valor máximo de abertura de fisura para los distintos ambientes son los especificados en el art. 49.2.4. de la EHE, 

lo cual se ha tenido en cuenta en el cálculo y dimensionado de los distintos elementos estructurales. 
 
E) Protecciones superficiales para ambientes muy agresivos. (art. 37.2.7 EHE) 
No se prevén ambientes muy agresivos. 
 
F) Medidas contra la corrosión de armaduras. (art. 37.4 EHE) 
Se han tenido en cuenta en el presente proyecto. 
 
Acciones, Combinaciones y Coeficientes de Seguridad. 

 
Cargas Superficiales. (Considerando los valores que se reflejan a continuación por m2). 
 

 
Las combinaciones de las acciones 
consideradas se han establecido 
siguiendo los criterios de: 
 

NORMA ESPAÑOLA EHE  
DOCUMENTO BASICO SE (CODIGO TÉCNICO) 

  

Los valores de las acciones serán 
los recogidos en: 
 

DOCUMENTO BASICO SE-AE (CODIGO TECNICO) 
ANEJO A del Documento Nacional de Aplicación de la norma UNE ENV 1992 parte 
1, publicado en la norma EHE  
Norma Básica Española AE/88. 

  
cargas verticales (valores en servicio) 
Forjado cubierta PLANA...6.90 
kN/m2 

p.p. del forjado... 2.40 
Pavim...Y pendientes 2.50 
nieve 1.00 
sobrecarga de uso... 1.00 kn/M2 

   

   
  
  
  

   

 p.p. forjado  
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Pavim. y encascado  
tabiqueria  
Sobrecarga de uso  

   

Forjado cubierta...3.20 kN/m2 p.p. forjado 1.20 kN /m2 
Pavim. y pendientes - kN /m2 
Nieve 1.00 kN/m2 
Sobrecarga uso 1.00 kN /m2 

  

Verticales: Cerramientos Cerramiento con panel prefabricado de hormigón de 15 cms . 
3.75 KN/m2 x la altura del cerramiento

  

Horizontales: Barandillas 0.8 KN/m a 1.20  metros de altura
  

Horizontales: Viento Los coeficientes de presión exterior e interior se encuentran en el Anejo D. 
La acción del viento es = presión dinámica del viento  (0,50 kN/m2) x el coefiencte 
de exposición( en función de la altura, grado de asperez del entorno en tabla 3.3.3., 
en nuestro caso altura 7 m zona de aspereza IV = 1,4 ) x el coeficiente eólico (tabla 
D4  

 
 
Acciones Térmicas y Reológicas: No es necesario proceder a justificar las mismas, debido a la disposición de las 

distintas Juntas Estructurales previstas, las cuales contribuyen a disminuir los efectos de este tipo de acciones. 
 

 
El valor de cálculo de los efectos de las acciones correspondientes a una situación persistente o transitoria, se 

determina mediante combinación de acciones a partir de la expresión. 
 
 

 
 
 

El valor de cálculo de los efectos de las acciones correspondientes a una situación extraordinaria, se determina 
mediante combinación de acciones a partir de la expresión. 

 
 

 
 
 

 
 
 
El valor de cálculo de los efectos de las acciones en los que la acción accidental es la sísmica, se determina mediante 

combinación de acciones a partir de la expresión. 
 
 

 
 

 
 
Los coeficientes de seguridad y de simultaneidad, se han obtenido de las tablas siguientes, las cuales igualmente 

aparecen reflejadas en el apartado relativo a las características de los materiales: 
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Modalidad de Control Previsto. Nivel de Control en la Ejecución. 

 
 Indicado en los correspondientes cuadros de características de los materiales. 

 
Plan de Control de Calidad.        

 
 

No de aplicación por estar ejecutado. 
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 Control del Proyecto.  

( artículo 6.2. del CTE) 
 

Contiene el presente documento: 
.-   Memoria justificativa y constructiva de las soluciones adoptadas. 
.-  Justificación del Código Técnico. 
.- Justificación de Otras Disposiciones y Normativas. 
.-  Anexos. 
.-  Pliego de Condiciones. 
.- Estado de Mediciones y Presupuestos. 
.- Descripción gráfica con planos suficientes y adecuados a la finalidad de la obra, así 

como al objeto del encargo. 
 

El contenido del presente documento y su grado de definición, permiten verificar el cumplimiento del CTE, EHE 08 y 
demás normativa aplicable, así como todos los aspectos que puedan tener incidencia en la calidad final del edificio 
proyectado. 

 
Así, de este modo, la calidad del Proyecto queda garantizada en virtud de lo reflejado en el artículo 6 del CTE.  
 
 

Control de recepción en obra de productos, equipos y sistemas.  
( artículo 7.2. del CTE) 

 
Este control, tiene por objeto comprobar que las características técnicas de los productos, equipos y sistemas 

suministrados satisfacen lo exigido en el proyecto. El cumplimiento del mismo, se puede realizar por medio de alguno de 
los tres sistemas que se proponen: 

 
1.- Control de la documentación de los suministros, realizado conforme al artículo 7.2.1. del CTE 
2.- Control mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad, conforme al artículo 7.2.2. del CTE 
3.- También existe la posibilidad de realizar ensayos en la recepción, lo que se hará conforme al artículo 7.2.3. del 

CTE 
 
En relación al segundo de los sistemas propuestos y dada la tendencia futura de productos, materiales y sistemas de 

construcción en contar con ciertos organismos y entidades que avalen las propiedades y características de los mismos, es 
indudable que este sistema, basado en los distintivos de calidad, tiene cada vez mas aceptación. Por tal motivo, y desde 
aquí, desde el Proyecto se recogen a continuación las características y condiciones que debe recoger el distintivo de 
calidad en cuestión, para ser aceptado por parte del responsable de Ejecución de la Obra, puesto que la LOE atribuye la 
responsabilidad sobre la verificación de la recepción en obra de los productos de construcción al Director de la Ejecución 
de la Obra que debe, mediante el correspondiente proceso de control de recepción, resolver sobre la aceptación o 
rechazo del producto.  

 
Este proceso afecta, también, a los fabricantes de productos y los constructores (y por tanto a los Jefes de Obra). 
 
 
Con motivo de la puesta en marcha del Real Decreto 1630/1992 (por el que se transponía a nuestro ordenamiento 

legal la Directiva de Productos de Construcción 89/106/CEE) el habitual proceso de control de recepción de los materiales 
de construcción establece nuevas reglas para las condiciones que deben cumplir los productos de construcción a través 
del sistema del marcado CE. 

 
El término producto de construcción queda definido como cualquier producto fabricado para su incorporación, con 

carácter permanente, a las obras de edificación e ingeniería civil que tengan incidencia sobre los siguientes requisitos 
esenciales: 

 
- Resistencia mecánica y estabilidad. 
- Seguridad en caso de incendio. 
- Higiene, salud y medio ambiente. 
- Seguridad de utilización. 
- Protección contra el ruido. 
- Ahorro de energía y aislamiento térmico 
 
Esta calidad, así como los distintivos de calidad, hacen en definitiva que los productos, materiales y sistemas de 

construcción puedan ser reconocidos como poseedores de determinadas cualidades que les hacen poder compararse y 
competir con productos similares. 
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El marcado CE de un producto de construcción indica: 
 

 Que éste cumple con unas determinadas especificaciones técnicas relacionadas con los requisitos esenciales 
contenidas en las Normas Armonizadas (EN) y en las Guías DITE (Guías para el Documento de Idoneidad 
Técnica Europeo). 

 
 Que se ha cumplido el sistema de evaluación de la conformidad establecido por la correspondiente Decisión 

de la Comisión Europea (Estos sistemas de evaluación se clasifican en los grados 1+, 1, 2+, 2, 3 y 4, y en 
cada uno de ellos se especifican los controles que se deben realizar al producto por el fabricante y/o por un 
organismo notificado). 

 
El fabricante (o su representante autorizado) será el responsable de su fijación y la Administración competente en 

materia de industria la que vele por la correcta utilización del marcado CE. 
 

 
 
Resulta, por tanto, obligación del Director de la Ejecución de la Obra verificar si los productos que entran en la obra 

están afectados por el cumplimiento del sistema del marcado CE y, en caso de ser así, si se cumplen las condiciones 
establecidas en el Real Decreto 1630/1992. 

 
La verificación del sistema del marcado CE en un producto de construcción se puede resumir en los siguientes pasos: 

 
 Comprobar si el producto debe ostentar el “marcado CE” en función de que se haya publicado en el BOE la 

norma trasposición de la norma armonizada (UNE-EN) o Guía DITE para él, que la fecha de aplicabilidad 
haya entrado en vigor y que el período de coexistencia con la correspondiente norma nacional haya expirado. 

 La existencia del marcado CE propiamente dicho. 
 La existencia de la documentación adicional que proceda. 

 
 
 

 Control de Ejecución de la Obra.  
( artículo 7.3. del CTE) 

 
Durante la construcción, el director de la ejecución de la obra controlará la ejecución de cada unidad de obra 

verificando su replanteo, los materiales que se utilicen, la correcta ejecución y disposición de los elementos constructivos 
y de las instalaciones, así como las verificaciones y demás controles a realizar para comprobar su conformidad con lo 
indicado en el proyecto, la legislación aplicable, las normas de buena práctica constructiva y las instrucciones de la 
dirección facultativa.  

 
Se comprobará que se han adoptado las medidas necesarias para asegurar la compatibilidad entre los diferentes 

productos, elementos y sistemas constructivos. 
 
 
En el control de ejecución de la obra se adoptarán los métodos y procedimientos que se contemplen en las 

evaluaciones técnicas de idoneidad para el uso previsto de productos, equipos y sistemas innovadores,  previstas en el 
artículo 5.2.5. 

 
A continuación, se refleja un listado mínimo de pruebas de las que se debe dejar constancia, si bien y conforme a lo 

reflejado al comienzo de esta Memoria, y según lo dispuesto en la disposición Transitoria Tercera del Real Decreto 314/06 
de 17 de Marzo, solamente sería obligatorio proceder a la aplicación de la totalidad de las disposiciones normativas 
contenidas en el Código Técnico de la Edificación una vez concluido el período transitorio reflejado en el mencionado 
Real Decreto.  

 
 
 
A. CIMENTACIÓN 

 
A.1 CIMENTACIONES DIRECTAS Y PROFUNDAS 

 
- Estudio Geotécnico. 
- Análisis de las aguas cuando haya indicios de que éstas sean ácidas, salinas o de agresividad potencial. 
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- Control geométrico de replanteos y de niveles de cimentación. Fijación de tolerancias según DB SE C Seguridad 
Estructural Cimientos. 

- Control de hormigón armado según EHE Instrucción de Hormigón Estructural y DB SE C Seguridad Estructural 
Cimientos. 

- Control de fabricación y transporte del hormigón armado. 
 

A.2 ACONDICIONAMIENTO DEL TERRENO 
 

 Excavación: 
- Control de movimientos en la excavación. 
- Control del material de relleno y del grado de compacidad. 

 
 Gestión de agua: 
- Control del nivel freático 
- Análisis de inestabilidades de las estructuras enterradas en el terreno por roturas hidráulicas. 
 
 Mejora o refuerzo del terreno: 
- Control de las propiedades del terreno tras la mejora 

 
 Anclajes al terreno: 
- Según norma UNE EN 1537:2001 

 
 

B. ESTRUCTURAS DE HORMIGÓN ARMADO 
 

B.1 CONTROL DE MATERIALES 
 Control de los componentes del hormigón según EHE, la Instrucción para la Recepción de Cementos, los 

Sellos de Control o Marcas de Calidad y el Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares:  
- Cemento 
- Agua de amasado 
- Áridos 
- Otros componentes (antes del inicio de la obra) 

 
 Control de calidad del hormigón según EHE y el Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares: 
- Resistencia 
- Consistencia  
- Durabilidad 

 
 Ensayos de control del hormigón (Suministro): 
- Modalidad 1 (art. 86.5.4): Control Estadístico. 
- Modalidad 2 (art. 86.5.5): Control al 100 % 
- Modalidad 3 (art. 86.5.6): Control Indirecto 
- Ensayos de información complementaria (en los casos contemplados por la EHE en su artículo 86.8) 

 
 

 Control de calidad del acero: 
- Control del acero para armaduras activas y pasivas (el único control que permanece, después de haber 

prescindido del control “reducido”): 
- Se debe realizar tanto a armaduras activas como pasivas. 
- El único válido para hormigón pretensado. 
- Tanto para los productos certificados como para los que no lo sean, los resultados de control del acero 

deben ser conocidos antes del hormigonado. Se realizará conforme a lo reflejado en el art.87 (armaduras 
pasivas) y art. 89 (armaduras activas). 

- Comprobación de soldabilidad: 
- En el caso de existir empalmes por soldadura 

 
 Otros controles: 
- Control de dispositivos de anclaje y empalme de armaduras postesas. 
- Control de las vainas y accesorios para armaduras de pretensado. 
- Control de las características mecánicas de las armaduras elaboradas y de la ferralla armada. 
- Control de los equipos de tesado. 
- Control de los productos de inyección. 

 
 

B.2 CONTROL DE LA EJECUCIÓN 
 

 Niveles de control de ejecución: 
- Control de recepción a nivel normal: 
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- Existencia de control externo. 
- Frecuencias de comprobación, en función de los lotes en que se divide la obra, conforme al art. 92.6. 

- Control de ejecución a nivel intenso: 
- Sistema de calidad propio del constructor. 
- Existencia de control externo. 
- Frecuencias de comprobación, en función de los lotes en que se divide la obra, conforme al art. 92.6. 

 
 Fijación de tolerancias de ejecución 

 
 Otros controles: 
- Control del tesado de las armaduras activas. (art. 89 y 90 de la EHE 08). 
- Control de las armaduras pasivas (art. 88 de la EHE 08). 
- Control de ejecución de la inyección. 
- Control de procesos posteriores al hormigonado. 
- Control del montaje y uniones de elementos prefabricados. 
- Ensayos de información complementaria de la estructura (pruebas de carga y otros ensayos no destructivos) 

 
Mas especificaciones relativas al control de los trabajos relacionados con la estructura de hormigón, reflejados en el 

Capítulo 17 de la EHE 08. 
 
 

 
 
 
 Control de la Obra Terminada.  

( artículo 7.4. del CTE) 
 

Aparecen reflejados estos controles, verificaciones y pruebas de servicio necesarias para comprobar las prestaciones 
finales del edificio, en el capítulo 6 del Pliego de Condiciones. 

 
 Instrucciones de Uso y Mantenimiento.      

 
 

Se ejecutará por parte de la propiedad, las actividades indicadas en el artículo 103 de la EHE, de forma coherente con 
los criterios adoptados en el Proyecto, al objeto de que el nivel de prestaciones para el que ha sido proyectada la 
estructura, con arreglo a los criterios de la EHE 08 y CTE, no diminuyan durante su vida útil, por debajo de cierto umbral, 
vinculado a las características de resistencia mecánica, durabilidad, funcionalidad y estéticas, en su caso. Es decir, no se 
alcancen cada uno de los Estados Límite antes mencionados. 
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3.1.6. Características de los forjados. 
 

3.1.2.1. Características técnicas de los forjados unidireccionales (viguetas y bovedillas). 
 

 
Material adoptado: 
 

Forjados 1unidireccionales compuestos de viguetas hormigonadas in situ, más piezas de 
entrevigado aligerantes (bovedillas de poliestireno), con armadura de reparto y hormigón vertido 
en obra en relleno de nervios y formando la losa superior (capa de compresión).  
En forjado sanitario, las viguetas serán autoportantes y las bovedillas de hormigón. 

Sistema de unidades 
adoptado: 

Se indican en los planos de los forjados los valores de ESFUERZOS CORTANTES ÚLTIMOS (en 
apoyos) y MOMENTOS FLECTORES en kN por metro de ancho y grupo de viguetas, con objeto 
de poder evaluar su adecuación a partir de las solicitaciones de cálculo y respecto a las FICHAS 
de CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS y de  AUTORIZACIÓN de USO de las viguetas/semiviguetas 
a emplear. 

Dimensiones y 
armado: 

Canto Total 30 Hormigón vigueta Ha-25
Capa de Compresión 5 Hormigón “in situ” HA-25
Intereje 70 Acero pretensado B-500S
Arm. c. compresión #20.20.5. Fys. acero pretensado Valor
Tipo de Vigueta insitu/12 cms Acero refuerzos b-500-s
Tipo de Bovedilla  poliestireno Peso propio 2,40  kn/m2

 
3.1.2.6. Características técnicas de los forjados de lozas macizas de hormigón armado. 
 

 
Material adoptado: 
 

Los forjados de losas macizas se definen por el canto (espesor del forjado) y la armadura, consta 
de una malla que se dispone en dos capas (superior e inferior) con los detalles de refuerzo a 
punzonamiento (en los pilares), con las cuantías y separaciones según se indican en los planos 
de los forjados de la estructura. 

Sistema de unidades 
adoptado: 

Se indican en los planos de los forjados de las losas macizas de hormigón armado los detalles de 
la sección del forjado, indicando el espesor total, y la cuantía y separación de la armadura. 

Dimensiones y 
armado: 

Canto Total 20 Hormigón “in situ” Ha-25
Peso propio total 5,0 KN/m2 Acero refuerzos B-500-s
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3.1.7. Estructuras de acero (SE-A) 
 
 
 

 
3.1.8.1. Bases de cálculo 

  
Criterios de verificación  
La verificación de los elementos estructurales de acero se ha realizado: 
 

 Manualmente  Toda la estructura:  Presentar justificación de verificaciones 

   Parte de la estructura:  
Identificar los elementos de la estructura ( vigas centrales 
y viguetas  metálicas 

    

 
Mediante programa 
informático 

 Toda la estructura Nombre del programa: 
Cypecad espacia y 

cypemetal 3D 
    Versión: 2012.d. LICENCIA 67.800 

    Empresa: CYPE Ingenieros 

    Domicilio: 
Avenida Eusebio  
Sempere nº5  

Alicante. 
      

   Parte de la estructura: 
Identificar los elementos de 
la estructura: 

- 

    Nombre del programa: - 

    Versión: - 

    Empresa: - 

    Domicilio: - 

      
Se han seguido los criterios indicados en el Código Técnico para realizar la verificación de la estructura en base a los 
siguientes estados límites: 
 

 Estado límite último 
Se comprueba los estados relacionados con fallos estructurales como son la 
estabilidad y la resistencia. 

 Estado límite de servicio 
Se comprueba los estados relacionados con el comportamiento estructural en 
servicio. 

      
 
 

Modelado y análisis 
 

 

El análisis de la estructura se ha basado en un modelo que proporciona una previsión suficientemente precisa del 
comportamiento de la misma. 
Las condiciones de apoyo que se consideran en los cálculos corresponden con las disposiciones constructivas previstas. 
Se consideran a su vez los incrementos producidos en los esfuerzos por causa de las deformaciones (efectos de 2º 
orden) allí donde no resulten despreciables. 
En el análisis estructural se han tenido en cuenta las diferentes fases de la construcción, incluyendo el efecto del apeo 
provisional de los forjados cuando así fuere necesario. 
 

 

la estructura 
está formada 
por pilares y 
vigas 

 
existen 
juntas de 
dilatación 

 

separación 
máxima 
entre juntas 
de dilatación 

d>40 
metros 

¿Se han tenido en 
cuenta las acciones 
térmicas y 
reológicas en el 
cálculo? 

si  

no ► 25.30 m. 

   

 
no existen 
juntas de 

   
¿Se han tenido en 
cuenta las acciones 

si  
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dilatación térmicas y 
reológicas en el 
cálculo? no ► justificar 

 

 
La estructura se ha calculado teniendo en cuenta las solicitaciones transitorias que se producirán durante el 
proceso constructivo 

 
Durante el proceso constructivo no se producen solicitaciones que aumenten las inicialmente previstas para la 
entrada en servicio del edificio 

 
 

 
 

Estados límite últimos  

 
La verificación de la capacidad portante de la estructura de acero se ha comprobado para el estado límite último de 
estabilidad, en donde: 

  stbddstd EE ,,   

siendo: 

dstdE ,  el valor de cálculo del efecto de las acciones desestabilizadoras 

stbdE ,  el valor de cálculo del efecto de las acciones estabilizadoras 

 y para el estado límite último de resistencia, en donde 

  dd RE   

siendo: 

dE  el valor de cálculo del efecto de las acciones 

dR  el valor de cálculo de la resistencia correspondiente 

 Al evaluar dE  y dR , se han tenido en cuenta los efectos de segundo orden de acuerdo con los criterios 

establecidos en el Documento Básico. 
 
 

Estados límite de servicio  
 Para los diferentes estados límite de servicio se ha verificado que: 

  limCEser   

siendo: 

serE  el efecto de las acciones de cálculo; 

limC  valor límite para el mismo efecto. 

 
 

Geometría  

 
En la dimensión de la geometría de los elementos estructurales se ha utilizado como valor de cálculo el valor 
nominal de proyecto. 

 
 

3.1.8.2. Durabilidad 
 

 

Se han considerado las estipulaciones del apartado “3 Durabilidad” del “Documento Básico SE-A. Seguridad 
estructural. Estructuras de acero”, y que se recogen en el presente proyecto en el apartado de “Pliego de 
Condiciones Técnicas”. 
 
Se han de incluir dichas consideraciones en el pliego de condiciones  

 
 

3.1.8.3. Materiales 
 

 El tipo de acero utilizado en chapas y perfiles es:   
 

Designación 
Espesor nominal t (mm) Temperatura del 

ensayo Charpy 
ºC 

fy (N/mm²) fu (N/mm²) 
 t  16 16 < t  40 40 < t  63 3  t  100 

   

S235JR 
S235J0 
S235J2 

 235 225 215 360 
20 
0 

-20 
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S275JR 
S275J0 
S275J2 

 275 265 255 410 
2 
0 

-20 
S355JR 
S355J0 
S355J2 
S355K2 

 355 345 335 470 

20 
0 

-20 
-20(1) 

S450J0  450 430 410 550 0 
 

(1) Se le exige una energía mínima de 40J. 
fy tensión de límite elástico del material 
fu tensión de rotura 

 
 
Deben definirse los aceros considerados: 
Perfiles de acero laminado UNE EN 10025: 
Productos laminados en caliente de acero no aleado para 
construcciones metálicas de uso general. 
 
 
3.1.8.4. Análisis estructural 
 

 

La comprobación ante cada estado límite se realiza en dos fases: determinación de los efectos de las acciones 
(esfuerzos y desplazamientos de la estructura) y comparación con la correspondiente limitación (resistencias y 
flechas y vibraciones admisibles respectivamente). En el contexto del “Documento Básico SE-A. Seguridad 
estructural. Estructuras de acero” a la primera fase se la denomina de análisis y a la segunda de dimensionado. 

 
3.1.8.5. Estados límite últimos 
 

 

La comprobación frente a los estados límites últimos supone la comprobación ordenada frente a la resistencia de 
las secciones, de las barras y las uniones. 

 
El valor del límite elástico utilizado será el correspondiente al material base según se indica en el apartado 3 del 
“Documento Básico SE-A. Seguridad estructural. Estructuras de acero”. No se considera el efecto de 
endurecimiento derivado del conformado en frío o de cualquier otra operación. 

 
Se han seguido los criterios indicados en el apartado “6 Estados límite últimos” del “Documento Básico SE-A. 
Seguridad estructural. Estructuras de acero” para realizar la comprobación de la estructura, en base a los 
siguientes criterios de análisis: 

  

 

a) Descomposición de la barra en secciones y cálculo en cada uno de ellas de los valores de 
resistencia: 

- Resistencia de las secciones a tracción 
- Resistencia de las secciones a corte 
- Resistencia de las secciones a compresión 
- Resistencia de las secciones a flexión 
- Interacción de esfuerzos: 

- Flexión compuesta sin cortante 
- Flexión y cortante 
- Flexión, axil y cortante 

b) Comprobación de las barras de forma individual según esté sometida a: 
- Tracción 
- Compresión  
la estructura es intraslacional 
- Flexión 
- Interacción de esfuerzos: 

- Elementos flectados y traccionados 
- Elementos comprimidos y flectados 

 
 
3.1.8.6. Estados límite de servicio 
 

 
Para las diferentes situaciones de dimensionado se ha comprobado que el comportamiento de la estructura en 
cuanto a deformaciones, vibraciones y otros estados límite, está dentro de los límites establecidos en el apartado 
“7.1.3. Valores límites” del “Documento Básico SE-A. Seguridad estructural. Estructuras de acero”. 
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3.1.8.7. Control de la estructura  
 

C. ESTRUCTURAS DE ACERO 
 

 Control de calidad de la documentación del proyecto: 
- El proyecto define y justifica la solución estructural aportada 

 
 Control de calidad de los materiales: 
- Certificado de calidad del material. 
- Procedimiento de control mediante ensayos para materiales que presenten características no avaladas por el 

certificado de calidad. 
- Procedimiento de control mediante aplicación de normas o recomendaciones de prestigio reconocido para 

materiales singulares. 
 

 Control de calidad de la fabricación: 
- Control de la documentación de taller según la documentación del proyecto, que incluirá: 

- Memoria de fabricación 
- Planos de taller 
- Plan de puntos de inspección 

- Control de calidad de la fabricación: 
- Orden de operaciones y utilización de herramientas adecuadas 
- Cualificación del personal 
- Sistema de trazado adecuado 

 
 Control de calidad de montaje: 
- Control de calidad de la documentación de montaje: 

- Memoria de montaje 
- Planos de montaje 
- Plan de puntos de inspección 

- Control de calidad del montaje 
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3.1.8. Estructuras de Fábrica (SE-F) 
 

 
 

 
 
 
 

 
La estructura estará formada por muros de ladrillo cerámico, con los materiales y dimensiones 

especificadas en los planos y cuadros de características correspondientes. 
 

1. CONDICIONES PARA EL CUMPLIMIENTO DEL DB-SE-F 
 
Para hormigones y aceros de armar, en todo lo que no contradiga al DB-SE-F, será de aplicación 
la instrucción de hormigón estructural. 
 

-La aplicación de los procedimientos de este DB se llevará a cabo de acuerdo con las condiciones 
particulares que en el mismo se establecen, con las condiciones particulares indicadas en el DB-SE y 
con las condiciones generales para el cumplimiento del CTE, las condiciones de proyecto, las 
condiciones en la ejecución de las obras y las condiciones del edificio que figuran en los artículos 
5,6,7 y 8 respectivamente de la parte I del CTE. 
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-La documentación del proyecto será la que se figura en el apartado 2 Documentación del DB-SE 
incluyendo además las prescripciones técnicas de los elementos de fábrica (apartado 4 DB-SE-F) y en 
cada planos en que se representen muros resistentes las propiedades específicas de los mismos. 
 
-Se elaborará la documentación de obra ejecutada de acuerdo con lo exigido en el artículo 8 Parte I 
CTE, el apartado 2.2 del DB-SE y el apartado 9 Mantenimiento de este DB 
 
 

2. BASES DE CÁLCULO 
 

-     Juntas: Se seguirá lo establecido en la tabla 2.1 del DB-SE-F. En este caso no será necesario 
- Clase de exposición: Según tabla 3.1, nos encontramos en un tipo de exposición II-b. 
Comprobamos en la tabla 3.3 que los materiales que vamos a usar de se adaptan al tipo de 
exposición. 
 
- Capacidad portante: En estado límite de rotura se podrá adoptar diagrama de tensión a 

deformación del tipo rígido-plástico 
- Aptitud al servicio: Se comprobará que para las combinaciones de acciones del tipo frecuente 

no existen deformaciones verticales entre dos puntos del mismo paño que supere 1/1000 de 
la distancia que los separa  

 
3. MATERIALES 
 
- Piezas: Resistencia a compresión mínima 5N/mm2 
- Mortero: 
El mortero ordinario para fábricas no será inferior a M-1. Para evitar roturas frágiles de los muros, 
la resistencia a la compresión del mortero no debe ser superior al 0,75 de la resistencia 
 
- Fábricas: 

a. Categoría de ejecución: A, B o C, de acuerdo con lo establecido en el apartado 8.2.1. 
En este caso consideraremos categoría C 

b. Resistencia a compresión (tabla 4.4 DB-SE-F) 
Nos la da la tabla 4.4 de este DB.  
Resistencia normalizada de las piezas fbN/mm2: 15 
Resistecia mortero fm N/mm2: 7,5 
Caso: ladrillo perforado 
Con estos datos, la resistencia característica a la compresión de las fábricas mas usuales 
fk N/mm2): 5 
 
c. Coeficientes de seguridad 
Coeficiente parcial de seguridad (minoración) para el material (según tabla 4.8) 
Control de ejecución: C 
Categoría de control: I 

El coeficiente buscado: 2,7 
 
4. COMPORTAMIENTO ESTRUCTURAL. 
 

Para el análisis del comportamiento estructural seguiremos las pautas del DB-SE-F 5.  
- Pueden analizarse independientemente partes o elementos aislados de la estructura 
- El comportamiento supuesto para uniones, conexiones e interacciones en el modelo se 

ajustará al comportamiento real 
- La estructura de muros se diseñará para que pueda resistir esfuerzos laterales, de acuerdo 

con los cálculos de estabilidad global 
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Mediante este punto del DB realizaremos los cálculos pertinentes, análisis de solicitaciones. 
Seguiremos distintos criterios: 
- Muros sometidos predominantemente a carga vertical 
- Muro sometido a cortante 
- Muro con acciones laterales locales  
- Llaves 
- Fábrica armada a flexión  
- Vigas de gran canto 
 
Estructuración General: 
- Análisis de solicitaciones 
- Capacidad portante 
- Comprobación resistente Ed ≤ Rd 
Siendo Ed: valor de cálculo de las acciones y Rd: valor de cálculo de la capacidad resistente. 
 
5. EJECUCIÓN. 
 
En el DB-SE-F 7 tenemos las pautas a seguir para la correcta ejecución de muros de fábrica: 
- Humectación de piezas 
- Colocación a restegón 
- Relleno de juntas (llagas < 40%, tendel 100%) 
- Enjarjes y solapes 
- Espesores de tendeles y llagas 
- Dinteles: anclaje de armaduras 
- Enlaces muro- forjado (por conectores o por rozamiento)(apoyo de forjados > 65mm) 
- Rozas y rebajes 
- Disposiciones relativas a las armaduras 
- Fábrica pretensaza 

 
 
Como se mencionó anteriormente, se procederá a la sustitución de los muros de carga de la planta 
superior por bloque cerámico de termoarcilla de 24 cms de espesor 
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3.2.1-JUSTIFICACIÓN DEL CUMPLIMIENTO CTE-SI; 
En el caso que nos ocupa para cumplir el CTE-SI, hay que aplicar el Reglamento de Seguridad contra 
incendios en los establecimientos Industriales, a excepción del edificio común que se regirá por el 
DB_SI 

 
2.1.  ÁMBITO DE APLICACIÓN. 

 

Se adoptará lo expuesto en el Real Decreto 2267/2004, de 3 de diciembre,  sobre protección 
contra incendios en establecimientos industriales, para realizar el estudio de protección contra incendios. 
Así mismo, se adoptará aquellas condiciones que recoja el nuevo CTE sobre Seguridad en caso de 
incendio. 

Se adoptará lo expuesto en el Real Decreto 2267/2004, de 3 de diciembre,  sobre 
protección contra incendios en establecimientos industriales, para realizar el estudio de 
protección contra incendios. Así mismo, se adoptará aquellas condiciones que recoja el nuevo 
CTE sobre Seguridad en caso de incendio. 
 
2.2.  CLASIFICACIÓN. NIVEL DE RIESGO INTRÍNSECO. 

 

Las naves estarán clasificadas como edificaciones tipo A, donde el establecimiento industrial 
está adosado a otras edificaciones y comparte estructura portante. 

 
Las naves se encuentran en zona clasificada de uso industrial, estando situada sobre la rasante 

del terreno. Consideraremos las naves como  LOCAL DE RIESGO INTRÍNSECO BAJO 1, al no tener 
éstas un uso definido de la actividad a implantar. 

 
Al ser la edificación tipo A (módulos adosados), se hace notar que no se podrán instalar 

actividades con riesgo intrínseco alto. 

 
2.3.  SECTORES DE INCENDIO. 

 
Cada nave independiente constituirá un sector de incendio, siendo su superficie menor de 2.000 

m2, que es la superficie máxima para cada sector en naves tipo A con riesgo intrínseco bajo 1. 
 
2.4.  COMPORTAMIENTO ANTE EL FUEGO DE LOS ELEMENTOS 
CONSTRUCTIVOS Y MATERIALES. 

 
Se establecen los valores mínimos de resistencia y estabilidad al fuego de los materiales 

constructivos frente al fuego, para locales de riesgo bajo y edificación tipo A: 
 

Elementos Estructurales . . . . . . . EF-90. 
Cubiertas ligeras . . . . . . . . . . . . . EF-15. 
Paredes Medianeras . . . . . . . . . . RF-120. 
 

La estructura estará formada a base de estructura metálica formada por pilares y cabios tipo  
HEA e IPE, con una estabilidad al fuego mínima EF-90 para pilares y EF-15 para cabios. Para conseguir 
estos valores se forraran los pilares con panel de pladur tipo FOC y  lana de roca con una  RF-120. A la 
estructura de cubierta se le aplicará pintura intumescente sobre imprimación ignifuga, hasta conseguir 
una EF-15, aportando tanto para el forrado de pilares como para la aplicación de pintura intumescente 
certificados con las características de los materiales empleados y de la empresa aplicadora. 

 
Además, según el RSCIEI,  las medianerías ó elemento constructivo de compartimentación en 

sectores de incendios  cuando acometa a la cubierta, , la resistencia al fuego de ésta será, al menos, 
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igual a la mitad de la exigida a aquel elemento constructivo, en una franja cuya anchura sea igual a un 
metro. Cumplirá, por tanto, con una RF-60. Para conseguir este valor se colocará una barrera cortafuegos 
formadas por elementos estandarizados modulares que se complementan para formar un sistema seguro 
y eficaz para contener la propagación de un incendio. Irá compuesto de un perfil estructural y una barrera 
cortafuego a base de doble placa de 15+15 de pladur tipo FOC o similar. 

 
Según el RSCIEI, cuando una medianera, forjado o pared que compartimente sectores de 

incendio acometa a la fachada, la resistencia al fuego de ésta será, al menos, igual a la mitad de la 
exigida a aquel elemento constructivo, en una franja cuya anchura sea igual a un metro. Cumplirá, por 
tanto, con una RF-60. Cumplirá con este valor al colocar el panel de cerramiento en ésta franja. 

 
El solado del local está compuesto de hormigón armado y pulido de clase MO. 
 

Las naves proyectadas cumplen con las condiciones mínimas de resistencia, estabilidad y 
revestimiento al fuego exigidas.  
 

 
2.5.  EVACUACIÓN. SALIDAS.  

 
La evacuación de los establecimientos industriales deberán cumplir las condiciones requeridas. 

Se comprueba fácilmente que ningún recorrido de evacuación es superior a 35 metros para local de 
riesgo bajo con una única salida. 
 
 

2.6.  VENTILACIÓN. 
 

Deberá realizarse de acuerdo a la tipología del edificio en relación con las características que 
determine el movimiento y ubicación de los humos generados. No estará obligado a disponer de sistema 
de evacuación de humos al ser de riesgo intrínseco bajo. 

 
No obstante, la ventilación natural quedará garantizada por medio de ventanas y puertas en  las 

naves industriales.  
 

 

EDIFICIO USO COMÚN:  

 
 
3.2.1 SECCIÓN SI 1: Propagación interior 
 

 

Compartimentación en sectores de incendio 
Los edificios y establecimientos estarán compartimentados en sectores de incendios en las condiciones que se establecen en 
la tabla 1.1 de esta Sección, mediante elementos cuya resistencia al fuego satisfaga las condiciones que se establecen en la 
tabla 1.2 de esta Sección. 
A los efectos del cómputo de la superficie de un sector de incendio, se considera que los locales de riesgo especial y las 
escaleras y pasillos protegidos contenidos en dicho sector no forman parte del mismo. 
Toda zona cuyo uso previsto sea diferente y subsidiario del principal del edificio o del establecimiento en el que esté 
integrada debe constituir un sector de incendio diferente cuando supere los límites que establece la tabla 1.1. 

 

Sector 
Superficie construida (m2) 

Uso previsto (1) 
Resistencia al fuego del elemento 

compartimentador (2) (3) 
Norma Proyecto Norma Proyecto 

      

Sector 1 4.000 103.30 
EDIF. COMÚN 

USO DOCENTE 
EI-60 EI-90 
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3.2.2 SECCIÓN SI 2: Propagación exterior 
 

Distancia entre huecos : NO PROCEDE POR SER EDIFICIO AISLADO 
Se limita en esta Sección la distancia mínima entre huecos entre dos edificios, los pertenecientes a dos sectores de incendio 
del mismo edificio, entre una zona de riesgo especial alto y otras zonas, o hacia una escalera o pasillo protegido desde otras 
zonas. El paño de fachada o de cubierta que separa ambos huecos deberá ser como mínimo EI-60. 
 

Fachadas Cubiertas 

Distancia horizontal (m) (1) Distancia vertical (m) Distancia (m) 

Ángulo entre 
planos  

Norma Proyecto Norma Proyecto Norma Proyecto 

No procede  - Según tabla 1 SI2 No procede Según tabla 2 
SI2 

No procede

No procede  -  -  - 
(1)     La distancia horizontal entre huecos depende del ángulo α que forman los planos exteriores de las fachadas: 

 Para valores intermedios del ángulo α, la distancia d puede obtenerse por interpolación 
 

α 0º (fachadas paralelas enfrentadas) 45º 60º 90º 135º 180º 
d (m) 3,00 2,75 2,50 2,00 1,25 0,50 

 
 
 
3.2.3 SECCIÓN SI 3: Evacuación de ocupantes 
 

Cálculo de ocupación, número de salidas, longitud de recorridos de evacuación y 
dimensionado de los medios de evacuación 
 En los establecimientos de Uso Comercial o de Pública Concurrencia de cualquier superficie y los de uso Docente, 

Residencial Público o Administrativo cuya superficie construida sea mayor que 1.500 m2 contenidos en edificios cuyo 
uso previsto principal sea distinto del suyo, las salidas de uso habitual y los recorridos de evacuación hasta el espacio 
exterior seguro estarán situados en elementos independientes de las zonas comunes del edificio y compartimentados 
respecto de éste de igual forma que deba estarlo el establecimiento en cuestión; no obstante dichos elementos podrán 
servir como salida de emergencia de otras zonas del edificio. Sus salidas de emergencia podrán comunicar con un 
elemento común de evacuación del edificio a través de un vestíbulo de independencia, siempre que dicho elemento de 
evacuación esté dimensionado teniendo en cuenta dicha circunstancia. 

 Como excepción al punto anterior, los establecimientos de uso Pública Concurrencia cuya superficie construida total no 
exceda de 500 m2 y estén integrados en centros comerciales podrán tener salidas de uso habitual o salidas de 
emergencia a las zonas comunes de circulación del centro. Cuando su superficie sea mayor que la indicada, al menos 
las salidas de emergencia serán independientes respecto de dichas zonas comunes. 

 El cálculo de la anchura de las salidas de recinto, de planta o de edificio se realizará, según se establece el apartado 4 
de esta Sección, teniendo en cuenta la inutilización de una de las salidas, cuando haya más de una, bajo la hipótesis 
más desfavorable y la asignación de ocupantes a la salida más próxima. 

 Para el cálculo de la capacidad de evacuación de escaleras, cuando existan varias, no es necesario suponer inutilizada 
en su totalidad alguna de las escaleras protegidas existentes. En cambio, cuando existan varias escaleras no 
protegidas, debe considerarse inutilizada en su totalidad alguna de ellas, bajo la hipótesis más desfavorable. 

 

Recinto, 
planta, 
sector 

Uso 
previsto 

(1) 

Superfici
e útil 
(m2) 

Densidad 
ocupación 

(2) 
(m2/pers.) 

Ocupación 
(pers.) 

Número de 
salidas (3) 

Recorridos de 
evacuación (3) (4) 

(m) 

Anchura de salidas 
(5) 
(m) 

Norma Proy. Norma Proy. Norma Proy. 
           

Vivienda  Docente. 50.22 1,5 33 1 1 25 15.66 1,00 1,20 
Aseo/acces
o 

 10.78/ 
22,42 

2/3 8+5=13 1 1 25 10.00 1 1.20 
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(1) Según se consideran en el Anejo SI-A (Terminología) del Documento Básico CTE-SI. Para los usos previstos no 
contemplados en este Documento Básico, debe procederse por asimilación en función de la densidad de ocupación, 
movilidad de los usuarios, etc. 

(2) Los valores de ocupación de los recintos o zonas de un edificio, según su actividad, están indicados en la Tabla 2.1  de 
esta Sección. 

(3) El número mínimo de salidas que debe haber en cada caso y la longitud máxima de los recorridos hasta ellas están 
indicados en la Tabla 3.1 de esta Sección. 

(4) La longitud de los recorridos de evacuación que se indican en la Tabla 3.1 de esta Sección se pueden aumentar un 25% 
cuando se trate de sectores de incendio protegidos con una instalación automática de extinción. 

(5)    El dimensionado de los elementos de evacuación debe realizarse conforme a lo que se indica en la Tabla 4.1 de esta 
Sección. 

 
3.2.4: SECCIÓN SI 4: Dotación de instalaciones de protección contra incendios 
 

 La exigencia de disponer de instalaciones de detección, control y extinción del incendio viene recogida en la Tabla 1.1 
de esta Sección en función del uso previsto, superficies, niveles de riesgo, etc. 

 Aquellas zonas cuyo uso previsto sea diferente y subsidiario del principal del edificio o del establecimiento en el que 
deban estar integradas y que deban constituir un sector de incendio diferente, deben disponer de la dotación de 
instalaciones que se indica para el uso previsto de la zona. 

 El diseño, la ejecución, la puesta en funcionamiento y el mantenimiento de las instalaciones, así como sus materiales, 
sus componentes y sus equipos, cumplirán lo establecido, tanto en el apartado 3.1. de la Norma, como en el 
Reglamento de Instalaciones de Protección contra Incendios (RD. 1942/1993, de 5 de noviembre) y disposiciones 
complementarias, y demás reglamentación específica que le sea de aplicación. 

 

Recinto, 
planta, sector 

Extintores 
portátiles 

Columna seca B.I.E. 
Detección y 

alarma 
Instalación de 

alarma 

Rociadores 
automáticos de 

agua
Norma Proy. Norma Proy. Norma Proy. Norma Proy. Norma Proy. Norma Proy. 

 No No No No No No No No No No No No 
docente si si No No No No No No No No No No 
 
 
 

            

En caso de precisar otro tipo de instalaciones de protección (p.ej. ventilación forzada de garaje, extracción de humos de 
cocinas industriales, sistema automático de extinción, ascensor de emergencia, hidrantes exteriores etc.), consígnese en las 
siguientes casillas el sector y la instalación que se prevé: 
  

 
PRECISA UN EXTINTOR. 

 
 
3.2.5: SECCIÓN SI 5: Intervención de los bomberos 
 

Aproximación a los edificios 
Los viales de aproximación a los espacios de maniobra a los que se refiere el apartado 1.2 de esta Sección, deben cumplir 
las condiciones que se establecen en el apartado 1.1 de esta Sección. 

 

Anchura mínima 
libre (m) 

Altura mínima 
libre o gálibo (m) 

Capacidad portante 
del vial (kN/m2) 

Tramos curvos 

Radio interior (m)
Radio exterior 

(m) 
Anchura libre de 
circulación (m) 

      

Norma Proyecto Norma Proyecto Norma Proyecto Norma Proyecto Norma Proyecto Norma Proyecto 
3,50 >3.50  4,50 >4.50 20 >20 5,30 > 5,30 12,50 >12.50 7,20 >7.20

 
Entorno de los edificios 
 Los edificios con una altura de evacuación descendente mayor que 9 metros deben disponer de un espacio de 

maniobra a lo largo de las fachadas en las que estén situados los accesos principales que cumpla las condiciones que 
establece el apartado 1.2 de esta Sección. (No de aplicación en este caso) 

 El espacio de maniobra debe mantenerse libre de mobiliario urbano, arbolado, jardines, mojones u otros obstáculos. De 
igual forma, donde se prevea el acceso a una fachada con escaleras o plataformas hidráulicas, se evitarán elementos 
tales como cables eléctricos aéreos o ramas de árboles que puedan interferir con las escaleras, etc. 

 En el caso de que el edificio esté equipado con columna seca debe haber acceso para un equipo de bombeo a menos 
de 18 m de cada punto de conexión a ella, debiendo ser visible el punto de conexión desde el camión de bombeo. (No 
es de aplicación en este caso) 
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Anchura mínima 
libre (m) 

Altura libre (m) 
(1) 

Separación máxima 
del vehículo (m) (2) 

Distancia 
máxima (m) (3) 

Pendiente 
máxima (%) 

Resistencia al 
punzonamiento del 

suelo 
      

Norma Proy. Norma Proy. Norma Proy. Norma Proy. Norma Proy. Norma Proy. 
5,00 No 

aplic. 
 No 

aplic. 
 No aplic. 30,00 No 

aplic. 
10 No 

aplic. 
 No aplic. 

 (No de aplicación en este caso h= 0 m. ) 
 

(1)    La altura libre normativa es la del edificio. 
(2)   La separación máxima del vehículo al edificio desde el plano de la fachada hasta el eje de la vía se establece en función 

de la siguiente tabla: 
 

edificios de hasta 15 m de altura de evacuación 23 m 
edificios de más de 15 m y hasta 20 m de altura de evacuación 18 m 
edificios de más de 20 m de altura de evacuación 10 m 
 

(3)   Distancia máxima hasta cualquier acceso principal del edificio. 
 
 

Accesibilidad por fachadas 
 Las fachadas a las que se hace referencia en el apartado 1.2 de esta Sección deben disponer de huecos que permitan 

el acceso desde el exterior al personal del servicio de extinción de incendios. Las condiciones que deben cumplir dichos 
huecos están establecidas en el apartado 2 de esta Sección. 

 Los aparcamientos robotizados dispondrán, en cada sector de incendios en que estén compartimentados, de una vía 
compartimentada con elementos EI-120 y puertas EI2 60-C5 que permita el acceso de los bomberos hasta cada nivel 
existente, así como sistema de extracción mecánica de humos. 

 

Altura máxima del alféizar 
(m) 

Dimensión mínima 
horizontal del hueco (m) 

Dimensión mínima vertical 
del hueco (m) 

Distancia máxima entre huecos 
consecutivos (m) 

    

Norma Proy. Norma Proy. Norma Proy. Norma Proy. 
1,20 - 0,80 - 1,20 1,20 25,00 - 

NO DE APLICACIÓN 
 
3.2.6: SECCIÓN SI 6: Resistencia al fuego de la estructura 
 

La resistencia al fuego de un elemento estructural principal del edificio (incluidos forjados, vigas, soportes y tramos de 
escaleras que sean recorrido de evacuación, salvo que sean escaleras protegidas), es suficiente si: 

 alcanza la clase indicada en la Tabla 3.1 de esta Sección, que representa el tiempo en minutos de resistencia ante 
la acción representada por la curva normalizada tiempo temperatura (en la Tabla 3.2 de esta Sección si está en un 
sector de riesgo especial) en función del uso del sector de incendio y de la altura de evacuación del edificio; 

 soporta dicha acción durante un tiempo equivalente de exposición al fuego indicado en el Anejo B. 
 

Sector o local de riesgo 
especial 

Uso del recinto 
inferior al forjado 

considerado 

 
Material estructural considerado (1) 

Estabilidad al fuego de los 
elementos estructurales 

Soportes Vigas Forjado Norma Proyecto (2) 
   

EDIFICIO COMUN SOLERA Hormigón-
FÁBRICA

Hormigón Hormigón R-60 R-120 

       
 

(1) Debe definirse el material estructural empleado en cada uno de los elementos estructurales principales (soportes, vigas, 
forjados, losas, tirantes, etc.) 

(2) La resistencia al fuego de un elemento puede establecerse de alguna de las formas siguientes: 
– comprobando las dimensiones de su sección transversal obteniendo su resistencia por los métodos simplificados 

de cálculo con dados en los anejos B a F, aproximados para la mayoría de las situaciones habituales; 
– adoptando otros modelos de incendio para representar la evolución de la temperatura durante el incendio; 
– mediante la realización de los ensayos que establece el R.D. 312/2005, de 18 de marzo. 
Deberá justificarse en la memoria el método empleado y el valor obtenido. 

 
 
 
La cubierta inclinada de teja descansa sobre una subestructura metálica, compuesta por perfiles de acero laminado, de características las 
especificadas en las Mediciones y Presupuesto y en el cálculo de estructuras. Esta subestructura estará protegida por aislamientos e 
impermeabilizaciones, de tal manera que cumple con las exigencias del Anejo D del DB- SI. 
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 (Clasificación del suelo en función de su grado de deslizamiento UNE ENV 12633:2003) Clase 
  

NORMA PROY 
    

 Zonas interiores secas con pendiente < 6% 1 1 
 Zonas interiores secas con pendiente ≥ 6% y escaleras 2 2 
 Zonas interiores húmedas (entrada al edificio o terrazas cubiertas) con pendiente < 6% 2 2 

 
Zonas interiores húmedas (entrada al edificio o terrazas cubiertas) con pendiente ≥ 6% y 
escaleras 

3 3 

 Zonas exteriores, garajes y piscinas 3 3 
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  NORMA PROY 
    

 
El suelo no presenta imperfecciones o irregularidades que supongan riesgo de caídas 
como consecuencia de traspiés o de tropiezos 

Diferencia 
de nivel < 6 

mm 

3 mm 

 
Pendiente máxima para desniveles ≤ 50 mm 
Excepto para acceso desde espacio exterior 

≤ 25 % - 

 Perforaciones o huecos en suelos de zonas de circulación Ø ≤ 15 mm 15 mm 
 Altura de barreras para la delimitación de zonas de circulación ≥ 800 mm 900mm 

 

Nº de escalones mínimo en zonas de circulación 
 
Excepto en los casos siguientes: 
 En zonas de uso restringido 
 En las zonas comunes de los edificios de uso Residencial Vivienda. 
 En los accesos a los edificios, bien desde el exterior, bien desde porches, garajes, 

etc.  (figura 2.1) 
 En salidas de uso previsto únicamente en caso de emergencia. 
 En el acceso a un estrado o escenario 

3 - 

 
Distancia entre la puerta de acceso a un edificio y el escalón más próximo. 
(excepto en edificios de uso Residencial Vivienda) (figura 2.1) 

≥ 1.200 mm.   
y ≥ anchura  

hoja 

-
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 Protección de los desniveles  
   

 
Barreras de protección en los desniveles, huecos y aberturas (tanto horizontales 
como verticales) balcones, ventanas, etc. con diferencia de cota (h). 

Para  h ≥ 550 mm 

  Señalización visual y táctil en zonas de uso público 
para h ≤ 550 mm Dif. táctil ≥ 
250 mm del borde 

   
 Características de las barreras de protección  
   
 Altura de la barrera de protección: 
  NORMA PROYECTO 
 diferencias de cotas ≤ 6 m. ≥ 900 mm 900 mm 
 resto de los casos ≥ 1.100 mm 1.100 mm 
 huecos de escaleras de anchura menor que 400 mm.  ≥ 900 mm - 
  
 Medición de la altura de la barrera de protección (ver gráfico)  
 

   

 Resistencia y rigidez frente a fuerza horizontal de las barreras de protección 
(Ver tablas 3.1 y 3.2 del Documento Básico SE-AE Acciones en la edificación)

 

  NORMA PROYECTO 

 Características constructivas de las barreras de protección: No serán escalables 

 No existirán puntos de apoyo en la altura accesible (Ha). 200≥Ha≤700 mm CUMPLE 

 Limitación de las aberturas al paso de una esfera Ø ≤ 100 mm - 

 Límite entre parte inferior de la barandilla y línea de inclinación ≤ 50 mm MURETE 
CERRADO 
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  NORMA PROYECTO 
    

 
puerta corredera de accionamiento manual ( d= distancia hasta objeto fijo más 
próx) 

d ≥ 200 mm No procede 

 elementos de apertura y cierre automáticos:  dispositivos de protección  
adecuados al tipo de 

accionamiento 
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 con elementos fijos NORMA PROYECTO  NORMA PROYECTO 
        

 Altura libre de paso en 
zonas de circulación 

uso restringido ≥ 2.100 mm 2.600 mm  resto de zonas  ≥ 2.200 mm 2.600 mm 

 Altura libre en umbrales de puertas ≥ 2.000 mm 2.100 mm 

 Altura de los elementos fijos que sobresalgan de las fachadas y que estén situados sobre zonas de 
circulación 

7 2.200 mm 

 Vuelo de los elementos en las zonas de circulación con respecto a las paredes en la zona 
comprendida entre 1.000 y 2.200 mm medidos a partir del suelo ≤ 150 mm 100 mm 

 Restricción de impacto de elementos volados cuya altura sea menor que 2.000 mm disponiendo de 
elementos fijos que restrinjan el acceso hasta ellos. 

elementos fijos 
   

 con elementos practicables 

 disposición de puertas laterales a vías de circulación en pasillo a < 2,50 m (zonas de uso general) - 

 En puertas de vaivén se dispondrá de uno o varios paneles que permitan percibir la aproximación 
de las personas entre 0,70 m y 1,50 m mínimo 

- 

   

 

  
 con elementos frágiles 

 Superficies acristaladas situadas en áreas con riesgo de impacto con barrera de protección - 
   

 Superficies acristaladas situadas en áreas con riesgo de impacto sin barrera de protección Norma: (UNE EN 2600:2003) 
 diferencia de cota a ambos lados de la superficie acristalada 0,55 m ≤ ΔH ≤ 12 m - 

 diferencia de cota a ambos lados de la superficie acristalada ≥ 12 m - 

 resto de  casos - 
   

 duchas y bañeras: 
 partes vidriadas de puertas y cerramientos - 
   

 áreas con riesgo de impacto 

 

 
 

 Impacto con elementos insuficientemente perceptibles 
 Grandes superficies acristaladas y puertas de vidrio  que no dispongan de elementos que permitan identificarlas 
  NORMA PROYECTO 

 señalización: 

altura 
inferior:

850mm<h<1100mm - 

altura 
superior:

1500mm<h<1700mm - 

 travesaño situado a la altura inferior NP 

 montantes separados a ≥ 600 mm NP 
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 Riesgo de aprisionamiento 
   

 en general: 

 Recintos con puertas con sistemas de bloqueo interior disponen de desbloqueo 
desde el exterior 

 baños y aseos  iluminación controlado 
desde el interior 

  NORMA PROY 

 Fuerza de apertura de las puertas de salida ≤ 150 N 150 N 
  

 usuarios de silla de ruedas: 

 Recintos de pequeña dimensión para usuarios de sillas de ruedas ver Reglamento de 
Accesibilidad 

  NORMA PROY 

 Fuerza de apertura en pequeños recintos adaptados ≤ 25 N No procede 

 

 
 
SU4.2 Alumbrado de emergencia.  
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 Dotación 
 Contarán con alumbrado de emergencia: 
  recorridos de evacuación 
  aparcamientos con S > 100 m2 
  locales que alberguen equipos generales de las instalaciones de protección 
  locales de riesgo especial 
  lugares en los que se ubican cuadros de distribución o de accionamiento de instalación de alumbrado 
  las señales de seguridad 
   

 Condiciones de las luminarias NORMA PROYECTO 

 altura de colocación h ≥ 2 m H= 2,40m 
   

 se dispondrá una luminaria en:  cada puerta de salida 
  señalando peligro potencial 
  señalando emplazamiento de equipo de seguridad 
  puertas existentes en los recorridos de evacuación 
  escaleras, cada tramo de escaleras recibe iluminación directa 
  en cualquier cambio de nivel 
  en los cambios de dirección y en las intersecciones de pasillos 
   

 Características de la instalación 
  Será fija 
  Dispondrá de fuente propia de energía 

  
Entrará en funcionamiento al producirse un fallo de alimentación en las zonas 
de alumbrado normal  

  
El alumbrado de emergencia de las vías de evacuación debe alcanzar como 
mínimo, al cabo de 5s, el 50% del nivel de iluminación requerido y el 100% a 
los 60s. 

   

 Condiciones de servicio que se deben garantizar: (durante una hora desde el fallo) NORMA PROY 

  
Vías de evacuación de anchura ≤ 2m 

Iluminancia eje central  ≥ 1 lux 1 lux 

  Iluminancia de la banda central  ≥0,5 lux 
0,5 

luxes 

  Vías de evacuación de anchura > 2m 
Pueden ser tratadas como varias 
bandas de anchura ≤ 2m 

- 

     

  a lo largo de la línea central relación entre iluminancia máx. y mín ≤ 40:1 40:1 
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  Nivel de iluminación mínimo de la instalación de alumbrado (medido a nivel del suelo) 

  

  NORMA PROYECTO 

 Zona Iluminancia mínima [lux] 
    

 
Exterior 

Exclusiva para personas 
Escaleras 10 - 

 Resto de zonas 5 5 

 Para vehículos o mixtas 10 5 

 
Interior 

Exclusiva para personas 
Escaleras 75 - 

 Resto de zonas 50 50 

 Para vehículos o mixtas 50 50 
    

 factor de uniformidad media fu ≥ 40% 40% 
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puntos donde estén ubicados 
 

- equipos de seguridad 
- instalaciones de protección contra 

incendios 
- cuadros de distribución del 

alumbrado 

Iluminancia 
≥ 5 luxes 

5 

  Señales: valor mínimo del Índice del Rendimiento Cromático (Ra) Ra ≥ 40 - 
    

 Iluminación de las señales de seguridad 
   NORMA PROY 

  luminancia de cualquier área de color de seguridad ≥ 2 cd/m2 3 cd/m2 

  
relación de la luminancia máxima a la mínima dentro del color blanco de 
seguridad 

≤ 10:1 10:1 

  relación entre la luminancia Lblanca y la luminancia Lcolor >10 
≥ 5:1 y  
≤ 15:1 

- 

  
Tiempo en el que deben alcanzar el porcentaje de iluminación 

≥ 
50
% 

→ 5 s 5s 

  
100
% 

→ 60 s - 

 
 
 
 

 

 
 
SU6.1 Piscinas Esta Sección es aplicable a las piscinas  
 
SU6.2 POZOS Y DEPOSITOS. NO PROCEDE 
 
 
SU7 Seguridad frente al riesgo causado por vehiculos en movimiento.  
 
Hay que tener en cuenta que no existe un garaje como tal, son plazas de aparcamiento al aire libre, en 
la zona de retranqueo 
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 Ámbito de aplicación 
   

 

Las condiciones establecidas en esta Sección son de aplicación a los graderíos de 
estadios, pabellones polideportivos, centros de reunión, otros edificios de uso cultural, 
etc. previstos para más de 3000 espectadores de pie. 
En todo lo relativo a las condiciones de evacuación les es también de aplicación la 
Sección SI 3 del Documento Básico DB-SI 

No es de aplicación a este 
proyecto 
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 Procedimiento de verificación 
   

  
instalación de sistema 
de protección contra el 

rayo 
   

 Ne (frecuencia esperada de impactos) > Na (riesgo admisible) si 
x Ne (frecuencia esperada de impactos) ≤ Na (riesgo admisible) no 
  
 Determinación de Ne 
   

 Ng 
[nº impactos/año, km2] 

Ae 
[m2] 

C1 

Ne 
6

110 CANN ege

 
     

 densidad de impactos 
sobre el terreno 

superficie de captura 
equivalente del edificio 
aislado en m2, que es la 
delimitada por una línea 
trazada a una distancia 
3H de cada uno de los 

puntos del perímetro del 
edificio, siendo H la 

altura del edificio en el 
punto del perímetro 

considerado 

Coeficiente relacionado con el entorno 

Situación del edificio C1 

      

 1.50 (Almendralejo 1.740 m2 Próximo a otros edificios o árboles de la 
misma altura o más altos 0,5 

   Rodeado de edificios más bajos 0,75 
   Aislado 1 C=0,5 
   Aislado sobre una colina o promontorio 2 
      

     Ne =0.00195 
   

 Determinación de Na 
   

 C2  
coeficiente en función del tipo de construcción  

C3 
contenido 
del edificio 

C4 
uso del 
edificio 

C5 
necesidad de 

continuidad en las activ. 
que se desarrollan en el 

edificio 

Na 
 

3

5432
a 10

CCCC

5,5
N 

       

  Cubierta 
metálica 

Cubierta 
de 

hormigón 

Cubierta 
de 

madera 
 Otros 

contenidos
Resto de 

usos 
Resto edificios 

     

 Estructura 
metálica 0,5 1 2  1 1 1 

 Estructura de 
hormigón 1 1 2,5     

 Estructura de 
madera 2 2,5 3     Na =0.0115 

         
 Tipo de instalación exigido  
   

 Na Ne 
e

a

N

N
1E  Nivel de protección 

        

     E > 0,98 1 
     0,95 < E < 0,98 2 
     0,80 < E < 0,95 3 
     0 < E < 0,80 4 
  

 
Las características del sistema de protección para cada nivel serán las descritas en el Anexo SUA B del 
Documento Básico SUA del CTE 
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CUMPLIMIENTO SUA .9.  
 
 

1 Condiciones de accesibilidad  

1 Con el fin de facilitar el acceso y la utilización no discriminatoria, independiente y segura de los edificios a las personas 
con discapacidad se cumplirán las condiciones funcionales y de dotación de elementos accesibles que se establecen a 
continuación.  

 
1. Accesibilidad en el exterior del edificio 

 
1 La parcela dispondrá al menos de un itinerario accesible que comunique una entrada principal al 
edificio, y en conjuntos de viviendas unifamiliares una entrada a la zona privativa de cada vivienda, 
con la vía pública y con las zonas comunes exteriores, tales como aparcamientos exteriores propiosdel 
edificio, jardines, piscinas, zonas deportivas, etc. 
 
Dispone de paso peatonal desde el exterior al interior del edificio con anchura de >1,50 m , al cumplir 
las anchuras de acceso y carecer de pendientes ( 1-1,5% máximo). 
 
2. Accesibilidad entre plantas del edificio 
 
No existen varias plantas. 
 
1.1.3 Accesibilidad en las plantas del edificio 
 
2Los edificios de otros usos dispondrán de un itinerario accesible que comunique, en cada planta, el 
acceso accesible a ella (entrada principal accesible al edificio, ascensor accesible, rampa accesible) 
con las zonas de uso público, con todo origen de evacuación (ver definición en el anejo SI A del DB 
SI) de las zonas de uso privado exceptuando las zonas de ocupación nula, y con los elementos 
accesibles, tales como plazas de aparcamiento accesibles, servicios higiénicos accesibles, plazas 
reservadas en salones de actos y en zonas de espera con asientos fijos, alojamientos accesibles, 
puntos de atención accesibles, etc. 
 
Cumple al tener itinerarios accesibles. 
 
1.2.6 Servicios higiénicos accesibles 
1 Siempre que sea exigible la existencia de aseos o de vestuarios por alguna disposición legal de 
obligado cumplimento, existirá al menos: 
 
a) Un aseo accesible por cada 10 unidades o fracción de inodoros instalados, pudiendo ser de uso 
compartido para ambos sexos. Dispone de un aseo accesible conforme al decreto 8/2003 de 
Extremadura. 
 
b) En cada vestuario, una cabina de vestuario accesible, un aseo accesible y una ducha accesible 
por cada 10 unidades o fracción de los instalados. En el caso de que el vestuario no esté distribuido 
en cabinas individuales, se dispondrá al menos una cabina accesible. El aseo hace función de 
vestuario. 
 
 
1.2.7 Mobiliario fijo 
 
1 El mobiliario fijo de zonas de atención al público incluirá al menos un punto de atención accesible. 
Como alternativa a lo anterior, se podrá disponer un punto de llamada accesible para recibir asistencia. 
 
1.2.8 Mecanismos 
 



 3. Cumplimiento del CTE
3.3. Seguridad de utilización y Accesibilidad

 
 Hoja núm. 9

 

 Excepto en el interior de las viviendas y en las zonas de ocupación nula, los interruptores, los 
dispositivos de intercomunicación y los pulsadores de alarma serán mecanismos accesibles.  
 
 
2.1 Dotación 
Con el fin de facilitar el acceso y la utilización independiente, no discriminatoria y segura de los 
edificios, se señalizarán los elementos que se indican en la tabla 2.1, con las características indicadas 
en el apartado 2.2 siguiente, en función de la zona en la que se encuentren. 
 
Tabla 2.1 Señalización de elementos accesibles en función de su localización1 
 
 
Elementos accesibles    En zonas de uso privado               En zonas de uso público 
 
 
Entradas al edificio accesibles   Cuando existan varias           En todo caso 

    entradas al edificio 
 
Itinerarios accesibles    Cuando existan varios                                     En todo caso 

recorridos alternativos 
 
Ascensores accesibles,      En todo caso 
 
Plazas reservadas                  En todo caso 
 
Zonas dotadas con bucle magnético u otros sistemas             En todo caso 
adaptados para personas con discapacidad auditiva 
 
 
Plazas de aparcamiento accesibles                 En todo caso, excepto   En todo caso 

en uso Residencial 
Vivienda las vinculadas 
a un residente 

 
Servicios higiénicos accesibles (aseo accesible,    -------    En todo caso 
Ducha accesible, cabina de vestuario accesible) 
 
Servicios higiénicos de uso general   -         ------     En todo caso 
 
Itinerario accesible que comunique la  
vía pública con los puntos de llamada  
accesibles  o, en su ausencia, con los  
puntos de atención accesibles   -------    En todo caso 
 

 

2.2 Características 
 
1 Las entradas al edificio accesibles, los itinerarios accesibles, las plazas de aparcamiento 

accesibles y los servicios higiénicos accesibles (aseo, cabina de vestuario y ducha accesible) se 
señalizarán mediante SIA, complementado, en su caso, con flecha direccional. SÍ DE 
APLICACIÓN. 

2 Los ascensores accesibles se señalizarán mediante SIA. Asimismo, contarán con indicación en 
Braille y arábigo en alto relieve a una altura entre 0,80 y 1,20 m, del número de planta en la jamba 
derecha en sentido salida de la cabina. SÍ DE APLICACIÓN. 

3 Los servicios higiénicos de uso general se señalizarán con pictogramas normalizados de sexo en 
alto relieve y contraste cromático, a una altura entre 0,80 y 1,20 m, junto al marco, a la derecha 
de la puerta y en el sentido de la entrada. SÍ DE APLICACIÓN. 

4 Las bandas señalizadoras visuales y táctiles serán de color contrastado con el pavimento, con 
relieve de altura 3±1 mm en interiores y 5±1 mm en exteriores. Las exigidas en el apartado 4.2.3 
de la Sección SUA 1 para señalizar el arranque de escaleras, tendrán 80 cm de longitud en el 
sentido de la marcha, anchura la del itinerario y acanaladuras perpendiculares al eje de la 
escalera. Las exigidas para señalizar el itinerario accesible hasta un punto de llamada accesible o 
hasta un punto de atención accesible, serán de acanaladura paralela a la dirección de la marcha y 
de anchura 40 cm. SÍ DE APLICACIÓN. 
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5 Las características y dimensiones del Símbolo Internacional de Accesibilidad para la movilidad (SIA) 
se establecen en la norma UNE 41501:2002. 
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REAL DECRETO 314/2006, de 17 de marzo, por el que se aprueba el Código Técnico de la 
Edificación.( BOE núm. 74,Martes 28 marzo 2006) 
 
Artículo 13. Exigencias básicas de salubridad (HS) «Higiene, salud y protección del medio 
ambiente». 
1. El objetivo del requisito básico «Higiene, salud y protección del medio ambiente», 

tratado en adelante bajo el término salubridad, consiste en reducir a límites aceptables 
el riesgo de que los usuarios, dentro de los edificios y en condiciones normales de 
utilización, padezcan molestias o enfermedades, así como el riesgo de que los 
edificios se deterioren y de que deterioren el medio ambiente en su entorno inmediato, 
como consecuencia de las características de su proyecto, construcción, uso y 
mantenimiento. 

2. Para satisfacer este objetivo, los edificios se proyectarán, construirán, mantendrán y 
utilizarán de tal forma que se cumplan las exigencias básicas que se establecen en los 
apartados siguientes. 

3. El Documento Básico «DB-HS Salubridad» especifica parámetros objetivos y 
procedimientos cuyo cumplimiento asegura la satisfacción de las exigencias básicas y 
la superación de los niveles mínimos de calidad propios del requisito básico de 
salubridad. 

 
13.1 Exigencia básica HS 1: Protección frente a la humedad: se limitará el riesgo previsible 
de presencia inadecuada de agua o humedad en el interior de los edificios y en sus 
cerramientos como consecuencia del agua procedente de precipitaciones atmosféricas, de 
escorrentías, del terreno o de condensaciones, disponiendo medios que impidan su 
penetración o, en su caso permitan su evacuación sin producción de daños. 
 
13.2 Exigencia básica HS 2: Recogida y evacuación de residuos: los edificios dispondrán 
de espacios y medios para extraer los residuos ordinarios generados en ellos de forma 
acorde con el sistema público de recogida de tal manera que se facilite la adecuada 
separación en origen de dichos residuos, la recogida selectiva de los mismos y su posterior 
gestión. 
 
13.3 Exigencia básica HS 3: Calidad del aire interior. 
1. Los edificios dispondrán de medios para que sus recintos se puedan ventilar 

adecuadamente, eliminando los contaminantes que se produzcan de forma habitual 
durante el uso normal de los edificios, de forma que se aporte un caudal suficiente de 
aire exterior y se garantice la extracción y expulsión del aire viciado por los 
contaminantes. 

2. Para limitar el riesgo de contaminación del aire interior de los edificios y del entorno 
exterior en fachadas y patios, la evacuación de productos de combustión de las 
instalaciones térmicas se producirá con carácter general por la cubierta del edificio, 
con independencia del tipo de combustible y del aparato que se utilice, y de acuerdo 
con la reglamentación específica sobre instalaciones térmicas. 

 
13.4 Exigencia básica HS 4: Suministro de agua. 
1. Los edificios dispondrán de medios adecuados para suministrar al equipamiento 

higiénico previsto de agua apta para el consumo de forma sostenible, aportando 
caudales suficientes para su funcionamiento, sin alteración de las propiedades de 
aptitud para el consumo e impidiendo los posibles retornos que puedan contaminar la 
red, incorporando medios que permitan el ahorro y el control del caudal del agua. 

2. Los equipos de producción de agua caliente dotados de sistemas de acumulación y 
los puntos terminales de utilización tendrán unas características tales que eviten el 
desarrollo de gérmenes patógenos. 

 
13.5 Exigencia básica HS 5: Evacuación de aguas: los edificios dispondrán de medios 
adecuados para extraer las aguas residuales generadas en ellos de forma independiente o 
conjunta con las precipitaciones atmosféricas y con las escorrentías. 
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Terminología (Apéndice A: Terminología, CTE, DB-HS1)  
Relación no exhaustiva de términos necesarios para la comprensión de las fichas HS1 
 

Barrera contra el vapor: elemento que tiene una resistencia a la difusión de vapor mayor que 10 MN ·s/g equivalente a 2,7 m2·h·Pa/mg. 
Cámara de aire ventilada: espacio de separación en la sección constructiva de una fachada o de una cubierta que permite la difusión del 
vapor de agua a través de aberturas al exterior dispuestas de forma que se garantiza la ventilación cruzada. 
Cámara de bombeo: depósito o arqueta donde se acumula provisionalmente el agua drenada antes de su bombeo y donde están alojadas 
las bombas de achique, incluyendo la o las de reserva. 
Capa antipunzonamiento: capa separadora que se interpone entre dos capas sometidas a presión cuya función es proteger a la menos 
resistente y evitar con ello su rotura. 
Capa de protección: producto que se dispone sobre la capa de impermeabilización para protegerla de las radiaciones ultravioletas y del 
impacto térmico directo del sol y además favorece la escorrentía y la evacuación del agua hacia los sumideros. 
Capa de regulación: capa que se dispone sobre la capa drenante o el terreno para eliminar las posibles irregularidades y desniveles y así 
recibir de forma homogénea el hormigón de la solera o la placa. 
Capa separadora: capa que se intercala entre elementos del sistema de impermeabilización para todas o algunas de las finalidades 
siguientes: 
a) evitar la adherencia entre ellos; 
b) proporcionar protección física o química a la membrana; 
c) permitir los movimientos diferenciales entre los componentes de la cubierta; 
d) actuar como capa antipunzonante; 
e) actuar como capa filtrante; 
f) actuar como capa ignífuga. 

 

Coeficiente de permeabilidad: parámetro indicador del grado de permeabilidad de un suelo medido por la velocidad de paso del agua a 
través de él. Se expresa en m/s o cm/s. Puede determinarse directamente mediante ensayo en permeámetro o mediante ensayo in situ, o 
indirectamente a partir de la granulometría y la porosidad del terreno. 
Drenaje: operación de dar salida a las aguas muertas o a la excesiva humedad de los terrenos por medio de zanjas o cañerías. 
Elemento pasante: elemento que atraviesa un elemento constructivo. Se entienden como tales las bajantes y las chimeneas que atraviesan 
las cubiertas. 
Encachado: capa de grava de diámetro grande que sirve de base a una solera apoyada en el terreno con el fin de dificultar la ascensión del 
agua del terreno por capilaridad a ésta. 
Enjarje: cada uno de los dentellones que se forman en la interrupción lateral de un muro para su trabazón al proseguirlo. 
Formación de pendientes (sistema de): sistema constructivo situado sobre el soporte resistente de una cubierta y que tiene una inclinación 
para facilitar la evacuación de agua. 
Geotextil: tipo de lámina plástica que contiene un tejido de refuerzo y cuyas principales funciones son filtrar, proteger químicamente y 
desolidarizar capas en contacto. 
Grado de impermeabilidad: número indicador de la resistencia al paso del agua característica de una solución constructiva definido de tal 
manera que cuanto mayor sea la solicitación de humedad mayor debe ser el grado de impermeabilización de dicha solución para alcanzar el 
mismo resultado. La resistencia al paso del agua se gradúa independientemente para las distintas soluciones de cada elemento constructivo 
por lo que las graduaciones de los distintos elementos no son equivalentes, por ejemplo, el grado 3 de un muro no tiene por qué equivaler al 
grado 3 de una fachada. 
Hoja principal: hoja de una fachada cuya función es la de soportar el resto de las hojas y componentes de la fachada, así como, en su caso 
desempeñar la función estructural. 
Hormigón de consistencia fluida: hormigón que, ensayado en la mesa de sacudidas, presenta un asentamiento comprendido entre el 70% 
y el 100%, que equivale aproximadamente a un asiento superior a 20 cm en el cono de Abrams. 
Hormigón de elevada compacidad: hormigón con un índice muy reducido de huecos en su granulometría. 
Hormigón hidrófugo: hormigón que, por contener sustancias de carácter químico hidrófobo, evita o disminuye sensiblemente la absorción 
de agua. 
Hormigón de retracción moderada: hormigón que sufre poca reducción de volumen como consecuencia del proceso físico-químico del 
fraguado, endurecimiento o desecación. 
Impermeabilización: procedimiento destinado a evitar el mojado o la absorción de agua por un material o elemento constructivo. Puede 
hacerse durante su fabricación o mediante la posterior aplicación de un tratamiento. 
Impermeabilizante: producto que evita el paso de agua a través de los materiales tratados con él. 
Índice pluviométrico anual: para un año dado, es el cociente entre la precipitación media y la precipitación media anual de la serie. 
Inyección: técnica de recalce consistente en el refuerzo o consolidación de un terreno de cimentación mediante la introducción en él a 
presión de un mortero de cemento fluido con el fin de que rellene los huecos existentes. 
Intradós: superficie interior del muro. 
Lámina drenante: lámina que contiene nodos o algún tipo de pliegue superficial para formar canales por donde pueda discurrir el agua. 
Lámina filtrante: lámina que se interpone entre el terreno y un elemento constructivo y cuya característica principal es permitir el paso del 
agua a través de ella e impedir el paso de las partículas del terreno. 
Lodo de bentonita: suspensión en agua de bentonita que tiene la cualidad de formar sobre una superficie porosa una película 
prácticamente impermeable y que es tixotrópica, es decir, tiene la facultad de adquirir en estado de reposo una cierta rigidez. 
Mortero hidrófugo: mortero que, por contener sustancias de carácter químico hidrófobo, evita o disminuye sensiblemente la absorción de 
agua. 
Mortero hidrófugo de baja retracción: mortero que reúne las siguientes características: 
a) contiene sustancias de carácter químico hidrófobo que evitan o disminuyen sensiblemente la absorción de agua; 
b) experimenta poca reducción de volumen como consecuencia del proceso físico-químico del fraguado, endurecimiento o desecación. 

Muro parcialmente estanco: muro compuesto por una hoja exterior resistente, una cámara de aire y una hoja interior. El muro no se 
impermeabiliza sino que se permite el paso del agua del terreno hasta la cámara donde se recoge y se evacua. 
Placa: solera armada para resistir mayores esfuerzos de flexión como consecuencia, entre otros, del empuje vertical del agua freática. 
Pozo drenante: pozo efectuado en el terreno con entibación perforada para permitir la llegada del agua del terreno circundante a su interior. 
El agua se extrae por bombeo. 
Solera: capa gruesa de hormigón apoyada sobre el terreno, que se dispone como pavimento o como base para un solado. 
Sub-base: capa de bentonita de sodio sobre hormigón de limpieza dispuesta debajo del suelo. 
Suelo elevado: suelo en el que la relación entre la suma de la superficie de contacto con el terreno y la de apoyo, y la superficie del suelo es 
inferior a 1/7. 
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1.- SUELOS 
1.1.- Grado de impermeabilidad 
El grado de impermeabilidad mínimo exigido a los suelos que están en contacto con el terreno se 
obtiene mediante la tabla 2.3 de CTE DB HS 1, en función de la presencia de agua y del coeficiente 
de permeabilidad del terreno. 
 
La presencia de agua depende de la posición relativa de cada suelo en contacto con el terreno 
respecto al nivel freático. 
 
Coeficiente de permeabilidad del terreno: Ks: 1 x 10-4 cm/s(1) 

Notas: 
(1) Este dato se obtiene del informe geotécnico. 

 
 

1.2.- Condiciones de las soluciones constructivas 
 

Solera C2+C3
 
 

Solera de hormigón en masa 
 
Presencia de agua: Baja 
Grado de impermeabilidad: 2(1) 

Tipo de suelo: Solera(2) 

Tipo de intervención en el terreno: Subbase(3) 

Notas: 
(1) Este dato se obtiene de la tabla 2.3, apartado 2.2 de DB HS 1 Protección frente a la humedad. 
(2) Capa gruesa de hormigón apoyada sobre el terreno, que se dispone como pavimento o como base para un solado. 
(3) Capa de bentonita de sodio sobre hormigón de limpieza dispuesta debajo del suelo. 

 
 

Constitución del suelo: 

C2 Cuando el suelo se construya in situ debe utilizarse hormigón de retracción moderada. 

 
C3 Debe realizarse una hidrofugación complementaria del suelo mediante la aplicación de un 

producto líquido colmatador de poros sobre la superficie terminada del mismo. 

 

1.3.- Puntos singulares de los suelos 

Deben respetarse las condiciones de disposición de bandas de refuerzo y de terminación, las de 
continuidad o discontinuidad, así como cualquier otra que afecte al diseño, relativas al sistema de 
impermeabilización que se emplee. 

 
Encuentros del suelo con los muros: 

- En los casos establecidos en la tabla 2.4 de DB HS 1 Protección frente a la humedad, el encuentro 
debe realizarse de la forma detallada a continuación. 
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- Cuando el suelo y el muro sean hormigonados in situ, excepto en el caso de muros pantalla, debe 
sellarse la junta entre ambos con una banda elástica embebida en la masa del hormigón a ambos 
lados de la junta. 

 

Encuentros entre suelos y particiones interiores: 

 

- Cuando el suelo se impermeabilice por el interior, la partición no debe apoyarse sobre la capa de 
impermeabilización, sino sobre la capa de protección de la misma. 
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 Zona pluviométrica de promedios IV (01)
   
 Altura de coronación del edificio sobre el terreno  

    ≤ 15 m   16 – 40 m  41 – 100 m  > 100 m       (02)
  

 Zona eólica   A   B    C               (03) 
   

 Clase del entorno en el que está situado el edificio   E0    E1             (04) 
   

 Grado de exposición al viento    V1   V2    V3             (05) 
   

 Grado de impermeabilidad    1      2    3    4     5               (06)
   

 Revestimiento exterior   si     no 
   

 Condiciones de las soluciones constructivas R1+C2              (07)

 
 
 

 

 (01) Este dato se obtiene de la figura 2.4, apartado 2.3, exigencia básica HS1, CTE  

 (02) Para edificios de más de 100 m de altura y para aquellos que están próximos a un desnivel muy pronunciado, el grado de 
exposición al viento debe ser estudiada según lo dispuesto en el DB-SE-AE. 

 (03) Este dato se obtiene de la figura 2.5, apartado 2.3, exigencia básica HS1, CTE 

 

(04) E0 para terreno tipo I, II, III 
E1 para los demás casos, según la clasificación establecida en el DB-SE 

- Terreno tipo I: Borde del mar o de un lago con una zona despejada de agua (en la dirección del viento)de una 
extensión mínima de 5 km. 

- Terreno tipo II: Terreno llano sin obstáculos de envergadura. 
- Terreno tipo III: Zona rural con algunos obstáculos aislados tales como árboles o construcciones de pequeñas 

dimensiones. 
- Terreno tipo IV: Zona urbana, industrial o forestal. 
- Terreno tipo V: Centros de grandes ciudades, con profusión de edificios en altura. 

 (05) Este dato se obtiene de la tabla 2.6, apartado 2.3, exigencia básica HS1, CTE 

 (06) Este dato se obtiene de la tabla 2.5, apartado 2.3, exigencia básica HS1, CTE 

 (07) Este dato se obtiene de la tabla 2.7, apartado 2.3, exigencia básica HS1, CTE una vez obtenido el grado de impermeabilidad 

 
 

3.- CUBIERTAS INCLINADAS 
3.1.- Condiciones de las soluciones constructivas 
 

CHAPA SANDWICH 
 
 

Formación de pendientes:  
Descripción: Tablero sobre entramado estructural

Pendiente: 15-20%- 
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Aislante térmico(1):  

Material aislante térmico: EPS Poliestireno Expandido [ 0.029 W/[mK]] 
Espesor: 5.0 cm(2) 

Barrera contra el vapor: Acero 
Tipo de impermeabilización:  

Descripción: Sistema de placas 
Notas: 
(1) Según se determine en DB HE 1 Ahorro de energía. 
(2) Debe disponerse una capa separadora bajo el aislante térmico, cuando deba evitarse el contacto entre materiales 
químicamente incompatibles. 

 
 

Sistema de formación de pendientes 

- El sistema de formación de pendientes debe tener una cohesión y estabilidad suficientes frente a 
las solicitaciones mecánicas y térmicas, y su constitución debe ser adecuada para el recibido o 
fijación del resto de componentes. 

 

- Cuando el sistema de formación de pendientes sea el elemento que sirve de soporte a la capa de 
impermeabilización, el material que lo constituye debe ser compatible con el material 
impermeabilizante y con la forma de unión de dicho impermeabilizante a él. 

 

Aislante térmico: 

- El material del aislante térmico debe tener una cohesión y una estabilidad suficiente para 
proporcionar al sistema la solidez necesaria frente a las solicitaciones mecánicas. 

 
- Cuando el aislante térmico esté en contacto con la capa de impermeabilización, ambos materiales 
deben ser compatibles; en caso contrario debe disponerse una capa separadora entre ellos. 

 
- Cuando el aislante térmico se disponga encima de la capa de impermeabilización y quede expuesto 
al contacto con el agua, dicho aislante debe tener unas características adecuadas para esta 
situación. 

 

Capa de impermeabilización: 

- Cuando se disponga una capa de impermeabilización, ésta debe aplicarse y fijarse de acuerdo con 
las condiciones para cada tipo de material constitutivo de la misma. 

 
- Impermeabilización con un sistema de placas: 

- El solapo de las placas debe establecerse de acuerdo con la pendiente del elemento que les 
sirve de soporte y de otros factores relacionados con la situación de la cubierta, tales como 
zona eólica, tormentas y altitud topográfica. 

 



 3. Cumplimiento del CTE
3.4. Salubridad

HS1 Protección frente a la humedad

 Hoja núm. 8
 

 
   
   
   
 

- Debe recibirse o fijarse al soporte una cantidad de piezas suficiente para garantizar su 
estabilidad dependiendo de la pendiente de la cubierta, del tipo de piezas y del solapo de las 
mismas, así como de la zona geográfica del emplazamiento del edificio. 

 

Tejado 

- Debe estar constituido por piezas de cobertura tales como tejas, pizarra, placas, etc. El solapo de 
las piezas debe establecerse de acuerdo con la pendiente del elemento que les sirve de soporte y 
de otros factores relacionados con la situación de la cubierta, tales como zona eólica, tormentas y 
altitud topográfica. 

 
- Debe recibirse o fijarse al soporte una cantidad de piezas suficiente para garantizar su estabilidad 
dependiendo de la pendiente de la cubierta, la altura máxima del faldón, el tipo de piezas y el 
solapo de las mismas, así como de la ubicación del edificio. 

 

3.2.- Puntos singulares de las cubiertas inclinadas 

Deben respetarse las condiciones de disposición de bandas de refuerzo y de terminación, las de 
continuidad o discontinuidad, así como cualquier otra que afecte al diseño, relativas al sistema de 
impermeabilización que se emplee. 

 
Encuentro de la cubierta con un paramento vertical: 

- En el encuentro de la cubierta con un paramento vertical deben disponerse elementos de 
protección prefabricados o realizados in situ. 

 

- Los elementos de protección deben cubrir como mínimo una banda del paramento vertical de 25 
cm de altura por encima del tejado y su remate debe realizarse de forma similar a la descrita en las 
cubiertas planas. 

 

- Cuando el encuentro se produzca en la parte inferior del faldón, debe disponerse un canalón y 
realizarse según lo dispuesto en el apartado 2.4.4.2.9 de DB HS 1 Protección frente a la humedad. 

 
Cuando el encuentro se produzca en la parte superior o lateral del faldón, los elementos de 
protección deben colocarse por encima de las piezas del tejado y prolongarse 10 cm como mínimo 
desde el encuentro (véase la siguiente figura). 
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1.Piezas de tejado2.Elemento de protección del 
paramento vertical 

 
Alero: 

- Las piezas del tejado deben sobresalir 5 cm como mínimo y media pieza como máximo del soporte 
que conforma el alero. 

 

- Cuando el tejado sea de pizarra o de teja, para evitar la filtración de agua a través de la unión de 
la primera hilada del tejado y el alero, debe realizarse en el borde un recalce de asiento de las 
piezas de la primera hilada de tal manera que tengan la misma pendiente que las de las siguientes, 
o debe adoptarse cualquier otra solución que produzca el mismo efecto. 

 

Borde lateral: 
 
- En el borde lateral deben disponerse piezas especiales que vuelen lateralmente más de 5 cm o 
baberos protectores realizados in situ. En el último caso el borde puede rematarse con piezas 
especiales o con piezas normales que vuelen 5 cm. 

 
Limahoyas: 

- En las limahoyas deben disponerse elementos de protección prefabricados o realizados in situ. 

 

- Las piezas del tejado deben sobresalir 5 cm como mínimo sobre la limahoya. 
 
- La separación entre las piezas del tejado de los dos faldones debe ser 20 cm. como mínimo. 

 

Cumbreras y limatesas: 

- En las cumbreras y limatesas deben disponerse piezas especiales, que deben solapar 5 cm como 
mínimo sobre las piezas del tejado de ambos faldones. 
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- Las piezas del tejado de la última hilada horizontal superior y las de la cumbrera y la limatesa 
deben fijarse. 

 
- Cuando no sea posible el solape entre las piezas de una cumbrera en un cambio de dirección o en 
un encuentro de cumbreras este encuentro debe impermeabilizarse con piezas especiales o baberos 
protectores. 

 

Encuentro de la cubierta con elementos pasantes: 

- Los elementos pasantes no deben disponerse en las limahoyas. 

 
- La parte superior del encuentro del faldón con el elemento pasante debe resolverse de tal manera 
que se desvíe el agua hacia los lados del mismo. 

 
- En el perímetro del encuentro deben disponerse elementos de protección prefabricados o realizados 
in situ, que deben cubrir una banda del elemento pasante por encima del tejado de 20 cm de altura 
como mínimo. 

 

Lucernarios: 

- Deben impermeabilizarse las zonas del faldón que estén en contacto con el precerco o el cerco del 
lucernario mediante elementos de protección prefabricados o realizados in situ. 

 

- En la parte inferior del lucernario, los elementos de protección deben colocarse por encima de las 
piezas del tejado y prolongarse 10 cm como mínimo desde el encuentro y en la superior por debajo 
y prolongarse 10 cm como mínimo. 

 

Anclaje de elementos: 

- Los anclajes no deben disponerse en las limahoyas. 

 
- Deben disponerse elementos de protección prefabricados o realizados in situ, que deben cubrir una 
banda del elemento anclado de una altura de 20 cm como mínimo por encima del tejado. 

 

Canalones: 

- Para la formación del canalón deben disponerse elementos de protección prefabricados o realizados 
in situ. 

 
- Los canalones deben disponerse con una pendiente hacia el desagüe del 1% como mínimo. 
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- Las piezas del tejado que vierten sobre el canalón deben sobresalir 5 cm como mínimo sobre el 
mismo. 

 
- Cuando el canalón sea visto, debe disponerse el borde más cercano a la fachada de tal forma que 
quede por encima del borde exterior del mismo. 

 
Elementos de protección prefabricados o realizados in situ de tal forma que cubran una banda del 
paramento vertical por encima del tejado de 25 cm como mínimo y su remate se realice de forma 
similar a la descrita para cubiertas planas (véase la siguiente figura). 
 

 
 

1. Piezas de tejado 
2. Elemento de protección del paramento vertical
3. Elemento de protección del canalón 

 

- Cuando el canalón esté situado junto a un paramento vertical deben disponerse: 

a) Cuando el encuentro sea en la parte inferior del faldón, los elementos de protección por 
debajo de las piezas del tejado de tal forma que cubran una banda a partir del encuentro de 
10 cm de anchura como mínimo (véase la siguiente figura); 

 
b) Cuando el encuentro sea en la parte superior del faldón, los elementos de protección por 

encima de las piezas del tejado de tal forma que cubran una banda a partir del encuentro de 
10 cm de anchura como mínimo (véase la siguiente figura); 

 

- Cuando el canalón esté situado en una zona intermedia del faldón debe disponerse de tal forma 
que: 

a) El ala del canalón se extienda por debajo de las piezas del tejado 10 cm como mínimo; 
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b) La separación entre las piezas del tejado a ambos lados del canalón sea de 20 cm como 

mínimo. 
 
c) El ala inferior del canalón debe ir por encima de las piezas del tejado 

 
 
 

2.- FACHADAS Y MEDIANERAS DESCUBIERTAS 

1.1.- Grado de impermeabilidad 

El grado de impermeabilidad mínimo exigido a las fachadas se obtiene de la tabla 2.5 de CTE DB HS 1, en función 
de la zona pluviométrica de promedios y del grado de exposición al viento correspondientes al lugar de ubicación 
del edificio, según las tablas 2.6 y 2.7 de CTE DB HS 1. 
 
Clase del entorno en el que está situado el edificio: E1(1)

Zona pluviométrica de promedios: IV(2)

Altura de coronación del edificio sobre el terreno: 6.0 m(3)

Zona eólica: B(4)

Grado de exposición al viento: V3(5)

Grado de impermeabilidad: 2(6)

Notas: 
(1) Clase de entorno del edificio E1(Terreno tipo IV: Zona urbana, industrial o forestal). 
(2) Este dato se obtiene de la figura 2.4, apartado 2.3 de DB HS 1 Protección frente a la humedad. 
(3) Para edificios de más de 100 m de altura y para aquellos que están próximos a un desnivel muy 
pronunciado, el grado de exposición al viento debe ser estudiada según lo dispuesto en DB SE-AE. 
(4) Este dato se obtiene de la figura 2.5, apartado 2.3 de HS1, CTE. 
(5) 

 

1.2.- Condiciones de las soluciones constructivas 

 

tipo CT edificio común R1+C1+J1+N1

 
 
Revestimiento exterior: Sí 

Grado de impermeabilidad alcanzado: 2 (R1+C1, Tabla 2.7, CTE DB HS1) 
 
 

Resistencia a la filtración del revestimiento exterior: 

R1 El revestimiento exterior debe tener al menos una resistencia media a la filtración. Se considera que 
proporcionan esta resistencia los siguientes: 

- Revestimientos continuos de las siguientes características: 

- Espesor comprendido entre 10 y 15 mm, salvo los acabados con una capa plástica delgada; 

 

- Adherencia al soporte suficiente para garantizar su estabilidad; 

- Permeabilidad al vapor suficiente para evitar su deterioro como consecuencia de una acumulación 
de vapor entre él y la hoja principal; 
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- Adaptación a los movimientos del soporte y comportamiento aceptable frente a la fisuración; 

- Cuando se dispone en fachadas con el aislante por el exterior de la hoja principal, compatibilidad 
química con el aislante y disposición de una armadura constituida por una malla de fibra de vidrio o 
de poliéster. 

- Revestimientos discontinuos rígidos pegados de las siguientes características: 

- De piezas menores de 300 mm de lado; 

- Fijación al soporte suficiente para garantizar su estabilidad; 

- Disposición en la cara exterior de la hoja principal de un enfoscado de mortero; 

- Adaptación a los movimientos del soporte. 

 

Composición de la hoja principal: 

C1 Debe utilizarse al menos una hoja principal de espesor medio. Se considera como tal una fábrica cogida con 
mortero de: 

- ½ pie de ladrillo cerámico, que debe ser perforado o macizo cuando no exista revestimiento exterior o 
cuando exista un revestimiento exterior discontinuo o un aislante exterior fijados mecánicamente; 

- 12 cm de bloque cerámico, bloque de hormigón o piedra natural. 

 

Resistencia a la filtración de las juntas entre las piezas que componen la hoja principal: 

 

J1 Las juntas deben ser al menos de resistencia media a la filtración. Se consideran como tales las juntas de 
mortero sin interrupción excepto, en el caso de las juntas de los bloques de hormigón, que se interrumpen en la 
parte intermedia de la hoja; 

Resistencia a la filtración del revestimiento intermedio en la cara interior de la hoja principal: 

 

N1 Debe utilizarse al menos un revestimiento de resistencia media a la filtración. Se considera como tal un 
enfoscado de mortero con un espesor mínimo de 10 mm. 

1.3.- Puntos singulares de las fachadas 

Deben respetarse las condiciones de disposición de bandas de refuerzo y de terminación, así como las de 
continuidad o discontinuidad relativas al sistema de impermeabilización que se emplee. 

 

Juntas de dilatación: 

Deben disponerse juntas de dilatación en la hoja principal de tal forma que cada junta estructural coincida con una 
de ellas y que la distancia entre juntas de dilatación contiguas sea como máximo la que figura en la tabla 2.1 
Distancia entre juntas de movimiento de fábricas sustentadas de DB SE-F Seguridad estructural: Fábrica. 
 

Distancia entre juntas de movimiento de fábricas sustentadas 

Tipo de fábrica Distancia entre las juntas (m) 

de piedra natural 30 

de piezas de hormigón celular en autoclave 22 
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de piezas de hormigón ordinario 20 

de piedra artificial 20 

de piezas de árido ligero (excepto piedra pómez o arcilla expandida) 20 

de piezas de hormigón ligero de piedra pómez o arcilla expandida 15 

 
- En las juntas de dilatación de la hoja principal debe colocarse un sellante sobre un relleno introducido en la junta. 

Deben emplearse rellenos y sellantes de materiales que tengan una elasticidad y una adherencia suficientes para 
absorber los movimientos de la hoja previstos y que sean impermeables y resistentes a los agentes atmosféricos. 
La profundidad del sellante debe ser mayor o igual que 1 cm y la relación entre su espesor y su anchura debe 
estar comprendida entre 0,5 y 2. En fachadas enfoscadas debe enrasarse con el paramento de la hoja principal 
sin enfoscar. Cuando se utilicen chapas metálicas en las juntas de dilatación, deben disponerse las mismas de tal 
forma que éstas cubran a ambos lados de la junta una banda de muro de 5 cm como mínimo y cada chapa debe 
fijarse mecánicamente en dicha banda y sellarse su extremo correspondiente (véase la siguiente figura). 

 

El revestimiento exterior debe estar provisto de juntas de dilatación de tal forma que la distancia entre juntas 
contiguas sea suficiente para evitar su agrietamiento. 
 

 
1. Sellante 

2. Relleno 

3. Enfoscado 

4. Chapa metálica 

5. Sellado 
 

Arranque de la fachada desde la cimentación: 

- Debe disponerse una barrera impermeable que cubra todo el espesor de la fachada a más de 15 cm por encima 
del nivel del suelo exterior para evitar el ascenso de agua por capilaridad o adoptarse otra solución que produzca 
el mismo efecto. 

 

Cuando la fachada esté constituida por un material poroso o tenga un revestimiento poroso, para protegerla de las 
salpicaduras, debe disponerse un zócalo de un material cuyo coeficiente de succión sea menor que el 3%, de más 
de 30 cm de altura sobre el nivel del suelo exterior que cubra el impermeabilizante del muro o la barrera 
impermeable dispuesta entre el muro y la fachada, y sellarse la unión con la fachada en su parte superior, o debe 
adoptarse otra solución que produzca el mismo efecto (véase la siguiente figura). 
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1.Zócalo2.Fachada3.Barre
ra 

impermeable4.Cimentació
n5.Suelo exterior 

 
- Cuando no sea necesaria la disposición del zócalo, el remate de la barrera impermeable en el exterior de la 

fachada debe realizarse según lo descrito en el apartado 2.4.4.1.2 de DB HS 1 Protección frente a la humedad o 
disponiendo un sellado. 

 

Encuentros de la fachada con los forjados: 

- Cuando la hoja principal esté interrumpida por los forjados y se tenga revestimiento exterior continuo, debe 
adoptarse una de las dos soluciones siguientes (véase la siguiente figura): 

a) Disposición de una junta de desolidarización entre la hoja principal y cada forjado por debajo de éstos 
dejando una holgura de 2 cm que debe rellenarse después de la retracción de la hoja principal con un 
material cuya elasticidad sea compatible con la deformación prevista del forjado y protegerse de la 
filtración con un goterón; 

 

Refuerzo del revestimiento exterior con mallas dispuestas a lo largo del forjado de tal forma que sobrepasen 
el elemento hasta 15 cm por encima del forjado y 15 cm por debajo de la primera hilada de la fábrica. 
 

 
 

1. Revestimiento continuo 

2. Perfil con goterón 

3. Junta de desolidarización 

4. Armadura 

5. 1ª Hilada 

I. Interior 

E. Exterior 
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- Cuando en otros casos se disponga una junta de desolidarización, ésta debe tener las características 
anteriormente mencionadas. 

 

Encuentros de la fachada con los pilares: 

- Cuando la hoja principal esté interrumpida por los pilares, en el caso de fachada con revestimiento continuo, debe 
reforzarse éste con armaduras dispuestas a lo largo del pilar de tal forma que lo sobrepasen 15 cm por ambos 
lados. 

 

Cuando la hoja principal esté interrumpida por los pilares, si se colocan piezas de menor espesor que la hoja 
principal por la parte exterior de los pilares, para conseguir la estabilidad de estas piezas, debe disponerse una 
armadura o cualquier otra solución que produzca el mismo efecto (véase la siguiente figura). 
 

I.InteriorE.E
xterior 

 
Encuentros de la cámara de aire ventilada con los forjados y los dinteles: 

- Cuando la cámara quede interrumpida por un forjado o un dintel, debe disponerse un sistema de recogida y 
evacuación del agua filtrada o condensada en la misma. 

 

- Como sistema de recogida de agua debe utilizarse un elemento continuo impermeable (lámina, perfil especial, 
etc.) dispuesto a lo largo del fondo de la cámara, con inclinación hacia el exterior, de tal forma que su borde 
superior esté situado como mínimo a 10 cm del fondo y al menos 3 cm por encima del punto más alto del sistema 
de evacuación (véase la siguiente figura). Cuando se disponga una lámina, ésta debe introducirse en la hoja 
interior en todo su espesor. 

 

- Para la evacuación debe disponerse uno de los sistemas siguientes: 

a) Un conjunto de tubos de material estanco que conduzcan el agua al exterior, separados 1,5 m como 
máximo (véase la siguiente figura); 

 

Un conjunto de llagas de la primera hilada desprovistas de mortero, separadas 1,5 m como máximo, a lo 
largo de las cuales se prolonga hasta el exterior el elemento de recogida dispuesto en el fondo de la cámara. 
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1. Hoja principal 

2. Sistema de evacuación 

3. Sistema de recogida 

4. Cámara 

5. Hoja interior 

6. Llaga desprovista de mortero 

7. Sistema de recogida y evacuación 

I. Interior 

E. Exterior 
 

Encuentro de la fachada con la carpintería: 

Debe sellarse la junta entre el cerco y el muro con un cordón que debe estar introducido en un llagueado 
practicado en el muro de forma que quede encajado entre dos bordes paralelos. 
 

 

1.Hoja principal2.Barrera 
impermeable3.Sellado4.Ce

rco5.Precerco6.Hoja 
interior 

 
- Cuando la carpintería esté retranqueada respecto del paramento exterior de la fachada, debe rematarse el 

alféizar con un vierteaguas para evacuar hacia el exterior el agua de lluvia que llegue a él y evitar que alcance la 
parte de la fachada inmediatamente inferior al mismo y disponerse un goterón en el dintel para evitar que el agua 
de lluvia discurra por la parte inferior del dintel hacia la carpintería o adoptarse soluciones que produzcan los 
mismos efectos. 
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- El vierteaguas debe tener una pendiente hacia el exterior de 10° como mínimo, debe ser impermeable o 
disponerse sobre una barrera impermeable fijada al cerco o al muro que se prolongue por la parte trasera y por 
ambos lados del vierteaguas y que tenga una pendiente hacia el exterior de 10° como mínimo. El vierteaguas 
debe disponer de un goterón en la cara inferior del saliente, separado del paramento exterior de la fachada al 
menos 2 cm, y su entrega lateral en la jamba debe ser de 2 cm como mínimo (véase la siguiente figura). 

 

La junta de las piezas con goterón debe tener la forma del mismo para no crear a través de ella un puente hacia la 
fachada. 
 

 

1.Pendiente hacia el exterior 
2.Goterón 

3.Vierteaguas 
4.Barrera impermeable 

5.Vierteaguas 
6.Sección 

7.PlantaI.InteriorE.Exterior 

 
Antepechos y remates superiores de las fachadas: 

- Los antepechos deben rematarse con albardillas para evacuar el agua de lluvia que llegue a su parte superior y 
evitar que alcance la parte de la fachada inmediatamente inferior al mismo o debe adoptarse otra solución que 
produzca el mismo efecto. 

- Las albardillas deben tener una inclinación de 10° como mínimo, deben disponer de goterones en la cara inferior 
de los salientes hacia los que discurre el agua, separados de los paramentos correspondientes del antepecho al 
menos 2 cm y deben ser impermeables o deben disponerse sobre una barrera impermeable que tenga una 
pendiente hacia el exterior de 10° como mínimo. Deben disponerse juntas de dilatación cada dos piezas cuando 
sean de piedra o prefabricadas y cada 2 m cuando sean cerámicas. Las juntas entre las albardillas deben 
realizarse de tal manera que sean impermeables con un sellado adecuado. 

Anclajes a la fachada: 

 

- Cuando los anclajes de elementos tales como barandillas o mástiles se realicen en un plano horizontal de la 
fachada, la junta entre el anclaje y la fachada debe realizarse de tal forma que se impida la entrada de agua a 
través de ella mediante el sellado, un elemento de goma, una pieza metálica u otro elemento que produzca el 
mismo efecto. 

 

Aleros y cornisas: 

- Los aleros y las cornisas de constitución continua deben tener una pendiente hacia el exterior para evacuar el 
agua de 10° como mínimo y los que sobresalgan más de 20 cm del plano de la fachada deben 

a) Ser impermeables o tener la cara superior protegida por una barrera impermeable, para evitar que el agua 
se filtre a través de ellos; 

b) Disponer en el encuentro con el paramento vertical de elementos de protección prefabricados o realizados 
in situ que se extiendan hacia arriba al menos 15 cm y cuyo remate superior se resuelva de forma similar 
a la descrita en el apartado 2.4.4.1.2 de DB HS 1 Protección frente a la humedad, para evitar que el agua 



 3. Cumplimiento del CTE
3.4. Salubridad

HS1 Protección frente a la humedad

 Hoja núm. 19
 

 
   
   
   
 

se filtre en el encuentro y en el remate; 

c) Disponer de un goterón en el borde exterior de la cara inferior para evitar que el agua de lluvia evacuada 
alcance la fachada por la parte inmediatamente inferior al mismo. 

 

- En el caso de que no se ajusten a las condiciones antes expuestas debe adoptarse otra solución que produzca el 
mismo efecto. 

 

- La junta de las piezas con goterón debe tener la forma del mismo para no crear a través de ella un puente hacia 
la fachada. 
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 Grado de impermeabilidad único
   
 Tipo de cubierta Plana transitable 
  

   plana  inclinada   
  

   convencional  invertida   
   
 Uso  
  Transitable  peatones uso privado  peatones uso público  zona deportiva  vehículos 
   

  No transitable  
  Ajardinada  
   
 Condición higrotérmica  
  Ventilada  
  Sin ventilar  
   
 Barrera contra el paso del vapor de agua  
  barrera contra el vapor por debajo del aislante térmico ( 01) 
  
 Sistema de formación de pendiente  
  hormigón en masa  
  mortero de arena y cemento  
  hormigón ligero celular  
  hormigón ligero de perlita (árido volcánico)  
  hormigón ligero de arcilla expandida  
  hormigón ligero de perlita expandida (EPS)  
  hormigón ligero de picón  
  arcilla expandida en seco  
  placas aislantes  
  elementos prefabricados (cerámicos, hormigón, fibrocemento) sobre tabiquillos  
  chapa grecada  
  elemento estructural (forjado, losa de hormigón)  
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 Pendiente 2 % (02)
   
 Aislante térmico (03)  
  

 Material Poliestireno extruido espesor 5 cm
  

   
 Capa de impermeabilización (04)  
  Impermeabilización con materiales bituminosos y bituminosos modificados  
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  Lámina de oxiasfalto  
  Lámina de betún modificado  
  Impermeabilización con poli (cloruro de vinilo) plastificado (PVC)  
  Impermeabilización con etileno propileno dieno monómero (EPDM)  
  Impermeabilización con poliolefinas  
  Impermeabilización con un sistema de placas  
   
 Sistema de impermeabilización  
  

   adherido  semiadherido no adherido  fijación mecánica 
  
 Cámara de aire ventilada  
  

 Área efectiva total de aberturas de ventilación:  Ss=    Ss   
 = 30 > > 3  
 Superficie total de la cubierta:                            Ac=    Ac   
  

   

 Capa separadora  
  Para evitar el contacto entre materiales químicamente incompatibles 
  Bajo el aislante térmico  Bajo la capa de impermeabilización 

  Para evitar la adherencia entre: 
  La impermeabilización y el elemento que sirve de soporte en sistemas no adheridos 
  La capa de protección y la capa de impermeabilización 
  La capa de impermeabilización y la capa de mortero, en cubiertas planas transitables con capa de rodadura     

de aglomerado asfáltico vertido sobre una capa de mortero dispuesta sobre la impermeabilización 

  Capa separadora antipunzonante bajo la capa de protección. 

 Capa de protección  
  Impermeabilización con lámina autoprotegida  
  Capa de grava suelta (05), (06), (07)  
  Capa de grava aglomerada con mortero (06), (07)  
  Solado fijo (07)  
   Baldosas recibidas con mortero  Capa de mortero  Piedra natural recibida con mortero 
   Adoquín sobre lecho de arena  Hormigón  Aglomerado asfáltico 
   Mortero filtrante  Otro:  
   

  Solado flotante (07)  
   Piezas apoyadas sobre soportes (06)  Baldosas sueltas con aislante térmico incorporado 
   Otro:  
   

  Capa de rodadura (07)  
   Aglomerado asfáltico vertido en caliente directamente sobre la impermeabilización 
   Aglomerado asfáltico vertido sobre una capa de mortero dispuesta sobre la impermeabilización (06) 
   Capa de hormigón (06)  Adoquinado  Otro:  
      

  Tierra Vegetal (06), (07), (08) 
   

 Tejado      
  Teja  Pizarra  Zinc  Cobre  Placa de fibrocemento  Perfiles sintéticos 
 

  Aleaciones ligeras  Otro:  
   
 (01) Cuando se prevea que vayan a producirse condensaciones en el aislante térmico, según el cálculo descrito en la sección 

HE1 del DB “Ahorro de energía”. 
 (02) Este dato se obtiene de la tabla 2.9 y 2.10, exigencia básica HS1, CTE  
 (03) Según se determine en la sección HE1 del DB “Ahorro de energía  
 (04) Si la impermeabilización tiene una resistencia pequeña al punzonamiento estático se debe colocar una capa separadora 

antipunzonante entre esta y la capa de protección. Marcar en el apartado de Capas Separadoras. 
 (05) Solo puede emplearse en cubiertas con pendiente < 5% 
 (06) Es obligatorio colocar una capa separadora antipunzonante entre la capa de protección y la capa de impermeabilización. En 

el caso en que la capa de protección sea grava, la capa separadora será, además, filtrante para impedir el paso de áridos 
finos. 

 (07) Es obligatorio colocar una capa separadora antipunzonante entre la capa de protección y el aislante térmico. En el caso en 
que la capa de protección sea grava, la capa separadora será, además, filtrante para impedir el paso de áridos finos. 

  (08) Inmediatamente por encima de la capa separadora se dispondrá una capa drenante y sobre esta una capa filtrante. 
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HS2 Recogida y evacuación de residuos 
 

No de aplicación por Ámbito de aplicación: Esta sección se aplica a los edificios de viviendas de nueva construcción, 
tengan o no locales destinados a otros usos, en lo referente a la recogida de los residuos ordinarios generados en ellos. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

HS3 Calidad del aire interior 
 
 

 
 
 
1.1 Ámbito de aplicación 
 
Esta sección se aplica, en los edificios de viviendas, al interior de las mismas, los almacenes de 
residuos, los trasteros, los aparcamientos y garajes; y, en los edificios de cualquier otro uso, a los 
aparcamientos y los garajes. Se considera que forman parte de los aparcamientos y garajes las zonas 
de circulación de los vehículos. 
 
Para locales de cualquier otro tipo se considera que se cumplen las exigencias básicas si se 
observan las condiciones establecidas en el RITE.
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HS4 Suministro de agua 
Se desarrollan en este apartado el DB-HS4 del Código Técnico de 
la Edificación, así como las “Normas sobre documentación, 
tramitación y prescripciones técnicas de las instalaciones 
interiores de suministro de agua”, aprobadas el 12 de Abril de 
19961. 

                                                           
1 “Normas sobre documentación, tramitación y prescripciones técnicas de las instalaciones interiores de suministro de agua”. La 
presente Orden es de aplicación a las instalaciones interiores (generales o particulares) definidas en las “Normas Básicas para 
las instalaciones interiores de suministro de agua”, aprobadas por Orden del Ministerio de Industria y Energía de 9 de diciembre 
de 1975, en el ámbito territorial de la Comunidad Autónoma de Canarias, si bien con las siguientes precisiones: 

- Incluye toda la parte de agua fría de las instalaciones de calefacción, climatización y agua caliente sanitaria 
(alimentación a los aparatos de producción de calor o frío). 

- Incluye la parte de agua caliente en las instalaciones de agua caliente sanitaria en instalaciones interiores 
particulares. 

- No incluye las instalaciones interiores generales de agua caliente sanitaria, ni la parte de agua caliente para 
calefacción (sean particulares o generales), que sólo podrán realizarse por las empresas instaladoras a que se refiere el 
Real Decreto 1.618/1980, de 4 de julio. 
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1.  Condiciones mínimas de suministro 
 

1.1. Caudal mínimo para cada tipo de aparato. 
 

Tabla 1.1 Caudal instantáneo mínimo para cada tipo de aparato 
 

Tipo de aparato 
Caudal instantáneo mínimo 

de agua fría 
[dm3/s] 

Caudal instantáneo mínimo 
de ACS 
[dm3/s] 

   
Lavamanos 0,05 0,03 
Lavabo 0,10 0,065 
Ducha 0,20 0,10 
Bañera de 1,40 m o más 0,30 0,20 
Bañera de menos de 1,40 m 0,20 0,15 
Bidé 0,10 0,065 
Inodoro con cisterna 0,10 - 
Inodoro con fluxor 1,25 - 
Urinarios con grifo temporizado 0,15 - 
Urinarios con cisterna (c/u) 0,04 - 
Fregadero doméstico 0,20 0,10 
Fregadero no doméstico 0,30 0,20 
Lavavajillas doméstico 0,15 0,10 
Lavavajillas industrial (20 servicios) 0,25 0,20 
Lavadero 0,20 0,10 
Lavadora doméstica 0,20 0,15 
Lavadora industrial (8 kg) 0,60 0,40 
Grifo aislado 0,15 0,10 
Grifo garaje 0,20 - 
Vertedero 0,20 - 

 

Así, en nuestro caso, justificamos la instalación ya ejecutada: 
 
Agua Fría   
 
NAVE TIPO: 
 

Grifos aislados : 0,20 +0,15=0,35 dm³/s 
Cuarto de baño: 0,10 (lavabo)+0,10 (inodoro) +0,20 (ducha)= 0,40 dm³/s 
 

ZONA COMÚN: 
 

Grifos aislados : 0,15 +0,15 +0,15+0,15 (goteo)=0,60 dm³/s 
Aseos:0,10+ 0,10 +0,10 (lavabo)+0,10 +0,10+0,10 (inodoro) +0,20 (ducha)= 
 0,80 dm³/s 
 

 
Agua Caliente 
 
 
NAVE TIPO: 
 

Aseo = 0,065+0,10 = 0,165 dm³/s 
 
ZONA COMÚN: 
 

EDIFICIO COMÚN = 0,065+0,065+0,10 + 0,065= 0,295 dm³/s 
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1.2. Presión mínima.  
 

 En los puntos de consumo la presión mínima ha de ser: 
- 100 KPa para grifos comunes. 
- 150 KPa  para fluxores y calentadores. 

 
1.3. Presión máxima.    
 

 Así mismo no se ha de sobrepasar los 500 KPa, según el C.T.E. 
 
 
2.  Diseño de la instalación. 
 

2.1. Esquema general de la instalación de agua fría.  
 

En función de los parámetros de suministro de caudal (continúo o discontinúo) y presión (suficiente o insuficiente) 
correspondientes al municipio, localidad o barrio, donde vaya situado el edificio se elegirá alguno de los esquemas que 
figuran a continuación: 

 

 
Edificio con un solo titular. 
(Coincide en parte la Instalación Interior General con 
la Instalación Interior Particular). 

 
Aljibe y grupo de presión. (Suministro público 
discontinúo y presión insuficiente). 

 
Depósito auxiliar y grupo de presión. ( Sólo presión 
insuficiente). 

 
Depósito elevado. Presión suficiente y suministro 
público insuficiente.  

 
Abastecimiento directo. Suministro público y presión 
suficientes. 

    

 Edificio con múltiples titulares. 

 
Aljibe y grupo de presión. Suministro público discontinúo 
y presión insuficiente. 

 
Depósito auxiliar y grupo de presión. Sólo presión 
insuficiente. 

 
Abastecimiento directo. Suministro público continúo y 
presión suficiente. 

 
 
 
 

Edificio POR titular. 
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3.   Dimensionado de las Instalaciones y materiales utilizados. (Dimensionado: CTE. DB HS 4 Suministro de Agua) 
 

3.1. Reserva de espacio para el contador general 
 

En los edificios dotados con contador general único se preverá un espacio para un armario o una cámara para alojar el 
contador general de las dimensiones indicadas en la tabla 4.1. 

 
Tabla 4.1 Dimensiones del armario y de la cámara para el contador general 
 

Dimensiones en 
mm 

Diámetro nominal del contador en mm 
Armario Cámara 

15 20 25 32 40 50 65 80 100 125 150 
            

Largo 600 600 900 900 1300 2100 2100 2200 2500 3000 3000 
Ancho 500 500 500 500 600 700 700 800 800 800 800 
Alto 200 200 300 300 500 700 700 800 900 1000 1000 

3.2 Dimensionado de las redes de distribución 
 

El cálculo se realizará con un primer dimensionado seleccionando el tramo más desfavorable de la misma y 
obteniéndose unos diámetros previos que posteriormente habrá que comprobar en función de la pérdida de carga que 
se obtenga con los mismos. 
Este dimensionado se hará siempre teniendo en cuenta las peculiaridades de cada instalación y los diámetros 
obtenidos serán los mínimos que hagan compatibles el buen funcionamiento y la economía de la misma. 

 
3.2.1. Dimensionado de los tramos 
 

El dimensionado de la red se hará a partir del dimensionado de cada tramo, y para ello se partirá del circuito 
considerado como más desfavorable que será aquel que cuente con la mayor pérdida de presión debida tanto al 
rozamiento como a su altura geométrica. 

 
El dimensionado de los tramos se hará de acuerdo al procedimiento siguiente: 
a) el caudal máximo de cada tramo será igual a la suma de los caudales de los puntos de consumo 

alimentados por el mismo de acuerdo con la tabla 2.1. 
b) establecimiento de los coeficientes de simultaneidad de cada tramo de acuerdo  con un criterio adecuado.  
c) determinación del caudal de cálculo en cada tramo como producto del caudal máximo por el coeficiente de 

simultaneidad correspondiente.  
 

Cuadro de caudales 
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Cuadro de caudales 

Tramo 
Qi   

caudal instalado 
(l/seg) 

n= nº grifos 
1

1




n
K  

Qc 

caudal de cálculo 
(l/seg) 

     

Grifos  0.60 4 1 0.60  

Aseo 1 0.20 2 0.50 0,20 

TOTAL 0.80 
 

 
 
elección de una velocidad de cálculo comprendida dentro de los intervalos siguientes: 
 

i) tuberías metálicas: entre 0,50 y 2,00 m/s  
ii) tuberías termoplásticas y multicapas: entre 0,50 y 3,50 m/s 

 
d) Obtención del diámetro correspondiente a cada tramo en función del caudal y de la velocidad. 

 
 

3.2.2. Comprobación de la presión 
 

1 Se comprobará que la presión disponible en el punto de consumo más desfavorable supera con los valores 
mínimos indicados en el apartado 2.1.3 y que en todos los puntos de consumo no se supera el valor máximo 
indicado en el mismo apartado, de acuerdo con lo siguiente:  

a) determinar la pérdida de presión del circuito sumando las pérdidas de presión total de cada tramo. Las 
perdidas de carga localizadas podrán estimarse en un 20% al 30% de la producida sobre la longitud real del 
tramo o evaluarse a partir de los elementos de la instalación.  

 
Cuadros operativos (monograma flamant_cobre). 

Tramo 
Qp 

(l/seg) 
ll 

(l/seg) 

V 
(m/seg) 


 

(mm) 
J 

(m.c.a./ml) 
I2 

(m) 

L 
(I1 +I2) 

J x L 
(m.c.a.) 

Máx Real 
          

grifo 0,15 0,15 0,5 0,5 20 0,13 8,4 9 1,17 
Aseo 1 0.20 0.20 0,5 0,5 20 0,15 8,05 9 1,35 

          
b) comprobar la suficiencia de la presión disponible: una vez obtenidos los valores de las pérdidas de presión 

del circuito, se verifica si son sensiblemente iguales a la presión disponible que queda después de 
descontar a la presión total, la altura geométrica y la residual del punto de consumo más desfavorable. En el 
caso de que la presión disponible en el punto de consumo fuera inferior a la presión mínima exigida sería 
necesaria la instalación de un grupo de presión.  

 
 

3.3. Dimensionado de las derivaciones a cuartos húmedos y ramales de enlace 
 

1. Los ramales de enlace a los aparatos domésticos se dimensionarán conforme a lo que se establece en la tabla 
4.2. En el resto, se tomarán en cuenta los criterios de suministro dados por las características de cada aparato y 
se dimensionará en consecuencia. 

 
Tabla 3.2 Diámetros mínimos de derivaciones a los aparatos 
 

Aparato o punto de consumo 
Diámetro nominal del ramal de enlace 

Tubo de acero (“) 
Tubo de cobre o plástico 

(mm) 
   

  NORMA PROYECTO NORMA PROYECTO 

 Lavamanos ½ - 12 12 
 Lavabo, bidé ½ - 12 12 
 Ducha ½ - 12 12 
 Bañera <1,40 m ¾ - 20 20 
 Bañera >1,40 m ¾ - 20 20 
 Inodoro con cisterna ½ - 12 12 
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 Inodoro con fluxor 1- 1 ½ - 25-40 - 
 Urinario con grifo temporizado ½ - 12 - 
 Urinario con cisterna ½ - 12 - 
 Fregadero doméstico ½ - 12 12 
 Fregadero industrial ¾ - 20 - 
 Lavavajillas doméstico ½ (rosca a ¾) - 12 12 
 Lavavajillas industrial ¾ - 20 - 
 Lavadora doméstica ¾ - 20 20 
 Lavadora industrial 1 - 25 - 
 Vertedero ¾ - 20 - 

 
2 Los diámetros de los diferentes tramos de la red de suministro se dimensionarán conforme al procedimiento 

establecido en el apartado 4.2, adoptándose como mínimo los valores de la tabla 4.3: 
 
 
Tabla 3.3 Diámetros mínimos de alimentación  
 
Tramo considerado Diámetro nominal del tubo de alimentación 

Acero (“) Cobre o plástico (mm) 
   

  NORMA PROYECTO NORMA PROYECTO 

 
Alimentación a cuarto húmedo privado: baño, aseo, 
cocina. 

¾ - 20  

 
Alimentación a derivación particular: vivienda, 
apartamento, local comercial 

¾ - 20 20 

 Columna (montante o descendente) ¾ - 20 20 

 Distribuidor principal 1 - 25 25 

 

Alimentación equipos de 
climatización   

< 50 kW ½ - 12  

 50 - 250 kW ¾ - 20 - 

 250 - 500 kW 1 - 25 - 

 > 500 kW 1 ¼ - 32 - 

 
 
 
 

3.4 Dimensionado de las redes de ACS 
 
3.4.1 Dimensionado de las redes de impulsión de ACS 
 

Para las redes de impulsión o ida de ACS se seguirá el mismo método de cálculo que para redes de agua 
fría.  

 
3.4.2 Dimensionado de las redes de retorno de ACS 
 

1 Para determinar el caudal que circulará por el circuito de retorno, se estimará que en el grifo más 
alejado, la pérdida de temperatura sea como máximo de 3 ºC desde la salida del acumulador o 
intercambiador en su caso. 

2 En cualquier caso no se recircularán menos de 250 l/h en cada columna, si la instalación responde a 
este esquema, para poder efectuar un adecuado equilibrado hidráulico. 

3 El caudal de retorno se podrá estimar según reglas empíricas de la siguiente forma: 
a) considerar que se recircula el 10% del agua de alimentación, como mínimo. De cualquier forma 

se considera que el diámetro interior mínimo de la tubería de retorno es de 16 mm. 
b) los diámetros en función del caudal recirculado se indican en la tabla 4.4. 

 
 
Tabla 3.4 Relación entre diámetro de tubería y caudal recirculado de ACS 
 

Diámetro de la tubería (pulgadas) Caudal recirculado (l/h) 
 

½ 140 
¾ 300 
1 600 
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1 ¼ 1.100 
1 ½ 1.800 

2 3.300 
 
 
3.4.3 Cálculo del aislamiento térmico 

El espesor del aislamiento de las conducciones, tanto en la ida como en el retorno, se dimensionará de 
acuerdo a lo indicado en el Reglamento de Instalaciones Térmicas en los Edificios RITE y sus Instrucciones 
Técnicas complementarias ITE. 

 
3.4.4 Cálculo de dilatadores 

En los materiales metálicos se considera válido lo especificado en la norma UNE 100 156:1989 y para los 
materiales termoplásticos lo indicado en la norma UNE ENV 12 108:2002. 
 
En todo tramo recto sin conexiones intermedias con una longitud superior a 25 m se deben adoptar las 
medidas oportunas para evitar posibles tensiones excesivas de la tubería, motivadas por las contracciones y 
dilataciones producidas por las variaciones de temperatura. El mejor punto para colocarlos se encuentra 
equidistante de las derivaciones más próximas en los montantes. 

 
3.5 Dimensionado de los equipos, elementos y dispositivos de la instalación 

 
3.5.1 Dimensionado de los contadores 

El calibre nominal de los distintos tipos de contadores se adecuará, tanto en agua fría como caliente, a los 
caudales nominales y máximos de la instalación. 

 
3.5.2 Cálculo del grupo de presión 

a) Cálculo del depósito auxiliar de alimentación 
 El volumen del depósito se calculará en función del tiempo previsto de utilización, aplicando la 

siguiente expresión:      60tQV    (4.1) 
 

 Siendo: 
 V  es el volumen del depósito [l]; 
 Q  es el caudal máximo simultáneo [dm3/s]; 
 t  es el tiempo estimado (de 15 a 20) [min]. 

 
La estimación de la capacidad de agua se podrá realizar con los criterios de la norma UNE 100 
030:1994. 
En el caso de utilizar aljibe, su volumen deberá ser suficiente para contener 3 días de reserva a razón 
de 200l/p.día. 

 
 

b) Cálculo de las bombas 

1 El cálculo de las bombas se hará en función del caudal y de las presiones de arranque y parada 
de la/s bomba/s (mínima y máxima respectivamente), siempre que no se instalen bombas de 
caudal variable. En este segundo caso la presión será función del caudal solicitado en cada 
momento y siempre constante.  

2 El número de bombas a instalar en el caso de un grupo de tipo convencional, excluyendo las de 
reserva, se determinará en función del caudal total del grupo. Se dispondrán dos bombas para 
caudales de hasta 10 dm3/s, tres para caudales de hasta 30 dm3/s y 4 para más de 30 dm3/s. 

3 El caudal de las bombas será el máximo simultáneo de la instalación o caudal punta y vendrá 
fijado por el uso y necesidades de la instalación. 

4 La presión mínima o de arranque (Pb) será el resultado de sumar la altura geométrica de 
aspiración (Ha), la altura geométrica (Hg), la pérdida de carga del circuito (Pc) y la presión 
residual en el grifo, llave o fluxor (Pr). 

 
c)     Cálculo del depósito de presión: 

1 Para la presión máxima se adoptará un valor  que limite el número de arranques y paradas  del 
grupo de forma que se prolongue lo más posible la vida útil del mismo. Este valor estará 
comprendido entre 2 y 3 bar por encima del valor de la presión mínima. 

2 El cálculo de su volumen se hará con la fórmula siguiente. 

Vn  =  Pb x Va / Pa (4.2) 
 

Siendo: 
Vn  es el volumen útil del depósito de membrana; 
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Pb  es la presión absoluta mínima; 
Va  es el volumen mínimo de agua; 
Pa  es la presión absoluta máxima. 

 

d)    Cálculo del diámetro nominal del reductor de presión: 

1 El diámetro nominal se establecerá aplicando los valores especificados en la tabla 4.5 en 
función del caudal máximo simultáneo: 

 
Tabla 3.5 Valores del diámetro nominal en función del caudal máximo simultáneo 
Diámetro nominal del reductor de 

presión 
Caudal máximo simultáneo 

dm3/s m3/h 
   

15 0,5 1,8 
20 0,8 2,9 
25 1,3 4,7 
32 2,0 7,2 
40 2,3 8,3 
50 3,6 13,0 
65 6,5 23,0 
80 9,0 32,0 

100 12,5 45,0 
125 17,5 63,0 
150 25,0 90,0 
200 40,0 144,0 
250 75,0 270,0 

 
2 Nunca se calcularán en función del diámetro nominal de las tuberías. 

 

3.5.4 Dimensionado de los sistemas y equipos de tratamiento de agua 

3.5.4.1  Determinación del tamaño de los aparatos dosificadores 

1 El tamaño apropiado del aparato se tomará en función del caudal punta en la instalación, así 
como del consumo mensual medio de agua previsto, o en su defecto se tomará como base un 
consumo de agua previsible de 60 m3 en 6 meses, si se ha de tratar tanto el agua fría como el 
ACS, y de 30 m3 en 6 meses si sólo ha de ser tratada el agua destinada a la elaboración de 
ACS. 

2 El límite de trabajo superior del aparato dosificador, en m3/h, debe corresponder como mínimo al 
caudal máximo simultáneo o caudal punta de la instalación. 

3 El volumen de dosificación por carga, en m3, no debe sobrepasar el consumo de agua previsto 
en 6 meses. 

3.5.4.2 Determinación del tamaño de los equipos de descalcificación 

Se tomará como caudal mínimo 80 litros por persona y día.  
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1.  Descripción General: 
 

1.1. Objeto: Aspectos de la obra que tengan que ver con las instalaciones específicas. En general el objeto de 
estas instalaciones es la evacuación de aguas pluviales y fecales. Sin embargo, en algunos 
casos, atienden a otro tipo de aguas como las correspondientes a drenajes, aguas 
correspondientes a niveles freáticos altos o evacuación de laboratorios, industrial, etc… que 
requieren estudios específicos.

 
1.2. Características del 

Alcantarillado de 
Acometida: 

 Público. 
 Privado. (en caso de urbanización en el interior de la parcela). 
 Unitario / Mixto2. 
 Separativo3. 

 
1.3. Cotas y Capacidad 

de la Red: 
 Cota alcantarillado  Cota de evacuación   
 Cota alcantarillado  Cota de evacuación                    (Implica definir estación de bombeo) 

  

 Diámetro de la/las Tubería/s de Alcantarillado 350 mm.
 Pendiente % 1.5%
 Capacidad en l/s

 
 
2. Descripción del sistema de evacuación y sus partes. 

 
2.1. Características de 

la Red de Evacuación del 
Edificio: 
 

Explicar el sistema. (Mirar el apartado de planos y dimensionado) 
 

 Separativa total. 
 Separativa hasta salida edificio. 

  

 Red enterrada.  
 Red colgada. 

  

 Otros aspectos de interés:
 
 

2.2. Partes 
específicas de la red 
de evacuación: 
 
(Descripción de cada 
parte fundamental) 

Desagües y derivaciones

 Material: 

 PVC UNE EN 1 329-1:1999  “Sistemas de 
canalización en materiales plásticos para 
evacuación de aguas residuales (baja y alta 
temperatura) en el interior de la estructura de los 
edificios. Poli (cloruro de vinilo) no plastificado 
(PVC-U). Parte 1: Especificaciones para tubos, 
accesorios y el sistema”. 

 (ver observaciones tabla 1)

 Sifón individual: 
 

 Bote sifónico: 
 

  

 Bajantes 
Indicar material y situación exterior por patios o interiores en patinillos 
registrables /no registrables de instalaciones 

 Material:  PVC serie F y C  (ver observaciones tabla 1) 

 Situación:  Ver plano adjunto 

  

                                                           
2 . Red Urbana Mixta: Red Separativa en la edificación hasta salida edificio. 
 -. Pluviales ventiladas 
 -. Red independiente (salvo justificación) hasta colector colgado. 

-. Cierres hidráulicos independientes en sumideros, cazoletas sifónicas, etc. 
-  Puntos de conexión con red de fecales. Si la red es independiente y no se han colocado cierres hidráulicos 
individuales en sumideros, cazoletas sifónicas, etc., colocar cierre hidráulico en la/s conexión/es con la red de fecales. 

3 . Red Urbana Separativa: Red Separativa en la edificación. 
 -. No conexión entre la red pluvial y fecal y conexión por separado al alcantarillado. 
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 Colectores Características incluyendo acometida a la red de alcantarillado 

 Materiales: (ver observaciones tabla 1)

 Situación: 
 

 
 

Tabla 1: Características de los materiales 

De acuerdo a las normas de referencia mirar las que se correspondan con el  material : 

 Fundición Dúctil:  

 UNE EN 545:2002  “Tubos, racores y accesorios de fundición dúctil y sus 
uniones para canalizaciones de agua. Requisitos  y métodos de ensayo”. 

 UNE EN 598:1996  “Tubos, accesorios y piezas especiales de fundición dúctil y 
sus uniones para el saneamiento. Prescripciones y métodos de ensayo”. 

 UNE EN 877:2000  “Tubos y accesorios de fundición, sus uniones  y piezas 
especiales destinados a la evacuación de aguas de los edificios. Requisitos, 
métodos de ensayo y aseguramiento de la calidad”. 

 Plásticos : 

 UNE EN 1 329-1:1999  “Sistemas de canalización en materiales plásticos para 
evacuación de aguas residuales (baja y alta temperatura) en el interior de la 
estructura de los edificios. Poli (cloruro de vinilo) no plastificado (PVC-U). Parte 
1: Especificaciones para tubos, accesorios y el sistema”. 

 UNE EN 1 401-1:1998  “Sistemas de canalización en materiales plásticos para 
saneamiento enterrado sin presión. Poli (cloruro de vinilo) no plastificado (PVC-
U). Parte 1: Especificaciones para tubos, accesorios y el sistema”. 

 UNE EN 1 453-1:2000 “Sistemas de canalización en materiales plásticos con 
tubos de pared estructurada para evacuación de aguas residuales (baja y alta 
temperatura) en el interior de la estructura de los edificios. Poli (cloruro de 
vinilo) no plastificado (PVCU). Parte 1: Especificaciones para los tubos y el 
sistema”. 

 UNE EN 1455-1:2000 “Sistemas de canalización en materiales plásticos para la 
evacuación de aguas residuales (baja y alta temperatura) en el interior de la 
estructura de los edificios. Acrilonitrilo-butadieno-estireno (ABS). Parte 1: 
Especificaciones para tubos, accesorios y el sistema”. 

 UNE EN 1 519-1:2000  “Sistemas de canalización en materiales plásticos para 
evacuación de aguas residuales (baja y alta temperatura) en el interior de la 
estructura de los edificios. Polietileno (PE). Parte 1: Especificaciones para 
tubos, accesorios y el sistema”. 

 UNE EN 1 565-1:1999  “Sistemas de canalización en materiales plásticos para 
evacuación de aguas residuales (baja y alta temperatura) en el interior de la 
estructura de los edificios. Mezclas de copolímeros de estireno (SAN + PVC). 
Parte 1: Especificaciones para tubos, accesorios y el sistema”. 

 UNE EN 1 566-1:1999  “Sistemas de canalización en materiales plásticos para 
evacuación de aguas residuales (baja y alta temperatura) en el interior de la 
estructura de los edificios. Poli (cloruro de vinilo) clorado (PVC-C). Parte 1: 
Especificaciones para tubos, accesorios y el sistema”. 

 UNE EN 1 852-1:1998  “Sistemas de canalización en materiales plásticos para 
saneamiento enterrado sin presión. Polipropileno (PP). Parte 1: 
Especificaciones para tubos, accesorios y el sistema”. 

 UNE 53 323:2001 EX  “Sistemas de canalización enterrados de materiales 
plásticos para aplicaciones con y sin presión. Plásticos termoestables 
reforzados con fibra de vidrio (PRFV) basados en resinas de poliéster 
insaturado (UP) ”. 
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2.3. Características 
Generales: 

Registros:  Accesibilidad para reparación y limpieza 
  

 en cubiertas: 
Acceso a parte baja conexión por 
falso techo. El registro se realiza: 

   Por la parte alta. 
    

 en bajantes: 

Es recomendable situar en patios 
o patinillos registrables. El registro se realiza: 
En lugares entre cuartos 
húmedos. Con registro. 

Por parte alta en ventilación 
primaria, en la cubierta.      

   

En Bajante.  
Accesible a piezas desmontables 
situadas por encima de 
acometidas. Baño, etc 

   
En cambios de dirección. 
A pie de bajante. 

    

 
en colectores 
colgados: 

Dejar vistos en zonas comunes 
secundarias del edificio. 

Conectar con el alcantarillado por 
gravedad.  
Con los márgenes de seguridad. 

   
Registros en cada encuentro y 
cada 15 m. 

   
En cambios de dirección se 
ejecutará con codos de 45º. 

  

 
en colectores 
enterrados: 

En edificios de pequeño-medio 
tamaño. Los registros: 
Viviendas aisladas:  
Se enterrará a nivel perimetral. 

En zonas exteriores con arquetas 
con tapas practicables. 

Viviendas entre medianeras: 
Se intentará situar en zonas   
comunes 

En zonas habitables con arquetas 
ciegas. 

    

 
en el interior de 
cuartos húmedos:

Accesibilidad. Por falso techo. Registro: 
Cierre hidráulicos por el interior del 
local 

Sifones: 
Por parte inferior. 

   
Botes sifónicos: 
Por parte superior. 

    
 Ventilación   

 Primaria Siempre para proteger cierre hidráulico 
    

 Secundaria 
Conexión con Bajante. 
En edificios de 6 ó más plantas. Si el cálculo de las bajantes está 
sobredimensionado, a partir de 10 plantas. 

    

 Terciaria Conexión entre el aparato y ventilación secundaria o al exterior 
    

  En general: 
Siempre en ramales superior a 5 m. 
Edificios alturas superiores a 14 plantas. 

  Es recomendable: 

Ramales desagües de inodoros si la distancia a 
bajante es mayor de 1 m.. 
Bote sifónico. Distancia a desagüe 2,0 m. 
Ramales resto de aparatos baño con sifón 
individual (excepto bañeras),  si desagües son 
superiores a 4 m.

    
 Sistema 

elevación: 
Justificar su necesidad. Si es así, definir tamaño de la bomba y 
dimensionado del pozo 
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3. Dimensionado 
 

3.1. Desagües y derivaciones 
 

3.1.1 Red de pequeña evacuación de aguas residuales  

A. Derivaciones individuales 

1 La adjudicación de UDs a cada tipo de aparato y los diámetros mínimos de sifones y derivaciones 
individuales se establecen en la tabla 3.1 en función del uso privado o público.  

2 Para los desagües de tipo continuo o semicontinuo, tales como los de los equipos de 
climatización, bandejas de condensación, etc., se tomará 1 UD para 0,03 dm3/s estimados de 
caudal. 

3  
Tabla 3.1  UDs correspondientes a los distintos aparatos sanitarios 

Tipo de aparato sanitario 

Unidades de desagüe 
UD 

Diámetro mínimo sifón y 
derivación individual [mm]

Uso 
privado 

Uso 
público 

Uso privado 
Uso 

público 
     

Lavabo 1 2 32 40 
Bidé 2 3 32 40 

Ducha 2 3 40 50 
Bañera (con o sin ducha) 3 4 40 50 

Inodoros 
Con cisterna 4 5 100 100 

Con fluxómetro 8 10 100 100 

Urinario 
Pedestal - 4 - 50 

Suspendido - 2 - 40 
En batería - 3.5 - - 

Fregadero 
De cocina 3 6 40 50 

De laboratorio, 
restaurante, etc.

- 2 - 40 

Lavadero 3 - 40 - 
Vertedero - 8 - 100 

Fuente para beber - 0.5 - 25 
Sumidero sifónico 1 3 40 50 

Lavavajillas 3 6 40 50 
Lavadora 3 6 40 50 

Cuarto de baño 
(lavabo, inodoro, bañera y bidé) 

Inodoro con 
cisterna 

7 - 100 - 

Inodoro con 
fluxómetro 

8 - 100 - 

Cuarto de aseo 
(lavabo, inodoro y ducha) 

Inodoro con 
cisterna 

6 - 100 - 

Inodoro con 
fluxómetro 

8 - 100 - 

 
4 Los diámetros indicados en la tabla se considerarán válidos para ramales individuales con una 

longitud aproximada de 1,5 m. Si se supera esta longitud, se procederá a un cálculo 
pormenorizado del ramal, en función de la misma, su pendiente y caudal a evacuar. 

5 El diámetro de las conducciones se elegirá de forma que nunca sea inferior al diámetro de los 
tramos situados aguas arriba. 

6 Para el cálculo de las UDs de aparatos sanitarios o equipos que no estén incluidos en la tabla 
anterior, podrán utilizarse los valores que se indican en la tabla 3.2 en función del diámetro del 
tubo de desagüe: 

 
Tabla 3.2 UDs de otros aparatos sanitarios y equipos 

Diámetro del desagüe, mm Número de UDs 
  

32 1 
40 2 
50 3 
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60 4 
80 5 

100 6 

 

B. Botes sifónicos o sifones individuales 
1. Los sifones individuales tendrán el mismo diámetro que la válvula de desagüe conectada. 
2. Los botes sifónicos se elegirán en función del número y tamaño de las entradas y con la altura mínima 

recomendada para evitar que la descarga de un aparato sanitario alto salga por otro de menor altura.  
 
C. Ramales colectores 
Se utilizará la tabla 3.3 para el dimensionado de ramales colectores entre aparatos sanitarios y la bajante 
según el número máximo de unidades de desagüe y la pendiente del ramal colector. 

 
Tabla 3.3 UDs en los ramales colectores entre aparatos sanitarios y bajante 

Diámetro mm 
Máximo número de UDs 

Pendiente 
1 % 2 % 4 % 

    

32 - 1 1 
40 - 2 3 
50 - 6 8 
63 - 11 14 
75 - 21 28 
90 47 60 75 

110 123 151 181 
125 180 234 280 
160 438 582 800 
200 870 1.150 1.680 

 
 

3.1.2 Sifón individual.  
 
 

3.1.2 Bote sifónico.  
 

 
3.2.  Bajantes 

 
3.2.1. Bajantes de aguas residuales 

1. El dimensionado de las bajantes se realizará de forma tal que no se rebase el límite de  250 Pa de 
variación de presión y para un caudal tal que la superficie ocupada por el agua no sea nunca superior a 
1/3 de la sección transversal de la tubería. 

2. El dimensionado de las bajantes se hará de acuerdo con la tabla 3.4 en que se hace corresponder el 
número de plantas del edificio con el número máximo de UDs y el diámetro que le correspondería a la 
bajante, conociendo que el diámetro de la misma será único en toda su altura y considerando también el 
máximo caudal que puede descargar en la bajante desde cada ramal sin contrapresiones en éste. 

 
Tabla 3.4 Diámetro de las bajantes según el número de alturas del edificio y el número de UDs 

Diámetro, mm 
Máximo número de UDs, para una 

altura de bajante de: 
Máximo número de UDs, en cada ramal 

para una altura de bajante de: 

Hasta 3 plantas Más de 3 plantas Hasta 3 plantas Más de 3 plantas 
     

50 10 25 6 6 

63 19 38 11 9 

75 27 53 21 13 

90 135 280 70 53 

110 360 740 181 134 

125 540 1.100 280 200 

160 1.208 2.240 1.120 400 

200 2.200 3.600 1.680 600 

250 3.800 5.600 2.500 1.000 
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315 6.000 9.240 4.320 1.650 

 
3. Las desviaciones con respecto a la vertical, se dimensionarán con los siguientes criterios: 

a) Si la desviación forma un ángulo con la vertical inferior a 45º, no se requiere ningún cambio de 
sección. 

b) Si la desviación forma un ángulo de más de 45º, se procederá de la manera siguiente. 
i) el tramo de la bajante por encima de la desviación se dimensionará como se ha especificado 

de forma general; 
ii) el tramo de la desviación en si, se dimensionará como un colector horizontal, aplicando una 

pendiente del 4% y considerando que no debe ser inferior al tramo anterior; 
iii) el tramo por debajo de la desviación adoptará un diámetro igual al mayor de los dos 

anteriores. 
 
 
 

3.3.  Colectores 
 

3.3.1. Colectores horizontales de aguas residuales 
Los colectores horizontales se dimensionarán para funcionar a media de sección, hasta un máximo de tres 
cuartos de sección, bajo condiciones de flujo uniforme. 
 
Mediante la utilización de la Tabla 3.5, se obtiene el diámetro en función del máximo número de UDs y de la 
pendiente. 

 
Tabla 3.5 Diámetro de los colectores horizontales en función del número máximo de UDs y la pendiente 
adoptada 

Diámetro mm 
Máximo número de UDs 

Pendiente 
1 % 2 % 4 % 

    

50 - 20 25 
63 - 24 29 
75 - 38 57 
90 96 130 160 

110 264 321 382 
125 390 480 580 
160 880 1.056 1.300 
200 1.600 1.920 2.300 
250 2.900 3.500 4.200 
315 5.710 6.920 8.290 
350 8.300 10.000 12.000 
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3.5. Protección contra el ruido 
 cumplimiento del DB-HR 

 

NO PROCEDE , AL SER VIVERO DE EMPRESAS  SIN USO , SE JUSTIFICARÁ EN 
EL FUTURO PROYECTO DE ADECUACIÓN CON SU USO YA DEFINIDO. 
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3.6. Ahorro de energía 
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EXIGENCIA BÁSICA HE 1: LIMITACIÓN DE DEMANDA ENERGÉTICA. 
 
Exigencia básica HE 1: Limitación de demanda energética 
No de aplicación por ser una instalación industrial. 
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HE2 Rendimiento de las instalaciones térmicas 
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 Los edificios dispondrán de instalaciones térmicas apropiadas destinadas a proporcionar el bienestar térmico de sus 
ocupantes, regulando el rendimiento de las mismas y de sus equipos. Esta exigencia se desarrolla actualmente en el 
vigente Reglamento de Instalaciones Térmicas en los Edificios, RITE. 

  

 Normativa a cumplir: 
  

 

 R.D. 1027/2007, de 20 de julio, por el que se aprueba el reglamento de instalaciones térmicas en los edificios  
 Reglamento de Instalaciones Térmicas en los Edificios, sus Instrucciones Técnicas Complementarias y sus normas 

UNE. R.D. 1751/98. (DEROGADO POR ANTERIOR) 
 R.D. 1218/2002 que modifica el R.D. 1751/98 

  

 Tipo de instalación y potencia proyectada: 
  nueva planta  reforma por cambio o inclusión de instalaciones  reforma por cambio de uso
  

  Inst. individuales de potencia térmica nominal menor de 70 kw. (ITE 09)            (1) 
   

  Generadores de calor:  Generadores de frío: 
  A.C.S. (Kw) 0  Refrigeradores (Kw) -
  Calefacción (Kw) 0   
  Mixtos (Kw) -    
  Producción Total de Calor 0    
    

  Potencia térmica nominal total de instalaciones individuales - Kw
       
  INST. COLECTIVAS CENTRALIZADAS. Generadores de Frío ó Calor. (ITE 02) 
   

   Edificio cuyo conjunto de instalaciones térmicas tengan una potencia Nominal inferior a 5 Kw. 

   Tipo de instalación       

   
 

 

   Nº de Calderas     Potencia Calorífica Total       
   Nº de Maquinas Frigoríficas     Potencia Frigorífica Total       
        

   Potencia térmica nominal total 0,00 Kw
     
   Edificio cuyo conjunto de instalaciones térmicas tengan una potencia Nominal entre 5 y 70 Kw. 

   Tipo de instalación       

     

   Nº de Calderas     Potencia Calorífica Total       
   Nº de Maquinas Frigoríficas   Potencia Frigorífica Total  
        

   POTENCIA TERMICA NOMINAL TOTAL 

   
   Edificio cuyo conjunto de instalaciones térmicas tengan una potencia Nominal > 70 Kw (2) 

   En este caso es necesario la redacción de un Proyecto Especifico de Instalaciones Térmicas, a realizar por técnicos 
competentes. Cuando estos sean distintos del autor del Proyecto de Edificación, deben actuar coordinadamente con este 

   
  Instalaciones específicas. Producción de A.C.S. por colectores solares planos. (ITE 10.1) 
   

   Tipo de instalación No precisa por no tener demanda SUFICIENTE de Agua Caliente Sanitaria 

   Sup. Total de Colectores -    
   Caudal de Diseño -  Volumen del Acumulador - 
    

   Potencia del equipo convencional auxiliar      - 
 

 Valores máximos de nivel sonoro en ambiente interior producidos por la instalación (según tabla 3 ITE 02.2.3.1) 
  

 
Tipo de local DÍA NOCHE 

 Vmax Admisible Valor de Proyecto Vmax Admisible Valor de Proyecto 
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 Diseño y dimensiones del recinto de instalaciones: 

 

No se consideran salas de maquinas los equipos autónomos de cualquier potencia, tanto de generación de calor como de frío, mediante 
tratamiento de aire o de agua, preparados para instalar en exteriores, que en todo caso cumplirán los requisitos mínimos de seguridad 
para las personas y los edificios donde se emplacen, y en los que se facilitaran las operaciones de mantenimiento y de la conducción. 

 
 

 Chimeneas 
  Instalaciones individuales, según lo establecido en la NTE-ISH. 
  Generadores de calor de sistemas de climatización con potencias menores de 10 Kw. 
  Generadores de calor de sistemas de climatización con potencias mayores de 10 Kw, según  norma UNE 123.001.94 
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 Condiciones generales de las salas de  maquinas 
  

  Puerta de acceso al local que comunica con el exterior o a través de un vestíbulo con el resto del edificio. 
  Distancia máxima de 15 metros, desde cualquier punto de la sala a la salida. 
 

 
Cumplimiento de protección contra incendios según NBE-CPI 96. Se clasifican como locales de riesgo especial; alto, 
medio y bajo.(ver art. 19 de MBE- CPI 96) 

  Atenuación acústica de 50 dBA para el elemento separador con locales ocupados. 
  Nivel de iluminación medio en servicio de la sala de maquinas igual o mayor de 200 lux 
   
 Condiciones para salas de maquinas de seguridad elevada. 
  Distancia máxima de 7.5 metros, desde cualquier punto de la sala a la salida, para superficies mayores de 100 m2. 
  Resistencia al fuego de los elementos delimitadores y estructurales mayor o igual a RF-240. 
  Si poseen dos o mas accesos, al menos uno dará salida directa al exterior. 
  Al menos los interruptores general y de sistema de ventilación se sitúan fuera del local. 
   
 Dimensiones mínimas para las salas de calderas 
   

En Proyecto 
   

 

  Distancia entre calderas y paramentos laterales (>70 cm.). 
  Distancia a la pared trasera, para quemadores de combustible gas o liquido (>70 cm.).      
  Distancia a la pared trasera, para quemadores de fuel-oil (> longitud de la caldera.).      
  Distancia al eje de la chimenea, para combustible sólido (> longitud de la caldera.).      
  Distancia frontal, excepto para combustible sólido (> longitud de la caldera.).      
  Distancia frontal  para combustible sólido (> 1,5 x longitud de la caldera.).      
  Distancia entre la parte superior de la caldera y el techo (> 80 cm.). 
    
 Dimensiones mínimas para las salas de maquinaria frigorífica  
   

En Proyecto 
   

 

  Distancia entre equipos frigoríficos y paramentos laterales (>80 cm.). x
  Distancia a la pared trasera  (>80 cm.). x
  Distancia frontal entre equipo frigorífico y pared (> longitud del equipo.). x
  Distancia entre la parte superior del equipo frigorífico (H) y el techo (H100cm. > 250 cm.). x
   
   
 (1) Cuando la potencia térmica total  en instalaciones individuales sea mayor de 70 kW, se cumplirá lo establecido en 

la ITE 02 para instalaciones centralizadas. 

(2) La potencia térmica instalada en un edificio con instalaciones individuales será la suma de las potencias parciales 
correspondientes a las instalaciones de producción de calefacción, refrigeración y A.C.S., según ITE 07.1.2. 

(3) No es necesario la presentación de proyecto para instalaciones de A.C.S. con calentadores instantáneos, 
calentadores acumuladores o termos eléctricos de potencia de cada uno de ellos  igual o inferior a 70 kW.  
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EXIGENCIA BÁSICA HE 3: EFICIENCIA ENERGÉTICA DE LAS INSTALACIONES DE 
ILUMINACIÓN. 
 
Exigencia básica HE 1: Limitación de demanda energética 
 
Los edificios dispondrán de instalaciones de iluminación adecuadas a las necesidades de 
sus usuarios y a la vez eficaces energéticamente disponiendo de un sistema de control 
que permita ajustar el encendido a la ocupación real de la zona, así como de un sistema 
de regulación que optimice el aprovechamiento de la luz natural, en las zonas que 
reúnan unas determinadas condiciones. 
 

1. Ámbito de aplicación. 
 

X Edificio de nueva construcción 

 Rehabilitación de edificios existentes con una superficie útil superior a 1000 m2, donde se 
renueve más del 25% de la superficie iluminada. 

 Reformas de locales comerciales y de edificios de uso administrativo en los que se renueve 
la instalación de iluminación.  

Marcar siempre la casilla que corresponda 

 
Se excluyen del ámbito de aplicación: 
a) edificios y monumentos con valor histórico o arquitectónico reconocido, cuando el 
cumplimiento de las exigencias de esta sección pudiese alterar de manera inaceptable 
su carácter o aspecto; 
b) construcciones provisionales con un plazo previsto de utilización igual o inferior a 2 
años; 
c) instalaciones industriales, talleres y edificios agrícolas no residenciales; 
d) edificios independientes con una superficie útil total inferior a 50 m2: 
e) interiores de viviendas. 
 
En los casos excluidos en el punto anterior, en el proyecto se justificarán las soluciones 
adoptadas, en su caso, para el ahorro de energía en la instalación de iluminación. 
 
Se excluyen, también, de este ámbito de aplicación los alumbrados de emergencia. 
 
No de aplicación por ser un local sin uso, se definirá en el proyecto de Actividad cuando 
sea definida. 
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EXIGENCIA BÁSICA HE 4: CONTRIBUCIÓN SOLAR MÍNIMA DE AGUA CALIENTE 
SANITARIA 

 
Exigencia básica HE 4: Contribución solar mínima de agua caliente sanitaria 
 
En los edificios, con previsión de demanda de agua caliente sanitaria o de climatización 
de piscina cubierta, en los que así se establezca en este CTE, una parte de las 
necesidades energéticas térmicas derivadas de esa demanda se cubrirá mediante la 
incorporación en los mismos de sistemas de captación, almacenamiento y utilización de 
energía solar de baja temperatura, adecuada a la radiación solar global de su 
emplazamiento y a la demanda de agua caliente del edificio. Los valores derivados de 
esta exigencia básica tendrán la consideración de mínimos, sin perjuicio de valores que 
puedan ser establecidos por las administraciones competentes y que contribuyan a la 
sostenibilidad, atendiendo a las características propias de su localización y ámbito 
territorial. 
 

1. Ámbito de aplicación. 
 

x Edificio de nueva construcción 

 
Rehabilitación de edificios existentes de cualquier uso en los que exista una demanda de 
agua caliente sanitaria y/o climatización de piscina cubierta. (1) 

(1) con una superficie útil superior a 1000 m2. 
Marcar siempre la casilla que corresponda 

 
La contribución solar mínima determinada en aplicación de la exigencia básica que se 
desarrolla en esta Sección, podrá disminuirse justificadamente en los siguientes casos: 

 

a) cuando se cubra ese aporte energético de agua caliente sanitaria mediante el 
aprovechamiento de energías renovables, procesos de cogeneración o fuentes de energía 
residuales procedentes de la instalación de recuperadores de calor ajenos a la propia 
generación de calor del edificio; 

 b) cuando el cumplimiento de este nivel de producción suponga sobrepasar los criterios de 
cálculo que marca la legislación de carácter básico aplicable; (2) 

 c) cuando el emplazamiento del edificio no cuente con suficiente acceso al sol por 
barreras externas al mismo; (2) 

 d) en rehabilitación de edificios, cuando existan limitaciones no subsanables derivadas de 
la configuración previa del edificio existente o de la normativa urbanística aplicable; (2) 

 
e) en edificios de nueva planta, cuando existan limitaciones no subsanables derivadas de 
la normativa urbanística aplicable, que imposibiliten de forma evidente la disposición de la 
superficie de captación necesaria; (2) 

 f) cuando así lo determine el órgano competente que deba dictaminar en materia de 
protección histórico-artística. 

Marcar la casilla que corresponda en su caso 

 
 
No de aplicación por SER LA demanda de agua caliente sanitaria < 
50L/DÍA. 
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EXIGENCIA BÁSICA HE 5: CONTRIBUCIÓN FOTOVOLTAICA MÍNIMA DE ENERGÍA 
ELÉCTRICA 
 
Exigencia básica HE 5: Contribución fotovoltaica mínima de energía eléctrica 
 
 
Los edificios dispondrán de instalaciones de iluminación adecuadas a las necesidades de 
sus usuarios y a la vez eficaces energéticamente disponiendo de un sistema de control 
que permita ajustar el encendido a la ocupación real de la zona, así como de un sistema 
de regulación que optimice el aprovechamiento de la luz natural, en las zonas que 
reúnan unas determinadas condiciones. 
 

1. Ámbito de aplicación. 
 
Los edificios de los usos indicados, a los efectos de esta sección, en la tabla 1.1 
incorporarán sistemas de captación y transformación de energía solar por 
procedimientos fotovoltaicos cuando superen los límites de aplicación establecidos en 
dicha tabla. 
 

Tabla 1.1 de aplicación 
Tipo de uso Límite de aplicación 
Hipermercado 5.000 m2construidos 
Multitienda y centros de ocio  3.000 m2construidos 
Nave de almacenamiento 10.000 m2construidos 
Administrativos 4.000 m2construidos 
Hoteles y hostales  100 plazas 
Hospitales y clínicas  100 camas 
Pabellones de recintos feriales  10.000 m2construidos 
Marcar siempre la casilla que corresponda 

 

X El edificio objeto de esta memoria no corresponde a ninguno de los usos o límites 
antes indicados por lo que NO ES DE APLICACIÓN el contenido de esta sección. 
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4.1 Accesibilidad en edificios 
 

 
 
 
 
 
PROMOCIÓN DE LA ACCESIBILIDAD EN EXTREMADURA 
- Ley 8/1997 de 18-06-1997, de la Presidencia de la Junta 
- DOE: 03-07-1997 
 
- Desarrollada, en el “REGLAMENTO DE LA LEY DE PROMOCIÓN DE LA ACCESIBILIDAD EN EXTREMADURA” 
- Decreto 8/2003 de 28-01-2003, Consejería de Obras Públicas y Transportes 
- DOE: 20-02-2003 
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Es de aplicación según art.22 de edificios de uso público ( centro de trabajo de 
superficie > 150 m2. 
 

 Artículo 23.- Condiciones mínimas de accesibilidad. 
  
1. Edificios de nueva planta. 
 La construcción de edificios o establecimientos de titularidad  pública o  privada cuyo 
uso implique concurrencia de público  cumplirá las exigencias  de accesibilidad siguientes: 
 
 Se garantizará el acceso al edificio y el uso de las dependencias,  servicios e 
 instalaciones públicas situados en cualquiera de las  plantas del edificio por  medio de uno 
o varios itinerarios adaptados según los requisitos generales  establecidos en los artículos de esta 
sección y en las correspondientes  Normas E.I.2., E.I.3. y E.I.4. 
 
 Los establecimientos y locales de uso público instalados en los edificios, que  tengan 
accesos independientes, serán igualmente  adaptados. 
 
 Cuando existan aseos en edificios de uso público, al menos uno  de ellos se  situará 
en un itinerario adaptado y cumplirá las especificaciones 

señaladas en la Norma E.I.5. 
 
 
 

LOS RECORRIDOS INTERIORES SON ADAPTADOS:  
 “Recorridos horizontales interiores”: 
 

1- Al menos uno de los itinerarios que comuniquen horizontalmente todas las 
dependencias y servicios del edificio entre sí, deberá permitir el desplazamiento de personas con 
movilidad reducida a las distintas zonas de uso de la planta o, en su caso, a las de nivel de la 
plataforma del ascensor. En nuestro caso todos los recorridos horizontales cumplen esta condición.  
 

2-  Las dimensiones de vestíbulos, serán tales que, una vez amueblado y libre del barrido 
de puertas, permitan inscribir, como mínimo, una circunferencia de 1,50 m. de diámetro.  

 
3-  Los pasillos tendrán una anchura libre mínima de 1,20 m., e irán dotados de un 

pasamanos-asidero en cada uno de sus paramentos. En nuestro caso todos los recorridos son 
adaptados , es decir mayores a 1,50 m.  

 
Cumpliendo  así las condiciones complementarias de accesibilidad  (decreto 8/2003) art. 

E.1.3.1 (Comunicación horizontal adaptados).  
 
 

A.3. “Recorridos verticales interiores”:  No de aplicación.  
 
 
 

“A4.–PUERTAS” cumplirá lo siguiente  
 

1. La anchura mínima de todos los huecos de paso será de 0,80 la altura de 2 m. 
2. Las puertas de cristal deberán ser de vidrio de seguridad zócalo protector de 0,40 metros 

de altura, y con banda señalizadora horizontal y de color llamativo, colocada a la la vista. 
3. En aquellas dependencias en las que deban colocarse puertas dos hojas (Salones, 

Comedor, etc....) una de ellas tendrá al 0,80 m. de anchura libre 
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4.Se recomienda que todas las puertas estén dotadas de un zócalo de protección de entre 
0,30 m. y 0,40 m. de ancho para disminuir los efectos del choque del reposapiés de las sillas de 
ruedas. 

5. –Los picaportes serán de manilla o manivela u otro sistema fácilmente asible y accionable, 
evitando los pomos. 

6.Las puertas de salidas de emergencia tendrán un paso libre mínimo de 1,20 m., y el 
mecanismo de apertura de las puertas deberá ser siempre hacia el exterior y accionarse por simple 
presión. 

7. Las puertas exteriores serán de apertura en dirección a la salida. 
 
8. Si las puertas son de vidrio deberán señalizarse colocando sobre sus hojas bandas 

horizontales o puntos de color contrastado situados a una altura de entre 150 y 175 cm. Si estas 
puertas de vidrio no son de seguridad, tendrán un zócalo inferior de al menos 30 cm de altura y de 
toda la amplitud de cada hoja, para 
evitar golpes y rozaduras, y a la vez facilitar su señalización. 
 
 
 
 B. CARACTERÍSTICAS GENERALES DE LAS INSTALACIONES: cumplirá las siguientes 
condiciones: 
 
 
Además cumplirá lo exigido del decreto 8/2003, apartado E.1.9 ILUMINACIÓN EN INTERIORES: 
 
 
 Los mecanismos de accionamiento del alumbrado, situados a una altura del suelo de entre 95 
y 140 cm, se diferenciarán cromáticamente del fondo, dispondrán idealmente de un punto de luz que 
los identifique fácilmente a oscuras, serán de gran superficie y fácil accionamiento por personas con 
problemas de movilidad en las manos.  
 

Los enchufes facilitarán el machihembrado, situados a una altura del suelo de entre 40 y 140 
cm, y la posibilidad de abrir y cerrar la corriente. No existirán mecanismos temporizados al ser muy 
diferentes las necesidades de tiempo de las personas con movilidad reducida para realizar diversas 
actividades de aseo personal, etc. 

Se garantizará los siguientes mínimos de iluminación, medidos en luxes: 
 
 
 
 
 

Edificios                          Espacio                             Nivel Mínimo                     Nivel 
Garantizado 
Edificios 
Públicos                        Vestíbulos                                       200                       300 
Edificios 
Públicos                            Pasillos                                        150                      300 
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Además cumple las necesidades complementarias para considerarse un aseo adaptado 

por el decreto 8/2003: 
– El espacio de acercamiento lateral al inodoro, el lavabo, la ducha (, y frontal al lavabo, 

será de 80 cm de ancho x 120 cm de largo como mínimo. 
– El lavabo no tendrá pedestal, armario, ni cualquier otro elemento bajo él, debiendo colocarse 

su borde superior a una altura máxima de 85 cm. 
– El borde superior del inodoro, del asiento ducha y de la bañera se situará a una altura 

comprendida entre 43 cm y 45 cm. 
– El inodoro dispondrá de cisterna-respaldo, para facilitar el equilibrio del usuario 

discapacitado. 
– A ambos lados del inodoro, del asiento ducha, y en aseos de viviendas o habitaciones de 

hotel o similares adaptadas del bidé,se instalarán barras auxiliares firmemente sujetas a los 
paramentos,colocadas a una altura de entre 70 y 75 cm; su longitud mínima será de 70 cm y su 
sección circular tendrá un diámetro 
entre 4 a 6 cm siendo abatible verticalmente la que se coloque en el lado o lados del inodoro por el 
que se efectúe la aproximación lateral; la separación entre las barras estará entre 70 cm y 80 cm. 

– El mecanismo de descarga de las cisternas será por medio de pulsadores de tamaño 
adecuado (dimensión mínima 5 cm y superficie mínima 25 cm2). 

–  Además cumplirá las condiciones  E.1.5.5 (Accesorios ,mecanismos y elementos auxiliares 
de los aseos adaptados). 

 
 
El aseo adaptado se sitúa en el edificio común; siendo el recorrido hasta él también adaptado. 
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4.4 R.D. Ley 1/1998, de 27 de Febrero sobre 
Infraestructuras Comunes de Telecomunicación 
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4.4.1. Objeto de la memoria 
 
 
La presente memoria tiene por objeto definir desde un punto de vista arquitectónico, todos los elementos 
necesarios tales como patinillos, huecos…etc y todo aquello que desde el punto de vista constructivo, sea 
necesario tener en cuenta a la hora de ejecutar una obra para dotar al inmueble de los servicios que dicta la Ley 
en el aspecto de Telecomunicaciones. 
Se debe dejar claro que los competentes en la definición más profunda de una Infraestructura Común de 
Telecomunicaciones, son los Ingenieros o Ingenieros Técnicos de Telecomunicación en su especialidad 
correspondiente tal y como marca el R.D. Ley 1/1998, de 27 de Febrero sobre Infraestructuras Comunes de 
Telecomunicación y su Reglamento Regulador aprobado por el R.D. 401/2003, de 4 de Abril, sin contravenir las 
normas del Código Técnico de la Edificación. 
 
 
4.4.2. Ámbito de aplicación 
 
Se aplicará el R.D. 1/1998, de 27 de febrero en los siguientes casos : 
 
1. A todos los edificios y conjuntos inmobiliarios, de uso residencial o no y sean o no de nueva construcción y 

estén o deban acogerse al Régimen de Propiedad Horizontal regulado por la Ley 8/1999, de 6 de Abril. 
2. A los edificios que, en todo o en parte, hayan sido objeto de arrendamiento por plazo superior a un año, 

salvo los que alberguen una sola vivienda 
 
 
 

NO  ES DE APLICACIÓN POR SER UN EDIFICIO SIN DIVISIÓN HORIZONTAL. 
 
 
1.1. INSTALACION DE ENLACE. 
 

Según solicitud de punto de enganche solicitado a la Compañía de Telefonía y revisión de las 
instalaciones” in situ”,  nos indica que nuestra canalización de enlace (sin cables) para dotar de suministro al 
Vivero de Empresas, se realizará desde la acera de enfrente a la parcela objeto del proyecto. Contando en dicho 
punto con una arqueta existente, desde la cual se realizará un cruce de calzada según se indica en los detalles 
del plano de Acometida de Telefonía de la documentación grafica. 

 
El cruce de calzada se realizará a mediante apertura de zanja de un noventa centímetros de 

profundidad, se realizará la colocación de dos tubos PVC de diámetro 110 mm  y un tritubo de diámetro 40 mm, 
dichos tubos quedarán dentro de un dado de hormigón con un espesor de 20 cm, sobre el cual se verterá  y 
compactara con zahorras y acabado superficial mediante capa asfáltica. 

 
Se realizará una arqueta tipo H en el acerado, a pie de parcela, desde la cual partirán 6 tubos de PVC 

de diámetro 63 mm, hasta un pedestal de 15 cm de altura realizado mediante ladrillo macizo perforado, 
recubierto de hormigón en masa, para la posterior colocación por parte de la Compañía de Telefonía el armario 
de distribución. 

 

1.2. INSTALACION INTERIOR. 
 

Se contemplará la instalación interior de telefonía, se realizará a base de canalizaciones (sin cables) 
que partirán desde el armario de distribución ubicado en el cerramiento de la parcela, hasta las edificaciones 
interiores, según se indica en la documentación grafica. Se instalarán dos tubos subterráneos de polietileno o 
PVC rígido con separadores de diámetro 63 mm, según detalles de plano de Telefonía.  Las arquetas utilizadas 
serán normalizadas según Compañía Telefónica del tipo M.  



GEO14037  
 ______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________  

 

Página 24 de 34 
 ______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________  

www.ingeosur.es  

 
 

 
 
 
 
 
 
 

ANEJO II 
 

(COLUMNA ESTRATIGRÁFICA) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



GEO14037  
 ______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________  

 

Página 25 de 34 
 ______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________  

www.ingeosur.es  



GEO14037  
 ______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________  

 

Página 26 de 34 
 ______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________  

www.ingeosur.es  

 



GEO14037  
 ______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________  

 

Página 28 de 34 
 ______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________  

www.ingeosur.es  

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

ANEJO IV 
 

(PERFILES GEOTÉCNICOS) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



GEO14037                
 __________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________  

 

Página 29 de 34 
 ____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________  

www.ingeosur.es 

PERFIL GEOTÉCNICO   A-A´ 
 
 
 

 
NIVEL 1: RELLENO  ANTRÓPICO – SUELO VEGETAL 

 
NIVEL 2: ARENA ARCILLOSA MARRÓN ROJIZA 

* Cotas respecto a boca de ensayo 

PETICIONARIO: 
 

 

FELIX CUADRADO CABALLERO 
ESCALA: 

E.H.: 1/200     
E.V.: 1/100 

FECHA: 
 

ABRIL 2014 
ORIGINAL A4 

SITUACIÓN: 
 

C/ VAPOR. ALMENDRALEJO (BADAJOZ) 

A A´ 

- 3 m 
 fin calicata 

P-1 

- 1 m 

Cota de cimentación aproximada 

 C-2 

- 1,4 m 

- 5,2 m 
Rechazo 

P-2 

- 4,6 m 
Rechazo 

- 0,9 m 



NORMATIVA TÉCNICA APLICABLE (2014/04)  
De acuerdo con lo dispuesto en el art. 1º A). Uno del Decreto 462/1971, de 11 de marzo, en la 
redacción del presente proyecto de Edificación se han observado las siguientes Normas vigentes 
aplicables sobre construcción. 
 
 
PROYECTOS Y DIRECCIÓN DE OBRAS. 
 
Ley de Ordenación de la Edificación 
Ley 38/1999, de 5 de noviembre, de la Jefatura del 
Estado. 
B.O.E.: 6 de noviembre de 1999 

Modificada por: 
- Artículo 82 de la Ley 24/2001, de 27 de 

diciembre, de Medidas Fiscales, 
Administrativas y del Orden Social, de la 
Jefatura del Estado. B.O.E.: 31 de diciembre 
de 2001 

- Artículo 105 de la Ley 53/2002, de 30 de 
diciembre, de Medidas Fiscales, 
Administrativas y del Orden Social, de la 
Jefatura del Estado. B.O.E.: 31 de diciembre 
de 2002 

- Instrucción sobre forma de acreditar ante 
Notario y Registrador la constitución de las 
garantías a que se refiere el artículo 20.1 de 
la Ley de Ordenación de la Edificación. 
Instrucción 11 septiembre 2000. B.O.E.: 21 de 
septiembre de 2000 

- Artículo 15 de la Ley 25/2009, de 22 de 
diciembre, de modificación de diversas leyes 
para su adaptación a la Ley sobre el libre 
acceso a las actividades de servicios y su 
ejercicio. Ley 25/2009, de 22 de diciembre, de 
Jefatura del Estado. B.O.E.: 23-DIC-2009 

 
Código Técnico de la Edificación (CTE) 
Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo, del Ministerio 
de Vivienda. 
B.O.E.: 28 de marzo de 2006 

Modificado por: 
- RD 1371/2007, de 19 de Octubre por  el que 

se aprueba el documento básico «DB-HR 
Protección frente al ruido» del Código Técnico 
de la Edificación y se modifica el Real Decreto 
314/2006, de 17 de marzo, por el que se 
aprueba el Código Técnico de la Edificación. 
B.O.E.: 23 de Octubre de 2007 

- Corrección de errores según B.O.E.: 25 Enero 
de 2008.  

- Orden VIV/984/2009, de 15 de abril, por la 
que se modifican determinados documentos 
básicos del Código Técnico de la Edificación 
aprobados por el Real Decreto 314/2006, de 
17 de marzo, y el Real Decreto 1371/2007, de 
19 de octubre. B.O.E.: 23 de Abril de 2009 

Corregida por: 
Corrección de errores y erratas de la 
Orden VIV/984/2009, de 15 de abril, 
por la que se modifican determinados 
documentos básicos del Código 
Técnico de la Edificación, aprobados 
por el Real Decreto 314/2006, de 17 
de marzo, y el Real Decreto 
1371/2007, de 19 de octubre. 
B.O.E.: 23 de Septiembre de 2009 

- RD 173/2010 de 19 de Febrero por el que se 
modifica el CTE en materia de accesibilidad y 
no discriminación de las personas con 
discapacidad. B.O.E: 11 de Marzo de 2.010 

- Disposición final segunda, del Real Decreto 
410/2010, de 31 de marzo, del Ministerio de 
Vivienda.  B.O.E.: 22 de abril de 2010 

- Sentencia de 4 de mayo de 2010, de la Sala 
Tercera del Tribunal Supremo, por la que se 
declara la nulidad del artículo 2.7 del Real 
Decreto 314/2006, así como la definición de 
varios usos. BOE de 30/07/2010  

- Derogado el apartado 5 del artículo 2 y 
Modificados los arts. 1, 2 y el anejo III de la 
parte I  por Disposición derogatoria única de 
la Ley 8/2013, de 26 de junio, de 
rehabilitación, regeneración y renovación 
urbanas. Ley 8/2013, de 26 de junio, de 
Jefatura del Estado. B.O.E.: 27-JUN-2013 

- Se sustituye el Documento Básico DB-HE 
“Ahorro de Energía”, de la parte II del CTE, 
por la Orden FOM/1635/2013, de 10 de 
septiembre, del Ministerio de Fomento. B.O.E.: 
12-SEP-2013 

Corrección de errores: B.O.E. 8-NOV-
2013 

 
Consejo para la Sostenibilidad, Innovación y 
Calidad de la Edificación. 
Real Decreto 315/2006, de 17 de marzo, del Ministerio 
de Vivienda. B.O.E.: 28 de marzo de 2006 
 
Procedimiento básico para la certificación 
energética de los edificios 
Real Decreto 235/2013, de 5 de abril, del Ministerio de 
la Presidencia. B.O.E.: 13-ABR-2013 

Corrección de errores: B.O.E. 25-MAY-2013 
 

Ley reguladora de la subcontratación en el sector 
de la construcción 
Ley 32/2006, de 18 de octubre, de la Jefatura del 
Estado. 
B.O.E.: 19 de octubre de 2006. 

Desarrollado por: 
- Real Decreto 1109/2007, de 24 de agosto, 

por el que se desarrolla la Ley 32/2006, de 18 
de octubre, reguladora de la subcontratación 
en el Sector de la Construcción. BOE: 25-08-
2007 

Modificado por: 
Modificación del Real Decreto 
1109/2007, de 24 de agosto. 
REAL DECRETO 327/2009, de 13 
de marzo, del Ministerio de 
Trabajo e Inmigración 
B.O.E.: 14 de marzo de 2009 
Modificación del Real Decreto 
1109/2007, de 24 de agosto 
REAL DECRETO 337/2010, de 19 
de marzo, del Ministerio de 
Trabajo e Inmigración 
B.O.E.: 23 de marzo de 2010 

Modificada por: 
- Artículo 16 de la Ley 25/2009, de 22 de 

diciembre, de modificación de diversas leyes 
para su adaptación a la Ley sobre el libre 
acceso a las actividades de servicios y su 
ejercicio.  LEY 25/2009, de 22 de diciembre, 
de Jefatura del Estado. B.O.E.: 23 de 
diciembre de 2009 

 
Regulación del Libro de Subcontratación. 
Sobre criterios para la habilitación del Libro de 
Subcontratación en el sector de la construcción. 
D.O.E. nº 126, de 30 de Octubre de 2.007 



 
Regulación del Libro del Edificio. 
Decreto 165/2006 de 19 de Septiembre, por el que se 
determina el modelo, las formalidades y contenido del 
Libro del Edificio. D.O.E. nº 116, de 19 de Octubre de 
2.006 

Corrección de errores: 
DOE: 07-04-2007 

 
Ley del Suelo y Ordenación Territorial de 
Extremadura. 
Ley 15/2001 de 14-12-2001, Presidencia de la Junta. 
DOE: 03-01-2002 

Modificado por: 
- Medidas de Apoyo en Materia de 

Autopromoción, Accesibilidad y Suelo. Ley 
6/2002 de 27-06-2002, Presidencia de la 
Junta. DOE: 23-07-2002 

- LEY 9/2010, DOE: 20 de octubre de 2010 
Modificado por: 
- LEY 12/2010, de 16 de noviembre, de Impulso 

al Nacimiento y Consolidación de Empresas 
en la Comunidad Autónoma de Extremadura. 
DOE: 19-11-2010 

 
DECRETO 178/2010 por el que se adoptan medidas 
para agilizar los procedimientos de calificación 
urbanística sobre suelo no urbanizable. 
Decreto 178/2010 de 13 de agosto de 2010.   D.O.E. 
19 de Agosto 2010 
 
Ley de Residuos. 
Ley 10/1998 de 21 de Abril de 1.998, de Residuos. 

Desarrollado por: 
- Real Decreto 105/2008, de 1 de febrero, por el 

que se regula la producción y gestión de los 
residuos de construcción y demolición. BOE: 
13-02-2008 

- Decreto 20/2011, de 25 de febrero, por el que 
se establece el régimen jurídico de la 
producción, posesión y gestión de los residuos 
de construcción y demolición en la Comunidad 
Autónoma de Extremadura. DOE 03-03-2011 

 
Decreto 18/2009, de 6 de febrero, por el que se 
simplifica la tramitación administrativa de las 
actividades clasificadas de pequeño impacto en el 
medio ambiente.  DOE: 12-02-2009 
 
LEY 5/2010, de 23 de junio, de prevención y calidad 
ambiental de la Comunidad Autónoma de 
Extremadura.  DOE: 24-06-2010 

Desarrollado por: 
- Decreto 20/2011, de 25 de febrero, por el que 

se establece el régimen jurídico de la 
producción, posesión y gestión de los residuos 
de construcción y demolición en la Comunidad 
Autónoma de Extremadura. DOE 03-03-2011 

- Decreto 54/2011, de 29 de abril, por el que se 
aprueba el Reglamento de Evaluación 
Ambiental de la Comunidad Autónoma de 
Extremadura.  DOE 06-05-2011 

- Decreto 81/2011 de 20 de mayo, por el que se 
aprueba el Reglamento de autorizaciones y 
comunicación ambiental de la Comunidad 
Autónoma de Extremadura.  DOE 26-05-2011 

 
Decreto 136/2009, de 12 de junio, por el que se regula 
la certificación de eficiencia energética de edificios en 
la Comunidad Autónoma de Extremadura. DOE: 18-
06-2009 
 

Reglamento de eficiencia energética en 
instalaciones de alumbrado exterior y sus 
Instrucciones técnicas complementarias EA-01 a 
EA-07. 
Real Decreto 1890/2008, de 14 de noviembre, 
Ministerio de Comercio, Industria y Comercio.  BOE: 
19-11-2008 
 
 
VIVIENDA. 
 
Plan Estatal de Vivienda y Rehabilitación 2009-
2012.  
Real Decreto 2066/2008, de 12 de diciembre, Mº de 
Vivienda.BOE: 24-12-2008 
 
Exigencias Básicas que deben reunir las viviendas 
en el ámbito de la Comunidad Autónoma de 
Extremadura, así como el procedimiento para la 
concesión y control de la Cédula de Habitabilidad. 
Decreto 113/2009. De 21 de Mayo de 2.009 
DOE 28 Mayo 2009 

Modificada por: 
- Decreto 51/2010, de la Consejería de 

Fomento de la Junta de Extremadura, por el 
que se modifica el régimen transitorio. DOE: 
11 Marzo 2010 

Complementado por: 
- Decreto 51/2010, de 5 de marzo, por el que se 

regulan las exigencias básicas que deben 
reunir las viviendas de protección pública en el 
ámbito de la Comunidad Autónoma. DOE: 11 
Marzo 2010 

 
Por el que se regula la Memoria Habilitante a 
efectos de la licencia de obras en Extremadura 
Decreto 205/2003 de 16-12-2003, Consejería de 
Fomento 
DOE: 23-12-2003 

Modificada por: 
- Sentencia 281/2006 de 29 de Marzo de 

2.006 Sala de lo Contencioso 
Administrativo del Tribunal Superior de 
Justicia de Extremadura.   

- Nulos los párrafos a, b y c, del artículo 3, 2º, 
1º. DOE 3 de junio de 2006 

 
Enajenación de Viviendas de la Comunidad 
Autónoma de Extremadura. 
Ley 2/1993, de 13-12-2003, Presidencia de la Junta. 
DOE: 28-12-1993 
 
Fomento de la Vivienda en Extremadura. 
Ley 3/1995 de 06-04-1995, Presidencia de la Junta. 
DOE: 29-04-1995 

Modificaciones: 
- Derogado el título 2º por la Ley 6/2002 
- Derogado el título 1º por la Ley 15/2001 
- Se desarrolla en REGLAMENTO DE LA LEY 

3/1995 
- Decreto 109/1996 de 06-04-1999, Consejería 

de Obras Públicas y Transportes. DOE: 11-07-
1996 

 
Plan de Vivienda, Rehabilitación y Suelo de 
Extremadura 2009-2012. 
Decreto 114/2009, de 21 de mayo. DOE: 28-05-2009 

Modificado por: 
Decreto 51/2010, de la Consejería de 
Fomento de la Junta de Extremadura, se 
actualizan determinados precios. DOE: 11 
Marzo 2010 
Modificado por: 
Decreto 208/2010, de 12 de noviembre, por 
el que se introducen nuevas medidas y se 



modifica el Plan de Vivienda. DOE: 18 de 
noviembre 2010 

 
De la Calidad, Promoción y Acceso a la vivienda 
de Extremadura 
Ley 3/2001 de 26-04-2001, Presidencia de la Junta. 
DOE: 29-05-2001. 
 
 
ACCESIBILIDAD. 
 
Límites del dominio sobre inmuebles para eliminar 
barreras arquitectónicas a las personas con 
discapacidad. 
Ley 15/1995, de 30 de mayo, de la Jefatura del 
Estado. B.O.E.: 31 de mayo de 1995 
 
Reserva y situación de las viviendas de protección 
oficial destinadas a minusválidos 
Real Decreto 355/1980, de 25 de enero, del Ministerio 
de Obras Públicas y Urbanismo. B.O.E.: 28 de febrero 
de 1980 
 
Texto Refundido de la Ley General de derechos de 
las personas con discapacidad y de su inclusión 
social 
Real Decreto Legislativo 1/2013, de 29 de noviembre, 
del Ministerio de Sanidad, Servicios Sociales e 
Igualdad 
B.O.E.: 3-DIC-2013 
 
Bases reguladoras de la concesión de 
subvenciones destinadas a fomentar la adaptación 
de los edificios y espacios de uso público de titularidad 
pública de los entes locales del ámbito territorial de la 
Comunidad Autónoma de Extremadura, a las normas 
vigentes sobre promoción de la accesibilidad de 
Extremadura. 
Decreto 50/2009, de 13 de marzo. DOE: 19-03-2009. 
 
Condiciones básicas de accesibilidad y no 
discriminación de las personas con discapacidad 
para el acceso y utilización de los espacios 
públicos urbanizados y edificaciones 
Real Decreto 505/2007, de 20 de abril, del Ministerio 
de la Presidencia. B.O.E.: 11 de mayo de 2007. 

Desarrollado por: 
- Desarrollo del documento técnico de 

condiciones básicas de accesibilidad y no 
discriminación para el acceso y utilización de 
los espacios públicos urbanizados. Orden 
561/2010, de 1 de febrero, del Ministerio de 
Vivienda. B.O.E.: 11 de marzo de 2010 

Modificado por: 
- RD 173/2010 de 19 de Febrero por el que se 

modifica el CTE en materia de accesibilidad y 
no discriminación de las personas con 
discapacidad. B.O.E: 11 de Marzo de 2.010, 
en su Disposición Final 3ª, 4ª y 5ª. 

 
Promoción de la Accesibilidad en Extremadura 
Ley 8/1997 de 18-06-1997, de la Presidencia de la 
Junta. DOE: 03-07-1997. 
 
Reglamento de la Ley de Promoción de la 
Accesibilidad en Extremadura 
Decreto 8/2003 de 28-01-2003, Consejería de Obras 
Públicas y Transportes. DOE: 20-02-2003 

Modificado por: 
- Ley 6/2002 de  “Medidas de apoyo en 

materia de Autopromoción, de Viviendas, 
Accesibilidad y Suelo” 

 
 
PATRIMONIO 
 

Patrimonio Histórico y Cultural 
Ley 2/1999 de 29-03-1999, Presidencia de la Junta. 
DOE: 22-05-1999 

Modificado por: 
- LEY 12/2010, de 16 de noviembre, de Impulso 

al Nacimiento y Consolidación de Empresas 
en la Comunidad Autónoma de Extremadura. 
DOE: 19-11-2010 

- Ley 3/2011, de 17 de febrero, de modificación 
parcial de la Ley 2/1999, de 29 de marzo de 
Patrimonio Histórico y Cultural de 
Extremadura.  DOE: 21-02-2011. 

 
Reglamento de Patrimonio de la Comunidad 
Autónoma de Extremadura 
Decreto 180/2000 de 25-07-2000, Consejería de 
Economía, Industria y Comercio. DOE: 01-08-2000 

Corrección de errores: 
DOE: 14-09-2000 

 
 
RECEPCION DE MATERIALES. 

 
Disposiciones para la libre circulación de 
productos de construcción, en aplicación de la 
Directiva 89/106/CEE 
Real Decreto 1630/1992, de 29 de diciembre, del 
Ministerio de Relaciones con las Cortes y de la 
Secretaría del Gobierno. B.O.E.: 9 de febrero de 1993 

Modificada por: 
- Modificación, en aplicación de la Directiva 

93/68/CEE, de las disposiciones para la 
libre circulación de productos de 
construcción aprobadas por el Real 
Decreto 1630/1992, de 29 de diciembre. 
Real Decreto 1328/1995, de 28 de julio, del 
Ministerio de la Presidencia. B.O.E.: 19 de 
agosto de 1995 

- Derogación diferentes disposiciones en 
materia de normalización y homologación 
de productos industriales. Ministerio de 
Industria, Turismo y Comercio. Real 
Decreto 442/2007, de 3 de abril de 2.007. 
BOE 1 mayo de 2007 

 
Ampliación de los anexos I, II y III de la Orden de 
29 de noviembre de 2001, por la que se publican 
las referencias a las normas UNE que son 
transposición de normas armonizadas, así como el 
período de coexistencia y la entrada en vigor del 
marcado CE relativo a varias familias de productos 
de construcción 
Resolución de 17 de abril de 2007, del Ministerio de 
Industria, Turismo y Comercio. B.O.E.: 5 de mayo de 
2007 
 
Modificación y ampliación de los anexos I, II y III 
de la Orden CTE/2276/2002,  por la que se 
establece la entrada en vigor del marcado CE 
relativo a determinados productos de 
construcción conforme al Documento de 
Idoneidad Técnica Europeo. 
Resolución de 30 de septiembre de 2005, de la 
Dirección General de Desarrollo Industrial. 
B.O.E.: 21 de octubre de 2005 
 
Instrucción para la recepción de cementos (RC-08) 
Real Decreto 956/2008, de 6 de Junio, del Ministerio 
de la Presidencia. B.O.E.: 19 de junio de 2008. 
 
Procedimientos para la aplicación de la norma 
UNE-EN 197-2:2000 a los cementos no sujetos al 
marcado CE y a los centros de distribución de 
cualquier tipo de cemento. 



Real Decreto 605/2006, de 19 de mayo de 2006. 
Ministerio de Industria, Turismo y Comercio. BOE 7 
Junio de 2.006. 
 
Modificación de las referencias a normas UNE que 
figuran en el anexo al Real Decreto 1313/1988, de 28 
de octubre, por el que se declara obligatoria la 
homologación de los cementos para la fabricación de 
hormigones y morteros para todo tipo de obras y 
productos prefabricados. 
ORDEN PRE/3796/2006, de 11 de diciembre de 2006. 
BOE 14 diciembre 2006 
 
 
ACONDICIONAMIENTO DEL TERRENO. 
 
Instrucción de Hormigón Estructural EHE 08 
Decreto 1247/2008, de 18 de julio, por el que se 
aprueba la Instrucción de Hormigón Estructural 
(EHE 08) 
Ministerio de la Presidencia. B.O.E.: 22 de agosto de 
2.008 

- Corrección de errores del Real Decreto 
1247/2008, de 18 de julio, por el que se 
aprueba la Instrucción de Hormigón 
Estructural (EHE-08), según BOE 24 
diciembre de 2.008. 

- Sentencia de 27 de septiembre de 2012, de la 
Sala Tercera del Tribunal Supremo, por la que 
se declaran nulos los párrafos séptimo y 
octavo del artículo 81 y el anejo 19 de la 
Instrucción de Hormigón Estructural (EHE-08), 
aprobada por el Real Decreto 1247/2008, de 
18 de julio. 

 
 
ESTRUCTURAS. 
 
Norma de Construcción Sismorresistente: parte 
general y edificación (NCSE-02) 
Real Decreto 997/2002, de 27 de septiembre, del 
Ministerio de Fomento. B.O.E.: 11 de octubre de 2002 
 
Instrucción de Hormigón Estructural EHE 08 
Real Decreto 1247/2008, de 18 de julio, por el que 
se aprueba la Instrucción de Hormigón Estructural 
(EHE 08) 
Ministerio de la Presidencia. B.O.E.: 22 de agosto de 
2.008 

- Corrección de errores del Real Decreto 
1247/2008, de 18 de julio, por el que se 
aprueba la Instrucción de Hormigón 
Estructural (EHE-08), según BOE 24 
diciembre de 2.008. 

- Sentencia de 27 de septiembre de 2012, de la 
Sala Tercera del Tribunal Supremo, por la que 
se declaran nulos los párrafos séptimo y 
octavo del artículo 81 y el anejo 19 de la 
Instrucción de Hormigón Estructural (EHE-08), 
aprobada por el Real Decreto 1247/2008, de 
18 de julio. 

 
Fabricación y empleo de elementos resistentes 
para pisos y cubiertas 
Real Decreto 1630/1980, de 18 de julio, de la 
Presidencia del Gobierno. B.O.E.: 8 de agosto de 
1980 

Modificado por: 
- Modificación de fichas técnicas a que se 

refiere el Real Decreto anterior sobre 
autorización de uso para la fabricación y 
empleo de elementos resistentes de pisos 
y cubiertas. Orden de 29 de noviembre de 
1989, del Ministerio de Obras Públicas y 
Urbanismo. B.O.E.: 16 de diciembre de 1989 

- Actualización del contenido de las fichas 
técnicas y del sistema de autocontrol de la 
calidad de la producción, referidas en el 
Anexo I de la Orden de 29 de noviembre de 
1989. Resolución de 6 de noviembre, del 
Ministerio de Fomento. B.O.E.: 2 de diciembre 
de 2002 

- Actualización de las fichas de autorización 
de uso de sistemas de forjados 
Resolución de 30 de enero de 1997, del 
Ministerio de Fomento. B.O.E.: 6 de marzo de 
1997 
 

Instrucción de Acero Estructural (EAE) 
Real Decreto 751/2011, de 27 de mayo, del Ministerio 
de la Presidencia. B.O.E.: 23-JUN-2011 

- Corrección errores: 23-JUN-2012 
 

 
FACHADAS y PARTICIONES. 
 
Es de aplicación en este apartado la normativa 
general de aplicación en Proyectos y Direcciones de 
Obras. 

 
INSTALACIONES. 
 
Telecomunicaciones. 
Radio y Televisión. 
Telefonía Básica. 
 
Ley general de telecomunicaciones 
Ley 32/2003, de 3 de noviembre, de la Jefatura del 
Estado. B.O.E.: 4 de noviembre de 2003 

Desarrollada por: 
- Reglamento sobre mercados de 

comunicaciones electrónicas, acceso a las 
redes y numeración 
Real Decreto 2296/2004, de 10 de diciembre, 
del Ministerio de Industria, Turismo y 
Comercio. B.O.E.: 30 de diciembre de 2004.  

Completada por: 
- Reglamento sobre las condiciones para la 

prestación de servicios de comunicaciones 
electrónicas, el servicio universal y la 
protección de usuarios 
Real Decreto 424/2005, de 15 de abril, del 
Ministerio de Industria, Turismo y Comercio. 
B.O.E.: 29 de abril de 2005 

 
Infraestructuras comunes en los edificios para el 
acceso a los servicios de telecomunicaciones 
Real Decreto Ley 1/1998, de 27 de febrero, de la 
Jefatura del Estado. B.O.E.: 28 de febrero de 1998 

Modificado por: 
- Modificación del artículo 2, apartado a), del 

Real Decreto Ley 1/1998 por la disposición 
adicional sexta de la Ley de Ordenación de 
la Edificación 
Ley 38/1999, de 5 de noviembre, de la 
Jefatura del Estado. B.O.E.: 6 de noviembre 
de 1999 

Reglamento regulador: 
- Reglamento regulador de las 

infraestructuras comunes de 
telecomunicaciones para el acceso a los 
servicios de telecomunicación en el interior 
de las edificaciones. REAL DECRETO 
346/2011, de 11 de marzo, del Ministerio de 
Industria, Turismo y Comercio. B.O.E.: 1-ABR-
2011  

Corrección de errores en BOE 
núm. 251, de 18 de octubre de 
2011 



Desarrollado por: 
Orden ITC/1644/2011, de 10 de 
junio, por la que se desarrolla el 
Reglamento regulador de las 
infraestructuras comunes de 
telecomunicaciones para el 
acceso a los servicios de 
telecomunicación en el interior de 
las edificaciones, aprobado por el 
Real Decreto 346/2011, de 11 de 
marzo. 
B.O.E.: 16-JUN-2011 
Modificado por: 
Sentencia por la que se anula el 
inciso “debe ser verificado por una 
entidad que disponga de la 
independencia necesaria respecto 
al proceso de construcción de la 
edificación y de los medios y la 
capacitación técnica para ello” in 
fine del párrafo quinto  
 Sentencia de 9 de 
octubre de 2012, de la Sala 
Tercera  del Tribunal Supremo, 
 B.O.E.: 1-NOV-2012 
Sentencia por la que se anula el 
inciso “en el artículo 3 del Real 
Decreto-ley 1/1998, de 27 de 
febrero, sobre infraestructuras 
comunes en los edificios para el 
acceso a los servicios de 
telecomunicación”, incluido en los 
apartados 2.a) del artículo 8; 
párrafo quinto del apartado 1 del 
artículo 9; apartado 1 del artículo 
10 y párrafo tercero del apartado 2 
del artículo 10.  
 Sentencia de 17 de 
octubre de 2012, de la Sala 
Tercera  del Tribunal Supremo, 
 B.O.E.: 7-NOV-2012 
Sentencia por la que se anula el 
inciso “en el artículo 3 del Real 
Decreto-ley 1/1998, de 27 de 
febrero, sobre infraestructuras 
comunes en los edificios para el 
acceso a los servicios de 
telecomunicación”, incluido en los 
apartados 2.a) del artículo 8; 
párrafo quinto del apartado 1 del 
artículo 9; apartado 1 del artículo 
10 y párrafo tercero del apartado 2 
del artículo 10; así como el inciso 
“a realizar por un Ingeniero de 
Telecomunicación o un Ingeniero 
Técnico de Telecomunicación” de 
la sección 3 del Anexo IV.  
 Sentencia de 17 de 
octubre de 2012, de la Sala 
Tercera  del Tribunal Supremo, 
 B.O.E.: 7-NOV-2012 

 
Reglamento Electrotécnico para Baja Tensión e 
Instrucciones Complementarias (ITC) BT 01 a BT 
51 
Real Decreto 842/2002, de 2 de agosto, del Ministerio 
de Ciencia y Tecnología. 
B.O.E.: Suplemento al nº 224, de 18 de septiembre de 
2002 

Modificado por: 
- Anulado el inciso 4.2.C.2 de la ITC-BT-03 

Sentencia de 17 de febrero de 2004 de la Sala 
Tercera del Tribunal Supremo. B.O.E.: 5 de 
abril de 2004 

Completado por: 

- Autorización para el empleo de sistemas de 
instalaciones con conductores aislados 
bajo canales protectores de material 
plástico 
Resolución de 18 de enero de 1988, de la 
Dirección General de Innovación Industrial. 
B.O.E.: 19 de febrero de 1988 

- Corrección de errores.  B.O.E.: 29 de abril 
de 1.988 

 
Procedimientos de evaluación de la conformidad y 
los requisitos de protección relativos a 
compatibilidad electromagnética de los equipos, 
sistemas e instalaciones 
Real Decreto 444/1994, de 11 de marzo, del Ministerio 
de la Presidencia. 
B.O.E.: 1 de abril de 1994 (Disposición derogada, no 
así las modificaciones que siguen a continuación) 

Modificado por: 
- Modificación del Real Decreto 444/1994, de 

11 de marzo. Real Decreto 1950/1995, de 1 
de diciembre, del Ministerio de la Presidencia. 
B.O.E.: 28 de diciembre de 1995 

Completado por: 
- Evaluación de la conformidad de los 

aparatos de telecomunicación regulados 
en el Real Decreto 444/1994, de 11 de 
marzo. Orden de 26 de marzo de 1996, del 
Ministerio de Obras Públicas, Transportes y 
Medio Ambiente. B.O.E.: 3 de abril de 1996 

 
Reglamento que establece el procedimiento para 
la evaluación de la conformidad de los aparatos de 
telecomunicaciones 
Real Decreto 1890/2000, de 20 de diciembre, del 
Ministerio de Ciencia y Tecnología. 
B.O.E.: 2 de diciembre de 2000 

Modificado por: 
- Reglamento sobre las condiciones para la 

prestación de servicios de comunicaciones 
electrónicas, el servicio universal y la 
protección de usuarios. Real Decreto 
424/2005, de 15 de abril, del Ministerio de 
Industria, Turismo y Comercio. B.O.E.: 29 de 
abril de 2005 

 
Plan técnico nacional de la televisión digital local 
Real Decreto 439/2004, de 12 de marzo, del Ministerio 
de Ciencia y Tecnología. B.O.E.: 8 de abril de 2004 

Modificado por: 
- Plan técnico nacional de la televisión 

digital terrestre 
Real Decreto 944/2005, de 29 de julio, del 
Ministerio de Industria, Turismo y Comercio. 
B.O.E.: 30 de julio de 2005. 

Corrección de errores B.O.E.: 20 de 
noviembre de 2005 

Modificado por: 
Modificación del plan técnico 
nacional de la televisión digital 
terrestre 
Real Decreto 2268/2004, de 3 de 
diciembre, del Ministerio de 
Industria, Turismo y Comercio. 
B.O.E.: 4 de diciembre de 2004 

 
Ley de Medidas Urgentes para el Impulso de la 
Televisión Digital Terrestre, de Liberalización de la 
Televisión por Cable y de Fomento del Pluralismo 
Ley 10/2005, de 14 de junio, de la Jefatura del Estado. 
B.O.E.: 15 de junio de 2005 

Completada por: 
- Plan técnico nacional de la televisión 

digital terrestre. Real Decreto 944/2005, de 
29 de julio, del Ministerio de Industria, Turismo 
y Comercio. B.O.E.: 30 de julio de 2005 



 
Reglamento general de prestación del servicio de 
televisión digital terrestre 
Real Decreto 945/2005, de 29 de julio, del Ministerio 
de Industria, Turismo y Comercio. B.O.E.: 30 de julio 
de 2005 

Desarrollado por: 
- Reglamento técnico y de prestación del 

servicio de televisión digital terrestre. 
Orden ITC/2476/2005, de 29 de julio, del 
Ministerio de Industria, Turismo y Comercio. 
B.O.E.: 30 de julio de 2005 

 
Incorporación de un nuevo canal analógico de 
televisión en el Plan técnico nacional de la 
televisión privada, aprobado por el Real Decreto 
1362/1988, de 11 de noviembre 
Real Decreto 946/2005, de 29 de julio, del Ministerio 
de Industria, Turismo y Comercio. 
B.O.E.: 30 de julio de 2005 
 
 
Calefacción. 
Climatización y A.C.S. 
 
Reglamento de instalaciones térmicas en los 
edificios (RITE) y sus instrucciones técnicas 
complementarias (ITE) y se crea la comisión 
asesora para instalaciones térmicas de los 
edificios. 
Real Decreto 1027/2007, de 20 de julio, del Ministerio 
de la Presidencia. B.O.E.: 29 de agosto de 2007 

Modificado por: 
- Real Decreto 1826/2009, de 27 de noviembre, 

por el que se modifica el Reglamento de 
instalaciones térmicas en los edificios, 
aprobado por Real Decreto 1027/2007. 
B.O.E.: 11 de diciembre de 2009. 

Corrección de Errores. 
B.O.E. 12 de febrero de 2010 

- Art. segundo del Real Decreto 249/2010, de 5 
de marzo, del Ministerio de la Presidencia. 
B.O.E.: 18 de marzo de 2010. 

- Corrección errores: 23 de abril de 2010 
- Real Decreto 238/2013, de 5 de abril, del 

Ministerio de la Presidencia. B.O.E.: 13-ABR-
2013 

Corrección errores: 5-SEP-2013 
Complementado por: 
- Decreto 136/2009, de 12 de junio, por el que 

se regula la certificación de eficiencia 
energética de edificios en la Comunidad 
Autónoma de Extremadura. D.O.E. : 18 de 
junio de 2009  

 
Criterios higiénico-sanitarios para la prevención y 
control de la legionelosis 
Real Decreto 865/2003, de 4 de julio, del Ministerio de 
Sanidad y Consumo. B.O.E.: 18 de julio de 2003 

Instrucción técnica complementaria MI-IP 03. 
Instalaciones petrolíferas para uso propio 
Real Decreto 1427/1997, de 15 de septiembre, del 
Ministerio de Industria y Energía. 
B.O.E.: 23 de octubre de 1997 

Corrección de errores: 
- Corrección de errores del Real Decreto 

1427/1997, de 15 de septiembre. B.O.E.: 24 
de enero de 1998 

Modificado por: 
- Modificación del Reglamento de 

Instalaciones petrolíferas, aprobado por 
R.D. 2085/1994, de 20 de octubre, y de las 
Instrucciones Técnicas complementarias 
MI-IP-03, aprobadas por el R.D. 1427/1997, 
de 15 de septiembre, y MI-IP-04, aprobada 

por el R.D. 2201/1995, de 28 de diciembre. 
Real Decreto 1523/1999, de 1 de octubre, del 
Ministerio de Industria y Energía. B.O.E.: 22 
de octubre de 1999 

Corrección de errores: 
- Corrección de errores del Real Decreto 

1523/1999, de 1 de octubre. B.O.E.: 3 de 
marzo de 2000 

Modificado por: 
- Art 6º de la modificación de diversas 

normas reglamentarias en materia de 
seguridad industrial, para adecuarlas a la 
Ley 17/2009, de 23 de noviembre y a la Ley 
25/2009, de 22 de diciembre. REAL 
DECRETO 560/2010, de 7 de mayo, del 
Ministerio de Industria, Turismo y Comercio.  
B.O.E.: 22 de mayo de 2010 
 

 
Electricidad. 
 
Reglamento Electrotécnico para Baja Tensión e 
Instrucciones Complementarias (ITC) BT 01 a BT 
51 
Real Decreto 842/2002, de 2 de agosto, del Ministerio 
de Ciencia y Tecnología. 
B.O.E.: Suplemento al nº 224, de 18 de septiembre de 
2002 

Modificado por: 
- Anulado el inciso 4.2.C.2 de la ITC-BT-03 

Sentencia de 17 de febrero de 2004 de la Sala 
Tercera del Tribunal Supremo. B.O.E.: 5 de 
abril de 2004 

Completado por: 
- Autorización para el empleo de sistemas de 

instalaciones con conductores aislados 
bajo canales protectores de material 
plástico. Resolución de 18 de enero de 1988, 
de la Dirección General de Innovación 
Industrial. B.O.E.: 19 de febrero de 1988 

Modificado por: 
- Art 7º de la modificación de diversas 

normas reglamentarias en materia de 
seguridad industrial, para adecuarlas a la 
Ley 17/2009, de 23 de noviembre y a la Ley 
25/2009, de 22 de diciembre. REAL 
DECRETO 560/2010, de 7 de mayo, del 
Ministerio de Industria, Turismo y Comercio. 
B.O.E.: 22 de mayo de 2010 

 
 
Fontanería. 
 
Reglamento de equipos a presión y sus 
instrucciones técnicas complementarias. 
Real Decreto 2060/2008, de 12 de diciembre, del 
Ministerio de Industria, Turismo y Comercio. 
B.O.E.: 5 de febrero de 2009 
 
Criterios sanitarios de la calidad del agua de 
consumo humano 
Real Decreto 140/2003, de 7 de febrero, del Ministerio 
de la Presidencia. B.O.E.: 21 de febrero de 2003 

Modificado por: 
- Real Decreto 1120/2012, de 20 de julio, del 

Ministerio de la Presidencia. B.O.E.: 29-AGO-
2012 

- Real Decreto 742/2013, de 27 de septiembre, 
del Ministerio de Sanidad, por el que se 
establecen los criterios técnico-sanitarios de 
las piscinas B.O.E.: 11-OCT-2013 

 Corrección de errores B.O.E.: 12-
NOV-2013 

Desarrollado en el ámbito del Ministerio de 
Defensa por:  



- Orden DEF/2150/2013, de 11 de noviembre, 
del Ministerio de Defensa. B.O.E.: 19-NOV-
2013 

 
 
Criterios higiénico-sanitarios para la prevención y 
control de la legionelosis 
Real Decreto 865/2003, de 4 de julio, del Ministerio de 
Sanidad y Consumo. B.O.E.: 18 de julio de 2003 
 
 
Gas. 
 
Reglamento técnico de distribución y utilización 
de combustibles gaseosos y sus instrucciones 
técnicas complementarias ICG 01 a 011 
Real Decreto 919/206, de 28 de julio, del Ministerio de 
Industria, Turismo y Comercio. B.O.E.: 4 de 
septiembre de 2006 

Modificado por: 
- Art 13º de la modificación de diversas 

normas reglamentarias en materia de 
seguridad industrial, para adecuarlas a la 
Ley 17/2009, de 23 de noviembre y a la Ley 
25/2009, de 22 de diciembre. REAL 
DECRETO 560/2010, de 7 de mayo, del 
Ministerio de Industria, Turismo y Comercio. 
B.O.E.: 22 de mayo de 2010 
 

Reglamento de redes y acometidas de 
combustibles gaseosos e Instrucciones MIG 
Derogado en aquello que contradiga o se oponga a lo 
dispuesto en el R.D. 919/2006. 
Orden de 18 de noviembre de 1974, del Ministerio de 
Industria. B.O.E.: 6 de diciembre de 1974 

Modificado por: 
- Modificación de los puntos 5.1 y 6.1 del 

Reglamento de redes y acometidas de 
combustibles gaseosos e Instrucciones 
MIG. Orden de 26 de octubre de 1983, del 
Ministerio de Industria y Energía. B.O.E.: 8 de 
noviembre de 1983 

- Modificación de las Instrucciones técnicas 
complementarias ITC-MIG-5.1, 5.2, 5.5 y 6.2 
del Reglamento de redes y acometidas de 
combustibles gaseosos. Orden de 6 de julio 
de 1984, del Ministerio de Industria y Energía. 
B.O.E.: 23 de julio de 1984 

- Modificación del apartado 3.2.1. de la 
Instrucción técnica complementaria ITC-
MIG 5.1. Orden de 9 de marzo de 1994, del 
Ministerio de Industria y Energía. B.O.E.: 21 
de marzo de 1994 

- Modificación de la Instrucción técnica 
complementaria ITC-MIG-R 7.1 y ITC-MIG-R 
7.2 del Reglamento de redes y acometidas 
de combustibles gaseosos. Orden de 29 de 
mayo de 1998, del Ministerio de Industria y 
Energía. B.O.E.: 11 de junio de 1998 

 
 
Iluminación. 
 
Reglamento de eficiencia energética en 
instalaciones de alumbrado exterior y sus 
Instrucciones técnicas complementarias EA-01 a 
EA-07. 
Real Decreto 1890/2008, de 14 de noviembre. 
Ministerio de Industria, Turismo y Comercio. 
 
Además, es de aplicación en este apartado la 
normativa general de aplicación en Proyectos y 
Direcciones de Obras. 

 

Contra Incendios. 
 
Reglamento de Instalaciones de protección contra 
incendios 
Real Decreto 1942/1993, de 5 de noviembre, del 
Ministerio de Industria y Energía. B.O.E.: 14 de 
diciembre de 1993 

Corrección de errores: 
- Corrección de errores del Real Decreto 

1942/1993, de 5 de noviembre.  B.O.E.: 7 de 
mayo de 1994 

Desarrollado por: 
- Normas de procedimiento y desarrollo del 

Real Decreto 1942/1993, de 5 de noviembre, 
por el que se aprueba el Reglamento de 
Instalaciones de protección contra 
incendios y se revisa el anexo I y los 
apéndices del mismo. Orden de 16 de abril 
de 1998, del Ministerio de Industria y Energía. 
B.O.E.: 28 de abril de 1998 

Modificado por: 
- Art 3º de la modificación de diversas 

normas reglamentarias en materia de 
seguridad industrial, para adecuarlas a la 
Ley 17/2009, de 23 de noviembre y a la Ley 
25/2009, de 22 de diciembre. REAL 
DECRETO 560/2010, de 7 de mayo, del 
Ministerio de Industria, Turismo y Comercio. 
B.O.E.: 22 de mayo de 2010 

 
Reglamento de Seguridad contra Incendios en los 
establecimientos industriales 
Real Decreto 2267/2004, de 3 de diciembre, del 
Ministerio de Industria, Turismo y Comercio. 
B.O.E.: 17 de diciembre de 2004 

Corrección de errores: 
- Corrección de errores del Real Decreto 

2267/2004, de 3 de diciembre. B.O.E.: 5 de 
marzo de 2005 

Modificado por: 
- Art 10º de la modificación de diversas 

normas reglamentarias en materia de 
seguridad industrial, para adecuarlas a la 
Ley 17/2009, de 23 de noviembre y a la Ley 
25/2009, de 22 de diciembre. REAL 
DECRETO 560/2010, de 7 de mayo, del 
Ministerio de Industria, Turismo y Comercio. 
B.O.E.: 22 de mayo de 2010 

 
Clasificación de los productos de construcción y 
de los elementos constructivos en función de sus 
propiedades de reacción y de resistencia frente al 
fuego. 
Real Decreto 842/2013, de 31 de octubre, del 
Ministerio de la Presidencia. B.O.E.: 23-NOV-2013 
 
ITC MIE-AP5. Instrucción Técnica Complementaria 
sobre extintores de incendios 
Orden de 31 de mayo de 1982, del Ministerio de 
Industria y Energía. B.O.E.: 23 de junio de 1982 
Orden de 26 de octubre de 1983, del Ministerio de 
Industria y Energía, por la que se modifican los 
artículos 2, 9 y 10. 
B.O.E.: 7 de noviembre de 1983 
Orden de 31 de mayo de 1985, del Ministerio de 
Industria y Energía, por la que se modifican los 
artículos 1, 4, 5, 7, 9 y 10 y adición de un nuevo 
artículo. B.O.E.: 20 de junio de 1985 
Orden de 15 de noviembre de 1989, del Ministerio de 
Industria y Energía, por la que se modifica la ITC MIE-
AP5. 
B.O.E.: 28 de noviembre de 1989. 

Modificada por: 
- Modificación de la Instrucción Técnica 

Complementaria MIE-AP5 del Reglamento 
de aparatos a presión sobre extintores de 



incendios. Orden de 10 de marzo de 1998, 
del Ministerio de Industria y Energía. B.O.E.: 
28 de abril de 1998 

Corrección de errores: 
- Corrección de errores de la Orden de 10 de 

marzo de 1998.  Ministerio de Industria y 
Energía. B.O.E.: 5 de junio de 1998 

 
 

Ruidos. 
 
DB-HR Protección frente al Ruido, del Código 
Técnico de la Edificación y se modifica el Real Decreto 
314/2006, de 17 de marzo, por el que se aprueba el 
Código Técnico de la Edificación. RD 1371/2007, de 
19 de Octubre. B.O.E.: 23 de octubre de 2007 

Modificado:  
- Real Decreto 1675/2008, de 17 de octubre, 

por el que se modifica el Real Decreto 
1371/2007, de 19 de octubre, por el que se 
aprueba el Documento Básico «DB-HR 
Protección frente al ruido» del Código Técnico 
de la Edificación y se modifica el Real Decreto 
314/2006, de 17 de marzo, por el que se 
aprueba el Código Técnico de la Edificación.  

- Orden VIV/984/2009, de 15 de abril, por la 
que se modifican determinados documentos 
básicos del Código Técnico de la Edificación 
aprobados por el Real Decreto 314/2006, de 
17 de marzo, y el Real Decreto 1371/2007, de 
19 de octubre. B.O.E.: 23 de Abril de 2009 

 
Reglamento de Ruidos y Vibraciones. 
Decreto 19/1997 de 04-02-1997, Presidencia de la 
Junta. DOE: 11-02-1997 

Corrección de errores DOE: 25-03-1997 
 
 
Pararrayos. 
Es de aplicación en este apartado la normativa 
general de aplicación en Proyectos y Direcciones de 
Obras. 

Salubridad. 
Es de aplicación en este apartado la normativa 
general de aplicación en Proyectos y Direcciones de 
Obras. 
 
Ascensores y Elevadores. 
 
Disposiciones de aplicación de la Directiva del 
Parlamento Europeo y del Consejo 95/16/CE, sobre 
ascensores 
Real Decreto 1314/1997, de 1 de agosto de 1997, del 
Ministerio de Industria y Energía. 
B.O.E.: 30 de septiembre de 1997 

Corrección de errores: 
- Corrección de errores del Real Decreto 

1314/1997, de 1 de agosto de 1997. B.O.E.: 
28 de julio de 1998 

- Prescripciones para el incremento de la 
seguridad del parque de ascensores 
existentes. Real Decreto 57/2005, de 21 de 
enero, del Ministerio de Industria, Turismo y 
Comercio. B.O.E.: 4 de febrero de 2005. 

- Normas para comercialización y puesta en 
servicio de las máquinas. Real Decreto 
1644/2008, de 10 de octubre, del Ministerio de 
la Presidencia. B.O.E.: 11 de octubre de 2008. 

Derogadas las disposiciones adicionales primera y 
segunda por:  
- Instrucción Técnica Complementaria AEM 

1 “Ascensores” del Reglamento de 
aparatos de elevación y manutención, 
aprobado por Real Decreto 229/1985, de 8 

de noviembre. REAL DECRETO 88/2013, de 
8 de febrero, del Ministerio de Industria, 
Energía y Turismo. B.O.E.: 22-FEB-2013 

 
Reglamento de aparatos de elevación y 
manutención de los mismos 
Sólo están vigentes los artículos 10 a 15, 19 y 23, el 
resto ha sido derogado por el R.D. 1314/1997. 
Real Decreto 2291/1985, de 8 de noviembre, del 
Ministerio de Industria y Energía. B.O.E.: 11 de 
diciembre de 1985 

Modificado por:  
- Art 2º de la modificación de diversas 

normas reglamentarias en materia de 
seguridad industrial, para adecuarlas a la 
Ley 17/2009, de 23 de noviembre y a la Ley 
25/2009, de 22 de diciembre. REAL 
DECRETO 560/2010, de 7 de mayo, del 
Ministerio de Industria, Turismo y Comercio. 
B.O.E.: 22 de mayo de 2010 
 

Instrucción técnica complementaria ITC-MIE-AEM 
1, referente a ascensores electromecánicos 
Derogado, excepto los preceptos a los que remiten los 
artículos vigentes del "Reglamento de aparatos de 
elevación y manutención de los mismos". 
Orden de 23 de septiembre de 1987, del Ministerio de 
Industria y Energía. B.O.E.: 6 de octubre de 1987 

Corrección de errores: 
- Corrección de errores de la Orden de 23 de 

septiembre de 1987. B.O.E.: 12 de mayo de 
1988 

Modificada por: 
- Modificación de la ITC-MIE-AEM 1, 

referente a ascensores electromecánicos. 
Orden de 12 de septiembre de 1991, del 
Ministerio de Industria, Comercio y Turismo. 
B.O.E.: 17 de septiembre de 1991 

Corrección de errores: 
- Corrección de errores de la Orden de 12 de 

septiembre de 1991, por la que se modifica 
la Instrucción técnica complementaria MIE-
AEM 1 del Reglamento de aparatos de 
elevación y manutención. Ministerio de 
Industria, Comercio y Turismo. B.O.E.: 12 de 
octubre de 1991 

Completada por: 
- Prescripciones técnicas no previstas en la 

ITC-MIE-AEM 1, del Reglamento de 
aparatos de elevación y manutención de 
los mismos. Resolución de 27 de abril de 
1992, de la Dirección General de Política 
Tecnológica del Ministerio de Industria, 
Comercio y Turismo. B.O.E.: 15 de mayo de 
1992 

- Autorización de la instalación de 
ascensores sin cuarto de máquinas. 
Resolución de 3 de abril de 1997, de la 
Dirección General de Tecnología y Seguridad 
Industrial del Ministerio de Industria y Energía. 
B.O.E.: 23 de abril de 1997 

Corrección de errores: 
- Corrección de errores de la Resolución de 

3 de abril de 1997. B.O.E.: 23 de mayo de 
1997 

Completada por: 
- Autorización de la instalación de 

ascensores con máquinas en foso. 
Resolución de 10 de septiembre de 1998, de 
la Dirección General de Tecnología y 
Seguridad Industrial del Ministerio de Industria 
y Energía. B.O.E.: 25 de septiembre de 1998 

 
Instrucción Técnica Complementaria AEM 1 
“Ascensores” del Reglamento de aparatos de 
elevación y manutención, aprobado por Real 



Decreto 229/1985, de 8 de noviembre. REAL 
DECRETO 88/2013, de 8 de febrero, del Ministerio de 
Industria, Energía y Turismo. B.O.E.: 22-FEB-2013 

Corrección errores: 9-MAY-2013  
 
 
AISLAMIENTOS E IMPERMEABILIZACIONES. 
 
Reglamento de instalaciones térmicas en los 
edificios (RITE) y sus instrucciones técnicas 
complementarias (ITE) y se crea la comisión 
asesora para instalaciones térmicas de los 
edificios 
Real Decreto 1027/2007, de 20 de julio, del Ministerio 
de la Presidencia. B.O.E.: 29 de agosto de 2007 
 
 
CUBIERTAS. 
 
Es de aplicación en este apartado la normativa 
general de aplicación en Proyectos y Direcciones de 
Obras. 

REVESTIMIENTOS. 
 
Es de aplicación en este apartado la normativa 
general de aplicación en Proyectos y Direcciones de 
Obras. 

EQUIPAMIENTOS. 
 

Aparatos Sanitarios. 
 
Es de aplicación en este apartado la normativa 
general de aplicación en Proyectos y Direcciones de 
Obras. 

Cocinas. 
 
Es de aplicación en este apartado la normativa 
general de aplicación en Proyectos y Direcciones de 
Obras. 

Piscinas. 
 
Reglamento Sanitario de Piscinas de Uso 
Colectivo de la Comunidad Autónoma de 
Extremadura 
Decreto 54/2002, de 30 de abril. 
D.O.E.: 7 de mayo de 2002 

Modificado por: 
- Reglamento Sanitarios de Piscinas de uso 

colectivo de la Comunidad Autónoma de 
Extremadura. Decreto 38/2004, de 5 de abril 
de 2.004. D.O.E.: 15 de abril de 2004 

 
Modelo de solicitud de inscripción en el registro 
de piscinas de Uso Colectivo y requisitos varios. 
Orden de 24 de junio de 2002. D.O.E.: 9 de julio de 
2002 

Corrección de errores Orden 24 Junio 2.002 
D.O.E.: 30 de julio de 2002 

 
 
VARIOS. 
 
Casilleros Postales. 
 
Ley del Servicio Postal Universal, de los derechos 
de los usuarios y del mercado postal 
LEY 43/2010, de 30 de diciembre, de Jefatura del 
Estado. B.O.E.: 31 de diciembre de 2010 
 
 

 
Antepechos, Barandillas y Balaustradas. 
Persianas y Capialzados. 
Toldos y Parasoles. 
Celosías. 
 
Es de aplicación en este apartado la normativa 
general de aplicación en Proyectos y Direcciones de 
Obras. 

MEDIO AMBIENTE y ACTIVIDADES 
CLASIFICADAS. 

 
Regulación de las emisiones sonoras en el 
entorno debidas a determinadas máquinas de uso 
al aire libre 
Real Decreto 212/2002, de 22 de febrero, del 
Ministerio de la Presidencia. B.O.E.: 1 de marzo de 
2002 

Modificada por: 
- Modificación del Real Decreto 212/2002, de 

22 de febrero. Real Decreto 546/2006, de 28 
de abril, del Ministerio de la Presidencia. 
B.O.E.: 4 de mayo de 2006 

 
Ley del Ruido 
Ley 37/2003, de 17 de noviembre, de la Jefatura del 
Estado. B.O.E.: 18 de noviembre de 2003 

Desarrollada por: 
- Desarrollo de la Ley 37/2003, de 17 de 

noviembre, del Ruido, en lo referente a la 
evaluación y gestión del ruido ambiental. 
Real Decreto 1513/2005, de 16 de diciembre, 
del Ministerio de la Presidencia. B.O.E.: 17 de 
diciembre de 2005 

 
Reglamento de actividades molestas, insalubres, 
nocivas y peligrosas (Sustituido en la Comunidad 
Autónoma de Extremadura, al ser aprobado 
“Decreto 54/2011, de 29 de abril, por el que se 
aprueba el Reglamento de Evaluación Ambiental 
de la Comunidad Autónoma de Extremadura.  DOE 
06-05-2011”) 
Decreto 2414/1961, de 30 de noviembre. B.O.E.: 7 de 
diciembre de 1961 

Corrección de errores: 
- Corrección de errores del Decreto 2414/1961, 

de 30 de noviembre. B.O.E.: 7 de marzo de 
1962 

Completado por: 
- Instrucciones complementarias para la 

aplicación del Reglamento de actividades 
molestas, insalubres, nocivas y peligrosas. 
Orden de 15 de marzo de 1963, del Ministerio 
de la Gobernación. B.O.E.: 2 de abril de 1963 

Derogados el segundo párrafo del artículo 18 y el 
Anexo 2:  
- Protección de la salud y seguridad de los 

trabajadores contra los riesgos 
relacionados con los agentes químicos 
durante el trabajo. Real Decreto 374/2001, 
de 6 de abril, del Ministerio de la Presidencia. 
B.O.E.: 1 de mayo de 2001 

Corrección errores: 
B.O.E.: 30 de mayo de 2001 
B.O.E.: 22 de junio de 2001 
 

LEY 12/2010, de 16 de noviembre, de Impulso al 
Nacimiento y Consolidación de Empresas en la 
Comunidad Autónoma de Extremadura. DOE: 19-
11-2010 
 
Ley de Conservación de la Naturaleza y de 
Espacios Naturales de Extremadura 



Ley 8/1998 de 26-06-1998, Junta de Extremadura. 
DOE: 28-07-1998 
 
LEY 5/2010, de 23 de junio, de prevención y calidad 
ambiental de la Comunidad Autónoma de 
Extremadura. “En tanto no se desarrolle 
reglamentariamente la presente ley serán de 
aplicación, en cuanto no se opongan a la misma,” las 
derogadas o sustituidas por esta.  DOE: 24-06-2010 
 
Establecimiento de la extensión de las unidades 
mínimas de cultivo en la comunidad autónoma de 
Extremadura 
Decreto 46/1997 de 22-04-1997, Consejería de 
Agricultura y Comercio. DOE: 29-04-1997 
 
 
CONTROL DE CALIDAD y ENSAYOS. 
 
Disposiciones reguladoras generales de la 
acreditación de Laboratorios de Ensayos para el 
Control de Calidad de la Edificación 
Real Decreto 1230/1989, de 13 de octubre, del 
Ministerio de Obras Públicas y Urbanismo. 
B.O.E.: 18 de octubre de 1989 
 
Disposiciones reguladoras de las áreas de 
acreditación de Laboratorios de Ensayos para el 
Control de Calidad de la Edificación 
Orden FOM/2060/2002, de 2 de agosto, del Ministerio 
de Fomento. B.O.E.: 13 de agosto de 2002 

Corrección de errores: 
- Corrección de errores de la Orden 

FOM/2060/2002, de 2 de agosto 
B.O.E.: 16 de noviembre de 2002 

Actualizada por: 
- Actualización de las normas de aplicación 

a cada área de acreditación de laboratorios 
de ensayo de control de calidad de la 
edificación que figuran en la Orden 
FOM/2060/2002 y prórroga del plazo de 
entrada en vigor de la misma a los efectos 
del Registro General de Laboratorios 
acreditados 
Orden FOM/898/2004, de 30 de marzo, del 
Ministerio de Fomento. B.O.E.: 7 de abril de 
2004 

 
 

SEGURIDAD y SALUD. 
 
Disposiciones mínimas de seguridad y de salud en 
las obras de construcción 
Real Decreto 1627/1997, de 24 de octubre, del 
Ministerio de la Presidencia. B.O.E.: 25 de octubre de 
1997 

Completado por: 
- Disposiciones mínimas de seguridad y 

salud aplicables a los trabajos con riesgo 
de exposición al amianto 
Real Decreto 396/2006, de 31 de marzo, del 
Ministerio de la Presidencia. B.O.E.: 11 de 
abril de 2006 

Modificado por: 
- Modificación del Reglamento de los 

Servicios de Prevención y de las 
Disposiciones mínimas de seguridad y de 
salud en las obras de construcción 
Real Decreto 604/2006, de 19 de mayo, del 
Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales. 
B.O.E.: 29 de mayo de 2006 

Modificado el Anexo 10. 
Real Decreto 2177/2004. B.O.E.: 
13 de noviembre de 2004 
Modificado los artículos 13.4 y 
18.2. 

Real Decreto 1109/2007. B.O.E.: 
25 de agosto de 2007 
            Corrección de errores. 
            B.O.E.: 12 de septiembre 
de 2007 

Modificado por: 
- REAL DECRETO 337/2010, de 19 de marzo, 

del Ministerio de Trabajo e Inmigración. 
B.O.E.: 23 de marzo de 2010.  

Derogado el art.18 por: 
- Modificación del Real Decreto 1627/1997, 

de 24 de octubre. REAL DECRETO 
337/2010, de 19 de marzo, del Ministerio de 
Trabajo e Inmigración.  B.O.E.: 23-MAR-2010 

 
Ley de Prevención de Riesgos Laborales 
Ley 31/1995, de 8 de noviembre, de la Jefatura del 
Estado. B.O.E.: 10 de noviembre de 1995 

Completado por: 
- Protección de los trabajadores contra los 

riesgos relacionados con la exposición a 
agentes biológicos durante el trabajo 
Real Decreto 664/1997, de 12 de mayo, del 
Ministerio de la Presidencia. 
B.O.E.: 24 de mayo de 1997 

Corrección de errores: 
 Se modifica el Anexo II por Orden 
25 de marzo de 1998. B.O.E.: 30 de marzo 
de 1.998 
  Corrección de erratas: 
  B.O.E.: 15 de abril de 
1.998 

Completada por: 
- Protección de los trabajadores contra los 

riesgos relacionados con la exposición a 
agentes cancerígenos durante el trabajo 
Real Decreto 665/1997, de 12 de mayo, del 
Ministerio de la Presidencia. B.O.E.: 24 de 
mayo de 1997 

Modificado los artículos 1,2,5, 
disposición derogatoria única y se 
añade un anexo III por: 
RD 1124/2000 de 16 de junio de 
2000. B.O.E.: 17 de junio de 2000 
Modificado por: 
RD 349/2003.  B.O.E.: 5 de abril 
de 2003 

Modificada por: 
- Ley de Medidas Fiscales, Administrativas y 

del Orden Social. Ley 50/1998, de 30 de 
diciembre, de la Jefatura del Estado. 
Modificación de los artículos 45, 47, 48 y 49 
de la Ley 31/1995. B.O.E.: 31 de diciembre de 
1998 

Modificada por: 
- Ley 39/1999. Modificación del  artículo 26. 

B.O.E.: 6 de noviembre de 1999 
 Corrección de errores a la Ley 
39/1999 
 B.O.E: 12 noviembre 1999 

Derogados varios artículos por Real Decreto 
Legislativo 5/2000.  B.O.E.: 8 de agosto de 2000 
Completada por: 
- Protección de la salud y seguridad de los 

trabajadores contra los riesgos 
relacionados con los agentes químicos 
durante el trabajo. Real Decreto 374/2001, 
de 6 de abril, del Ministerio de la Presidencia. 
B.O.E.: 1 de mayo de 2001 

Corrección de errores. 
 B.O.E: 30 mayo 2001 

Corrección de errores. 
 B.O.E: 22 junio 2001 

Completada por: 
- Disposiciones mínimas para la protección 

de la salud y seguridad de los trabajadores 



frente al riesgo eléctrico 
Real Decreto 614/2001, de 8 de junio, del 
Ministerio de la Presidencia. B.O.E.: 21 de 
junio de 2001 

Modificada por: 
- Ley de reforma del marco normativo de la 

prevención de riesgos laborales 
Ley 54/2003, de 12 de diciembre, de la 
Jefatura del Estado. B.O.E.: 13 de diciembre 
de 2003 

Desarrollada por: 
- Desarrollo del artículo 24 de la Ley 31/1995 

de Prevención de Riesgos Laborales, en 
materia de coordinación de actividades 
empresariales 
Real Decreto 171/2004, de 30 de enero, del 
Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales. 
B.O.E.: 31 de enero de 2004 

Corrección de errores. 
 B.O.E: 10 marzo 2004 

Completada por: 
- Protección de la salud y la seguridad de los 

trabajadores frente a los riesgos que 
puedan derivarse de la exposición a 
vibraciones mecánicas 
Real Decreto 1311/2005, de 4 de noviembre, 
del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales. 
B.O.E.: 5 de noviembre de 2005 

- Modificada disposición adicional 5 por Ley 
30/2005. B.O.E.: 30 de diciembre de 2005 

Completada por: 
- Protección de la salud y la seguridad de los 

trabajadores contra los riesgos 
relacionados con la exposición al ruido 
Real Decreto 286/2006, de 10 de marzo, del 
Ministerio de la Presidencia. 
B.O.E.: 11 de marzo de 2006 

Corrección de errores. 
 B.O.E: 14 marzo 2006 

Corrección de errores. 
 B.O.E: 24 marzo 2006 

Completada por: 
- Disposiciones mínimas de seguridad y 

salud aplicables a los trabajos con riesgo 
de exposición al amianto. Real Decreto 
396/2006, de 31 de marzo, del Ministerio de la 
Presidencia.  B.O.E.: 11 de abril de 2006 

- Modificado artículo 3 y se añade la 
disposición adicional 9 bis por Ley 31 
/2006. B.O.E.: 19 de octubre de 2006 

- Modificados los artículos 5 y 6 por: 
Ley Orgánica 3/2007 para la igualdad 
efectiva de mujeres y hombres.  B.O.E.: 22 
de marzo de 2007 

 
Reglamento de los Servicios de Prevención 
Real Decreto 39/1997, de 17 de enero, del Ministerio 
de Trabajo y Asuntos Sociales. B.O.E.: 31 de enero de 
1997 

Completado por: 
- Protección de los trabajadores contra los 

riesgos relacionados con la exposición a 
agentes biológicos durante el trabajo. Real 
Decreto 664/1997, de 12 de mayo, del 
Ministerio de la Presidencia. 
B.O.E.: 24 de mayo de 1997 

 Corrección de errores: 
 Se modifica el Anexo II por Orden 
25 de marzo de 1998. B.O.E.: 30 de marzo 
de 1.998 
  Corrección de erratas: 
  B.O.E.: 15 de abril de 
1.998 

Completado por: 
- Protección de los trabajadores contra los 

riesgos relacionados con la exposición a 

agentes cancerígenos durante el trabajo. 
Real Decreto 665/1997, de 12 de mayo, del 
Ministerio de la Presidencia. 
B.O.E.: 24 de mayo de 1997 

Modificado por: 
Real Decreto 1124/2000, de 16 de 
junio. B.O.E.: 17 de junio de 2000 
Modificado por: 
Modificación del Real Decreto 
665/1997, de 12 de mayo, sobre 
la protección de los 
trabajadores contra los riesgos 
relacionados con la exposición 
a agentes cancerígenos durante 
el trabajo y ampliación de su 
ámbito de aplicación a los 
agentes mutágenos 
Real Decreto 349/2003, de 21 de 
marzo, del Ministerio de la 
Presidencia. 
B.O.E.: 5 de abril de 2003 

Modificado por: 
- Modificación del Reglamento de los 

Servicios de Prevención 
Real Decreto 780/1998, de 30 de abril, del 
Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales. 
B.O.E.: 1 de mayo de 1998 

Completado por: 
- Protección de la salud y seguridad de los 

trabajadores contra los riesgos 
relacionados con los agentes químicos 
durante el trabajo.  
Real Decreto 374/2001, de 6 de abril, del 
Ministerio de la Presidencia. B.O.E.: 1 de 
mayo de 2001 

Corrección de errores. 
 B.O.E: 30 mayo 2001 

Corrección de errores. 
 B.O.E: 22 junio 2001 

Completado por: 
- Disposiciones mínimas para la protección 

de la salud y seguridad de los trabajadores 
frente al riesgo eléctrico. Real Decreto 
614/2001, de 8 de junio, del Ministerio de la 
Presidencia. B.O.E.: 21 de junio de 2001 

- Protección de la salud y la seguridad de los 
trabajadores frente a los riesgos que 
puedan derivarse de la exposición a 
vibraciones mecánicas. Real Decreto 
1311/2005, de 4 de noviembre, del Ministerio 
de Trabajo y Asuntos Sociales. B.O.E.: 5 de 
noviembre de 2005 

- Protección de la salud y la seguridad de los 
trabajadores contra los riesgos 
relacionados con la exposición al ruido. 
Real Decreto 286/2006, de 10 de marzo, del 
Ministerio de la Presidencia. B.O.E.: 11 de 
marzo de 2006 

Corrección de errores. 
 B.O.E: 14 marzo 2006 

Corrección de errores. 
 B.O.E: 24 marzo 2006 

Completado por: 
- Disposiciones mínimas de seguridad y 

salud aplicables a los trabajos con riesgo 
de exposición al amianto. Real Decreto 
396/2006, de 31 de marzo, del Ministerio de la 
Presidencia. B.O.E.: 11 de abril de 2006 

Modificado por: 
- Modificación del Reglamento de los 

Servicios de Prevención y de las 
Disposiciones mínimas de seguridad y de 
salud en las obras de construcción. Real 
Decreto 604/2006, de 19 de mayo, del 
Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales. 
B.O.E.: 29 de mayo de 2006 



Modificado el Anexo 10. 
Real Decreto 2177/2004. B.O.E.: 
13 de noviembre de 2004 
Modificado los artículos 13.4 y 
18.2. 
Real Decreto 1109/2007. B.O.E.: 
25 de agosto de 2007 
            Corrección de errores. 
            B.O.E.: 12 de septiembre 
de 2007 

Modificado por: 
- REAL DECRETO 337/2010, de 19 de marzo, 

del Ministerio de Trabajo e Inmigración. 
B.O.E.: 23 de marzo de 2010  

Derogada la disposición transitoria tercera por: 
- Modificación del Real Decreto 39/1997, de 17 

de enero. 
- REAL DECRETO 337/2010, de 19 de marzo, 

del Ministerio de Trabajo e Inmigración. 
B.O.E.: 23 de marzo de 2010 

Desarrollado por: 
- Desarrollo del Real Decreto 39/1997, de 17 de 

enero, en lo referido a la acreditación de 
entidades especializadas como servicios de 
prevención, memoria de actividades 
preventivas y autorización para realizar la 
actividad de auditoría del sistema de 
prevención de las empresas. ORDEN 
2504/2010, de 20 de septiembre, del 
Ministerio de Trabajo e Inmigración. B.O.E.: 28 
de septiembre de 2010  

 Corrección errores: 22-OCT-2010 
 Corrección errores: 18-NOV-2010 

 
Señalización de seguridad y salud en el trabajo 
Real Decreto 485/1997, de 14 de abril, del Ministerio 
de Trabajo y Asuntos Sociales. B.O.E.: 23 de abril de 
1997 
 
Disposiciones mínimas de Seguridad y Salud en 
los lugares de trabajo 
Real Decreto 486/1997, de 14 de abril, del Ministerio 
de Trabajo y Asuntos Sociales. B.O.E.: 23 de abril de 
1997 

Modificado el Anexo 1. 
Real Decreto 2177/2004. B.O.E.: 13 de 
noviembre de 2004 

 
Manipulación de cargas 
Real Decreto 487/1997, de 14 de abril, del Ministerio 
de Trabajo y Asuntos Sociales. B.O.E.: 23 de abril de 
1997 
 
Protección de los trabajadores contra los riesgos 
relacionados con la exposición a agentes 
cancerígenos durante el trabajo 
Real Decreto 665/1997, de 12 de mayo, del Ministerio 
de la Presidencia. B.O.E.: 24 de mayo de 1997 

Modificado los artículos 1,2,5, disposición 
derogatoria única y se añade un anexo III por: 
RD 1124/2000 de 16 de junio de 2000. B.O.E.: 17 
de junio de 2000 

Modificado por: 
RD 349/2003.  B.O.E.: 5 de abril 
de 2003 

 
Utilización de equipos de trabajo 
Real Decreto 1215/1997, de 18 de julio, del Ministerio 
de Trabajo y Asuntos Sociales. B.O.E.: 7 de agosto de 
1997 

Modificado por: 
- Modificación del Real Decreto 1215/1997, 

de 18 de julio, por el que se establecen las 
disposiciones mínimas de seguridad y 
salud para la utilización por los 
trabajadores de los equipos de trabajo, en 

materia de trabajos temporales en altura. 
Real Decreto 2177/2004, de 12 de noviembre, 
del Ministerio de la Presidencia. B.O.E.: 13 de 
noviembre de 2004 

 
Utilización de equipos de protección individual 
Real Decreto 773/1997, de 30 de mayo, del Ministerio 
de Trabajo y Asuntos Sociales. B.O.E.: 12 de junio de 
1997 

Corrección de errores: 
- Corrección de erratas del Real Decreto 

773/1997, de 30 de mayo, sobre 
disposiciones de seguridad y salud 
relativas a la utilización por los 
trabajadores de equipos de protección 
individual 
Ministerio de la Presidencia. B.O.E.: 18 de 
julio de 1997 
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Plan de control de Calidad 
 

Definición y contenido del plan de control según el cte 
 

 
 

Código Técnico de la Edificación  
 
 
 

CTE-PARTE I-PLAN DE CONTROL 
 
Según figura en el Código Técnico de la Edificación (CTE), aprobado mediante el REAL DECRETO 314/2006, de 17 de 
marzo, los Proyectos de Ejecución deben incluir, como parte del contenido documental de los mismos, un Plan de 
Control que ha de cumplir lo recogido en la Parte I en los artículos 6 y 7, además de lo expresado en el Anejo II. 
 
CONDICIONES DEL PROYECTO. Art. 6º 
    
6.1 Generalidades  1. El proyecto describirá el edificio y definirá las obras de ejecución del 

mismo con el detalle suficiente para que puedan valorarse e interpretarse 
inequívocamente durante su ejecución. 

  2. En particular, y con relación al CTE, el proyecto definirá las obras 
proyectadas con el detalle adecuado a sus características, de modo que 
pueda comprobarse que las soluciones propuestas cumplen las 
exigencias básicas de este CTE y demás normativa aplicable. Esta 
definición incluirá, al menos, la siguiente información: 

 
a) Las características técnicas mínimas que deben reunir los productos, 

equipos y sistemas que se incorporen de forma permanente en el edificio 
proyectado, así como sus condiciones de suministro, las garantías de 
calidad y el control de recepción que deba realizarse. 

b) Las características técnicas de cada unidad de obra, con indicación de 
las condiciones para su ejecución y las verificaciones y controles a 
realizar para comprobar su conformidad con lo indicado en el proyecto. 
Se precisarán las medidas a adoptar durante la ejecución de las obras y 
en el uso y mantenimiento del edificio, para asegurar la compatibilidad 
entre los diferentes productos, elementos y sistemas constructivos. 

c) Las verificaciones y las pruebas de servicio que, en su caso, deban 
realizarse para comprobar las prestaciones finales del edificio;  

d) Las instrucciones de uso y mantenimiento del edificio terminado, de 
conformidad con lo previsto en el CTE y demás normativa que sea de 
aplicación. 

  3. A efectos de su tramitación administrativa, todo proyecto de edificación 
podrá desarrollarse en dos etapas: la fase de proyecto básico y la fase de 
proyecto de ejecución. Cada una de estas fases del proyecto debe 
cumplir las siguientes condiciones: 

 
a) El proyecto básico definirá las características generales de la obra y sus 

prestaciones mediante la adopción y justificación de soluciones 
concretas. Su contenido será suficiente para solicitar la licencia municipal 
de obras, las concesiones u otras autorizaciones administrativas, pero 
insuficiente para iniciar la construcción del edificio. Aunque su contenido 
no permita verificar todas las condiciones que exige el CTE, definirá las 
prestaciones que el edificio proyectado ha de proporcionar para cumplir 
las exigencias básicas y, en ningún caso, impedirá su cumplimiento;  

b) El proyecto de ejecución desarrollará el proyecto básico y definirá la 
obra en su totalidad sin que en él puedan rebajarse las prestaciones 
declaradas en el básico, ni alterarse los usos y condiciones bajo las que, 
en su caso, se otorgaron la licencia municipal de obras, las concesiones 
u otras autorizaciones administrativas, salvo en aspectos legalizables. El 
proyecto de ejecución incluirá los proyectos parciales u otros documentos 
técnicos que, en su caso, deban desarrollarlo o completarlo, los cuales se 
integrarán en el proyecto como documentos diferenciados bajo la 
coordinación del proyectista. 

  4. En el anejo I se relacionan los contenidos del proyecto de edificación, sin 
perjuicio de lo que, en su caso, establezcan las Administraciones 
competentes. 
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6.2 Control del proyecto  1. El control del proyecto tiene por objeto verificar el cumplimiento del CTE y 

demás normativa aplicable y comprobar su grado de definición, la calidad 
del mismo y todos los aspectos que puedan tener incidencia en la calidad 
final del edificio proyectado. Este control puede referirse a todas o 
algunas de las exigencias básicas relativas a uno o varios de los 
requisitos básicos mencionados en el artículo 1. 

  2. Los DB establecen, en su caso, los aspectos técnicos y formales del 
proyecto que deban ser objeto de control para la aplicación de los 
procedimientos necesarios para el cumplimiento de las exigencias 
básicas. 

   
CONDICIONES EN LA EJECUCIÓN DE LAS OBRAS. Art. 7º 
   
7.1 Generalidades  1. Las obras de construcción del edificio se llevarán a cabo con sujeción al 

proyecto y sus modificaciones autorizadas por el director de obra previa 
conformidad del promotor, a la legislación aplicable, a las normas de la 
buena práctica constructiva, y a las instrucciones del director de obra y 
del director de la ejecución de la obra. 

  2. Durante la construcción de la obra se elaborará la documentación 
reglamentariamente exigible. En ella se incluirá, sin perjuicio de lo que 
establezcan otras Administraciones Publicas competentes, la 
documentación del control de calidad realizado a lo largo de la obra. En el 
anejo II se detalla, con carácter indicativo, el contenido de la 
documentación del seguimiento de la obra. 

  3. Cuando en el desarrollo de las obras intervengan diversos técnicos para 
dirigir las obras de proyectos parciales, lo harán bajo la coordinación del 
director de obra. 

  4. Durante la construcción de las obras el director de obra y el director de la 
ejecución de la obra realizarán, según sus respectivas competencias, los 
controles siguientes: 

 
a) Control de recepción en obra de los productos, equipos y sistemas que 

se suministren a las obras de acuerdo con el artículo 7.2. 
b) Control de ejecución de la obra de acuerdo con el artículo 7.3; y 
c) Control de la obra terminada de acuerdo con el artículo 7.4. 

   
7.2 Control de recepción en 
obra de productos, equipos 
y sistemas 

 El control de recepción tiene por objeto comprobar que las características 
técnicas de los productos, equipos y sistemas suministrados satisfacen lo exigido 
en el proyecto. Este control comprenderá: 
 

a) El control de la documentación de los suministros, realizado de 
acuerdo con el artículo 7.2.1. 

b) El control mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas 
de idoneidad, según el artículo 7.2.2; 

c) El control mediante ensayos, conforme al artículo 7.2.3. 
   
7.2.1 Control de la 
documentación de los 
suministros 

 Los suministradores entregarán al constructor, quien los facilitará al director de 
ejecución de la obra, los documentos de identificación del producto exigidos por la 
normativa de obligado cumplimiento y, en su caso, por el proyecto o por la dirección 
facultativa. Esta documentación comprenderá, al menos, los siguientes 
documentos: 
 

a) Los documentos de origen, hoja de suministro y etiquetado. 
b) El certificado de garantía del fabricante, firmado por persona física;  
c) Los documentos de conformidad o autorizaciones administrativas 

exigidas reglamentariamente, incluida la documentación correspondiente 
al marcado CE de los productos de construcción, cuando sea pertinente, 
de acuerdo con las disposiciones que sean transposición de las 
Directivas Europeas que afecten a los productos suministrados. 

   
7.2.2 Control de recepción 
mediante distintivos de 
calidad y evaluaciones de 
idoneidad técnica 

 1. El suministrador proporcionará la documentación precisa sobre: 
 

a) Los distintivos de calidad que ostenten los productos, equipos o sistemas 
suministrados, que aseguren las características técnicas de los mismos 
exigidas en el proyecto y documentará, en su caso, el reconocimiento 
oficial del distintivo de acuerdo con lo establecido en el artículo 5.2.3;  

b) Las evaluaciones técnicas de idoneidad para el uso previsto de 
productos, equipos y sistemas innovadores, de acuerdo con lo 
establecido en el artículo 5.2.5, y la constancia del mantenimiento de sus 
características técnicas. 

  2. El director de la ejecución de la obra verificará que esta documentación 
es suficiente para la aceptación de los productos, equipos y sistemas 
amparados por ella. 
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7.2.3 Control de recepción 
mediante ensayos 

 1. Para verificar el cumplimiento de las exigencias básicas del CTE puede 
ser necesario, en determinados casos, realizar ensayos y pruebas sobre 
algunos productos, según lo establecido en la reglamentación vigente, o 
bien según lo especificado en el proyecto u ordenados por la dirección 
facultativa. 

  2. La realización de este control se efectuará de acuerdo con los criterios 
establecidos en el proyecto o indicados por la dirección facultativa sobre 
el muestreo del producto, los ensayos a realizar, los criterios de 
aceptación y rechazo y las acciones a adoptar. 

   
7.3 Control de ejecución de 
la obra 

 1. Durante la construcción, el director de la ejecución de la obra controlará 
la ejecución de cada unidad de obra verificando su replanteo, los 
materiales que se utilicen, la correcta ejecución y disposición de los 
elementos constructivos y de las instalaciones, así como las 
verificaciones y demás controles a realizar para comprobar su 
conformidad con lo indicado en el proyecto, la legislación aplicable, las 
normas de buena práctica constructiva y las instrucciones de la dirección 
facultativa. En la recepción de la obra ejecutada pueden tenerse en 
cuenta las certificaciones de conformidad que ostenten los agentes que 
intervienen, así como las verificaciones que, en su caso, realicen las 
entidades de control de calidad de la edificación. 

  2. Se comprobará que se han adoptado las medidas necesarias para 
asegurar la compatibilidad entre los diferentes productos, elementos y 
sistemas constructivos. 

  3. En el control de ejecución de la obra se adoptarán los métodos y 
procedimientos que se contemplen en las evaluaciones técnicas de 
idoneidad para el uso previsto de productos, equipos y sistemas 
innovadores, previstas en el artículo 5.2.5. 

   
7.4 Control de la obra 
terminada 

 En la obra terminada, bien sobre el edificio en su conjunto, o bien sobre sus 
diferentes partes y sus instalaciones, parcial o totalmente terminadas, deben 
realizarse, además de las que puedan establecerse con carácter voluntario, las 
comprobaciones y pruebas de servicio previstas en el proyecto u ordenadas por la 
dirección facultativa y las exigidas por la legislación aplicable. 

   
ANEJO II  
   
Documentación del 
seguimiento de la obra 

 En este anejo se detalla, con carácter indicativo y sin perjuicio de lo que 
establezcan otras Administraciones Publicas competentes, el contenido de la 
documentación del seguimiento de la ejecución de la obra, tanto la exigida 
reglamentariamente, como la documentación del control realizado a lo largo de la 
obra. 

   
II.1 Documentación 
obligatoria del seguimiento 
de la obra 

 1. Las obras de edificación dispondrán de una documentación de 
seguimiento que se compondrá, al menos, de: 

 
a) El Libro de Órdenes y Asistencias de acuerdo con lo previsto en el 

Decreto 461/1971, de 11 de marzo. 
b) El Libro de Incidencias en materia de seguridad y salud, según el Real 

Decreto 1627/1997, de 24 de octubre. 
c) El proyecto, sus anejos y modificaciones debidamente autorizados por el 

director de obra. 
d) La licencia de obras, la apertura del centro de trabajo y, en su caso, otras 

autorizaciones administrativas; y 
e) El certificado final de la obra de acuerdo con el Decreto 462/1971, de 11 

de marzo, del Ministerio de la Vivienda. 
  2. En el Libro de Órdenes y Asistencias el director de obra y el director de la 

ejecución de la obra consignarán las instrucciones propias de sus 
respectivas funciones y obligaciones. 

  3. El Libro de Incidencias se desarrollará conforme a la legislación 
específica de seguridad y salud. Tendrán acceso al mismo los agentes 
que dicha legislación determina. 

  4. Una vez finalizada la obra, la documentación del seguimiento será 
depositada por el director de la obra en el Colegio Profesional 
correspondiente o, en su caso, en la Administración Publica competente, 
que aseguren su conservación y se comprometan a emitir certificaciones 
de su contenido a quienes acrediten un interés legítimo. 
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II.2 Documentación del 
control de la obra 

 1. El control de calidad de las obras realizado incluirá el control de 
recepción de productos, los controles de la ejecución y de la obra 
terminada. Para ello: 

 
a) El director de la ejecución de la obra recopilará la documentación del 

control realizado, verificando que es conforme con lo establecido en el 
proyecto, sus anejos y modificaciones. 

b) El constructor recabará de los suministradores de productos y facilitará al 
director de obra y al director de la ejecución de la obra la documentación 
de los productos anteriormente señalada, así como sus instrucciones de 
uso y mantenimiento, y las garantías correspondientes cuando proceda; y

c) La documentación de calidad preparada por el constructor sobre cada 
una de las unidades de obra podrá servir, si así lo autorizara el director 
de la ejecución de la obra, como parte del control de calidad de la obra. 

  2. Una vez finalizada la obra, la documentación del seguimiento del control 
será depositada por el director de la ejecución de la obra en el Colegio 
Profesional correspondiente o, en su caso, en la Administración Publica 
competente, que asegure su tutela y se comprometa a emitir 
certificaciones de su contenido a quienes acrediten un interés legítimo 

   
II.3 Certificado final de obra  1. En el certificado final de obra, el director de la ejecución de la obra 

certificará haber dirigido la ejecución material de las obras y controlado 
cuantitativa y cualitativamente la construcción y la calidad de lo edificado 
de acuerdo con el proyecto, la documentación técnica que lo desarrolla y 
las normas de la buena construcción. 

  2. El director de la obra certificará que la edificación ha sido realizada bajo 
su dirección, de conformidad con el proyecto objeto de licencia y la 
documentación técnica que lo complementa, hallándose dispuesta para 
su adecuada utilización con arreglo a las instrucciones de uso y 
mantenimiento. 

  3. Al certificado final de obra se le unirán como anejos los siguientes 
documentos: 

 
a) Descripción de las modificaciones que, con la conformidad del promotor, 

se hubiesen introducido durante la obra, haciendo constar su 
compatibilidad con las condiciones de la licencia; y 

b) Relación de los controles realizados durante la ejecución de la obra y sus 
resultados. 
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Plan de control: 
 
 

Condiciones y medidas para la obtención  de las calidades de los materiales 
y de los procesos constructivos 

 

 
DOCUMENTO DE CONDICIONES Y MEDIDAS PARA OBTENER LAS CALIDADES DE LOS 
MATERIALES Y DE LOS PROCESOS CONSTRUCTIVOS 
 
Se redacta el presente documento de condiciones y medidas para obtener las calidades de los materiales y 
de los procesos constructivos en cumplimiento de: 
 

 Plan de Control según lo recogido en el Artículo 6º Condiciones del Proyecto, Artículo 7º 
Condiciones en la Ejecución de las Obras y Anejo II Documentación del Seguimiento de la Obra de 
la Parte I del CTE, según REAL DECRETO 314/2006, de 17 de marzo, por el que se aprueba el 
Código Técnico de la Edificación. 

 
Con tal fin, la actuación de la dirección facultativa se ajustará a lo dispuesto en la siguiente relación de 
disposiciones y artículos. 
 
 

 

PROCEDIMIENTO PARA LA VERIFICACIÓN DEL SISTEMA DEL “MARCADO CE” 
 
La LOE atribuye la responsabilidad sobre la verificación de la recepción en obra de los productos de 
construcción al Director de la Ejecución de la Obra que debe, mediante el correspondiente proceso de control 
de recepción, resolver sobre la aceptación o rechazo del producto. Este proceso afecta, también, a los 
fabricantes de productos y los constructores (y por tanto a los Jefes de Obra). 
 
Con motivo de la puesta en marcha del Real Decreto 1630/1992 (por el que se transponía a nuestro 
ordenamiento legal la Directiva de Productos de Construcción 89/106/CEE) el habitual proceso de control de 
recepción de los materiales de construcción está siendo afectado, ya que en este Decreto se establecen unas 
nuevas reglas para las condiciones que deben cumplir los productos de construcción a través del sistema del 
marcado CE. 
 
El término producto de construcción queda definido como cualquier producto fabricado para su incorporación, 
con carácter permanente, a las obras de edificación e ingeniería civil que tengan incidencia sobre los 
siguientes requisitos esenciales: 
 

a) Resistencia mecánica y estabilidad. 
b) Seguridad en caso de incendio. 
c) Higiene, salud y medio ambiente. 
d) Seguridad de utilización. 
e) Protección contra el ruido. 
f) Ahorro de energía y aislamiento térmico 

 
El marcado CE de un producto de construcción indica: 
 

 Que éste cumple con unas determinadas especificaciones técnicas relacionadas con los requisitos 
esenciales contenidas en las Normas Armonizadas (EN) y en las Guías DITE (Guías para el 
Documento de Idoneidad Técnica Europeo). 

 Que se ha cumplido el sistema de evaluación de la conformidad establecido por la correspondiente 
Decisión de la Comisión Europea (Estos sistemas de evaluación se clasifican en los grados 1+, 1, 
2+, 2, 3 y 4, y en cada uno de ellos se especifican los controles que se deben realizar al producto 
por el fabricante y/o por un organismo notificado). 

 
El fabricante (o su representante autorizado) será el responsable de su fijación y la Administración 
competente en materia de industria la que vele por la correcta utilización del marcado CE. 
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Resulta, por tanto, obligación del Director de la Ejecución de la Obra verificar si los productos que entran en 
la obra están afectados por el cumplimiento del sistema del marcado CE y, en caso de ser así, si se cumplen 
las condiciones establecidas en el Real Decreto 1630/1992. 
La verificación del sistema del marcado CE en un producto de construcción se puede resumir en los 
siguientes pasos: 
 

 Comprobar si el producto debe ostentar el “marcado CE” en función de que se haya publicado en el 
BOE la norma trasposición de la norma armonizada (UNE-EN) o Guía DITE para él, que la fecha de 
aplicabilidad haya entrado en vigor y que el período de coexistencia con la correspondiente norma 
nacional haya expirado. 

 La existencia del marcado CE propiamente dicho. 
 La existencia de la documentación adicional que proceda. 

 
1. Comprobación de la obligatoriedad del marcado CE 
 
Esta comprobación se puede realizar en la página web del Ministerio de Industria, Turismo y Comercio, 
entrando en “Legislación sobre Seguridad Industrial”, a continuación en “Directivas ” y, por último, en 
“Productos de construcción” (http://www.ffii.nova.es/puntoinfomcyt/Directivas.asp?Directiva=89/106/CEE) 
 
En la tabla a la que se hace referencia al final de la presente nota (y que se irá actualizando periódicamente 
en función de las disposiciones que se vayan publicando en el BOE) se resumen las diferentes familias de 
productos de construcción, agrupadas por capítulos, afectadas por el sistema del marcado CE incluyendo: 
 

 La referencia y título de las normas UNE-EN y Guías DITE. 
 La fecha de aplicabilidad voluntaria del marcado CE e inicio del período de coexistencia con la 

norma nacional correspondiente (FAV). 
 La fecha del fin de periodo de coexistencia a partir del cual se debe retirar la norma nacional 

correspondiente y exigir el marcado CE al producto (FEM). Durante el período de coexistencia los 
fabricantes pueden aplicar a su discreción la reglamentación nacional existente o la de la nueva 
redacción surgida. 

 El sistema de evaluación de la conformidad establecido, pudiendo aparecer varios sistemas para un 
mismo producto en función del uso a que se destine, debiendo consultar en ese caso la norma EN o 
Guía DITE correspondiente (SEC). 

 La fecha de publicación en el Boletín Oficial del Estado (BOE). 
 

2. El marcado CE 
 
El marcado CE se materializa mediante el símbolo “CE” acompañado de una información complementaria. 
 
El fabricante debe cuidar de que el marcado CE figure, por orden de preferencia: 

1. En el producto propiamente dicho. 
2. En una etiqueta adherida al mismo. 
3. En su envase o embalaje. 
4. En la documentación comercial que le acompaña. 

 
Las letras del símbolo CE se realizan de acuerdo con las especificaciones del dibujo adjunto (debe tener una 
dimensión vertical apreciablemente igual que no será inferior a 5 milímetros). 
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El citado artículo establece que, además del símbolo “CE”, deben estar situadas, en una de las cuatro 
posibles localizaciones, una serie de inscripciones complementarias (cuyo contenido específico se determina 
en las normas armonizadas y Guías DITE para cada familia de productos) entre las que se incluyen: 
 

 El número de identificación del organismo notificado (cuando proceda). 
 El nombre comercial o la marca distintiva del fabricante. 
 La dirección del fabricante. 
 El nombre comercial o la marca distintiva de la fábrica. 
 Las dos últimas cifras del año en el que se ha estampado el marcado en el producto. 
 El número del certificado CE de conformidad (cuando proceda) 
 El número de la norma armonizada (y en caso de verse afectada por varias los números de todas 

ellas). 
 La designación del producto, su uso previsto y su designación normalizada. 
 Información adicional que permita identificar las características del producto atendiendo a sus 

especificaciones técnicas (que en el caso de productos no tradicionales deberá buscarse en el DITE 
correspondiente, para lo que se debe incluir el número de DITE del producto en las inscripciones 
complementarias) 

 
Las inscripciones complementarias del marcado CE no tienen por que tener un formato, tipo de letra, color o 
composición especial debiendo cumplir, únicamente, las características reseñadas anteriormente para el 
símbolo. 

 
Dentro de las características del producto podemos encontrar que alguna de ellas presente las letras NPD 
(no performance determined) que significan prestación sin definir o uso final no definido. 
 
La opción NPD es una clase que puede ser considerada si al menos un estado miembro no tiene requisitos 
legales para una determinada característica y el fabricante no desea facilitar el valor de esa característica. 
 
En el caso de productos vía DITE es importante comprobar, no sólo la existencia del DITE para el producto, 
sino su período de validez y recordar que el marcado CE acredita la presencia del DITE y la evaluación de 
conformidad asociada. 
 
3. La documentación adicional 
 
Además del marcado CE propiamente dicho, en el acto de la recepción el producto debe poseer una 
documentación adicional presentada, al menos, en la lengua oficial del Estado. Cuando al producto le sean 
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aplicables otras directivas, la información que acompaña al marcado CE debe registrar claramente las 
directivas que le han sido aplicadas. 
 
Esta documentación depende del sistema de evaluación de la conformidad asignado al producto y puede 
consistir en uno o varios de los siguientes tipos de escritos: 
 

 Declaración CE de conformidad: Documento expedido por el fabricante, necesario para todos los 
productos sea cual sea el sistema de evaluación asignado. 

 Informe de ensayo inicial de tipo: Documento expedido por un Laboratorio notificado, necesario para 
los productos cuyo sistema de evaluación sea 3. 

 Certificado de control de producción en fábrica: Documento expedido por un organismo de 
inspección notificado, necesario para los productos cuyo sistema de evaluación sea 2 y 2+. 

 Certificado CE de conformidad: Documento expedido por un organismo de certificación notificado, 
necesario para los productos cuyo sistema de evaluación sea 1 y 1+. 

 
Aunque el proceso prevé la retirada de la norma nacional correspondiente una vez que haya finalizado el 
período de coexistencia, se debe tener en cuenta que la verificación del marcado CE no exime de la 
comprobación de aquellas especificaciones técnicas que estén contempladas en la normativa nacional 
vigente en tanto no se produzca su anulación expresa. 
 
PROCEDIMIENTO PARA EL CONTROL DE RECEPCIÓN DE LOS MATERIALES A LOS QUE 
NO LES ES EXIGIBLE EL SISTEMA DEL “MARCADO CE” 
 
A continuación se detalla el procedimiento a realizar para el control de recepción de los materiales de 
construcción a los que no les es exigible el sistema del marcado CE (tanto por no existir todavía UNE-EN o 
Guía DITE para ese producto como, existiendo éstas, por estar dentro del período de coexistencia). 
 
En este caso, el control de recepción debe hacerse de acuerdo con lo expuesto en Artículo 9 del RD1630/92, 
pudiendo presentarse tres casos en función del país de procedencia del producto: 
 

1. Productos nacionales. 
2. Productos de otro estado de la Unión Europea. 
3. Productos extracomunitarios. 

 
1. Productos nacionales 
 
De acuerdo con el Art.9.1 del RD 1630/92, éstos deben satisfacer las vigentes disposiciones nacionales. El 
cumplimiento de las especificaciones técnicas contenidas en ellas se puede comprobar mediante: 
 

a) La recopilación de las normas técnicas (UNE fundamentalmente) que se establecen como 
obligatorias en los Reglamentos, Normas Básicas, Pliegos, Instrucciones, Órdenes de 
homologación, etc., emanadas, principalmente, de los Ministerios de Fomento y de Ciencia y 
Tecnología. 

b) La acreditación de su cumplimiento exigiendo la documentación que garantice su observancia. 
c) La ordenación de la realización de los ensayos y pruebas precisas, en caso de que ésta 

documentación no se facilite o no exista. 
 
Además, se deben tener en cuenta aquellas especificaciones técnicas de carácter contractual que se reflejen 
en los pliegos de prescripciones técnicas del proyecto en cuestión. 
 
2. Productos provenientes de un país comunitario 
 
En este caso, el Art.9.2 del RD 1630/92 establece que los productos (a petición expresa e individualizada) 
serán considerados por la Administración del Estado conformes con las disposiciones españolas vigentes si: 
 

 Han superado los ensayos y las inspecciones efectuadas de acuerdo con los métodos en vigor en 
España. 

 Lo han hecho con métodos reconocidos como equivalentes por España, efectuados por un 
organismo autorizado en el Estado miembro en el que se hayan fabricado y que haya sido 
comunicado por éste con arreglo a los procedimientos establecidos en la Directiva de Productos de 
la Construcción. 

 
Este reconocimiento fehaciente de la Administración del Estado se hace a través de la 
Dirección General competente mediante la emisión, para cada producto, del correspondiente documento, que 
será publicado en el BOE. No se debe aceptar el producto si no se cumple este requisito y se puede remitir el 
producto al procedimiento descrito en el punto 1. 
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3. Productos provenientes de un país extracomunitario 
 
El Art.9.3 del RD 1630/92 establece que estos productos podrán importarse, comercializarse y utilizarse en 
territorio español si satisfacen las disposiciones nacionales, hasta que las especificaciones técnicas europeas 
correspondientes dispongan otra cosa; es decir, el procedimiento analizado en el punto 1. 
 
Documentos acreditativos 
 
Se relacionan, a continuación, los posibles documentos acreditativos (y sus características más notables) que 
se pueden recibir al solicitar la acreditación del cumplimiento de las especificaciones técnicas del producto en 
cuestión. 
 
La validez, idoneidad y orden de prelación de estos documentos será detallada en las fichas específicas de 
cada producto. 
 

 Marca / Certificado de conformidad a Norma: 
- Es un documento expedido por un organismo de certificación acreditado por la Empresa 

Nacional de Acreditación (ENAC) que atestigua que el producto satisface una(s) 
determinada(s) Norma(s) que le son de aplicación. 

- Este documento presenta grandes garantías, ya que la certificación se efectúa mediante un 
proceso de concesión y otro de seguimiento (en los que se incluyen ensayos del producto 
en fábrica y en el mercado) a través de los Comités Técnicos de Certificación (CTC) del 
correspondiente organismo de certificación (AENOR, ECA, LGAI...) 

- Tanto los certificados de producto, como los de concesión del derecho al uso de la marca 
tienen una fecha de concesión y una fecha de validez que debe ser comprobada. 

 
 Documento de Idoneidad Técnica (DIT): 

- Los productos no tradicionales o innovadores (para los que no existe Norma) pueden venir 
acreditados por este tipo de documento, cuya concesión se basa en el comportamiento 
favorable del producto para el empleo previsto frente a los requisitos esenciales 
describiéndose, no solo las condiciones del material, sino las de puesta en obra y 
conservación. 

- Como en el caso anterior, este tipo documento es un buen aval de las características 
técnicas del producto. 

- En España, el único organismo autorizado para la concesión de DIT, es el Instituto de 
Ciencias de la Construcción Eduardo Torroja (IETcc) debiendo, como en el caso anterior, 
comprobar la fecha de validez del DIT. 

 
 Certificación de Conformidad con los Requisitos Reglamentarios (CCRR) 

- Documento (que sustituye a los antiguos certificados de homologación de producto y de 
tipo) emitido por el Ministerio de Ciencia y Tecnología o un organismo de control, y 
publicado en el BOE, en el que se certifica que el producto cumple con las especificaciones 
técnicas de carácter obligatorio contenidas en las disposiciones correspondientes. 

- En muchos productos afectados por estos requisitos de homologación, se ha regulado, 
mediante Orden Ministerial, que la marca o certificado de conformidad AENOR equivale al 
CCRR. 

 
 Autorizaciones de uso de los forjados: 

- Son obligatorias para los fabricantes que pretendan industrializar forjados unidireccionales 
de hormigón armado o presentado, y viguetas o elementos resistentes armados o 
pretensados de hormigón, o de cerámica y hormigón que se utilizan para la fabricación de 
elementos resistentes para pisos y cubiertas para la edificación. 

- Son concedidas por la Dirección General de Arquitectura y Política de Vivienda (DGAPV) 
del Ministerio de la Vivienda, mediante Orden Ministerial publicada en el BOE. 

- El período de validez de la autorización de uso es de cinco años prorrogables por períodos 
iguales a solicitud del peticionario. 

 
 Sello INCE 

- Es un distintivo de calidad voluntario concedido por la DGAPV del Ministerio de la Vivienda, 
mediante Orden Ministerial, que no supone, por sí mismo, la acreditación de las 
especificaciones técnicas exigibles. 

- Significa el reconocimiento, expreso y periódicamente comprobado, de que el producto 
cumple las correspondientes disposiciones reguladoras de concesión del Sello INCE 
relativas a la materia prima de fabricación, los medios de fabricación y control así como la 
calidad estadística de la producción. 
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- Su validez se extiende al período de un año natural, prorrogable por iguales períodos, 
tantas veces como lo solicite el concesionario, pudiendo cancelarse el derecho de uso del 
Sello INCE cuando se compruebe el incumplimiento de las condiciones que, en su caso, 
sirvieron de base para la concesión. 

 
 Sello INCE / Marca AENOR 

- Es un distintivo creado para integrar en la estructura de certificación de AENOR aquellos 
productos que ostentaban el Sello INCE y que, además, son objeto de Norma UNE. 

- Ambos distintivos se conceden por el organismo competente, órgano gestor o CTC de 
AENOR (entidades que tienen la misma composición, reuniones comunes y mismo 
contenido en sus reglamentos técnicos para la concesión y retirada). 

- A los efectos de control de recepción este distintivo es equivalente a la Marca / Certificado 
de conformidad a Norma. 

 
 Certificado de ensayo 

- Son documentos, emitidos por un Laboratorio de Ensayo, en el que se certifica que una 
muestra determinada de un producto satisface unas especificaciones técnicas. Este 
documento no es, por tanto, indicativo acerca de la calidad posterior del producto puesto 
que la producción total no se controla y, por tanto, hay que mostrarse cauteloso ante su 
admisión. 

- En primer lugar, hay que tener presente el Artículo 14.3.b de la LOE, que establece que 
estos Laboratorios deben justificar su capacidad poseyendo, en su caso, la correspondiente 
acreditación oficial otorgada por la Comunidad Autónoma correspondiente. Esta 
acreditación es requisito imprescindible para que los ensayos y pruebas que se expidan 
sean válidos, en el caso de que la normativa correspondiente exija que se trate de 
laboratorios acreditados. 

- En el resto de los casos, en los que la normativa de aplicación no exija la acreditación oficial 
del Laboratorio, la aceptación de la capacidad del Laboratorio queda a juicio del técnico, 
recordando que puede servir de referencia la relación de éstos y sus áreas de acreditación 
que elabora y comprueba ENAC. 

- En todo caso, para proceder a la aceptación o rechazo del producto, habrá que comprobar 
que las especificaciones técnicas reflejadas en el certificado de ensayo aportado son las 
exigidas por las disposiciones vigentes y que se acredita su cumplimiento. 

- Por último, se recomienda exigir la entrega de un certificado del suministrador asegurando 
que el material entregado se corresponde con el del certificado aportado. 

 
 Certificado del fabricante 

- Certificado del propio fabricante donde éste manifiesta que su producto cumple una serie de 
especificaciones técnicas. 

- Estos certificados pueden venir acompañados con un certificado de ensayo de los descritos 
en el apartado anterior, en cuyo caso serán validas las citadas recomendaciones. 

- Este tipo de documentos no tienen gran validez real pero pueden tenerla a efectos de 
responsabilidad legal si, posteriormente, surge algún problema. 

 
 Otros distintivos y marcas de calidad voluntarios 

- Existen diversos distintivos y marcas de calidad voluntarias, promovidas por organismos 
públicos o privados, que (como el sello INCE) no suponen, por si mismos, la acreditación 
de las especificaciones técnicas obligatorias. 

- Entre los de carácter público se encuentran los promovidos por el Ministerio de Fomento 
(regulados por la OM 12/12/1977) entre los que se hallan, por ejemplo, el Sello de 
conformidad CIETAN para viguetas de hormigón, la Marca de calidad EWAA EURAS para 
película anódica sobre aluminio y la Marca de calidad QUALICOAT para recubrimiento de 
aluminio. 

- Entre los promovidos por organismos privados se encuentran diversos tipos de marcas 
como, por ejemplo las marcas CEN, KEYMARK, N, Q, EMC, FERRAPLUS, etc. 

 
Información suplementaria 
 

 La relación y áreas de los Organismos de Certificación y Laboratorios de Ensayo acreditados por la 
Empresa Nacional de Acreditación (ENAC) se pueden consultar en la página WEB: www.enac.es.  

 Las características de los DIT y el listado de productos que poseen los citados documentos, 
concedidos por el IETcc, se pueden consultar en la siguiente página web: 
www.ietcc.csic.es/apoyo.html 

 Los sellos y concesiones vigentes (INCE, INCE/AENOR.....) pueden consultarse en www.miviv.es, 
en “Normativa”, y en la página de la Comunidad de Madrid: 
www.madrid.org/bdccm/normativa/homologacioncertificacionacreditacion.htm 
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 La relación de productos certificados por los distintos organismos de certificación pueden 
encontrarse en sus respectivas páginas “web” www.aenor.es , www.lgai.es, etc. 

 
 
MATERIALES DE CONSTRUCCIÓN 
 
 

1. CEMENTOS 
 

Instrucción para la recepción de cementos (RC-03) 
Aprobada por el Real Decreto 1797/2003, de 26 de diciembre (BOE 16/01/2004). 
Deroga la anterior Instrucción RC-97, incorporando la obligación de estar en posesión del marcado «CE» para los 
cementos comunes y actualizando la normativa técnica con las novedades introducidas durante el periodo de 
vigencia de la misma. 
 
Fase de recepción de materiales de construcción 
 Artículos 8, 9 y 10. Suministro y almacenamiento 
 Artículo 11. Control de recepción 

 
Cementos comunes 
Obligatoriedad del marcado CE para este material (UNE-EN 197-1), aprobada por Resolución de 1 de Febrero de 
2005 (BOE 19/02/2005). 

 
Cementos especiales 
Obligatoriedad del marcado CE para los cementos especiales con muy bajo calor de hidratación (UNE-EN 14216) 
y cementos de alto horno de baja resistencia inicial (UNE- EN 197- 4), aprobadas por Resolución de 1 de Febrero 
de 2005 (BOE 19/02/2005). 
 
Cementos de albañilería 
Obligatoriedad del marcado CE para los cementos de albañilería (UNE- EN 413-1, aprobada por Resolución de 1 
de Febrero de 2005 (BOE 19/02/2005). 
 
 

2. YESOS Y ESCAYOLAS 
 

Pliego general de condiciones para la recepción de yesos y escayolas en las obras de construcción (RY-
85) 
Aprobado por Orden Ministerial de 31 de mayo de 1985 (BOE 10/06/1985).  
 
Fase de recepción de materiales de construcción 
 Artículo 5. Envase e identificación 
 Artículo 6. Control y recepción 

 
 

3. LADRILLOS CERÁMICOS 
 

Pliego general de condiciones para la recepción de ladrillos cerámicos en las obras de construcción (RL-
88) 
Aprobado por Orden Ministerial de 27 de julio de 1988 (BOE 03/08/1988). 
 
Fase de recepción de materiales de construcción 
 Artículo 5. Suministro e identificación 
 Artículo 6. Control y recepción 
 Artículo 7. Métodos de ensayo 
 

4. BLOQUES DE HORMIGÓN 
 

Pliego de prescripciones técnicas generales para la recepción de bloques de hormigón en las obras de 
construcción (RB-90) 
Aprobado por Orden Ministerial de 4 de julio de 1990 (BOE 11/07/1990). 
 
Fase de recepción de materiales de construcción 
 Articulo 5. Suministro e identificación 
 Artículo 6. Recepción 
 
 

5. RED DE SANEAMIENTO 
 

Geotextiles y productos relacionados. Requisitos para uso en sistemas de drenaje 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 13252), aprobada por Orden de 29 de noviembre 
de 2001 (BOE 07/12/2001). 
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Plantas elevadoras de aguas residuales para edificios e instalaciones. (Kits y válvulas de retención para 
instalaciones que contienen materias fecales y no fecales. 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 12050), aprobada por Orden de 29 de noviembre 
de 2001 (BOE 07/12/2001). 
 
Tuberías de fibrocemento para drenaje y saneamiento. Pasos de hombre y cámaras de inspección 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 588-2), aprobada por Resolución de 3 de octubre 
de 2003 (BOE 31/10/2002). 

 
Juntas elastoméricas de tuberías empleadas en canalizaciones de agua y drenaje (de caucho 
vulcanizado, de elastómeros termoplásticos, de materiales celulares de caucho vulcanizado y de 
poliuretano vulcanizado). 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 681-1, 2, 3 y 4) aprobada por Resolución de 16 
de enero de 2003 (BOE 06/02/2003). 
 
Canales de drenaje para zonas de circulación para vehículos y peatones Obligatoriedad del marcado CE 
para estos productos (UNE-EN 1433), aprobada por Resolución de 12 de junio de 2003 (BOE 11/07/2003). 
 
Pates para pozos de registro enterrados 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 13101), aprobada por Resolución de 10 de 
octubre de 2003 (BOE 31/10/2003). 
 
Válvulas de admisión de aire para sistemas de drenaje 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 12380), aprobada por Resolución de 10 de 
octubre de 2003. (BOE 31/10/2003) 
 
Tubos y piezas complementarias de hormigón en masa, hormigón armado y hormigón con fibra de acero 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 1916), aprobada por Resolución de 14 de abril de 
2003 (BOE 28/04/2003). 

 
Pozos de registro y cámaras de inspección de hormigón en masa, hormigón armado y hormigón con 
fibras de acero. 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 1917), aprobada por Resolución de 14 de abril de 
2003 (BOE 28/04/2003). 

 
Pequeñas instalaciones de depuración de aguas residuales para poblaciones de hasta 50 habitantes 
equivalentes. Fosas sépticas. 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 12566-1), aprobada por Resolución de 1 de 
febrero de 2005 (BOE 19/02/2005). 

 
Escaleras fijas para pozos de registro. 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 14396), aprobada por Resolución de 1 de febrero 
de 2005 (BOE 19/02/2005). 

 
 

6. CIMENTACIÓN Y ESTRUCTURAS 
 

Sistemas y Kits de encofrado perdido no portante de bloques huecos, paneles de materiales aislantes o a 
veces de hormigón 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (Guía DITE Nº 009), aprobada por Resolución de 26 de 
noviembre de 2002 (BOE 19/12/2002). 

 
Geotextiles y productos relacionados. Requisitos para uso en movimientos de tierras, cimentaciones y 
estructuras de construcción 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 13251), aprobada por Orden de 29 de noviembre 
de 2001 (BOE 07/12/2001). 
 
Anclajes metálicos para hormigón 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos, aprobadas por Resolución de 26 de noviembre de 2002 
(BOE 19/12/2002) y Resolución de 1 de febrero de 2005 (BOE 19/02/2005). 
 Anclajes metálicos para hormigón. Guía DITE Nº 001–1 ,2, 3 y 4. 
 Anclajes metálicos para hormigón. Anclajes químicos. Guía DITE Nº 001-5. 

 
Apoyos estructurales 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos, aprobada por Resolución de 1 de febrero de 2005 (BOE 
19/02/2005). 
 Apoyos de PTFE cilíndricos y esféricos. UNE-EN 1337-7. 
 Apoyos de rodillo. UNE-EN 1337- 4. 
 Apoyos oscilantes. UNE-EN 1337-6. 
Aditivos para hormigones y pastas 
Obligatoriedad del marcado CE para los productos relacionados, aprobada por Resolución de 6 de mayo de 2002 
y Resolución de 9 de noviembre de 2005 (BOE 30/05/2002 y 01/12/2005). 
 Aditivos para hormigones y pastas. UNE-EN 934-2 
 Aditivos para hormigones y pastas. Aditivos para pastas para cables de pretensado. UNE-EN 934-4 
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Ligantes de soleras continuas de magnesita. Magnesita cáustica y de cloruro de magnesio 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 14016-1), aprobada por Resolución de 1 de 
febrero de 2005 (BOE 19/02/2005). 

 
Áridos para hormigones, morteros y lechadas 
Obligatoriedad del marcado CE para los productos relacionados, aprobada por Resolución de 14 de enero de 
2004 (BOE 11/02/2004). 
 Áridos para hormigón. UNE-EN 12620. 
 Áridos ligeros para hormigones, morteros y lechadas. UNE-EN 13055-1. 
 Áridos para morteros. UNE-EN 13139. 
Vigas y pilares compuestos a base de madera 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos, de acuerdo con la Guía DITE nº 013; aprobada por 
Resolución de 26 de noviembre de 2002 (BOE 19/12/2002). 

 
Kits de postensado compuesto a base de madera 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE EN 523), aprobada por Resolución de 26 de 
noviembre de 2002 (BOE 19/12/2002). 
 
Vainas de fleje de acero para tendones de pretensado 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos, de acuerdo con la Guía DITE nº 011; aprobada por 
Resolución de 26 de noviembre de 2002 (BOE 19/12/2002). 

 
 

7. ALBAÑILERÍA 
 

Cales para la construcción 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 459-1), aprobada por Resolución de 3 de octubre 
de 2003 (BOE 31/10/2002). 
 
Paneles de yeso 
Obligatoriedad del marcado CE para los productos relacionados, aprobada por Resolución de 6 de mayo de 2002 
(BOE 30/05/2002) y Resolución de 9 de Noviembre de 2005 (BOE 01712/2005). 
 Paneles de yeso. UNE-EN 12859. 
 Adhesivos a base de yeso para paneles de yeso. UNE-EN 12860. 
 
Chimeneas 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 13502), aprobada por Resolución de 14 de abril 
de 2003 (BOE 28/04/2003), Resolución de 28 de junio de 2004 (BOE 16/07/2004) y Resolución de 1 de febrero 
de 2005 (BOE 19/02/2005). 
 Terminales de los conductos de humos arcillosos / cerámicos. UNE-EN 13502. 
 Conductos de humos de arcilla cocida. UNE -EN 1457. 
 Componentes. Elementos de pared exterior de hormigón. UNE- EN 12446 
 Componentes. Paredes interiores de hormigón. UNE- EN 1857 
 Componentes. Conductos de humo de bloques de hormigón. UNE-EN 1858 
 Requisitos para chimeneas metálicas. UNE-EN 1856-1 

 
Kits de tabiquería interior (sin capacidad portante) 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos, de acuerdo con la Guía DITE nº 003; aprobada por 
Resolución de 26 de noviembre de 2002 (BOE 19/12/2002). 

 
Especificaciones de elementos auxiliares para fábricas de albañilería 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos aprobada por Resolución de 28 de junio de 2004 (BOE 
16/07/2004). 
 Tirantes, flejes de tensión, abrazaderas y escuadras. UNE-EN 845-1. 
 Dinteles. UNE-EN 845-2. 
 Refuerzo de junta horizontal de malla de acero. UNE- EN 845-3. 

 
Especificaciones para morteros de albañilería 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos aprobada por Resolución de 28 de junio de 2004 (BOE 
16/07/2004). 
 Morteros para revoco y enlucido. UNE-EN 998-1. 
 Morteros para albañilería. UNE-EN 998-2. 
 
 

8. AISLAMIENTOS TÉRMICOS 
 

Productos aislantes térmicos para aplicaciones en la edificación 
Obligatoriedad del marcado CE para los productos relacionados, aprobada por Resolución de 12 de junio de 
2003 (BOE 11/07/2003) y modificación por Resolución de 1 de febrero de 2005 (BOE19/02/2005). 
 Productos manufacturados de lana mineral (MW). UNE-EN 13162 
 Productos manufacturados de poliestireno expandido (EPS). UNE-EN 13163 
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 Productos manufacturados de poliestireno extruido (XPS). UNE-EN 13164 
 Productos manufacturados de espuma rígida de poliuretano (PUR). UNE-EN 13165 
 Productos manufacturados de espuma fenólica (PF). UNE-EN 13166 
 Productos manufacturados de vidrio celular (CG). UNE-EN 13167 
 Productos manufacturados de lana de madera (WW). UNE-EN 13168 
 Productos manufacturados de perlita expandida (EPB). UNE-EN 13169 
 Productos manufacturados de corcho expandido (ICB). UNE-EN 13170 
 Productos manufacturados de fibra de madera (WF). UNE-EN 13171 
 
Sistemas y kits compuestos para el aislamiento térmico exterior con revoco 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos, de acuerdo con la Guía DITE nº 004; aprobada por 
Resolución de 26 de noviembre de 2002 (BOE 19/12/2002). 
 
Anclajes de plástico para fijación de sistemas y kits compuestos para el aislamiento térmico exterior con 
revoco 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos, de acuerdo con la Guía DITE nº 01; aprobada por 
Resolución de 26 de noviembre de 2002 (BOE 19/12/2002). 

 
 

9. IMPERMEABILIZACIONES 
 

Sistemas de impermeabilización de cubiertas aplicados en forma líquida 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos, de acuerdo con la Guía DITE nº 005; aprobada por 
Resolución de 26 de noviembre de 2002 (BOE 19/12/2002). 

 
Sistemas de impermeabilización de cubiertas con membranas flexibles fijadas mecánicamente 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos, de acuerdo con la Guía DITE nº 006; aprobada por 
Resolución de 26 de noviembre de 2002 (BOE 19/12/2002). 

 
 

10. REVESTIMIENTOS 
 

Materiales de piedra natural para uso como pavimento 
Obligatoriedad del marcado CE para los productos relacionados, aprobada por Resolución de 3 de octubre de 
2003 (BOE 31/10/2002). 
 Baldosas. UNE-EN 1341 
 Adoquines. UNE-EN 1342 
 Bordillos. UNE-EN 1343 

 
Adoquines de arcilla cocida 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 1344) aprobada por Resolución de 14 de abril de 
2003 (BOE 28/04/2003). 

 
Adhesivos para baldosas cerámicas 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 12004) aprobada por Resolución de 16 de enero 
(BOE 06/02/2003). 

 
Adoquines de hormigón 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 1338) aprobada por Resolución de 14 de enero 
de 2004 (BOE 11/02/2004). 
 
Baldosas prefabricadas de hormigón 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 1339) aprobada por Resolución de 14 de enero 
de 2004 (BOE 11/02/2004). 
 
 
Materiales para soleras continuas y soleras. Pastas autonivelantes 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 13813) aprobada por Resolución de 14 de abril 
de 2003 (BOE 28/04/2003) 
 
Techos suspendidos 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 13964) aprobada por Resolución de 1 de febrero 
de 2004 (BOE 19/02/2004). 

 
Baldosas cerámicas 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 14411) aprobada por Resolución de 1 de febrero 
de 2004 (BOE 19/02/2004). 

 
 

11. CARPINTERÍA, CERRAJERÍA Y VIDRIERÍA 
 

Dispositivos para salidas de emergencia 
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Obligatoriedad del marcado CE para los productos relacionados, aprobada por Resolución de 6 de mayo de 2002 
(BOE 30/05/2002). 
 Dispositivos de emergencia accionados por una manilla o un pulsador para salidas de socorro. UNE-EN 179 
 Dispositivos antipánico para salidas de emergencias activados por una barra horizontal. UNE-EN 1125 

 
Herrajes para la edificación 
Obligatoriedad del marcado CE para los productos relacionados, aprobada por Resolución de 14 de abril de 2003 
(BOE 28/04/2003), Resolución de 3 de octubre de 2003 (BOE 31/10/2002) y ampliado en Resolución de 1 de 
febrero de 2005 (BOE 19/02/2005). 
 Dispositivos de cierre controlado de puertas. UNE-EN 1154. 
 Dispositivos de retención electromagnética para puertas batientes. UNE-EN 

1155. 
 Dispositivos de coordinación de puertas. UNE-EN 1158. 
 Bisagras de un solo eje. UNE-EN 1935. 
 Cerraduras y pestillos. UNE -EN 12209. 

 
Tableros derivados de la madera para su utilización en la construcción 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 13986) aprobada por Resolución de 14 de abril 
de 2003 (BOE 28/04/2003). 

 
Sistemas de acristalamiento sellante estructural 
Obligatoriedad del marcado CE para los productos relacionados, aprobada por Resolución de 26 de noviembre 
de 2002 (BOE 19/12/2002). 
 Vidrio. Guía DITE nº 002-1 
 Aluminio. Guía DITE nº 002-2 
 Perfiles con rotura de puente térmico. Guía DITE nº 002-3 

 
Puertas industriales, comerciales, de garaje y portones 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 13241-1) aprobada por Resolución de 28 de junio 
de 2004 (BOE 16/07/2004). 

 
Toldos 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 13561) aprobada por Resolución de 1 de febrero 
de 2005 (BOE 19/02/2005). 

 
Fachadas ligeras 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 13830) aprobada por Resolución de 1 de febrero 
de 2005 (BOE 19/02/2005). 

 
 

12. PREFABRICADOS 
 

Productos prefabricados de hormigón. Elementos para vallas 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos aprobada por Resolución de 6 de mayo de 2002 (BOE 
30/05/2002) y ampliadas por Resolución de 1 de febrero de 2005 (BOE 19/02/2005) 
 Elementos para vallas. UNE-EN 12839. 
 Mástiles y postes. UNE-EN 12843. 
 
Componentes prefabricados de hormigón armado de áridos ligeros de estructura abierta 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 1520), aprobada por Resolución de 28 de junio 
de 2004 (BOE 16/07/2004). 
 
Kits de construcción de edificios prefabricados de estructura de madera 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos, de acuerdo con la Guía DITE nº 007; aprobada por 
Resolución de 26 de noviembre de 2002 (BOE 19/12/2002). 

 
Escaleras prefabricadas (kits) 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos, de acuerdo con la Guía DITE nº 008; aprobada por 
Resolución de 26 de noviembre de 2002 (BOE 19/12/2002). 

 
Kits de construcción de edificios prefabricados de estructura de troncos 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos, de acuerdo con la Guía DITE nº 012; aprobada por 
Resolución de 26 de noviembre de 2002 (BOE 19/12/2002). 

 
Bordillos prefabricados de hormigón 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 1340), aprobada por Resolución de 28 de junio 
de 2004 (BOE 16/07/2004) 

 
 

13. INSTALACIONES DE FONTANERÍA Y APARATOS SANITARIOS 
 

Juntas elastoméricas de tuberías empleadas en canalizaciones de agua y drenaje (de caucho 
vulcanizado, de elastómeros termoplásticos, de materiales celulares de caucho vulcanizado y de 
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poliuretano vulcanizado) 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 681-1, 2, 3 y 4), aprobada por Resolución de 16 
de enero de 2003 (BOE 06/02/2003). 

 
Dispositivos anti-inundación en edificios 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 13564), aprobada por Resolución de 14 de abril 
de 2003 (BOE 28/04/2003). 

 
Fregaderos de cocina 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 13310), aprobada por Resolución de 9 de 
noviembre de 2005 (BOE 01/12/2005). 

 
Inodoros y conjuntos de inodoros con sifón incorporado 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 997), aprobada por Resolución de 1 de febrero de 
2005 (BOE 19/02/2005). 

 
 

14. INSTALACIONES ELÉCTRICAS 
 

Columnas y báculos de alumbrado 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos aprobada por Resolución de 10 de octubre de 2003 (BOE 
31/10/2003) y ampliada por resolución de 1 de 28 de junio de 2004 (BOE 16/07/2004) 
 Acero. UNE-EN 40- 5. 
 Aluminio. UNE-EN 40-6 
 Mezcla de polímeros compuestos reforzados con fibra. UNE-EN 40-7 
 
 

15. INSTALACIONES DE GAS 
 

Juntas elastoméricas empleadas en tubos y accesorios para transporte de gases y fluidos 
hidrocarbonados 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 682) aprobada por Resolución de 3 de octubre de 
2002 (BOE 31/10/2002) 

 
Sistemas de detección de fuga 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 682) aprobada por Resolución de 28 de junio de 
2004 (BOE 16/07/2004) 
 
 

16. INSTALACIONES DE CALEFACCIÓN, CLIMATIZACIÓN Y VENTILACIÓN 
 

Sistemas de control de humos y calor 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos aprobada por Resolución de 28 de junio de 2004 (BOE 
16/07/2004) 
 Aireadores naturales de extracción de humos y calor. UNE-EN12101- 2. 
 Aireadores extractores de humos y calor. UNE-ENE-12101-3. 

 
Paneles radiantes montados en el techo alimentados con agua a una temperatura inferior a 120ºC 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 14037-1) aprobada por Resolución de 28 de junio 
de 2004 (BOE 16/07/2004). 

 
Radiadores y convectores 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 442-1) aprobada por Resolución de 1 de febrero 
de 2005 (BOE 19/02/2005) 

 

17. INSTALACIONES DE PROTECCIÓN CONTRA INCENDIOS 
 

Instalaciones fijas de extinción de incendios. Sistemas equipados con mangueras. 
Obligatoriedad del marcado CE para los productos relacionados, aprobada por Resolución de 3 de octubre de 
2002 (BOE 31/10/2002). 
 Bocas de incendio equipadas con mangueras semirrígidas. UNE-EN 671-1 
 Bocas de incendio equipadas con mangueras planas. UNE-EN 671-2 

 
Sistemas fijos de extinción de incendios. Componentes para sistemas de extinción mediante agentes 
gaseosos 
Obligatoriedad del marcado CE para los productos relacionados, aprobada por Resolución de 3 de octubre de 
2002 (BOE 31/10/2002), ampliada por Resolución de 28 de Junio de 2004 (BOE16/07/2004) y modificada por 
Resolución de 9 de Noviembre de 2005(BOE 01/12/2005). 
 Válvulas direccionales de alta y baja presión y sus actuadores para sistemas de CO2. UNE-EN 12094-5. 
 Dispositivos no eléctricos de aborto para sistemas de CO2. UNE-EN 12094-6 
 Difusores para sistemas de CO2. UNE-EN 12094-7 
 Válvulas de retención y válvulas antiretorno. UNE-EN 12094-13 



 5. Anejos a la memoria 
5.5. Plan de Control de Calidad 

 
 Hoja núm. 18 

 
 
 

 Requisitos y métodos de ensayo para los dispositivos manuales de disparo y paro. UNE-EN-12094-3. 
 Requisitos y métodos de ensayo para detectores especiales de incendios. UNEEN-12094-9. 
 Requisitos y métodos de ensayo para dispositivos de pesaje. UNE-EN-12094- 11. 
 Requisitos y métodos de ensayo para dispositivos neumáticos de alarma. UNEEN- 12094-12 
 
Sistemas de extinción de incendios. Sistemas de extinción por polvo 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 12416-1 y 2) aprobada por Resolución de 3 de 
octubre de 2002 (BOE 31/10/2002) y modificada por Resolución de 9 de Noviembre de 2005 (BOE 01/12/2005). 

 
Sistemas fijos de lucha contra incendios. Sistemas de rociadores y agua pulverizada. 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos aprobada por Resolución de 3 de octubre de 2002 (BOE 
31/10/2002), ampliadas y modificadas por Resoluciones del 14 de abril de 2003(BOE 28/04/2003), 28 de junio de 
junio de 2004(BOE 16/07/2004) y 19 de febrero de 2005(BOE 19/02/2005). 
 Rociadores automáticos. UNE-EN 12259-1 
 Conjuntos de válvula de alarma de tubería mojada y cámaras de retardo. UNEEN 12259-2 
 Conjuntos de válvula de alarma de tubería seca. UNE-EN 12259-3 
 Alarmas hidroneumáticas. UNE-EN-12259-4 
 Componentes para sistemas de rociadores y agua pulverizada. Detectores de flujo de agua. UNE-EN-

12259-5 
 

Sistemas de detección y alarma de incendios. 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos aprobada por Resolución de 14 de abril de 2003 (BOE 
28/04/2003), ampliada por Resolución del 10 de octubre de 2003 (BOE 31/10/2003). 
 Dispositivos de alarma de incendios-dispositivos acústicos. UNE-EN 54-3. 
 Equipos de suministro de alimentación. UNE-EN 54-4. 
 Detectores de calor. Detectores puntuales. UNE-EN 54-5. 
 Detectores de humo. Detectores puntuales que funcionan según el principio de luz difusa, luz trasmitida o 

por ionización. UNE-EN-54-7. 
 Detectores de humo. Detectores lineales que utilizan un haz óptico de luz. UNEEN-54-12. 

 
 
 
ELEMENTOS CONSTRUCTIVOS 
 
 
1. HORMIGÓN ARMADO Y PRETENSADO 
 

Instrucción de Hormigón Estructural (EHE) 
Aprobada por Real Decreto 2661/1998 de 11 de diciembre. (BOE 13/01/1998)  
 
Fase de proyecto 
 Artículo 4. Documentos del Proyecto 
 
Fase de recepción de materiales de construcción 
 Artículo 1.1. Certificación y distintivos 
 Artículo 81. Control de los componentes del hormigón 
 Artículo 82. Control de la calidad del hormigón 
 Artículo 83. Control de la consistencia del hormigón 
 Artículo 84. Control de la resistencia del hormigón 
 Artículo 85. Control de las especificaciones relativas a la durabilidad del hormigón 
 Artículo 86. Ensayos previos del hormigón 
 Artículo 87. Ensayos característicos del hormigón 
 Artículo 88. Ensayos de control del hormigón 
 Artículo 90. Control de la calidad del acero 
 Artículo 91. Control de dispositivos de anclaje y empalme de las armaduras postesas. 
 Artículo 92. Control de las vainas y accesorios para armaduras de pretensado 
 Artículo 93. Control de los equipos de tesado 
 Artículo 94. Control de los productos de inyección 
 
Fase de ejecución de elementos constructivos 
 Artículo 95. Control de la ejecución 
 Artículo 97. Control del tesado de las armaduras activas 
 Artículo 98. Control de ejecución de la inyección 
 Artículo 99. Ensayos de información complementaria de la estructura 
 
Fase de recepción de elementos constructivos 
 Artículo 4.9. Documentación final de la obra 
 
 

2. FORJADOS UNIDIRECCIONALES DE HORMIGÓN ARMADO O PRETENSADO 
 

Instrucción para el proyecto y la ejecución de forjados unidireccionales de hormigón estructural 
realizados con elementos prefabricados. (EFHE) 
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Aprobada por Real Decreto 642/2002, de 5 de julio. (BOE 06/08/2002) 
 
Fase de proyecto 
 Artículo 3.1. Documentación del forjado para su ejecución 
 
Fase de recepción de materiales de construcción 
 Artículo 4. Exigencias administrativas (Autorización de uso) 
 Artículo 34. Control de recepción de los elementos resistentes y piezas de entrevigado 
 Artículo 35. Control del hormigón y armaduras colocados en obra 
 
Fase de ejecución de elementos constructivos 
 CAPÍTULO V. Condiciones generales y disposiciones constructivas de los forjados 
 CAPÍTULO VI. Ejecución 
 Artículo 36. Control de la ejecución 
 
Fase de recepción de elementos constructivos 
 Artículo 3.2. Documentación final de la obra 

 
 
3. ESTRUCTURAS METÁLICAS 
 

Norma Básica de la Edificación (NBE EA-95) «Estructuras de acero en edificación» 
Aprobada por Real Decreto 1829/1995, de 10 de noviembre. (BOE 18/01/1996) 
 
Fase de proyecto 
 Artículo 1.1.1. Aplicación de la norma a los proyectos 
 
Fase de recepción de materiales de construcción 
 Artículo 2.1.4. Perfiles y chapas de acero laminado. Garantía de las características 
 Artículo 2.1.5. Condiciones de suministro y recepción 
 Artículo 2.2.4. Suministro de perfiles huecos 
 Artículo 2.2.5. Ensayos de recepción 
 Artículo 2.3.4. Suministro de los perfiles y placas conformados 
 Artículo 2.3.5. Ensayos de recepción 
 Artículo 2.4.6. Roblones de acero. Características garantizadas 
 Artículo 2.4.7. Suministro y recepción 
 Artículo 2.5.11. Tornillos. Características garantizadas 
 Artículo 2.5.12. Suministro y recepción 

 
Fase de ejecución de elementos constructivos 
 Artículo 1.1.2. Aplicación de la norma a la ejecución 
 Artículo 5.1. Uniones roblonadas y atornilladas 
 Artículo 5.2. Uniones soldadas 
 Artículo 5.3. Ejecución en taller 
 Artículo 5.4. Montaje en obra 
 Artículo 5.5. Tolerancias 
 Artículo 5.6 Protección 

 
* Alternativa: desde el 29 de Marzo de 2006 hasta el 28 de Marzo de 2007, aplicación voluntaria del 

Código Técnico de la Edificación, Documento Básico DB SE-A-Seguridad Estructural-Acero 
Aprobado por Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo. (BOE 28/3/2006) 

 
 
4. CUBIERTAS CON MATERIALES BITUMINOSOS 

 
Norma Básica de la Edificación (NBE QB-90) «Cubiertas con materiales bituminosos» 
Aprobada por Real Decreto 1572/1990, de 30 de noviembre. (BOE 07/12/1990) 
Actualización del Apéndice «Normas UNE de referencia» por Orden de 5 de julio de 1996. (BOE 25/07/1996) 
 
Fase de proyecto 
 Artículo 1.2.1. Aplicación de la norma a los proyectos 
 
Fase de recepción de materiales de construcción 
 Artículo 1.2.2. Aplicación de la norma a los materiales impermeabilizantes 
 Artículo 5.1. Control de recepción de los productos impermeabilizantes 
 
Fase de ejecución de elementos constructivos 
 Artículo 1.2.3. Aplicación de la norma a la ejecución de las obras 
 Capítulo 4. Ejecución de las cubiertas 
 Artículo 5.2. Control de la ejecución 
 
Fase de recepción de elementos constructivos 
 Artículo 5.2. Control de la ejecución 
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* Alternativa: desde el 29 de Marzo de 2006 hasta el 28 de Marzo de 2007, aplicación voluntaria del 
Código Técnico de la Edificación, Documento Básico DB HS-Salubridad 
Aprobado por Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo. (BOE 28/3/2006) 

 
 
5. MUROS RESISTENTES DE FÁBRICA DE LADRILLO 
 

Norma Básica de la Edificación NBE FL-90 «Muros resistentes de fábrica de ladrillo» 
Aprobada por Real Decreto 1723/1990, de 20 de diciembre. (BOE 04/01/1991) Fase de proyecto 
 Artículo 1.3. Aplicación de la Norma a los proyectos 
 Artículo 1.4. Aplicación de la Norma a las obras 
 Artículo 4.1. Datos del proyecto 
 
Fase de recepción de materiales de construcción 
 Artículo 1.2. Aplicación de la Norma a los fabricantes 
 Capítulo II. Ladrillos 
 Capítulo III. Morteros 
 Artículo 6.1. Recepción de materiales 
 
Fase de ejecución de elementos constructivos 
 Capítulo III. Morteros 
 Artículo 4.4. Condiciones para los enlaces de muros 
 Artículo 4.5. Forjados 
 Artículo 4.6. Apoyos 
 Artículo 4.7. Estabilidad del conjunto 
 Artículo 4.8. Juntas de dilatación 
 Artículo 4.9. Cimentación 
 Artículo 6.2. Ejecución de morteros 
 Artículo 6.3. Ejecución de muros 
 Artículo 6.4. Tolerancias en la ejecución 
 Artículo 6.5. Protecciones durante la ejecución 
 Artículo 6.6. Arriostramientos durante la construcción 
 Artículo 6.7. Rozas 

 
* Alternativa: desde el 29 de Marzo de 2006 hasta el 28 de Marzo de 2007, aplicación voluntaria del 

Código Técnico de la Edificación, Documento Básico DB SE-F-Seguridad Estructural-Fábrica 
Aprobado por Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo. (BOE 28/3/2006) 

 
6. COMPORTAMIENTO ANTE EL FUEGO DE ELEMENTOS CONSTRUCTIVOS Y MATERIALES DE 

CONSTRUCCIÓN 
 

Código Técnico de la Edificación, Documento Básico DB SI Seguridad en Caso de Incendio 
Aprobado por Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo. (BOE 28/3/2006) 
 
Fase de proyecto 
 Introducción 

 
Fase de recepción de materiales de construcción 
 Justificación del comportamiento ante el fuego de elementos constructivos y los materiales (ver REAL 

DECRETO 312/2005, de 18 de marzo, por el que se aprueba la clasificación de los productos de 
construcción y de los elementos constructivos en función de sus propiedades de reacción y de resistencia 
frente al fuego). 

 
Fase de proyecto 
 Artículo 4. Documentación 

 
Fase de recepción de materiales de construcción 
 Artículo 5. Productos fabricados y comercializados en algún estado miembro de la Unión Europea. 
 Artículo 68. Comportamiento de los elementos y materiales de construcción ante el fuego 
 
REAL DECRETO 312/2005, de 18 de marzo, por el que se aprueba la clasificación de los productos de 
construcción y de los elementos constructivos en función de sus propiedades de reacción y de 
resistencia frente al fuego. 
 
 

7. AISLAMIENTO TÉRMICO 
 

Código Técnico de la Edificación, Documento Básico DB HE Ahorro de Energía 
Aprobado por Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo. (BOE 28/3/2006) 
 
Fase de proyecto 
 Sección HE 1 Limitación de Demanda Energética. 
 Apéndice C Normas de referencia. Normas de cálculo. 
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Fase de recepción de materiales de construcción 
 4 Productos de construcción 
 Apéndice C Normas de referencia. Normas de producto. 

 
Fase de ejecución de elementos constructivos 
 5 Construcción 
 Apéndice C Normas de referencia. Normas de ensayo. 

 
 
8. AISLAMIENTO ACÚSTICO 

 
Norma Básica de la Edificación (NBE CA-88) «Condiciones acústicas de los edificios» 
Aprobada por Orden Ministerial de 29 de septiembre de 1988. (BOE 08/10/1988) 
 
Fase de proyecto 
 Artículo 19. Cumplimiento de la Norma en el Proyecto 
 
Fase de recepción de materiales de construcción 
 Artículo 21. Control de la recepción de materiales 
 Anexo 4. Condiciones de los materiales 

- 4.1. Características básicas exigibles a los materiales 
- 4.2. Características básicas exigibles a los materiales específicamente acondicionantes acústicos 
- 4.3. Características básicas exigibles a las soluciones constructivas 
- 4.4. Presentación, medidas y tolerancias 
- 4.5. Garantía de las características 
- 4.6. Control, recepción y ensayos de los materiales 
- 4.7. Laboratorios de ensayo 

 
Fase de ejecución de elementos constructivos 
 Artículo 22. Control de la ejecución 
 
 

9. INSTALACIONES 
9.1 INSTALACIONES DE PROTECCIÓN CONTRA INCENDIOS 

 
Reglamento de instalaciones de protección contra incendios (RIPCI-93) 
Aprobado por Real Decreto 1942/1993, de 5 de noviembre. (BOE 14/12/1993)  
 
Fase de recepción de equipos y materiales 
 Artículo 2 
 Artículo 3 
 Artículo 9 
 
Fase de ejecución de las instalaciones 
 Artículo 10 
 
Fase de recepción de las instalaciones 
 Artículo 18 

 
 
9.2 INSTALACIONES TÉRMICAS 
 

Reglamento de instalaciones térmicas en los edificios (RITE) 
Aprobado por Real Decreto 1751/1998, de 31 de julio (BOE 05/08/1998), y modificado por Real Decreto 
1218/2002, de 22 de noviembre. (BOE 03/12/2004) 
 
Fase de proyecto 
 Artículo 5. Proyectos de edificación de nueva planta 
 Artículo 7. Proyecto, ejecución y recepción de las instalaciones 
 ITE 07 - DOCUMENTACIÓN 

- ITE 07.1 INSTALACIONES DE NUEVA PLANTA 
- ITE 07.2 REFORMAS 
- APÉNDICE 07.1 Gula del contenido del proyecto 

 
Fase de recepción de equipos y materiales 
 ITE 04 - EQUIPOS Y MATERIALES 

- ITE 04.1 GENERALIDADES 
- ITE 04.2 TUBERÍAS Y ACCESORIOS 
- ITE 04.3 VÁLVULAS 
- ITE 04.4 CONDUCTOS Y ACCESORIOS 
- ITE 04.5 CHIMENEAS Y CONDUCTOS DE HUMOS 
- ITE 04.6 MATERIALES AISLANTES TÉRMICOS 
- ITE 04.7 UNIDADES DE TRATAMIENTO Y UNIDADES TERMINALES 
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- ITE 04.8 FILTROS PARA AIRE 
- ITE 04.9 CALDERAS 
- ITE 04.10 QUEMADORES 
- ITE 04.11 EQUIPOS DE PRODUCCIÓN DE FRÍO 
- ITE 04.12 APARATOS DE REGULACIÓN Y CONTROL 
- ITE 04.13 EMISORES DE CALOR 
 

Fase de ejecución de las instalaciones 
 Artículo 7. Proyecto, ejecución y recepción de las instalaciones 
 ITE 05 - MONTAJE 

- ITE 05.1 GENERALIDADES 
- ITE 05.2 TUBERÍAS, ACCESORIOS Y VÁLVULAS 
- ITE 05.3 CONDUCTOS Y ACCESORIOS 

 
Fase de recepción de las instalaciones 
 Artículo 7. Proyecto, ejecución y recepción de las instalaciones 
 ITE 06 - PRUEBAS, PUESTA EN MARCHA Y RECEPCIÓN 

- ITE 06.1 GENERALIDADES 
- ITE 06.2 LIMPIEZA INTERIOR DE REDES DE DISTRIBUCIÓN 
- ITE 06.3 COMPROBACIÓN DE LA EJECUCIÓN 
- ITE 06.4 PRUEBAS 
- ITE 06.5 PUESTA EN MARCHA Y RECEPCIÓN 
- APÉNDICE 06.1 Modelo del certificado de la instalación 

 
 
9.3 INSTALACIONES DE ELECTRICIDAD 

 
Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión (REBT) 
Aprobado por Real Decreto 842/2002, de 2 de agosto. (BOE 18/09/2002) 
 
Fase de proyecto 
 ITC-BT-04. Documentación y puesta en servicio de las instalaciones 

- Proyecto 
- 2. Memoria Técnica de Diseño (MTD) 

 
Fase de recepción de equipos y materiales 
 Artículo 6. Equipos y materiales 
 ITC-BT-06. Materiales. Redes aéreas para distribución en baja tensión 
 ITC-BT-07. Cables. Redes subterráneas para distribución en baja tensión 

 
Fase de recepción de las instalaciones 
 Artículo 18. Ejecución y puesta en servicio de las instalaciones 
 ITC-BT-04. Documentación y puesta en servicio de las instalaciones 
 ITC-BT-05. Verificaciones e inspecciones 

 
 
9.4 INSTALACIONES DE GAS 

 
Reglamento de instalaciones de gas en locales destinados a usos domésticos, colectivos o comerciales 
(RIG) 
Aprobado por Real Decreto 1853/1993, de 22 de octubre. (BOE 24/11/1993) 

 
Fase de proyecto 
 Artículo 4. Normas. 
 
Fase de recepción de equipos y materiales 
 Artículo 4. Normas. 
 
Fase de ejecución de las instalaciones 
 Artículo 4. Normas. 

 
Fase de recepción de las instalaciones 
 Artículo 12. Pruebas previas a la puesta en servicio de las instalaciones. 
 Artículo 13. Puesta en disposición de servicio de la instalación. 
 Artículo 14. Instalación, conexión y puesta en marcha de los aparatos a gas. 
 ITC MI-IRG-09. Pruebas para la entrega de la instalación receptora 
 ITC MI-IRG-10. Puesta en disposición de servicio 
 ITC MI-IRG-11. Instalación, conexión y puesta en marcha de aparatos a gas 

 
Instrucción sobre documentación y puesta en servicio de las instalaciones receptoras de Gases 
Combustibles 
Aprobada por Orden Ministerial de 17 de diciembre de 1985. (BOE 09/01/1986) 

 
Fase de proyecto 
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 ANEXO A. Instrucción sobre documentación y puesta en servicio de las instalaciones receptoras de gases 
combustibles 

 2. Instalaciones de gas que precisan proyecto para su ejecución 
 

Fase de recepción de las instalaciones 
 3. Puesta en servicio de las instalaciones receptoras de gas que precisen proyecto. 
 4. Puesta en servicio de las instalaciones de gas que no precisan proyecto para su ejecución. 

 
 
9.5 INSTALACIONES DE FONTANERÍA 

 
Normas Básicas para las Instalaciones Interiores de Suministro de Agua 
Aprobadas por Orden Ministerial de 9 de 12 de 1975. (BOE 13/01/1976) 
 
Fase de recepción de equipos y materiales 
 6.3 Homologación 
 
Fase de recepción de las instalaciones 
 6.1 Inspecciones 
 6.2 Prueba de las instalaciones 

 
 
9.6 INSTALACIONES DE INFRAESTRUCTURAS DE TELECOMUNICACIÓN 

 
Reglamento regulador de las infraestructuras comunes de telecomunicaciones para el acceso a los 
servicios de telecomunicación en el interior de los edificios y de la actividad de instalación de equipos y 
sistemas de telecomunicaciones (RICT). 
Aprobado por Real Decreto 401/2003, de 4 de abril. (BOE 14/05/2003) 
 
Fase de proyecto 
 Artículo 8. Proyecto técnico 

 
Fase de recepción de equipos y materiales 
 Artículo 10. Equipos y materiales utilizados para configurar las instalaciones 
 
Fase de ejecución de las instalaciones 
 Artículo 9. Ejecución del proyecto técnico 
 
Desarrollo del Reglamento regulador de las infraestructuras comunes de telecomunicaciones para el 
acceso a los servicios de telecomunicación en el interior de los edificios y la actividad de instalación de 
equipos y sistemas de telecomunicaciones 
Aprobado por Orden CTE/1296/2003, de 14 de mayo. (BOE 27/05/2003) 
 
Fase de proyecto 
 Artículo 2. Proyecto técnico 
 Disposición adicional primera. Coordinación entre la presentación del Proyecto Técnico Arquitectónico y el 

de Infraestructura Común de Telecomunicaciones 
 

Fase de ejecución de las instalaciones 
 Artículo 3. Ejecución del proyecto técnico 

 
9.7 INSTALACIÓN DE APARATOS ELEVADORES 
 

Disposiciones de aplicación de la Directiva del Parlamento Europeo y del Consejo 95/16/CE, sobre 
ascensores 
Aprobadas por Real Decreto 1314/1997 de 1 de agosto. (BOE 30/09/1997) 

 
Fase de recepción de equipos y materiales 
 Artículo 6. marcado «CE» y declaración «CE» de conformidad 
 
Fase de ejecución de las instalaciones 
 Artículo 6. marcado «CE» y declaración «CE» de conformidad 

 
Fase de recepción de las instalaciones 
 ANEXO VI. Control final 
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Plan de control: 
  

Listado mínimo de pruebas de las que se debe dejar constancia 
 

 

 
 
LISTADO MÍNIMO DE PRUEBAS DE LAS QUE SE DEBE DEJAR CONSTANCIA 
 
 
1. CIMENTACIÓN 
 
1.1 CIMENTACIONES DIRECTAS Y PROFUNDAS 
 

 Estudio Geotécnico. 
 Análisis de las aguas cuando haya indicios de que éstas sean ácidas, salinas o de agresividad potencial. 
 Control geométrico de replanteos y de niveles de cimentación. Fijación de tolerancias según DB SE C Seguridad 

Estructural Cimientos. 
 Control de hormigón armado según EHE Instrucción de Hormigón Estructural y DB SE C Seguridad Estructural 

Cimientos. 
 Control de fabricación y transporte del hormigón armado. 

 
1.2 ACONDICIONAMIENTO DEL TERRENO 
 

 Excavación: 
- Control de movimientos en la excavación. 
- Control del material de relleno y del grado de compacidad. 

 
 Gestión de agua: 

- Control del nivel freático 
- Análisis de inestabilidades de las estructuras enterradas en el terreno por roturas hidráulicas. 
 

 Mejora o refuerzo del terreno: 
- Control de las propiedades del terreno tras la mejora 

 
 Anclajes al terreno: 

- Según norma UNE EN 1537:2001 
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2. ESTRUCTURAS DE HORMIGÓN ARMADO 
 
2.1 CONTROL DE MATERIALES 
 

 Control de los componentes del hormigón según EHE, la Instrucción para la Recepción de Cementos, los 
Sellos de Control o Marcas de Calidad y el Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares:  
- Cemento 
- Agua de amasado 
- Áridos 
- Otros componentes (antes del inicio de la obra) 

 
 Control de calidad del hormigón según EHE y el Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares: 

- Resistencia 
- Consistencia  
- Durabilidad 

 
 Ensayos de control del hormigón: 

- Modalidad 1: Control a nivel reducido 
- Modalidad 2: Control al 100 % 
- Modalidad 3: Control estadístico del hormigón 
- Ensayos de información complementaria (en los casos contemplados por la EHE en los artículos 72º y 75º y 

en 88.5, o cuando así se indique en el Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares). 
 

 Control de calidad del acero: 
- Control a nivel reducido: 

- Sólo para armaduras pasivas. 
- Control a nivel normal: 

- Se debe realizar tanto a armaduras activas como pasivas. 
- El único válido para hormigón pretensado. 
- Tanto para los productos certificados como para los que no lo sean, los resultados de control del acero 

deben ser conocidos antes del hormigonado. 
- Comprobación de soldabilidad: 

- En el caso de existir empalmes por soldadura 
 

 Otros controles: 
- Control de dispositivos de anclaje y empalem de armaduras postesas. 
- Control de las vainas y accesorios para armaduras de pretensado. 
- Control de los equipos de tesado. 
- Control de los productos de inyección. 

 
2.2 CONTROL DE LA EJECUCIÓN 
 

 Niveles de control de ejecución: 
- Control de ejecución a nivel reducido:  

- Una inspección por cada lote en que se ha dividido la obra. 
- Control de recepción a nivel normal: 

- Existencia de control externo. 
- Dos inspecciones por cada lote en que se ha dividido la obra. 

- Control de ejecución a nivel intenso: 
- Sistema de calidad propio del constructor. 
- Existencia de control externo. 
- Tres inspecciones por lote en que se ha dividido la obra. 

 
 Fijación de tolerancias de ejecución 

 
 Otros controles: 

- Control del tesado de las armaduras activas. 
- Control de ejecución de la inyección. 
- Ensayos de información complementaria de la estructura (pruebas de carga y otros ensayos no 

destructivos) 
 
3. ESTRUCTURAS DE ACERO 
 

 Control de calidad de la documentación del proyecto: 
- El proyecto define y justifica la solución estructural aportada 

 
 Control de calidad de los materiales: 

- Certificado de calidad del material. 
- Procedimiento de control mediante ensayos para materiales que presenten características no avaladas por 

el certificado de calidad. 
- Procedimiento de control mediante aplicación de normas o recomendaciones de prestigio reconocido para 

materiales singulares. 
 
 Control de calidad de la fabricación: 

- Control de la documentación de taller según la documentación del proyecto, que incluirá: 
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- Memoria de fabricación 
- Planos de taller 
- Plan de puntos de inspección 

- Control de calidad de la fabricación: 
- Orden de operaciones y utilización de herramientas adecuadas 
- Cualificación del personal 
- Sistema de trazado adecuado 

 
 Control de calidad de montaje: 

- Control de calidad de la documentación de montaje: 
- Memoria de montaje 
- Planos de montaje 
- Plan de puntos de inspección 

- Control de calidad del montaje 
 
 
4. ESTRUCTURAS DE FÁBRICA 
 

 Recepción de materiales: 
- Piezas: 

- Declaración del fabricante sobre la resistencia y la categoría (categoría I o categoría II) de las piezas. 
- Arenas 
- Cementos y cales 
- Morteros secos preparados y hormigones preparados 

- Comprobación de dosificación y resistencia 
 

 Control de fábrica: 
- Tres categorías de ejecución: 

- Categoría A: piezas y mortero con certificación de especificaciones, fábrica con ensayos previos y 
control diario de ejecución. 

- Categoría B: piezas (salvo succión, retracción y expansión por humedad) y mortero con certificación de 
especificaciones y control diario de ejecución. 

- Categoría C: no cumple alguno de los requisitos de B. 
 

 Morteros y hormigones de relleno 
- Control de dosificación, mezclado y puesta en obra 
 

 Armadura: 
- Control de recepción y puesta en obra 
 

 Protección de fábricas en ejecución: 
- Protección contra daños físicos 
- Protección de la coronación 
- Mantenimiento de la humedad 
- Protección contra heladas 
- Arriostramiento temporal 
- Limitación de la altura de ejecución por día 

 
 
5. ESTRUCTURAS DE MADERA 
 

 Suministro y recepción de los productos: 
- Identificación del suministro con carácter general:  

- Nombre y dirección de la empresa suministradora y del aserradero o fábrica. 
- Fecha y cantidad del suministro 
- Certificado de origen y distintivo de calidad del producto 

- Identificación del suministro con carácter específico: 
- Madera aserrada:  

a) Especie botánica y clase resistente. 
b) Dimensiones nominales 
c) Contenido de humedad 

- Tablero: 
a) Tipo de tablero estructural. 
b) Dimensiones nominales 

- Elemento estructural de madera encolada: 
a) Tipo de elemento estructural y clase resistente 
b) Dimensiones nominales  
c) Marcado 

- Elementos realizados en taller: 
a) Tipo de elemento estructural y declaración de capacidad portante, indicando condiciones de apoyo 
b) Dimensiones nominales 

- Madera y productos de la madera tratados con elementos protectores 
a) Certificado del tratamiento: aplicador, especie de madera, protector empleado y nº de registro, 

método de aplicación, categoría del riesgo cubierto, fecha del tratamiento, precauciones frente a 
mecanizaciones posteriores e informaciones complementarias. 
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- Elementos mecánicos de fijación: 
a) Tipo de fijación 
b) Resistencia a tracción del acero 
c) Protección frente a la corrosión 
d) Dimensiones nominales 
e) Declaración de valores característicos de resistencia la aplastamiento y momento plástico para 

uniones madera-madera, madera-tablero y madera-acero. 
 

 Control de recepción en obra: 
- Comprobaciones con carácter general: 

- Aspecto general del suministro 
- Identificación del producto 

- Comprobaciones con carácter específico: 
- Madera aserrada 

a) Especie botánica 
b) Clase resistente 
c) Tolerancias en las dimensiones 
d) Contenido de humedad 

- Tableros: 
a) Propiedades de resistencia, rigidez y densidad 
b) Tolerancias en las dimensiones 

- Elementos estructurales de madera laminada encolada: 
a) Clase resistente 
b) Tolerancias en las dimensiones 

- Otros elementos estructurales realizados en taller: 
a) Tipo 
b) Propiedades 
c) Tolerancias dimensionales 
d) Planeidad 
e) Contraflechas 

- Madera y productos derivados de la madera tratados con productos protectores: 
a) Certificación del tratamiento  

- Elementos mecánicos de fijación: 
a) Certificación del material 
b) Tratamiento de protección 

- Criterio de no aceptación del producto 
 
 
6. CERRAMIENTOS Y PARTICIONES 
 

 Control de calidad de la documentación del proyecto: 
- El proyecto define y justifica la solución de aislamiento aportada. 
 

 Suministro y recepción de productos: 
- Se comprobará la existencia de marcado CE. 

 
 Control de ejecución en obra: 

- Ejecución de acuerdo a las especificaciones de proyecto. 
- Se prestará atención a los encuentros entre los diferentes elementos y, especialmente, a la ejecución de los 

posibles puentes térmicos integrados en los cerramientos. 
- Puesta en obra de aislantes térmicos (posición, dimensiones y tratamiento de puntos singulares) 
- Posición y garantía de continuidad en la colocación de la barrera de vapor. 
- Fijación de cercos de carpintería para garantizar la estanqueidad al paso del aire y el agua. 

 
 
7. SISTEMAS DE PROTECCIÓN FRENTE A LA HUMEDAD 
 

 Control de calidad de la documentación del proyecto: 
- El proyecto define y justifica la solución de aislamiento aportada. 
 

 Suministro y recepción de productos: 
- Se comprobará la existencia de marcado CE. 

 
 Control de ejecución en obra: 

- Ejecución de acuerdo a las especificaciones de proyecto. 
- Todos los elementos se ajustarán a lo descrito en el DB HS Salubridad, en la sección HS 1 Protección frente 

a la Humedad. 
- Se realizarán pruebas de estanqueidad en la cubierta. 

 
 
8. INSTALACIONES TÉRMICAS 
 

 Control de calidad de la documentación del proyecto: 
- El proyecto define y justifica la solución de aislamiento aportada, justificando de manera expresa el 

cumplimiento del Reglamento de Instalaciones Térmicas (RITE). 
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 Suministro y recepción de productos: 
- Se comprobará la existencia de marcado CE. 

 
 Control de ejecución en obra: 

- Ejecución de acuerdo a las especificaciones de proyecto. 
- Montaje de tubería y pasatubos según especificaciones. 
- Características y montaje de los conductos de evacuación de humos. 
- Características y montaje de las calderas. 
- Características y montaje de los terminales. 
- Características y montaje de los termostatos. 
- Pruebas parciales de estanqueidad de zonas ocultas. La presión de prueba no debe variar en, al menos, 4 

horas. 
- Prueba final de estanqueidad (caldera conexionada y conectada a la red de fontanería). La presión de 

prueba no debe variar en, al menos, 4 horas. 
 
 
9. INSTALACIONES DE CLIMATIZACIÓN 
 

 Control de calidad de la documentación del proyecto: 
- El proyecto define y justifica la solución de climatización aportada.  

 
 Suministro y recepción de productos: 

- Se comprobará la existencia de marcado CE. 
 

 Control de ejecución en obra: 
- Ejecución de acuerdo a las especificaciones de proyecto. 
- Replanteo y ubicación de maquinas. 
- Replanteo y trazado de tuberías y conductos. 
- Verificar características de climatizadores, fan-coils y enfriadora. 
- Comprobar montaje de tuberías y conductos, así como alineación y distancia entre soportes. 
- Verificar características y montaje de los elementos de control. 
- Pruebas de presión hidráulica. 
- Aislamiento en tuberías, comprobación de espesores y características del material de aislamiento. 
- Prueba de redes de desagüe de climatizadores y fan-coils. 
- Conexión a cuadros eléctricos. 
- Pruebas de funcionamiento (hidráulica y aire). 
- Pruebas de funcionamiento eléctrico. 

 
 
10. INSTALACIONES ELÉCTRICAS 
 

 Control de calidad de la documentación del proyecto: 
- El proyecto define y justifica la solución eléctrica aportada, justificando de manera expresa el cumplimiento 

del Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión y de las Instrucciones Técnicas Complementarias. 
 

 Suministro y recepción de productos: 
- Se comprobará la existencia de marcado CE. 

 
 Control de ejecución en obra: 

- Ejecución de acuerdo a las especificaciones de proyecto. 
- Verificar características de caja transformador: tabiquería, cimentación-apoyos, tierras, etc. 
- Trazado y montajes de líneas repartidoras: sección del cable y montaje de bandejas y soportes.  
- Situación de puntos y mecanismos. 
- Trazado de rozas y cajas en instalación empotrada. 
- Sujeción de cables y señalización de circuitos. 
- Características y situación de equipos de alumbrado y de mecanismos (marca, modelo y potencia). 
- Montaje de mecanismos (verificación de fijación y nivelación) 
- Verificar la situación de los cuadros y del montaje de la red de voz y datos. 
- Control de troncales y de mecanismos de la red de voz y datos. 
- Cuadros generales:  

- Aspecto exterior e interior. 
- Dimensiones.   
- Características técnicas de los componentes del cuadro (interruptores, automáticos, diferenciales, 

relés, etc.) 
- Fijación de elementos y conexionado. 

- Identificación y señalización o etiquetado de circuitos y sus protecciones. 
- Conexionado de circuitos exteriores a cuadros. 
- Pruebas de funcionamiento: 

- Comprobación de la resistencia de la red de tierra. 
- Disparo de automáticos. 
- Encendido de alumbrado. 
- Circuito de fuerza. 
- Comprobación del resto de circuitos de la instalación terminada. 
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11. INSTALACIONES DE EXTRACCIÓN 
 

 Control de calidad de la documentación del proyecto: 
- El proyecto define y justifica la solución de extracción aportada.  

 
 Suministro y recepción de productos: 

- Se comprobará la existencia de marcado CE. 
 

 Control de ejecución en obra: 
- Ejecución de acuerdo a las especificaciones de proyecto. 
- Comprobación de ventiladores, características y ubicación. 
- Comprobación de montaje de conductos y rejillas. 
- Pruebas de estanqueidad de uniones de conductos. 
- Prueba de medición de aire. 
- Pruebas añadidas a realizar en el sistema de extracción de garajes:  

- Ubicación de central de detección de CO en el sistema de extracción de los garajes. 
- Comprobación de montaje y accionamiento ante la presencia de humo. 

- Pruebas y puesta en marcha (manual y automática). 
 
 
12. INSTALACIONES DE FONTANERÍA 
 

 Control de calidad de la documentación del proyecto: 
- El proyecto define y justifica la solución de fontanería aportada.  

 
 Suministro y recepción de productos: 

- Se comprobará la existencia de marcado CE. 
 

 Control de ejecución en obra: 
- Ejecución de acuerdo a las especificaciones de proyecto. 
- Punto de conexión con la red general y acometida 
- Instalación general interior: características de tuberías y de valvulería. 
- Protección y aislamiento de tuberías tanto empotradas como vistas. 
- Pruebas de las instalaciones: 

- Prueba de resistencia mecánica y estanqueidad parcial. La presión de prueba no debe variar en, al 
menos, 4 horas. 

- Prueba de estanqueidad y de resistencia mecánica global. La presión de prueba no debe variar en, al 
menos, 4 horas. 

- Pruebas particulares en las instalaciones de Agua Caliente Sanitaria: 
a) Medición de caudal y temperatura en los puntos de agua 
b) Obtención del caudal exigido a la temperatura fijada una vez abiertos los grifos estimados en 

funcionamiento simultáneo. 
c) Tiempo de salida del agua a la temperatura de funcionamiento. 
d) Medición de temperaturas en la red. 
e) Con el acumulador a régimen, comprobación de las temperaturas del mismo en su salida y en los 

grifos.  
- Identificación de aparatos sanitarios y grifería. 
- Colocación de aparatos sanitarios (se comprobará la nivelación, la sujeción y la conexión). 
- Funcionamiento de aparatos sanitarios y griterías (se comprobará la grifería, las cisternas y el 

funcionamiento de los desagües). 
- Prueba final de toda la instalación durante 24 horas. 

 
 
13. INSTALACIONES DE GAS 
 

 Control de calidad de la documentación del proyecto: 
- El proyecto define y justifica la solución de gas aportada.  

 
 Suministro y recepción de productos: 

- Se comprobará la existencia de marcado CE. 
 

 Control de ejecución en obra: 
- Ejecución de acuerdo a las especificaciones de proyecto. 
- Tubería de acometida al armario de regulación (diámetro y estanqueidad). 
- Pasos de muros y forjados (colocación de pasatubos y vainas). 
- Verificación del armario de contadores (dimensiones, ventilación, etc.). 
- Distribución interior tubería. 
- Distribución exterior tubería. 
- Valvulería y características de montaje. 
- Prueba de estanqueidad y resistencia mecánica. 

 
 
14. INSTALACIONES DE PROTECCIÓN CONTRA INCENDIOS 
 

 Control de calidad de la documentación del proyecto: 
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- El proyecto define y justifica la solución de protección contra incendios aportada, justificando de manera 
expresa el cumplimiento del Documento Básico DB SI Seguridad en Caso de Incendio. 

 
 Suministro y recepción de productos: 

- Se comprobará la existencia de marcado CE.  
- Los productos se ajustarán a las especificaciones del proyecto que aplicará lo recogido en el REAL 

DECRETO 312/2005, de 18 de marzo, por el que se aprueba la clasificación de los productos de 
construcción y de los elementos constructivos en función de sus propiedades de reacción y de resistencia 
frente al fuego. 

 
 Control de ejecución en obra: 

- Ejecución de acuerdo a las especificaciones de proyecto. 
- Verificación de los datos de la central de detección de incendios. 
- Comprobar características de detectores, pulsadores y elementos de la instalación, así como su ubicación y 

montaje. 
- Comprobar instalación y trazado de líneas eléctricas, comprobando su alineación y sujeción. 
- Verificar la red de tuberías de alimentación a los equipos de manguera y sprinklers: características y 

montaje. 
- Comprobar equipos de mangueras y sprinklers: características, ubicación y montaje. 
- Prueba hidráulica de la red de mangueras y sprinklers. 
- Prueba de funcionamiento de los detectores y de la central. 
- Comprobar funcionamiento del bus de comunicación con el puesto central. 

 
 
15. INSTALACIONES DE A.C.S. CON PANELES SOLARES 
 

 Control de calidad de la documentación del proyecto: 
- El proyecto define y justifica la solución de generación de agua caliente sanitaria (ACS) con paneles solares.  
 

 Suministro y recepción de productos: 
- Se comprobará la existencia de marcado CE.  

 
 Control de ejecución en obra: 

- Ejecución de acuerdo a las especificaciones de proyecto. 
- La instalación se ajustará a lo descrito en la Sección HE 4 Contribución Solar Mínima de Agua Caliente 

Sanitaria. 
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  MANUAL DE USO Y MANTENIMIENTO
    

  

  
 

A ACONDICIONAMIENTO DEL TERRENO 

  

C CIMENTACIONES 

  

E ESTRUCTURAS 

  

F FACHADAS 

  

P PARTICIONES 

  

I INSTALACIONES 

  

N AISLAMIENTOS E IMPERMEABILIZACIONES 

  

Q CUBIERTAS 

  

R REVESTIMIENTOS 

  

U URBANIZACIÓN INTERIOR DE LA PARCELA 

  
  



  

 
  
  
  

  INTRODUCCIÓN
    

  

  
 

El presente manual pretende ser un documento que 
facilite el correcto uso y el adecuado mantenimiento del 
edificio, con el objeto de mantener a lo largo del tiempo 
las características funcionales y estéticas inherentes al 
edificio proyectado, recogiendo las instrucciones de uso y 
mantenimiento del edificio terminado, de conformidad con 
lo previsto en el Código Técnico de la Edificación (CTE), 
aprobado mediante Real Decreto 314/2006, de 17 de 
marzo. 

 

Del buen uso dispensado y del cumplimiento de los 
requisitos de mantenimiento a realizar, dependerá en 
gran medida el inevitable ritmo de envejecimiento de 
nuestro edificio. 

 

Este documento forma parte del Libro del Edificio, que 
debe estar a disposición de los propietarios. Además, 
debe completarse durante el transcurso de la vida del 
edificio, añadiéndose las posibles incidencias que vayan 
surgiendo, así como las inspecciones y reparaciones que 
se realicen. 
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A 
  
 

ACONDICIONAMIENTO DEL TERRENO 
  

  La propiedad conservará en su poder la documentación técnica relativa a los datos resultantes del 
ensayo geotécnico del terreno y que sirvieron de base para la redacción del correspondiente proyecto 
técnico. 

  
  Cualquier modificación de las condiciones del terreno sobre el que se asienta el edificio que pueda 

modificar las condiciones de trabajo previstas en el proyecto debe ser justificada y comprobada 
mediante los cálculos oportunos, realizados por un técnico competente. 

  
  En el suelo, las variaciones de humedad cambian la estructura y comportamiento del mismo, lo que 

puede producir asientos. Se deberá, por tanto, evitar las fugas de la red de saneamiento horizontal que 
puedan producir una variación en el grado de humedad del suelo. 

 

 

ADE 
  
 

ACONDICIONAMIENTO 
DEL TERRENO 

MOVIMIENTO 
DE TIERRAS 

EXCAVACIONES DE 
ZANJAS Y POZOS  

  
USO 

  
PRECAUCIONES 

  
  En el caso de existir vegetación como medidas de contención y protección, se impedirá que ésta se 

seque, lo que alteraría las condiciones del terreno. 
  

  Se evitará la acumulación de aguas en bordes de coronación de excavaciones. 
  

PRESCRIPCIONES 
  

  En caso de aparición de grietas paralelas al borde del talud, se informará inmediatamente a un técnico 
competente para que, a la vista de los daños observados, prescriba las medidas oportunas a tomar. 

  
  Deberán mantenerse protegidos frente a la erosión los bordes ataluzados. 

  
  Se realizará una inspección periódica de las laderas que queden por encima de la excavación, con el fin 

de eliminar los objetos sueltos que puedan rodar con facilidad. 
  

  Deberá tenerse en cuenta la agresividad del terreno o su posible contaminación con el fin de establecer 
las medidas de protección adecuadas para su mantenimiento. 

  
PROHIBICIONES 

  
  No se concentrarán cargas superiores a 200 kg/m² junto a la parte superior de los bordes de las 

excavaciones, ni se modificará la geometría del talud socavando su pie o coronación. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  

POR EL USUARIO 
  

  Cada 6 meses:   
  Limpieza periódica de los desagües y canaletas en los bordes de coronación. 

  
  

ADV 
  
 

ACONDICIONAMIENTO DEL 
TERRENO 

MOVIMIENTO DE 
TIERRAS 

VACIADOS
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USO 

  
PRECAUCIONES 

  
  En el caso de existir vegetación como medidas de contención y protección, se impedirá que ésta se 

seque, lo que alteraría las condiciones del terreno. 
  

  Se evitará la acumulación de aguas en bordes de coronación de excavaciones. 
  

PRESCRIPCIONES 
  

  En caso de aparición de grietas paralelas al borde del talud, se informará inmediatamente a un técnico 
competente para que, a la vista de los daños observados, prescriba las medidas oportunas a tomar. 

  
  Se realizará una inspección periódica de las laderas que queden por encima de la excavación, con el fin 

de eliminar los objetos sueltos que puedan rodar con facilidad. 
  

  Se mantendrán protegidos frente a la erosión los bordes ataluzados. 
  

  Deberá tenerse en cuenta la agresividad del terreno o su posible contaminación con el fin de establecer 
las medidas de protección adecuadas para su mantenimiento. 

  
PROHIBICIONES 

  
  No se concentrarán cargas superiores a 200 kg/m² junto a la parte superior de los bordes de las 

excavaciones, ni se modificará la geometría del talud socavando su pie o coronación. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  

POR EL USUARIO 
  

  Cada 6 meses:   
  Limpieza periódica de los desagües y canaletas en los bordes de coronación. 

  
  

ASA 
  
 

ACONDICIONAMIENTO DEL 
TERRENO 

RED DE SANEAMIENTO 
HORIZONTAL 

ARQUETAS
 
  

USO 
  

PRESCRIPCIONES 
  

  Si se observara la existencia de algún tipo de fuga (detectada por la aparición de manchas o malos 
olores), deberá procederse rápidamente a su localización y posterior reparación. 

  
  En el caso de arquetas sifónicas o arquetas sumidero, se deberá vigilar que se mantengan 

permanentemente con agua, especialmente en verano. 
  

  La tapa de registro debe quedar siempre accesible, para poder efectuar las labores de mantenimiento de 
forma cómoda. 

  
  Cuando se efectúen las revisiones periódicas para la conservación de la instalación se repararán todos los 

desperfectos que pudieran aparecer. 
  

  Cada vez que haya obstrucciones o se produzca una disminución apreciable del caudal de evacuación, 
se deberá revisar y desatascar los sifones y válvulas. 
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  Toda modificación en la instalación o en sus condiciones de uso que pueda alterar su normal 
funcionamiento será realizada previo estudio y bajo la dirección de un técnico competente. 

  
PROHIBICIONES 

  
  No se modificarán ni ampliarán las condiciones de uso ni el trazado de la instalación existente sin consultar 

a un técnico competente. 
  

  En caso de sustitución de pavimentos, deberán dejarse completamente practicables los registros de las 
arquetas. 

  
  

MANTENIMIENTO 
  

POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  

  Cada año:   
  Limpieza de las arquetas, al final del verano. 
  Comprobación de la estanqueidad general de la red y de la ausencia de olores, prestando especial 

atención a las posibles fugas. 
  Comprobación del estado de las bombas de achique, incluyendo las de reserva, si hubiera sido 

necesaria su implantación para poder garantizar el drenaje. 
  

  Cada 5 años:   
  Reparación de los desperfectos que pudieran aparecer en las arquetas a pie de bajante, de paso, 

sifónicas o sumidero. 
  
  

ASB 
  
 

ACONDICIONAMIENTO DEL 
TERRENO 

RED DE SANEAMIENTO 
HORIZONTAL 

ACOMETIDAS
 
  

USO 
  

PRECAUCIONES 
  

  El usuario procurará utilizar los distintos elementos de la instalación en sus condiciones normales, 
asegurando la estanqueidad de la red. 

  
PRESCRIPCIONES 

  
  Si se observara la existencia de algún tipo de fuga (detectada por la aparición de manchas o malos 

olores), deberá procederse rápidamente a su localización y posterior reparación. 
  

  Las obras que se realicen en zonas limítrofes al trazado de la acometida deberán respetar ésta sin que sea 
dañada, movida o puesta en contacto con materiales incompatibles. 

  
PROHIBICIONES 

  
  No se modificarán ni ampliarán las condiciones de uso ni el trazado de la instalación existente sin consultar 

a un técnico competente. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  

POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  

  Cada 6 meses:   
  Limpieza y revisión de los elementos de la instalación. 
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  Cada año:   
  Comprobación de la estanqueidad general de la red y de la ausencia de olores, prestando especial 

atención a las posibles fugas. 
  
  

ASC 
  
 

ACONDICIONAMIENTO DEL 
TERRENO 

RED DE SANEAMIENTO 
HORIZONTAL 

COLECTORES
 
  

USO 
  

PRESCRIPCIONES 
  

  Si se observaran fugas, se procederá a su pronta localización y posterior reparación. 
  

  Deberán revisarse y limpiarse periódicamente los elementos de la instalación. 
  

  Las obras que se realicen en los locales por los que atraviesan colectores enterrados deberán respetar 
éstos sin que sean dañados, movidos o puestos en contacto con materiales incompatibles. 

  
  Un instalador acreditado deberá hacerse cargo de las reparaciones en caso de aparición de fugas en los 

colectores. 
  

PROHIBICIONES 
  

  No se modificarán ni ampliarán las condiciones de uso ni el trazado de la instalación existente sin consultar 
a un técnico competente. 

  
  Se prohíbe verter por los desagües aguas que contengan aceites que engrasen las tuberías, ácidos 

fuertes, sustancias tóxicas, detergentes no biodegradables, cuyas espumas se petrifican en los sifones, 
conductos y arquetas, así como plásticos o elementos duros que puedan obstruir algún tramo de la red. 

  
  

MANTENIMIENTO 
  

POR EL USUARIO 
  

  Cada año:   
  Comprobación de la estanqueidad general de la red y de la ausencia de olores, prestando especial 

atención a las posibles fugas. 
  
  

ANS 
  
 

ACONDICIONAMIENTO DEL TERRENO NIVELACIÓN SOLERAS 
  

USO 
  

PRESCRIPCIONES 
  

  En el caso de observarse alguna anomalía, se estudiará por un técnico competente para que dictamine 
su peligrosidad y si procede, las reparaciones que deben realizarse. 

  
PROHIBICIONES 

  
  No se someterá a la acción directa de aceites minerales orgánicos y pesados y a aguas con pH menor de 

6, mayor de 9, o con una concentración en sulfatos superior a 0,2 g/l. 
  
  

MANTENIMIENTO 
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POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  

  Cada 5 años:   
  Inspección de la solera, observando si aparecen grietas, fisuras, roturas o humedades. 
  Reparación de los posibles desperfectos que se observen en las juntas de retracción. 

  



    

  Proyecto VIVERO DE EMPRESAS 

  Situación POLÍGONO INDUSTRIAL LAS PICADAS 1 C/ VAPOR, SN. 
ALMENDRALEJO                 

    
    

 

Cimentaciones 
Arquitecto FÉLIX  CUADRADO CABALLERO Fecha 

 
  

  
Manual de Uso y Mantenimiento  9 

  

C 
  
 

CIMENTACIONES  
  

  La propiedad conservará en su poder la documentación técnica relativa a los elementos componentes 
de la cimentación, en la que figurarán las solicitaciones para las que ha sido proyectado el edificio. 

  
  Cualquier modificación de los elementos componentes de la cimentación que puedan modificar las 

condiciones de trabajo previstas en el proyecto debe ser justificada y comprobada mediante los cálculos 
oportunos, realizados por un técnico competente. 

  
  La cimentación es difícil de mantener; es más fácil prever las actuaciones y prevenir su degeneración 

atendiendo a los factores que puedan alterar su durabilidad, de los que protegerse de la humedad es el 
más importante. 

 
 
  

CSZ 
  
 

CIMENTACIONES SUPERFICIALES ZAPATAS 
  

USO 
  

PRECAUCIONES 
  

  Se repararán rápidamente las redes de saneamiento o abastecimiento, en caso de producirse fugas, para 
evitar daños y humedades. 

  
  Se comunicará a un técnico competente la aparición de daños por causa de excavaciones o nuevas 

construcciones próximas. 
  

  Las zapatas, salvo haberlo previsto con anterioridad, no estarán expuestas a la humedad habitual. 
  

  Se denunciará cualquier fuga observada en las canalizaciones de suministro o evacuación de agua. 
  

PRESCRIPCIONES 
  

  La propiedad deberá conservar en su poder la documentación técnica relativa a las zapatas de 
hormigón armado construidas para cimentación, en la que figurarán las cargas previstas, así como sus 
características técnicas. 

  
  Se denunciará cualquier fuga observada en las canalizaciones de suministro o evacuación de agua. 

  
  La zona de cimentación debe mantenerse en el mismo estado que quedó tras la ejecución de las obras. 

  
  La aparición de defectos, fisuras y ruidos se pondrá en conocimiento de un técnico competente. 

  
  En las revisiones periódicas de mantenimiento de la estructura deberá dictaminarse si se precisa un estudio 

más detallado del estado de la cimentación. 
  

PROHIBICIONES 
  

  No se realizarán perforaciones en las zapatas. 
  

  No se permitirá ningún trabajo en la propia cimentación o en zonas próximas que afecte a las condiciones 
de solidez y estabilidad parcial o general del edificio, sin la autorización previa de un técnico competente. 

  
  No se realizarán excavaciones junto a las zapatas que puedan alterar su resistencia. 

  
  No se modificarán las cargas previstas en el proyecto sin un estudio previo realizado por un técnico 

competente. 
  

  Se prohibirá cualquier uso que produzca una humedad mayor que la habitual. 
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MANTENIMIENTO 
  

POR EL USUARIO 
  

  Cada 5 años:   
  Se comunicará a un técnico competente la aparición de daños por causa de excavaciones o nuevas 

construcciones próximas. 
  
  

CAV 
  
 

CIMENTACIONES ARRIOSTRAMIENTOS VIGAS ENTRE ZAPATAS 
  

USO 
  

PRECAUCIONES 
  

  En caso de producirse fugas, se repararán rápidamente las redes de saneamiento o abastecimiento, para 
evitar daños y humedades. 

  
  Se comunicará a un técnico competente la aparición de daños por causa de excavaciones o nuevas 

construcciones próximas. 
  

PRESCRIPCIONES 
  

  Se denunciará cualquier fuga observada en las canalizaciones de suministro o evacuación de agua. 
  

  La zona de cimentación debe mantenerse en el mismo estado que quedó tras la ejecución de las obras. 
  

  La aparición de defectos, fisuras y ruidos se pondrá en conocimiento de un técnico competente. 
  

  En las revisiones periódicas de mantenimiento de la estructura deberá dictaminarse si se precisa un estudio 
más detallado del estado de la cimentación. 

  
PROHIBICIONES 

  
  No se realizarán perforaciones en las vigas. 

  
  No se permitirá ningún trabajo en la propia cimentación o en zonas próximas que afecte a las condiciones 

de solidez y estabilidad parcial o general del edificio, sin la autorización previa de un técnico competente. 
  

  No se modificarán las cargas previstas en el proyecto sin un estudio previo realizado por un técnico 
competente. 

  
  

MANTENIMIENTO 
  

POR EL USUARIO 
  

  Cada 5 años:   
  Inspección general, observando si aparecen fisuras en los elementos estructurales próximos. 

  



  

Proyecto VIVERO DE EMPRESAS 
Situación   POLÍGONO INDUSTRIAL LAS PICADAS 1 C/ VAPOR, SN. ALMENDRALEJO 
  

 

  
 

Estructuras
  

Arquitecto FÉLIX  CUADRADO CABALLERO Fecha 
 

  

  
Manual de Uso y Mantenimiento  11 

  

E 
  
 

ESTRUCTURAS  
  

  En las instrucciones de uso se recogerá toda la información necesaria para que el uso del edificio sea 
conforme a las hipótesis adoptadas en las bases de cálculo. 

  
  De toda la información acumulada sobre una obra, las instrucciones de uso incluirán aquellas que resulten 

de interés para la propiedad y para los usuarios, que como mínimo serán:   
  acciones permanentes. 
  sobrecargas de uso. 
  deformaciones admitidas, incluidas las del terreno, en su caso. 
  condiciones particulares de utilización, como el respeto a las señales de limitación de sobrecarga, o el 

mantenimiento de las marcas o bolardos que definen zonas con requisitos especiales al respecto. 
  en su caso, las medidas adoptadas para reducir los riesgos de tipo estructural. 

  
  El plan de mantenimiento, en lo correspondiente a los elementos estructurales, se establecerá en 

concordancia con las bases de cálculo y con cualquier información adquirida durante la ejecución de la 
obra que pudiera ser de interés, e identificará:   
  el tipo de los trabajos de mantenimiento a llevar a cabo. 
  lista de los puntos que requieran un mantenimiento particular. 
  el alcance, la realización y la periodicidad de los trabajos de conservación. 
  un programa de revisiones. 

  
  Cualquier modificación de los elementos componentes de la estructura que pueda modificar las 

condiciones de trabajo previstas en el proyecto debe ser justificada y comprobada mediante los cálculos 
oportunos, realizados por un técnico competente. 

  
  Su mantenimiento se debe ceñir principalmente a protegerla de acciones no previstas sobre el edificio, 

cambios de uso y sobrecargas en los forjados, así como de los agentes químicos y de la humedad 
(cubierta, voladizos, plantas bajas por capilaridad) que provocan la corrosión de las armaduras. 

  
  Las estructuras convencionales de edificación no requieren un nivel de inspección superior al que se 

deriva de las inspecciones técnicas rutinarias de los edificios. Es recomendable que estas inspecciones se 
realicen al menos cada 10 años, salvo en el caso de la primera, que podrá desarrollarse en un plazo 
superior. 

  
  En este tipo de inspecciones se prestará especial atención a la identificación de los síntomas de daños 

estructurales, que normalmente serán de tipo dúctil y se manifiestan en forma de daños de los elementos 
inspeccionados (deformaciones excesivas causantes de fisuras en cerramientos, por ejemplo). También se 
identificarán las causas de daños potenciales (humedades por filtración o condensación, actuaciones 
inadecuadas de uso, etc.) 

  
  Es conveniente que en la inspección del edificio se realice una específica de la estructura, destinada a la 

identificación de daños de carácter frágil como los que afectan a secciones o uniones (corrosión 
localizada, deslizamiento no previsto de uniones atornilladas, etc.), daños que no pueden identificarse a 
través de sus efectos en otros elementos no estructurales. Es recomendable que las inspecciones de este 
tipo se realicen al menos cada 20 años. 
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EAS 
  
 

ESTRUCTURAS ACERO SOPORTES 
  

USO 
  

PRECAUCIONES 
  

  Cuando se prevea una modificación que pueda alterar las solicitaciones previstas, será necesario el 
dictamen de un técnico competente. 

  
PRESCRIPCIONES 

  
  La propiedad deberá conservar en su poder la documentación técnica relativa a los elementos 

realizados, en la que figurarán las solicitaciones para las que han sido previstos. 
  

  En caso de producirse fugas de saneamiento o abastecimiento, o infiltraciones de cubierta o fachada, se 
repararán rápidamente para que la humedad no ocasione o acelere procesos de corrosión de la 
estructura. 

  
  Se repararán o sustituirán los elementos estructurales deteriorados o en mal estado por un profesional 

cualificado. 
  

PROHIBICIONES 
  

  No se manipularán los soportes ni se modificarán las solicitaciones previstas en proyecto sin un estudio 
previo realizado por un técnico competente. 

  
  

MANTENIMIENTO 
  

POR EL USUARIO 
  

  Cada año:   
  Inspección visual de fisuras en forjados y tabiques, así como de humedades que puedan deteriorar la 

estructura metálica. 
  

POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  

  Cada año:   
  Protección de la estructura metálica con antioxidantes y esmaltes o similares, en ambientes agresivos. 

  
  Cada 3 años:   

  Protección de la estructura metálica con antioxidantes y esmaltes o similares, en ambientes no 
agresivos. 

  Inspección del estado de conservación de la protección contra el fuego de la estructura, y cualquier 
tipo de lesión, procediéndose al repintado o reparación si fuera preciso. Para volver a pintar el soporte, 
bastará con limpiar las manchas si el recubrimiento está en buen estado. En el caso de existir ampollas, 
desconchados, agrietamiento o cualquier otro tipo de defecto, como paso previo a la pintura, se 
eliminarán las partes sueltas con cepillo de alambre, se aplicará una composición decapante, se lijará 
y se lavará. 

  
  Cada 10 años:   

  Inspección visual, haciéndola extensiva a los elementos de protección, especialmente a los de 
protección contra incendio. 

  
  

EAC 
  
 

ESTRUCTURAS ACERO CARGADEROS 
  

USO 
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PRECAUCIONES 
  

  Cuando se prevea una modificación que pueda alterar las solicitaciones previstas, será necesario el 
dictamen de un técnico competente. 

  
PRESCRIPCIONES 

  
  En caso de producirse infiltraciones de fachada, deberán repararse rápidamente para que la humedad 

no ocasione o acelere procesos de corrosión de los cargaderos metálicos. 
  

  La propiedad deberá conservar en su poder la documentación técnica relativa a los elementos 
realizados, en la que figurarán las solicitaciones para las que han sido previstos. 

  
  Se repararán o sustituirán los elementos estructurales deteriorados o en mal estado por un profesional 

cualificado. 
  

PROHIBICIONES 
  

  No se manipularán los cargaderos metálicos ni se modificarán las solicitaciones previstas en proyecto sin 
un estudio previo realizado por un técnico competente. 

  
  

MANTENIMIENTO 
  

POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  

  Cada año:   
  Protección de los cargaderos metálicos con antioxidantes y esmaltes o similares, en ambientes 

agresivos. 
  

  Cada 3 años:   
  Protección de los cargaderos metálicos con antioxidantes y esmaltes o similares, en ambientes no 

agresivos. 
  Inspección del estado de conservación de la protección contra el fuego de los cargaderos vistos, 

procediéndose al repintado o reparación si fuera preciso. Para volver a pintar, bastará con limpiar las 
manchas si el recubrimiento está en buen estado. En el caso de existir ampollas, desconchados, 
agrietamiento o cualquier otro tipo de defecto, como paso previo a la pintura, se eliminarán las partes 
sueltas con cepillo de alambre, se aplicará una composición decapante, se lijará y se lavará. 

  
  Cada 10 años:   

  Inspección visual, haciéndola extensiva a los elementos de protección, especialmente a los de 
protección contra incendio. 
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F 
  
 

FACHADAS 
  

  La propiedad conservará en su poder la documentación técnica relativa al uso para el que han sido 
proyectadas, debiendo utilizarse únicamente para tal fin. 

  
  No se realizará ninguna alteración de las premisas del proyecto, ya que un cambio de la solución inicial 

puede ocasionar problemas de humedad, sobrecargas excesivas, etc., además de alterar la condición 
estética del proyecto. Se evitará la sujeción de máquinas para instalaciones de aire acondicionado u otro 
tipo. 

  
  No se abrirán huecos en fachadas ni se permitirá efectuar rozas que disminuyan sensiblemente la sección 

del cerramiento sin la autorización de un técnico competente. 
  

  No se permitirá el tendido exterior de ningún tipo de conducción, ya sea eléctrica, de fontanería, de aire 
acondicionado, etc., excepto de aquellas que sean comunitarias y para las que no exista otra alternativa 
para su instalación. 

  
  No se modificará la configuración exterior de balcones y terrazas, manteniendo la composición general 

de las fachadas y los criterios de diseño. 
  

  No se permitirán sobrecargas de uso superiores a las previstas ni alteraciones en la forma de trabajo de los 
elementos estructurales o en las condiciones de arriostramiento. 
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FFZ 
  
 

FACHADAS FÁBRICAS Y 
TRASDOSADOS 

HOJA EXTERIOR PARA 
REVESTIR  

  
USO 

  
PRECAUCIONES 

  
  Se evitará la exposición a la acción continuada de la humedad, como la proveniente de condensaciones 

desde el interior o la de ascenso capilar. 
  

  Se alertará de posibles filtraciones desde las redes de suministro o evacuación de agua. 
  

  Se evitarán golpes y rozaduras con elementos punzantes o pesados que puedan romper la fábrica. 
  

  Se evitará el vertido sobre la fábrica de productos cáusticos y de agua procedente de jardineras. 
  

PRESCRIPCIONES 
  

  Si se observara riesgo de desprendimiento, aparición de fisuras, desplomes o envejecimiento indebido, 
deberá avisarse a un técnico competente. 

  
  Para la apertura de rozas deberá realizarse un estudio técnico previo. 

  
  Antes de proceder a la limpieza deberá realizarse un reconocimiento, por un técnico competente, del 

estado de los materiales y de la adecuación del método a emplear. 
  

  En el caso de aparición de grietas, deberá consultarse siempre a un técnico competente. 
  

PROHIBICIONES 
  

  No se apoyarán objetos pesados ni se aplicarán esfuerzos perpendiculares a su plano. 
  

  No se empotrarán ni se apoyarán en la fábrica elementos estructurales tales como vigas o viguetas que 
ejerzan una sobrecarga concentrada, no prevista en el cálculo. 

  
  No se modificarán las condiciones de carga de las fábricas ni se rebasarán las previstas en el proyecto. 

  
  No se sujetarán elementos sobre la fábrica tales como cables, instalaciones, soportes o anclajes de rótulos, 

que puedan dañarla o provocar entrada de agua o su escorrentía. 
  

  No se abrirán huecos en muros resistentes o de arriostramiento sin la autorización previa de un técnico 
competente. 

  
  No se ejecutarán rozas de profundidad mayor a 1/6 del espesor de la fábrica, ni se realizará ninguna 

alteración en la fachada. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  

POR EL USUARIO 
  

  Cada 5 años:   
  Inspección visual para detectar: 

  Posible aparición y desarrollo de grietas y fisuras, así como desplomes u otras deformaciones. 
  Erosión anormal o excesiva de paños o piezas aisladas, desconchados o descamaciones. 
  Erosión anormal o pérdida del mortero de las juntas, aparición de humedades y manchas diversas. 
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FCL 
  
 

FACHADAS CARPINTERÍA EXTERIOR ALUMINIO 
  

USO 
  

PRECAUCIONES 
  

  Se empleará agua clara para limpieza de superficies poco sucias y se secará con un trapo suave y 
absorbente. En superficies sucias se usará algún detergente o materiales ligeramente abrasivos, se 
enjuagará con abundante agua clara y se secará con un trapo suave y absorbente. En superficies muy 
sucias se emplearán productos recomendados por el método anterior, aplicándolos con una esponja de 
nylon. 

  
  Se evitará la limpieza de las superficies calientes o soleadas, sobre todo para los lacados. Los disolventes 

no deben ser aplicados en superficies lacadas. 
  

PRESCRIPCIONES 
  

  Cuando se observe la rotura o pérdida de estanqueidad de los perfiles, se avisará a un técnico 
competente. 

  
PROHIBICIONES 

  
  No se emplearán abrasivos, disolventes, acetona, alcohol u otros productos susceptibles de atacar la 

carpintería. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  

POR EL USUARIO 
  

  Cada 3 meses:   
  Limpieza de la suciedad debida a la contaminación y al polvo mediante agua con detergente no 

alcalino, aplicándolo con un trapo suave o una esponja que no raye; deberá enjuagarse con agua 
abundante y secar con un paño. 

  Limpieza de los raíles, en el caso de hojas correderas. 
  

  Cada año:   
  Engrase de los herrajes y comprobación del correcto funcionamiento de los mecanismos de cierre y de 

maniobra. 
  

  Cada 3 años:   
  Inspección visual para detectar pérdida de estanqueidad de los perfiles, roturas, fallos en la sujeción 

del acristalamiento y deterioro o desprendimiento de la pintura, en su caso. 
  

POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  

  Cada 6 meses:   
  Comprobación del funcionamiento de cierres automáticos, retenedores magnéticos, mecanismos 

inclinados, motores hidráulicos, etc. 
  

  Cada año:   
  Reparación de los elementos de cierre y sujeción, en caso necesario. 

  
  Cada 3 años:   

  Reparación o reposición del revestimiento de perfiles prelacados, en caso de deterioro o 
desprendimiento de la pintura. 

  
  Cada 5 años:   

  Revisión de la masilla, burletes y perfiles de sellado. 
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  Cada 10 años:   
  Inspección del anclaje de los marcos de las puertas a las paredes. 
  Renovación del sellado de los marcos con la fachada. 

  
  

FDP 
  
 

FACHADAS DEFENSAS DE 
EXTERIORES 

PERSIANAS Y 
CAPIALZADOS  

  
USO 

  
PRECAUCIONES 

  
  Se evitará forzar las lamas en las persianas enrollables de aluminio cuando queden encalladas en las guías. 

  
  Se evitarán golpes y rozaduras, así como el vertido sobre los elementos de la fachada de productos 

cáusticos y de agua procedente de jardineras o limpieza de la cubierta. 
  

  Se evitará el accionamiento brusco de la cinta o manivela de enrollado y que al subirla los topes lleguen a 
tocar el dintel. 

  
PRESCRIPCIONES 

  
  Si se observara cualquier tipo de anomalía, rotura, deterioro de las cintas o cables y elementos mecánicos 

de elevación, deberá avisarse a un técnico competente. 
  

  Debe cuidarse la limpieza y evitarse la obstrucción de las guías de deslizamiento de la persiana. 
  

PROHIBICIONES 
  

  No se apoyarán objetos pesados ni se aplicarán esfuerzos perpendiculares a su plano. 
  

  No se levantará la persiana empujándola por el borde inferior o tirando de los topes. 
  

  No se utilizarán productos abrasivos, ácidos, productos químicos o disolventes orgánicos como la acetona 
en su limpieza. 

  
  

MANTENIMIENTO 
  

POR EL USUARIO 
  

  Cada 3 meses:   
  Limpieza de las persianas de PVC o de aluminio, con agua y detergente. 

  
POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 

  
  Cada año:   

  Inspección del buen funcionamiento de los elementos móviles de las persianas enrollables. 
  Inspección del estado de las lamas para detectar roturas, desencajados y desplazamientos 

horizontales y comprobación del buen estado de conservación de las cintas, cables o manivelas de 
elevación. 

  Engrase de los cojinetes de los tornos o de los elementos móviles correspondientes (en el caso de 
persianas con manivela o accionadas eléctricamente). 

  
  Cada 3 años:   

  Inspección de la persiana reparando los defectos que hayan aparecido y pintado o engrase de los 
elementos que lo precisen. 

  Reposición de las cintas de las persianas enrollables. 
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FRA 
  
 

FACHADAS REMATES DE EXTERIORES ALBARDILLAS  
  

USO 
  

PRECAUCIONES 
  

  Se evitarán golpes, rozaduras y vertidos de productos ácidos. 
  

PRESCRIPCIONES 
  

  Si se observara riesgo de desprendimiento de alguna pieza de la albardilla o resultara dañada por 
cualquier circunstancia y se produjeran filtraciones de agua, deberá avisarse a personal cualificado. 

  
PROHIBICIONES 

  
  No se colgarán elementos ni se producirán empujes que puedan dañar las albardillas. 

  
  No se apoyarán objetos pesados ni se aplicarán esfuerzos perpendiculares a su plano. 

  
  No se emplearán para la limpieza productos y procedimientos abrasivos, ácidos y cáusticos, ni disolventes 

orgánicos. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  

POR EL USUARIO 
  

  Cada 3 meses:   
  Limpieza mediante cepillado con agua y detergente neutro. 

  
  Cada año:   

  Inspección visual para detectar: 
  La posible aparición y desarrollo de grietas y fisuras, así como la erosión anormal o excesiva y los 

desconchados de las albardillas de materiales pétreos. 
  La oxidación o corrosión de las albardillas metálicas o la pérdida o deterioro de los tratamientos 

anticorrosivos o protectores, como esmaltes o lacados de las chapas. 
  La erosión anormal o pérdida de la pasta de rejuntado, en el caso de vierteaguas de piezas. 
  La deformación o pérdida de planeidad de la superficie de la albardilla, concentrándose el vertido 

del agua en ciertos puntos. 
  

POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  

  Cada año:   
  Reposición de los tratamientos protectores de las chapas metálicas, en ambientes agresivos. 

  
  Cada 3 años:   

  Reposición de los tratamientos protectores de las chapas metálicas, en ambientes no agresivos. 
  
  

FRD 
  
 

FACHADAS REMATES DE EXTERIORES DINTELES 
  

USO 
  

PRECAUCIONES 
  

  Se evitarán golpes y rozaduras, así como el vertido sobre las piezas de productos ácidos. 
  

PRESCRIPCIONES 
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  Si se observara riesgo de desprendimiento de alguna pieza del dintel o resultara dañado por cualquier 
circunstancia, deberá avisarse a personal cualificado. 

  
PROHIBICIONES 

  
  No se colgarán elementos ni se producirán empujes que puedan dañar los dinteles. 

  
  No se apoyarán objetos pesados ni se aplicarán esfuerzos perpendiculares a su plano. 

  
  No se emplearán para la limpieza productos y procedimientos abrasivos, ácidos y cáusticos, ni disolventes 

orgánicos. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  

POR EL USUARIO 
  

  Cada 3 meses:   
  Limpieza mediante cepillado con agua y detergente neutro. 

  
  Cada año:   

  Inspección periódica para detectar: 
  La posible aparición y desarrollo de grietas y fisuras, así como la erosión anormal o excesiva y los 

desconchados de los dinteles de materiales pétreos. 
  La erosión anormal o pérdida de la pasta de rejuntado, en el caso de dinteles de piezas. 

  
  

FRM 
  
 

FACHADAS REMATES DE EXTERIORES CORNISAS 
  

USO 
  

PRECAUCIONES 
  

  Se evitarán golpes, rozaduras y vertidos de productos ácidos. 
  

PRESCRIPCIONES 
  

  Si se observara riesgo de desprendimiento de alguna pieza de la cornisa o resultara dañada por cualquier 
circunstancia, deberá avisarse a personal cualificado. 

  
PROHIBICIONES 

  
  No se colgarán elementos ni se producirán empujes que puedan dañar las cornisas. 

  
  No se emplearán para la limpieza productos y procedimientos abrasivos, ácidos y cáusticos, ni disolventes 

orgánicos. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  

POR EL USUARIO 
  

  Cada 3 meses:   
  Limpieza mediante cepillado con agua y detergente neutro. 

  
  Cada año:   

  Inspección visual para detectar: 
  La posible aparición y desarrollo de grietas y fisuras, así como la erosión anormal o excesiva y los 

desconchados. 
  La erosión anormal o pérdida de la pasta de rejuntado, en el caso de cornisas de piezas. 
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FRV 
  
 

FACHADAS REMATES DE EXTERIORES VIERTEAGUAS  
  

USO 
  

PRECAUCIONES 
  

  Se evitarán golpes y rozaduras, así como el vertido sobre las piezas de productos ácidos y de agua 
procedente de jardineras. 

  
PRESCRIPCIONES 

  
  Si se observara riesgo de desprendimiento de alguna pieza del vierteaguas o resultara dañado por 

cualquier circunstancia y se produjeran filtraciones de agua, deberá avisarse a personal cualificado. 
  

PROHIBICIONES 
  

  No se colgarán elementos ni se producirán empujes que puedan dañar los vierteaguas. 
  

  No se apoyarán objetos pesados ni se aplicarán esfuerzos perpendiculares a su plano. 
  

  No se apoyarán macetas aunque existan protectores de caída, pues dificultan el drenaje del agua y 
manchan la piedra. 

  
  No se emplearán para la limpieza productos y procedimientos abrasivos, ácidos y cáusticos, ni disolventes 

orgánicos. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  

POR EL USUARIO 
  

  Cada 3 meses:   
  Limpieza mediante cepillado con agua y detergente neutro. 

  
  Cada año:   

  Inspección visual para detectar: 
  La posible aparición y desarrollo de grietas y fisuras, así como la erosión anormal o excesiva y los 

desconchados de los vierteaguas de materiales pétreos. 
  La oxidación o corrosión de los vierteaguas metálicos, o la pérdida o deterioro de los tratamientos 

anticorrosivos o protectores, como esmaltes o lacados de las chapas. 
  La erosión anormal o pérdida de la pasta de rejuntado, en el caso de vierteaguas de piezas. 
  La deformación o pérdida de planeidad de la superficie del vierteaguas, concentrándose el 

vertido del agua en ciertos puntos. 
  

POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  

  Cada año:   
  Reposición de los tratamientos protectores de las chapas metálicas, en ambientes agresivos. 

  
  Cada 3 años:   

  Reposición de los tratamientos protectores de las chapas metálicas, en ambientes no agresivos. 
  
  

FVC 
  
 

FACHADAS VIDRIOS ESPECIALES: DOBLE ACRISTALAMIENTO 
CON CÁMARA  
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USO 
  

PRECAUCIONES 
  

  Se evitará el contacto del vidrio con otros vidrios, con metales y, en general, con piedras y hormigones. 
  

  Se evitará interponer objetos o muebles en la trayectoria de giro de las hojas acristaladas, así como los 
portazos. 

  
  Se evitará la proximidad de fuentes de calor elevado. 

  
  Se evitará el vertido sobre el acristalamiento de productos cáusticos capaces de atacar al vidrio. 

  
PRESCRIPCIONES 

  
  Si se observara riesgo de desprendimiento de alguna hoja o fragmento, deberá avisarse a un profesional 

cualificado. 
  

  Deberán limpiarse periódicamente con agua y productos no abrasivos ni alcalinos. 
  

  En caso de pérdida de estanqueidad, un profesional cualificado repondrá los acristalamientos rotos, la 
masilla elástica, masillas en bandas preformadas autoadhesivas o perfiles extrusionados elásticos. 

  
PROHIBICIONES 

  
  No se apoyarán objetos ni se aplicarán esfuerzos perpendiculares a su plano. 

  
  No se utilizarán en la limpieza de los vidrios productos abrasivos que puedan rayarlos. 

  
  

MANTENIMIENTO 
  

POR EL USUARIO 
  

  Cada año:   
  Inspección visual de los vidrios para detectar posibles roturas, deterioro de las masillas o perfiles, 

pérdida de estanqueidad y estado de los anclajes. 
  

  Cada 10 años:   
  Revisión de la posible disminución de la visibilidad a causa de la formación de condensaciones o 

depósitos de polvo sobre las caras internas de la cámara. 
  

POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  

  Cada 5 años:   
  Revisión de las juntas de estanqueidad, reponiéndolas si existen filtraciones. 
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P 
  
 

PARTICIONES  
  

  La propiedad conservará en su poder la documentación técnica relativa al uso para el que han sido 
proyectadas, debiendo utilizarse únicamente para tal fin. 

  
  No se realizará ninguna alteración de las premisas del proyecto, ya que un cambio de la solución inicial 

puede ocasionar problemas de humedad, sobrecargas excesivas, etc. 
  

  No se permitirán sobrecargas de uso superiores a las previstas ni alteraciones en la forma de trabajo de los 
elementos estructurales o en las condiciones de arriostramiento. 

  
  Se deberán ventilar las habitaciones entre 2 y 5 veces al día. El contenido de humedad del aire en el 

ambiente se eleva constantemente y se produce agua por condensación, lo que produce daños tales 
como formaciones de hongos y manchas de humedad. Se limpiará con productos especiales y con el 
repintado antimoho que evite su transparencia. 

  
  No se deberán utilizar estufas de gas butano, puesto que producen una elevación considerable de la 

humedad. Las cortinas deben llegar sólo hasta la repisa de la ventana y, además, es aconsejable que 
entre la cortina y la ventana haya una distancia aproximada de 30 cm. 

 

 
 
 

PEH 
  
 

PARTICIONES PUERTAS DE ENTRADA A LA VIVIENDA MADERA  
  

USO 
  

PRECAUCIONES 
  

  Se evitarán los golpes y roces. 
  

  Se evitarán las humedades, ya que producen cambios en el volumen, forma y aspecto de la madera. 
  

  Si la madera no está preparada para la incidencia directa de los rayos del sol, se evitará tal acción, ya 
que puede producir cambios en su aspecto y planeidad. 

  
  Debido a la gran variedad de productos de abrillantado existentes en el mercado, se actuará con mucha 

precaución, acudiendo a centros especializados y seleccionando marcas de garantía, y realizándose 
siempre una prueba de la compatibilidad del producto adquirido con la superficie a tratar, en un rincón 
poco visible, antes de su aplicación general. 

  
PRESCRIPCIONES 

  
  Las condiciones higrotérmicas del recinto en el que se encuentran las puertas deberán mantenerse entre 

los límites máximo y mínimo de habitabilidad. 
  

  Las puertas deberán estar siempre protegidas por algún tipo de pintura o barniz, según su uso y la situación 
de la calefacción. 

  
  Si se humedece la madera, deberá secarse inmediatamente. 

  
  Para la eliminación del polvo depositado deberán utilizarse procedimientos simples y elementos auxiliares 

adecuados al objeto a limpiar. 
  

  Cuando se requiera una limpieza en profundidad, deberá conocerse el tipo de protección utilizado en 
cada elemento. 

  
  En función de que la protección sea barniz, cera o aceite, deberá utilizarse un champú o producto 

químico similar recomendado por un especialista. 
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  La carpintería pintada o barnizada deberá lavarse con productos de droguería adecuados a cada caso. 

  
  En caso de rotura de los perfiles, deberán reintegrarse las condiciones iniciales o procederse a la 

sustitución de los elementos afectados, tales como elementos de cuelgue y mecanismos de cierre. 
  

PROHIBICIONES 
  

  No se apoyarán sobre la carpintería objetos que puedan dañarla. 
  

  No se modificará la carpintería ni se colocarán elementos sujetos a la misma que puedan dañarla. 
  

  No se deberán forzar las manivelas ni los mecanismos. 
  

  No se colgarán pesos en las puertas. 
  

  No se someterán las puertas a esfuerzos incontrolados. 
  

  Nunca se debe mojar la madera. 
  

  Nunca se deben utilizar elementos o productos abrasivos para limpiar la madera. 
  

  No se utilizarán productos siliconados para limpiar o proteger un elemento de madera barnizado, ya que 
los restos de silicona impedirán su posterior rebarnizado. 

  
  

MANTENIMIENTO 
  

POR EL USUARIO 
  

  Cada 6 meses:   
  Revisión de los herrajes de colgar, engrasándolos si fuera necesario. 

  
  Cada año:   

  Engrase de los herrajes de rodamiento. 
  

  Cada 5 años:   
  Barnizado y/o pintado de las puertas. 
  Comprobación de la inmovilidad del entramado y del empanelado, así como del estado de los 

junquillos. 
  

  Cada 10 años:   
  Renovación de los acabados lacados de las puertas, el tratamiento contra los insectos y los hongos de 

las maderas de los marcos y puertas. 
  
  

PPM 
  
 

PARTICIONES PUERTAS DE PASO INTERIORES DE MADERA  
  

USO 
  

PRECAUCIONES 
  

  Se evitarán los golpes y roces. 
  

  Se evitarán las humedades, ya que producen cambios en el volumen, forma y aspecto de la madera. 
  

  Si la madera no está preparada para la incidencia directa de los rayos del sol, se evitará tal acción, ya 
que puede producir cambios en su aspecto y planeidad. 
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  Se utilizará un producto químico recomendado por un especialista para su limpieza. 

  
  Debido a la gran variedad de productos de abrillantado existentes en el mercado, se actuará con mucha 

precaución, acudiendo a centros especializados y seleccionando marcas de garantía, y realizándose 
siempre una prueba de la compatibilidad del producto adquirido con la superficie a tratar, en un rincón 
poco visible, antes de su aplicación general. 

  
PRESCRIPCIONES 

  
  Las condiciones higrotérmicas del recinto en el que se encuentran las puertas deberán mantenerse entre 

los límites máximo y mínimo de habitabilidad. 
  

  Las puertas deberán estar siempre protegidas por algún tipo de pintura o barniz, según su uso y la situación 
de la calefacción. 

  
  Si se humedece la madera, deberá secarse inmediatamente. 

  
  Para la eliminación del polvo depositado deberán utilizarse procedimientos simples y elementos auxiliares 

adecuados al objeto a limpiar. 
  

  Cuando se requiera una limpieza en profundidad, deberá conocerse el tipo de protección utilizado en 
cada elemento. 

  
  En función de que la protección sea barniz, cera o aceite, deberá utilizarse un champú o producto 

químico similar recomendado por un especialista. 
  

  La carpintería pintada o barnizada deberá lavarse con productos de droguería adecuados a cada caso. 
  

  En caso de rotura de los perfiles, deberán reintegrarse las condiciones iniciales o procederse a la 
sustitución de los elementos afectados, tales como elementos de cuelgue y mecanismos de cierre. 

  
PROHIBICIONES 

  
  No se apoyarán sobre la carpintería objetos que puedan dañarla. 

  
  No se modificará la carpintería ni se colocarán elementos sujetos a la misma que puedan dañarla. 

  
  No se deberán forzar las manivelas ni los mecanismos. 

  
  No se colgarán pesos en las puertas. 

  
  No se someterán las puertas a esfuerzos incontrolados. 

  
  No se mojará la madera. 

  
  Nunca se deben utilizar elementos o productos abrasivos para limpiar la madera. 

  
  No se utilizarán productos siliconados para limpiar o proteger un elemento de madera barnizado, ya que 

los restos de silicona impedirán su posterior rebarnizado. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  

POR EL USUARIO 
  

  Cada 6 meses:   
  Revisión de los herrajes de colgar, engrasándolos si fuera necesario. 
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  Cada año:   
  Revisión y engrase de los herrajes de cierre y de seguridad. 

  
  Cada 5 años:   

  Barnizado y/o pintado de las puertas. 
  Comprobación de la inmovilidad del entramado y del empanelado, así como del estado de los 

junquillos. 
  

  Cada 10 años:   
  Renovación de los acabados lacados de las puertas, el tratamiento contra los insectos y los hongos de 

las maderas de los marcos y puertas. 
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I 
  
 

INSTALACIONES  
  

  La propiedad conservará en su poder la documentación técnica relativa al uso para el que han sido 
proyectadas, debiendo utilizarse únicamente para tal fin. 

  
  Es aconsejable no manipular personalmente las instalaciones y dirigirse en todo momento (avería, revisión 

y mantenimiento) a la empresa instaladora específica. 
  

  No se realizarán modificaciones de la instalación sin la intervención de un instalador especializado y las 
mismas se realizarán, en cualquier caso, dentro de las especificaciones de la reglamentación vigente y 
con la supervisión de un técnico competente. 

  
  Se dispondrá de los planos definitivos del montaje de todas las instalaciones, así como de diagramas 

esquemáticos de los circuitos existentes, con indicación de las zonas a las que prestan servicio, número y 
características de los mismos. 

  
  El mantenimiento y reparación de aparatos, equipos, sistemas y sus componentes empleados en las 

instalaciones, deben ser realizados por empresas o instaladores-mantenedores competentes y autorizados. 
Se debe disponer de un Contrato de Mantenimiento con las respectivas empresas instaladoras autorizadas 
antes de habitar el edificio. 

  
  Existirá un Libro de Mantenimiento, en el que la empresa instaladora encargada del mantenimiento dejará 

constancia de cada visita, anotando el estado general de la instalación, los defectos observados, las 
reparaciones efectuadas y las lecturas del potencial de protección. 

  
  El titular se responsabilizará de que esté vigente en todo momento el contrato de mantenimiento y de la 

custodia del Libro de Mantenimiento y del certificado de la última inspección oficial. 
  

  El usuario dispondrá del plano actualizado y definitivo de las instalaciones, aportado por el arquitecto, 
instalador o promotor o bien deberá proceder al levantamiento correspondiente de aquéllas, de forma 
que en los citados planos queden reflejados los distintos componentes de la instalación. 

  
  Igualmente, recibirá los diagramas esquemáticos de los circuitos existentes con indicación de las zonas a 

las que prestan servicio, número y características de todos los elementos, codificación e identificación de 
cada una de las líneas, códigos de especificación y localización de las cajas de registro y terminales e 
indicación de todas las características principales de la instalación. 

  
  En la documentación se incluirá razón social y domicilio de la empresa suministradora y/o instaladora. 

 

 

IEG 
  
 

INSTALACIONES ELÉCTRICAS CENTRALIZACIÓN DE CONTADORES 
  

USO 
  

PRECAUCIONES 
  

  Antes de realizar un taladro en un paramento del armario o cuarto de contadores sobre el que se apoyan 
los mismos se comprobará que en ese punto no existe ninguna canalización eléctrica empotrada que 
pueda provocar un accidente. 

  
PRESCRIPCIONES 

  
  Ante cualquier modificación en la instalación o en sus condiciones de uso (ampliación de la instalación o 

cambio de destino del edificio) un técnico competente especialista en la materia deberá realizar un 
estudio previo. 

  
PROHIBICIONES 

  
  No se colocarán elementos no previstos en el recinto donde se ubican los contadores. 
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MANTENIMIENTO 
  

POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  

  Cada 2 años:   
  Comprobación de las condiciones de ventilación e iluminación, así como de apertura y accesibilidad 

al cuarto o armario de contadores. 
  

  Cada 5 años:   
  Verificación del estado del interruptor de corte en carga, comprobándose su estabilidad y posición. 

  
  

IEI 
  
 

INSTALACIONES ELÉCTRICAS INSTALACIONES INTERIORES  
  

USO 
  

PRECAUCIONES 
  

  Cada vez que se abandone el edificio por un periodo largo de tiempo, se desconectará el interruptor 
general, comprobando que no afecte a ningún aparato electrodoméstico. 

  
  Antes de realizar un taladro en un paramento, se asegurará de que en ese punto no existe una 

canalización eléctrica empotrada que pueda provocar un accidente. 
  

  Cualquier aparato o receptor que se vaya a conectar a la red llevará las clavijas adecuadas para la 
perfecta conexión, con su correspondiente toma de tierra. 

  
  Al utilizar o conectar algún aparato eléctrico, se tendrán siempre las manos secas y se evitará estar 

descalzo o con los pies húmedos. 
  

PRESCRIPCIONES 
  

  Ante cualquier modificación en la instalación o en sus condiciones de uso (ampliación de la instalación o 
cambio de destino del edificio) un técnico competente especialista en la materia deberá realizar un 
estudio previo. 

  
  Cuando salte algún interruptor automático, se localizará la causa que lo produjo antes de proceder a su 

rearme. Si se originó a causa de la conexión de algún aparato defectuoso, éste se desenchufará. Si, a 
pesar de ello, el mecanismo no se deja rearmar o la incidencia está motivada por cualquier otra causa 
compleja, se avisará a un profesional cualificado. 

  
  Después de producirse algún incidente en la instalación, se comprobará mediante inspección visual el 

estado del interruptor de corte y de los fusibles de protección, el estado frente a la corrosión de la puerta 
del armario y la continuidad del conductor de puesta a tierra del marco metálico de la misma. 

  
  El usuario deberá disponer del plano actualizado y definitivo de la instalación eléctrica interior de la 

vivienda, en el que queden reflejados los distintos componentes de la instalación privativa, tales como 
cuadro general de distribución, circuitos interiores y puntos de luz, mediante un símbolo y/o número 
específico. 

  
  Antes de poner en marcha un aparato eléctrico nuevo, deberá asegurarse que la tensión de alimentación 

coincide con la que suministra la red. 
  

  Antes de manipular cualquier aparato eléctrico, se desconectará de la red. 
  

  Si un aparato da corriente, se debe desenchufar inmediatamente y avisar a un técnico o instalador 
autorizado. Si la operación de desconexión puede resultar peligrosa, conviene desconectar el interruptor 
general antes de proceder a la desconexión del aparato. 



    

Proyecto  VIVERO DE EMPRESAS 

Situación  POLÍGONO INDUSTRIAL LAS PICADAS 1 C/ VAPOR, SN. 
ALMENDRALEJO               

  
    

 

Instalaciones
  

Arquitecto FÉLIX  CUADRADO CABALLERO Fecha 
 

  

  
Manual de Uso y Mantenimiento  28 

  
  Las clavijas que posean toma de tierra se conectarán exclusivamente a una toma de corriente con toma 

de tierra, para que el receptor que se conecte a través de ella quede protegido y con ello a su vez se 
proteja la integridad del usuario. 

  
  Es obligatoria la conexión a la red de tierra de todos los electrodomésticos y luminarias que incorporen la 

conexión correspondiente. Todo receptor que tenga clavija con toma de tierra deberá ser conectado 
exclusivamente en tomas con dicha toma de tierra. 

  
  Se mantendrán desconectados de la red durante su limpieza los aparatos eléctricos y los mecanismos. 

  
  los aparatos eléctricos se desenchufarán tirando de la clavija, nunca del cable. El buen mantenimiento 

debe incluir la ausencia de golpes y roturas. Ante cualquier síntoma de fogueado (quemadura por altas 
temperaturas a causa de conexiones defectuosas), se sustituirá la clavija (y el enchufe, si también 
estuviese afectado). 

  
PROHIBICIONES 

  
  No se tocará el cuadro de mando y protección con las manos mojadas o húmedas, ni se accionará 

ninguno de sus mecanismos. 
  

  No se suprimirán ni puentearán, bajo ningún motivo, los fusibles e interruptores diferenciales. 
  

  No se suprimirán ni se aumentará unilateralmente la intensidad de los interruptores magnetotérmicos. 
  

  No se permitirá la prolongación incontrolada de una línea eléctrica mediante manguera sujeta a la pared 
o tirada al suelo. 

  
  No se manipularán los cables de los circuitos ni sus cajas de conexión o derivación. 

  
  No se tocará nunca ningún aparato eléctrico estando dentro de la bañera o la ducha y, en general, 

dentro del volumen de prohibición de cuartos de baño. 
  

  No se enchufará una clavija cuyas espigas no estén perfectamente afianzadas a los alvéolos de la toma 
de corriente, ya que este hecho origina averías que pueden llegar a ser muy graves. 

  
  No se forzará la introducción de una clavija en una toma inadecuada de menores dimensiones. 

  
  No se conectarán clavijas con tomas múltiples o ladrones, salvo que incorporen sus protecciones 

específicas. 
  

  No se tocarán ni las clavijas ni los receptores eléctricos con las manos mojadas o húmedas. 
  

  El usuario no manipulará los hilos de los cables, por lo que nunca conectará ningún aparato que no posea 
la clavija correspondiente. 

  
  No se pulsará repetida e innecesariamente los mecanismos interiores, ya que con independencia de los 

perjuicios que pudiera ocasionar al receptor al que se alimente, se está fatigando prematuramente el 
mecanismo. 

  
  No se conectarán aparatos de luz o cualquier otro receptor que alcance los 220 vatios de potencia, ya 

que la consecuencia inmediata es posibilitar el inicio de un incendio en el mecanismo. 
  

  El usuario no retirará ni manipulará los mecanismos de la instalación. 
  

  No se manipularán los alvéolos de las tomas de corriente con ningún objeto ni se tocarán con líquidos o 
humedades. 

  
  No se conectarán receptores que superen la potencia de la propia toma ni se conectarán enchufes 

múltiples o "ladrones" cuya potencia total supere a la de la propia toma. 
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MANTENIMIENTO 
  

POR EL USUARIO 
  

  Cada 3 meses:   
  Inspección visual de mecanismos interiores para posible detección de anomalías visibles y dar aviso al 

profesional. 
  

  Cada año:   
  Comprobación del correcto funcionamiento del interruptor diferencial del cuadro general de 

distribución de la vivienda, mediante el siguiente procedimiento: 
  Acción manual sobre el botón de prueba que incluye el propio interruptor diferencial. 
  Desconexión automática del paso de la corriente eléctrica mediante la recuperación de la 

posición de reposo (0) de mando de conexión-desconexión. 
  Acción manual sobre el mismo mando para colocarlo en su posición de conexión (1) para 

recuperar el suministro eléctrico. 
  Comprobación del correcto funcionamiento de los interruptores magnetotérmicos. Cuando por 

sobreintensidad o cortocircuito saltara un interruptor magnetotérmico habría que actuar de la 
siguiente manera: 
  Desconexión de aquel receptor eléctrico con el que se produjo la avería o, en su caso, 

desconectar el correspondiente interruptor. 
  Rearme (o activado) del magnetotérmico del fallo para recuperar el suministro habitual. 
  Revisión del receptor eléctrico que ha originado el problema o, en su caso, comprobación de que 

su potencia es menor que la que soporta el magnetotérmico. 
  Inspección visual para comprobar el buen estado de los enchufes a través del buen contacto con las 

espigas de las clavijas que soporte y de la ausencia de posibles fogueados de sus alvéolos. 
  Limpieza superficial de los enchufes con un trapo seco. 

  
  Cada 5 años:   

  Limpieza superficial de las clavijas y receptores eléctricos, siempre con bayetas secas y en estado de 
desconexión. 

  Limpieza superficial de los mecanismos, siempre con bayetas secas y preferiblemente con desconexión 
previa de la corriente eléctrica. 

  
POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 

  
  Cada año:   

  Comprobación del funcionamiento de todos los interruptores del cuadro de mando y protección, 
verificando que son estables en sus posiciones de abierto y cerrado. 

  Revisión de las instalaciones de garajes por instaladores autorizados libremente elegidos por los 
propietarios o usuarios de la instalación. El instalador extenderá un boletín de reconocimiento de la 
indicada revisión, que será entregado al propietario de la instalación. 

  
  Cada 2 años:   

  Revisión general, comprobando el estado del cuadro de mando y protección, los mecanismos 
alojados y conexiones. 

  Comprobación mediante inspección visual del estado del interruptor de corte y de los fusibles de 
protección, el estado frente a la corrosión de la puerta del armario y la continuidad del conductor de 
puesta a tierra del marco metálico de la misma. 

  Verificación del estado de conservación de las cubiertas aislantes de los interruptores y bases de 
enchufe de la instalación, reparándose los defectos encontrados. 

  
  Cada 5 años:   

  Comprobación de los dispositivos de protección contra cortocircuitos, contactos directos e indirectos, 
así como sus intensidades nominales en relación a la sección de los conductores que protegen, 
reparándose los defectos encontrados. 

  Revisión de la rigidez dieléctrica entre los conductores. 
  

  Cada 10 años:   
  Revisión general de la instalación. Todos los temas de cableado son exclusivos de la empresa 

autorizada. 
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IFA 
  
 

INSTALACIONES FONTANERÍA ACOMETIDAS 
  

USO 
  

PRESCRIPCIONES 
  

  El papel del usuario deberá limitarse a la observación de la instalación y sus prestaciones. 
  

  Cualquier anomalía observada deberá ser comunicada inmediatamente a la compañía suministradora. 
  

  Las acometidas que no sean utilizadas inmediatamente tras su terminación, o que estén paradas 
temporalmente, deberán cerrarse en la conducción de abastecimiento. 

  
  Las acometidas que no se utilicen durante un año deberán ser taponadas. 

  
  Si hubiese que proceder al cambio o sustitución de algún ramal o parte de la instalación, deberá 

atenderse a las recomendaciones que haga el especialista en la materia, fundamentalmente en los 
aspectos concernientes a idoneidad y compatibilidad de los posibles materiales a emplear. 

  
  Si hay fuga, deberá cambiarse la empaquetadura. 

  
  En caso de que haya que realizar cualquier reparación, deberá vaciarse y aislarse el sector en el que se 

encuentre la avería, procediendo a cerrar todas las llaves de paso y a abrir las llaves de desagüe. Cuando 
se haya realizado la reparación, se procederá a la limpieza y desinfección del sector. 

  
PROHIBICIONES 

  
  Al ser propiedad de la compañía suministradora, no será manipulable por el usuario. 

  
  No se manipularán ni modificarán las redes ni se realizarán cambios de materiales en las mismas. 

  
  No se dejará la red sin agua. 

  
  No se utilizarán las tuberías de la instalación de fontanería como conductores para la instalación de 

puesta a tierra. 
  

  Aunque discurran por tramos interiores, no se eliminarán los aislamientos que las protegen. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  

POR EL USUARIO 
  

  Cada año:   
  Limpieza de las arquetas, al final del verano. 
  Comprobación del buen funcionamiento de apertura y cierre de las llaves. 

  
  Cada 2 años:   

  Revisión de las llaves, en general. 
  

POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  

  Cada año:   
  Inspección y limpieza de la llave de corte de la acometida, con lubricación de las partes móviles sobre 

el eje del husillo y empaquetadura si aquel estuviese agarrotado. 
  Verificación de la ausencia de goteo. 
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  Cada 2 años:   
  Revisión de la instalación en general y, si existieran indicios de alguna manifestación patológica tales 

como corrosión o incrustación, se efectuaría una prueba de estanqueidad y presión de 
funcionamiento, bajo la supervisión de un técnico competente. 

  
  

IFB 
  
 

INSTALACIONES FONTANERÍA TUBOS DE ALIMENTACIÓN  
  

USO 
  

PRECAUCIONES 
  

  El usuario utilizará los distintos elementos y equipos o componentes de la instalación en sus condiciones 
normales recomendadas por el fabricante. Para ello, seguirá las instrucciones indicadas en el catálogo o 
manual correspondiente, sin forzar o exponer a situaciones límite que podrían comprometer gravemente el 
correcto funcionamiento de los mismos. 

  
PRESCRIPCIONES 

  
  El papel del usuario deberá limitarse a la observación de la instalación y sus prestaciones. 

  
  Cualquier modificación que se desee realizar en el tubo de alimentación deberá contar con el 

asesoramiento de un técnico competente. 
  

  Cualquier anomalía observada deberá ser comunicada inmediatamente a la compañía suministradora. 
  

  Siempre que se revisen las instalaciones, un instalador autorizado reparará los defectos que puedan 
presentar fugas o deficiencias de funcionamiento en conducciones, accesorios y resto de equipos. En 
caso de que sea necesario, se repondrán las piezas que lo precisen. 

  
  En las instalaciones de agua de consumo humano que no se pongan en servicio después de 4 semanas 

desde su terminación, o aquellas que permanezcan fuera de servicio más de 6 meses, se cerrará su 
conexión y se procederá a su vaciado. 

  
  Las instalaciones de agua de consumo humano que hayan sido puestas fuera de servicio y vaciadas 

provisionalmente deberán lavarse a fondo para la nueva puesta en servicio. 
  

  Si hubiese que proceder al cambio o sustitución de algún ramal o parte de la instalación, deberá 
atenderse a las recomendaciones que haga el especialista en la materia, fundamentalmente en los 
aspectos concernientes a idoneidad y compatibilidad de los posibles materiales a emplear. 

  
  En caso de que haya que realizar cualquier reparación, deberá vaciarse y aislarse el sector en el que se 

encuentre la avería, procediendo a cerrar todas las llaves de paso y a abrir las llaves de desagüe. Cuando 
se haya realizado la reparación, se procederá a la limpieza y desinfección del sector. 

  
PROHIBICIONES 

  
  No se manipularán ni modificarán las redes ni se realizarán cambios de materiales en las mismas. 

  
  No se utilizarán las tuberías de la instalación de fontanería como conductores para la instalación de 

puesta a tierra. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  

POR EL USUARIO 
  

  Cada año:   
  Limpieza de las arquetas, al final del verano. 
  Comprobación del buen funcionamiento de apertura y cierre de las llaves. 
  Comprobación de ausencia de corrosión e incrustaciones excesivas. 
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  Comprobación de la ausencia de golpes de ariete. 
  

  Cada 2 años:   
  Revisión de las llaves, en general. 

  
POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 

  
  Cada 2 años:   

  Revisión de la instalación en general y, si existieran indicios de alguna manifestación patológica tales 
como corrosión o incrustación, se efectuaría una prueba de estanqueidad y presión de 
funcionamiento, bajo la supervisión de un técnico competente. 

  
  

IFC 
  
 

INSTALACIONES FONTANERÍA CONTADORES 
  

USO 
  

PRECAUCIONES 
  

  Cuando los contadores de agua sean propiedad de la compañía suministradora, no serán manipulados 
por los usuarios. 

  
PRESCRIPCIONES 

  
  El papel del usuario deberá limitarse a la observación de la instalación y sus prestaciones. 

  
  Cualquier anomalía observada deberá ser comunicada inmediatamente a la compañía suministradora. 

  
  Cualquier solicitud de revisión del funcionamiento del equipo deberá dirigirse a la empresa encargada de 

su lectura. 
  

  En caso de que haya que realizar cualquier reparación, deberá vaciarse y aislarse el sector en el que se 
encuentre la avería, procediendo a cerrar todas las llaves de paso y a abrir las llaves de desagüe. Cuando 
se haya realizado la reparación, se procederá a la limpieza y desinfección del sector. 

  
  Un profesional cualificado deberá verificar periódicamente el correcto funcionamiento y la limpieza de los 

dispositivos que el contador incorpore tales como filtros y válvulas antirretorno. 
  

  Los elementos en mal estado serán sustituidos periódicamente por un profesional cualificado. 
  

  El estado de la batería de contadores será comprobado periódicamente por un profesional cualificado. 
  

PROHIBICIONES 
  

  Nunca se alterará la lectura de los mismos. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  

POR EL USUARIO 
  

  Cada año:   
  Comprobación del buen funcionamiento de apertura y cierre de las llaves. 

  
  Cada 2 años:   

  Revisión de las llaves, en general. 
  
  

IFM 
  
 

INSTALACIONES FONTANERÍA MONTANTES 
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USO 

  
PRECAUCIONES 

  
  El usuario utilizará los distintos elementos y equipos o componentes de la instalación en sus condiciones 

normales recomendadas por el fabricante. Para ello, seguirá las instrucciones indicadas en el catálogo o 
manual correspondiente, sin forzar o exponer a situaciones límite que podrían comprometer gravemente el 
correcto funcionamiento de los mismos. 

  
PRESCRIPCIONES 

  
  El papel del usuario deberá limitarse a la observación de la instalación y sus prestaciones. 

  
  El usuario deberá disponer del plano actualizado y definitivo de la instalación de los montantes, en el que 

queden reflejados los distintos componentes de la instalación, mediante un símbolo y/o número 
específico. 

  
  Deberá contarse con el asesoramiento de un técnico competente para cualquier modificación que se 

quiera realizar en las redes de distribución de agua. 
  

  En las instalaciones de agua de consumo humano que no se pongan en servicio después de 4 semanas 
desde su terminación, o aquellas que permanezcan fuera de servicio más de 6 meses, se cerrará su 
conexión y se procederá a su vaciado. 

  
  Las instalaciones de agua de consumo humano que hayan sido puestas fuera de servicio y vaciadas 

provisionalmente deben ser lavadas a fondo para la nueva puesta en servicio. 
  

  Cualquier anomalía observada deberá ser comunicada inmediatamente a la compañía suministradora. 
  

  Si hubiese que proceder al cambio o sustitución de algún ramal o parte de la instalación, deberá 
atenderse a las recomendaciones que haga el especialista en la materia, fundamentalmente en los 
aspectos concernientes a idoneidad y compatibilidad de los posibles materiales a emplear. 

  
  Siempre que se revisen las instalaciones, un instalador autorizado reparará los defectos que puedan 

presentar fugas o deficiencias de funcionamiento en conducciones, accesorios y resto de equipos. 
  

  En caso de que haya que realizar cualquier reparación, deberá vaciarse y aislarse el sector en el que se 
encuentre la avería, procediendo a cerrar todas las llaves de paso y a abrir las llaves de desagüe. Cuando 
se haya realizado la reparación, se procederá a la limpieza y desinfección del sector. 

  
PROHIBICIONES 

  
  No se manipularán ni modificarán las redes ni se realizarán cambios de materiales. 

  
  No se utilizarán las tuberías de la instalación de fontanería como conductores para la instalación de 

puesta a tierra. 
  

  No se fijará ningún tipo de elemento a la instalación. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  

POR EL USUARIO 
  

  Cada año:   
  Comprobación de: 

  La ausencia de fugas de agua en ningún punto de la red. 
  Condiciones de los soportes de sujeción. 
  La ausencia de humedad y goteos. 
  Ausencia de deformaciones por causa de las dilataciones. 
  Indicios de corrosión o incrustaciones excesivas. 
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  Ausencia de golpes de ariete. 
  Que la llave de seguridad actúa, verificando asimismo la ausencia de depósitos en la misma y 

procediendo a su limpieza, si es el caso. 
  Funcionamiento de apertura o cierre de las llaves. 

  
  Cada 2 años:   

  Revisión de las llaves, en general. 
  

POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  

  Cada 2 años:   
  Revisión de la instalación en general y, si existieran indicios de alguna manifestación patológica tales 

como corrosión o incrustación, se efectuaría una prueba de estanqueidad y presión de 
funcionamiento, bajo la supervisión de un técnico competente. 

  
  

IFI 
  
 

INSTALACIONES FONTANERÍA INSTALACIÓN INTERIOR  
  

USO 
  

PRECAUCIONES 
  

  Se cerrará la llave de paso general cada vez que se abandone la vivienda, tanto si es por un periodo 
largo de tiempo como si es para un fin de semana. 

  
  El usuario utilizará los distintos elementos y equipos o componentes de la instalación en sus condiciones 

normales recomendadas por el fabricante. Para ello, seguirá las instrucciones indicadas en el catálogo o 
manual correspondiente, sin forzar o exponer a situaciones límite que podrían comprometer gravemente el 
correcto funcionamiento de los mismos. 

  
PRESCRIPCIONES 

  
  El papel del usuario deberá limitarse a la observación de la instalación y sus prestaciones. 

  
  Cualquier modificación que se quiera realizar en las redes de distribución de agua deberá contar con el 

asesoramiento de un técnico competente, especialmente en lo que se refiere a variación al alza de un 
15% de la presión inicial, reducción de forma constante de más del 10% del caudal suministrado o 
ampliación parcial de la instalación en más del 20% de los servicios o necesidades. 

  
  En las instalaciones de agua de consumo humano que no se pongan en servicio después de 4 semanas 

desde su terminación, se cerrará su conexión y se procederá a su vaciado. 
  

  Las instalaciones de agua de consumo humano que hayan sido puestas fuera de servicio y vaciadas 
provisionalmente deberán lavarse a fondo para la nueva puesta en servicio. 

  
  Si ha pasado un periodo de tiempo sin utilizar la instalación se deberá dejar correr el agua antes de beber 

o cocinar. 
  

  Cualquier anomalía observada deberá ser comunicada inmediatamente a la compañía suministradora. 
  

  Siempre que se revisen las instalaciones, un instalador autorizado reparará los defectos que puedan 
presentar fugas o deficiencias de funcionamiento en conducciones, accesorios y resto de equipos. 

  
  Si hubiese que proceder al cambio o sustitución de algún ramal o parte de la instalación, deberá 

atenderse a las recomendaciones que haga el especialista en la materia, fundamentalmente en los 
aspectos concernientes a idoneidad y compatibilidad de los posibles materiales a emplear. 

  
  En caso de que haya que realizar cualquier reparación, deberá vaciarse y aislarse el sector en el que se 

encuentre la avería, procediendo a cerrar todas las llaves de paso y a abrir las llaves de desagüe. Cuando 
se haya realizado la reparación, se procederá a la limpieza y desinfección del sector. 
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PROHIBICIONES 
  

  No se manipularán ni modificarán las redes ni se realizarán cambios de materiales. 
  

  No se dejará la red sin agua. 
  

  No se utilizarán las tuberías de la instalación de fontanería como conductores para la instalación de 
puesta a tierra. 

  
  No se eliminarán los aislamientos. 

  
  

MANTENIMIENTO 
  

POR EL USUARIO 
  

  Cada año:   
  Comprobación de: 

  La ausencia de fugas de agua en ningún punto de la red. 
  Condiciones de los soportes de sujeción. 
  La ausencia de humedad y goteos, así como de condensaciones. 
  El buen estado del aislamiento térmico. 
  Ausencia de deformaciones por causa de las dilataciones. 
  Indicios de corrosión o incrustaciones excesivas. 
  Ausencia de golpes de ariete. 
  La existencia y buen funcionamiento de las válvulas de purga situadas en los puntos más altos de la 

instalación (fundamentalmente que no existan depósitos calcáreos que obstruyan la salida del 
aire), procediendo a su limpieza, si fuese necesario. 

  
  Cada 2 años:   

  Revisión de las llaves, en general. 
  

POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  

  Cada 2 años:   
  Revisión de la instalación en general y, si existieran indicios de alguna manifestación patológica tales 

como corrosión o incrustación, se efectuaría una prueba de estanqueidad y presión de 
funcionamiento, bajo la supervisión de un técnico competente. 

  
  Cada 4 años:   

  Realización de una prueba de estanqueidad y funcionamiento. 
  
  

III 
  
 

INSTALACIONES ILUMINACIÓN INTERIOR 
  

USO 
  

PRECAUCIONES 
  

  Durante las fases de realización del mantenimiento (tanto en la reposición de las lámparas como durante 
la limpieza de los equipos) se mantendrán desconectados los interruptores automáticos correspondientes 
a los circuitos de la instalación de alumbrado. 

  
PRESCRIPCIONES 

  
  Ante cualquier modificación en la instalación o en sus condiciones de uso (ampliación de la instalación o 

cambio de destino del edificio) un técnico competente especialista en la materia deberá realizar un 
estudio previo y certificar la idoneidad de la misma de acuerdo con la normativa vigente. 
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  La reposición de las lámparas de los equipos de alumbrado deberá efectuarse cuando éstas alcancen su 
duración media mínima o en el caso de que se aprecien reducciones de flujo importantes. Dicha 
reposición se efectuará preferentemente por grupos de equipos completos y áreas de iluminación. 

  
  El papel del usuario deberá limitarse a la observación de la instalación y sus prestaciones. 

  
  Cualquier anomalía observada deberá ser comunicada a la compañía suministradora. 

  
  Todas las lámparas repuestas serán de las mismas características que las reemplazadas. 

  
  Siempre que se revisen las instalaciones, un instalador autorizado reparará los defectos encontrados y 

repondrá las piezas que sean necesarias. 
  

PROHIBICIONES 
  

  Las lámparas o cualquier otro elemento de iluminación no se suspenderán directamente de los cables 
correspondientes a un punto de luz. Solamente con carácter provisional, se utilizarán como soporte de una 
bombilla. 

  
  No se colocará en ningún cuarto húmedo (tales como aseos y/o baños), un punto de luz que no sea de 

doble aislamiento dentro de la zona de protección. 
  

  No se impedirá la buena refrigeración de la luminaria mediante objetos que la tapen parcial o totalmente, 
para evitar posibles incendios. 

  
  Aunque la lámpara esté fría, no se tocarán con los dedos las lámparas halógenas o de cuarzo-yodo, para 

no perjudicar la estructura de cuarzo de su ampolla, salvo que sea un formato de doble envoltura en el 
que existe una ampolla exterior de vidrio normal. En cualquier caso, no se debe colocar ningún objeto 
sobre la lámpara. 

  
  En locales con uso continuado de personas no se utilizarán lámparas fluorescentes con un índice de 

rendimiento de color menor del 70%. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  

POR EL USUARIO 
  

  Cada año:   
  Limpieza de las lámparas, preferentemente en seco. 
  Limpieza de las luminarias, mediante paño humedecido en agua jabonosa, secándose posteriormente 

con paño de gamuza o similar. 
  

POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  

  Cada 2 años:   
  Revisión de las luminarias y reposición de las lámparas por grupos de equipos completos y áreas de 

iluminación, en oficinas. 
  

  Cada 3 años:   
  Revisión de las luminarias y reposición de las lámparas por grupos de equipos completos y áreas de 

iluminación, en zonas comunes y garajes. 
  
  

IOA 
  
 

INSTALACIONES CONTRA 
INCENDIOS 

ALUMBRADO DE 
EMERGENCIA  

  
USO 
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PRECAUCIONES 
  

  Se mantendrán desconectados los interruptores automáticos correspondientes a los circuitos de la 
instalación de alumbrado, durante las fases de realización del mantenimiento, tanto en la reposición de 
las lámparas como durante la limpieza de los equipos. 

  
PRESCRIPCIONES 

  
  Ante cualquier modificación en la instalación o en sus condiciones de uso (ampliación de la instalación o 

cambio de destino del edificio) un técnico competente especialista en la materia deberá realizar un 
estudio previo y certificar la idoneidad de la misma de acuerdo con la normativa vigente. 

  
  El papel del usuario deberá limitarse a la observación de la instalación y sus prestaciones. 

  
  Cualquier anomalía observada deberá ser comunicada a la compañía suministradora. 

  
  Todas las lámparas repuestas serán de las mismas características que las reemplazadas. 

  
  Siempre que se revisen las instalaciones, un instalador autorizado reparará los defectos encontrados y 

repondrá las piezas que sean necesarias. 
  

  La reposición de las lámparas de los equipos deberá efectuarse antes de que agoten su vida útil. Dicha 
reposición se efectuará preferentemente por grupos de equipos completos y áreas de iluminación. 

  
  

MANTENIMIENTO 
  

POR EL USUARIO 
  

  Cada año:   
  Limpieza de las lámparas, preferentemente en seco. 
  Limpieza de las luminarias, mediante paño humedecido en agua jabonosa, secándose posteriormente 

con paño de gamuza o similar. 
  

POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  

  Cada 3 meses:   
  Verificación de los acumuladores (limpieza de válvulas y reposición de agua tratada). 

  
  Cada 3 años:   

  Revisión de las luminarias y reposición de las lámparas por grupos de equipos completos y áreas de 
iluminación. 

  
  

IOS 
  
 

INSTALACIONES CONTRA INCENDIOS SEÑALIZACIÓN  
  

USO 
  

PRESCRIPCIONES 
  

  Si se observara el deterioro de los rótulos y placas de señalización, deberán sustituirse por otros de 
análogas características. 

  
  El papel del usuario deberá limitarse a la limpieza periódica de los rótulos y placas, eliminando la suciedad 

y residuos de polución, preferentemente en seco, con trapos o esponjas que no rayen la superficie. 
  

  Siempre que se revisen los elementos de señalización, deberán repararse los defectos encontrados y, en 
caso de que sea necesario, se repondrán las piezas que lo precisen. Todos los elementos serán de las 
mismas características que los reemplazados. 
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PROHIBICIONES 
  

  No se utilizarán productos abrasivos en su limpieza. 
  

  No se colgarán elementos sobre los elementos de señalización ni se impedirá su perfecta visualización. 
  
  
  

IOX 
  
 

INSTALACIONES CONTRA INCENDIOS EXTINTORES 
  

USO 
  

PRECAUCIONES 
  

  En caso de utilizar un extintor, se recargará inmediatamente. 
  

PRESCRIPCIONES 
  

  Ante cualquier modificación en la instalación o en sus condiciones de uso (ampliación de la instalación o 
cambio de destino del edificio) un técnico competente especialista en la materia deberá realizar un 
estudio previo. 

  
  El usuario deberá consultar y seguir siempre las instrucciones de uso entregadas en la compra de los 

aparatos y equipos. 
  

  En esta revisión anual no será necesaria la apertura de los extintores portátiles de polvo con presión 
permanente, salvo que en las comprobaciones que se citan se hayan observado anomalías que lo 
justifiquen. En el caso de apertura del extintor, la empresa mantenedora situará en el exterior del mismo un 
sistema indicativo que acredite que se ha realizado la revisión interior del aparato. Como ejemplo de 
sistema indicativo de que se ha realizado la apertura y revisión interior del extintor, se puede utilizar una 
etiqueta indeleble, en forma de anillo que se coloca en el cuello de la botella antes del cierre del extintor 
y que no puede ser retirada sin que se produzca la destrucción o deterioro de la misma. 

  
PROHIBICIONES 

  
  No se retirará el elemento de seguridad o precinto del extintor si no es para usarlo acto seguido. 

  
  No se cambiará el emplazamiento de los extintores, puesto que responde a criterios normativos. 

  
  

MANTENIMIENTO 
  

POR EL USUARIO 
  

  Cada 3 meses:   
  Comprobación de su accesibilidad, el buen estado de conservación, seguros, precintos, inscripciones 

y manguera. 
  Comprobación del estado de carga (peso y presión) del extintor y del botellín de gas impulsor (si 

existe) y el estado de las partes mecánicas (boquilla, válvulas y manguera), reponiéndolas en caso 
necesario. 

  
POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 

  
  Cada 3 meses:   

  Comprobación de la accesibilidad, señalización y buen estado aparente de conservación. 
  Inspección ocular de seguros, precintos e inscripciones. 
  Comprobación del peso y presión, en su caso. 
  Inspección ocular del estado externo de las partes mecánicas (boquilla, válvula y manguera). 

  
  Cada año:   

  Comprobación del peso y presión, en su caso. 
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  En el caso de extintores de polvo con botellín de gas de impulsión, comprobación del buen estado del 
agente extintor y del peso y aspecto externo del botellín. 

  Inspección ocular del estado de la manguera, boquilla o lanza, válvulas y partes mecánicas. 
  

  Cada 5 años:   
  Retimbrado del extintor, a partir de la fecha de timbrado, y por tres veces. 

  
  

ISB 
  
 

INSTALACIONES SALUBRIDAD BAJANTES 
  

USO 
  

PRECAUCIONES 
  

  Se evitará verter a la red productos que contengan aceites que engrasen las tuberías, ácidos fuertes, 
agentes no biodegradables, colorantes permanentes o sustancias tóxicas que puedan dañar u obstruir 
algún tramo de la red, así como objetos que puedan obstruir las bajantes. 

  
  Se mantendrá agua permanentemente en los sumideros, botes sifónicos y sifones individuales para evitar 

malos olores y se limpiarán los de las terrazas y azoteas. 
  

PRESCRIPCIONES 
  

  El usuario deberá disponer del plano actualizado y definitivo de la instalación, en el que queden reflejados 
los distintos sectores de la red, sumideros y puntos de evacuación y señalizados los equipos y componentes 
principales, mediante un símbolo y/o número específico. La documentación incluirá razón social y 
domicilio de la empresa instaladora. 

  
  Las obras que se realicen en los locales por los que atraviesen bajantes, deberán respetar éstas sin que 

sean dañadas, movidas o puestas en contacto con materiales incompatibles. 
  

  En caso de tener que hacer el vertido de residuos muy agresivos, deberá diluirse al máximo con agua para 
evitar deterioros en la red o cerciorarse de que el material de la misma lo admite. 

  
  En caso de apreciarse alguna anomalía por parte del usuario, deberá avisarse a un instalador autorizado 

para que proceda a reparar los defectos encontrados y adopte las medidas oportunas. 
  

  Siempre que se revisen las bajantes, un instalador acreditado se hará cargo de las reparaciones en caso 
de aparición de fugas en las mismas, así como de su modificación en caso de ser necesario, previa 
consulta con un técnico competente. Se repararán los defectos encontrados y, en caso de que sea 
necesario, se repondrán las piezas que lo precisen. 

  
PROHIBICIONES 

  
  No se arrojarán al inodoro objetos que puedan obstruir la bajante. 

  
  En ningún caso se utilizarán las tuberías metálicas como elementos de puesta a tierra de aparatos o 

instalación eléctrica. 
  

  No se utilizará la red de bajantes de pluviales para evacuar otro tipo de vertidos. 
  

  No se modificarán ni ampliarán las condiciones de uso ni el trazado de la instalación existente sin consultar 
a un técnico competente. 

  
  No se utilizará la red de saneamiento como basurero, vertiendo pañales, compresas o bolsas de plástico. 

  
  

MANTENIMIENTO 
  

POR EL USUARIO 
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  Cada mes:   
  Vertido de agua caliente, sola o con sosa cáustica (con suma precaución, pues puede producir 

salpicaduras) por los desagües de los aparatos sanitarios para desengrasar las paredes de las 
canalizaciones de la red y conseguir un mejor funcionamiento de la misma. 

  
  Cada año:   

  Comprobación de la estanqueidad general de la red y de la ausencia de olores, prestando especial 
atención a las posibles fugas. 

  
  

ISC 
  
 

INSTALACIONES SALUBRIDAD CANALONES 
  

USO 
  

PRECAUCIONES 
  

  Se evitará la acumulación de sedimentos, vegetaciones y cuerpos extraños. 
  

  Se evitará el vertido de productos químicos agresivos, tales como aceites o disolventes. 
  

PRESCRIPCIONES 
  

  Si el canalón o el material de sujeción resultara dañado como consecuencia de circunstancias imprevistas 
y se produjeran filtraciones, deberán repararse inmediatamente los desperfectos. 

  
  En caso de apreciarse alguna anomalía por parte del usuario, deberá avisarse a un instalador autorizado 

para que proceda a reparar los defectos encontrados y adopte las medidas oportunas. 
  

  Deberá repararse en el plazo más breve posible cualquier penetración de agua debida a deficiencias en 
el canalón. 

  
PROHIBICIONES 

  
  No se recibirán sobre los canalones elementos que perforen o dificulten su desagüe. 

  
  

MANTENIMIENTO 
  

POR EL USUARIO 
  

  Cada año:   
  Comprobación de la estanqueidad general de la red y de la ausencia de olores, prestando especial 

atención a las posibles fugas. 
  

POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  

  Cada año:   
  Limpieza de los canalones y comprobación de su correcto funcionamiento, al final del verano. 

  
  Cada 2 años:   

  Revisión de todos los canalones, comprobando su estanqueidad o sujeción y reparando los 
desperfectos que se observen. 

  
  

ISN 
  
 

INSTALACIONES SALUBRIDAD VENTILACIÓN NATURAL  
  

USO 
  



    

Proyecto VIVERO DE EMPRESAS 
Situación POLÍGONO INDUSTRIAL LAS PICADAS 1 C/ VAPOR, SN. ALMENDRALEJO 
  

 

  
 

Instalaciones
  

Arquitecto FÉLIX  CUADRADO CABALLERO Fecha 
 

  

  
Manual de Uso y Mantenimiento  41 

PRECAUCIONES 
  

  La salida a la cubierta para el mantenimiento de los aspiradores será realizada exclusivamente por 
personal especializado, con las debidas condiciones de seguridad. 

  
PRESCRIPCIONES 

  
  Toda modificación en la instalación o en sus condiciones de uso que pueda alterar su normal 

funcionamiento será realizada previo estudio y bajo la dirección de un técnico competente. 
  

  En caso de ser observada la aparición de grietas o fisuras en los conductos, deberá consultarse a un 
técnico competente para que dictamine su importancia y, si procede, las medidas a implementar. Se 
repararán los desperfectos y se procederá a realizar una nueva prueba de servicio. 

  
  Las rejillas deberán limpiarse con productos que no dañen ni el material del que están hechas ni sus 

acabados. 
  

  Si los conductos son vistos y aparecen síntomas de óxidos o de picado de los esmaltes o galvanizados, 
deberá avisarse a un profesional cualificado. 

  
  En caso de apreciarse alguna anomalía por parte del usuario, deberá avisarse a un instalador autorizado 

para que proceda a reparar los defectos encontrados y adopte las medidas oportunas. 
  

  Deberán ventilarse periódicamente los espacios interiores de las viviendas y elementos comunes. 
  

  Deberán repararse aquellas piezas que aparezcan rotas o con defectos. 
  

  Siempre que se revisen las instalaciones, o antes si fuese apreciada una anomalía, se repararán los 
defectos encontrados por un instalador autorizado y, en caso de que sea necesario, se sustituirán las 
piezas que lo precisen. 

  
PROHIBICIONES 

  
  No se utilizarán los conductos de extracción para otro uso que no sea, específica y absolutamente, el de 

conducción del aire extraído de los locales interiores del edificio. 
  

  No se eliminarán ni cegarán los conductos ni se conectarán a ellos rejillas de ventilación de locales. 
  

  Las rejillas no se ocultarán en ningún caso, sea de forma temporal o permanente. 
  

  No se cegarán las salidas de los aspiradores ni se disminuirá su altura. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  

POR EL USUARIO 
  

  Cada 6 meses:   
  Observación del estado de las rejillas y limpieza de las mismas. 

  
POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 

  
  Cada año:   

  Comprobación de que no existen problemas de funcionamiento en los conductos de extracción y de 
que los aparatos que evacúan en ellas no sufren anomalías en la evacuación (falta o exceso de tiro). 

  Comprobación del funcionamiento adecuado de la aspiración. 
  Inspección visual del estado del aspirador. 

  
  Cada 5 años:   

  Comprobación de la estanqueidad de los conductos de extracción. 
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  Limpieza de los conductos de extracción. 
  Limpieza del aspirador, eliminando aquellos elementos que se hayan podido fijar sobre él, con cuidado 

de que no caigan restos al interior de los conductos. 
  Limpieza de las rejillas. 

  
  Cada 10 años:   

  Completa revisión de la instalación. 
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N 
  
 

AISLAMIENTOS E IMPERMEABILIZACIONES  
  

  La propiedad conservará en su poder la documentación técnica relativa a los elementos componentes 
de los aislamientos e impermeabilizaciones, en la que figurarán las características para las que ha sido 
proyectada. 

 
 

NAA 
  
 

AISLAMIENTOS E 
IMPERMEABILIZACIONES 

AISLAMIENTOS TUBERÍAS Y 
BAJANTES  

  
USO 

  
PRECAUCIONES 

  
  Se evitará someterlos a esfuerzos para los que no han sido previstos. 

  
PRESCRIPCIONES 

  
  Cualquier manipulación del aislamiento deberá ser realizada por personal cualificado. 

  
  Deberán seguirse las instrucciones específicas indicadas por el fabricante. 

  
  En caso de rotura o falta de eficacia, deberá ser sustituido por otro del mismo tipo. 

  
  Si durante la realización de cualquier tipo de obra se alteraran las condiciones del aislamiento, deberá 

repararse inmediatamente. 
  

PROHIBICIONES 
  

  No se colocarán elementos que perforen el aislamiento. 
  

  No se someterán a esfuerzos para los que no han sido previstos. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  

POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  

  Cada año:   
  Revisión del estado del aislamiento térmico. 
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Q 
  
 

CUBIERTAS 
  

  La propiedad conservará en su poder la documentación técnica relativa al uso para el que han sido 
proyectadas, debiendo utilizarse únicamente para tal fin. 

  
  En general, no deben almacenarse materiales ni equipos de instalaciones sobre la cubierta. En caso de 

que fuera estrictamente necesario dicho almacenamiento, deberá comprobarse que el peso de éste no 
sobrepase la carga máxima que la cubierta puede soportar. Además, deberá realizarse una protección 
adecuada de su impermeabilización para que no pueda ser dañada. 

  
  Cuando en la cubierta de un edificio se sitúen, con posterioridad a su ejecución, equipos de instalaciones 

que necesiten un mantenimiento periódico, deberán disponerse las protecciones adecuadas en sus 
proximidades para que durante el desarrollo de dichas operaciones de mantenimiento no se dañen los 
elementos componentes de la impermeabilización de la cubierta. 

  
  En caso de que el sistema de estanqueidad resultara dañado como consecuencia de circunstancias 

imprevistas y se produjeran filtraciones, deberán repararse inmediatamente los desperfectos ocasionados. 
 

 

QTT 
  
 

CUBIERTAS INCLINADAS 
  

USO 
  

PRECAUCIONES 
  

  La cobertura de cubiertas con tejas será accesible únicamente para conservación y mantenimiento. 
  

  El acceso a la cubierta lo efectuará solamente el personal especializado. 
  

PRESCRIPCIONES 
  

  Si se observan humedades en el forjado bajo cubierta, deberá avisarse a un técnico competente, puesto 
que pueden tener un efecto negativo sobre los elementos estructurales. 

  
  Después de un periodo prolongado de lluvias, nevadas o fuertes vientos, el usuario deberá inspeccionar 

visualmente la aparición de humedades en el interior del edificio o en el exterior para evitar que se 
obstruyan las limahoyas. Asimismo, se comprobará la ausencia de roturas o desprendimientos de los 
elementos de remate de los bordes y encuentros. 

  
  La reparación de la cubierta deberá ser realizada por profesional cualificado, que irá provisto de cinturón 

de seguridad sujeto a dos ganchos de servicio o a puntos fijos de la cubierta e irá provisto de calzado de 
suela blanda antideslizante. 

  
  Los materiales o elementos de cobertura que por causa de golpes, acciones no previstas o natural 

envejecimiento, hayan sufrido roturas o desperfectos, deberán reponerse o sustituirse con materiales 
análogos a los previstos y en iguales condiciones de ejecución y puesta en obra. 

  
  En caso de apreciarse algún cedimiento en el faldón de la cubierta, deberá levantarse la superficie 

afectada y un técnico competente estudiará la causa, dictaminará su importancia y si es preciso, las 
reparaciones que deban efectuarse. 

  
PROHIBICIONES 

  
  No se transitará sobre la cubierta cuando las tejas estén mojadas. 
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  No se recibirán sobre la cobertura elementos que la perforen o dificulten su desagüe, como antenas y 
mástiles, que deberán ir sujetos a paramentos. 

  
  No se cambiarán las características funcionales, estructurales o formales de los faldones, limas o desagües. 

  
  No se utilizará gancho de servicio colocado para cargas superiores a 100 kg. 

  
  No se modificarán las solicitaciones ni se sobrepasarán las cargas previstas. 

  
  No se verterán productos químicos sobre la cubierta. 

  
  

MANTENIMIENTO 
  

POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  

  Cada año:   
  Eliminación de cualquier tipo de vegetación y de los materiales acumulados por el viento. 
  Retirada periódica de los sedimentos que puedan formarse en la cubierta por retenciones ocasionales 

de agua. 
  Eliminación de la nieve que obstruya los huecos de ventilación de la cubierta. 
  Conservación en buen estado de los elementos de albañilería relacionados con el sistema de 

estanqueidad, tales como aleros o petos. 
  Mantenimiento de la protección de la cubierta en las condiciones iniciales. 

  
  Cada 3 años:   

  Comprobación del estado de conservación de las tejas. 
  

  Cada 5 años:   
  Revisión del faldón, reparando los defectos observados con materiales y ejecución análogos a los de 

la construcción original. 
  Comprobación de la sujeción del gancho de servicio, afianzándolo si fuera necesario. 
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R 
  
 

REVESTIMIENTOS  
  

  La propiedad conservará en su poder la documentación técnica relativa al uso para el que han sido 
proyectadas, debiendo utilizarse únicamente para tal fin. 

  
  Como criterio general, no deben sujetarse elementos en el revestimiento. Se evitarán humedades 

perniciosas, permanentes o habituales, además de roces y punzonamientos. 
  
  En suelos y pavimentos se comprobará la posible existencia de filtraciones por fisuras y grietas y en 
paramentos verticales se comprobará la posible aparición de fisuras, desprendimientos, humedades y manchas.  
 

RAG 
  
 

REVESTIMIENTOS ALICATADOS CERÁMICOS/GRES 
  

USO 
  

PRECAUCIONES 
  

  Se prestará especial atención y cuidado al rejuntado de los alicatados utilizados en el revestimiento de 
cocinas y cuartos de baño, ya que su buen estado garantiza que el agua y la humedad no penetren en el 
material de agarre, evitando de esta manera el deterioro del revestimiento. 

  
  Se evitarán golpes con objetos contundentes que puedan dañar el revestimiento, así como roces y 

punzonamiento. 
  

PRESCRIPCIONES 
  

  Al concluir la obra, la propiedad deberá conservar una reserva de materiales utilizados en el revestimiento, 
equivalente al 1% del material colocado, en previsión de reformas y corrección de desperfectos. 

  
  Deberán eliminarse inmediatamente las manchas que pudiesen penetrar en las piezas por absorción 

debida a la porosidad de las mismas. 
  

  Deberán identificarse y eliminarse las causas de la humedad lo antes posible, ante la aparición de 
manchas negras o verduscas en el revestimiento. 

  
  Para eliminar las manchas negras por existencia de humedad en el recubrimiento, deberá usarse lejía 

doméstica, comprobando previamente su efecto sobre la baldosa. 
  

  La limpieza ordinaria deberá realizarse con bayeta húmeda, agua jabonosa y detergentes no agresivos. 
  

  La limpieza en cocinas deberá realizarse frecuentemente con detergentes amoniacados o con 
bioalcohol. 

  
  Para eliminar restos de cemento deberá utilizarse un producto específico o una solución de un vaso de 

vinagre en un cubo de agua. 
  

  Las colas, lacas y pinturas deberán eliminarse con un poco de gasolina o alcohol en baja concentración. 
  

  Las reparaciones del revestimiento o de los materiales que lo componen, ya sea por deterioro o por otras 
causas, deberán realizarse con los mismos materiales utilizados originalmente. 

  
  Cuando se aprecie alguna anomalía no imputable al uso, se estudiará por un técnico competente, que 

dictaminará su importancia y, en su caso, las reparaciones que deban efectuarse. 
  

  En caso de desprendimiento de piezas, deberá comprobarse el estado del soporte de mortero. 
  

PROHIBICIONES 
  

  No se admitirá la sujeción de elementos pesados sobre el alicatado, que pueden dañar las piezas o 
provocar la entrada de agua. Se recibirán al soporte resistente o elemento estructural apropiado. 

  
  No se limpiarán con productos químicos que afecten a las características del material o mediante 

espátulas o estropajos abrasivos que deterioren o rayen la superficie o provoquen su decoloración. 
  

  No se utilizarán ácidos de ningún tipo ni productos abrasivos que puedan manchar o rayar la superficie 
pulida del material. 
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MANTENIMIENTO 

  
POR EL USUARIO 

  
  Cada año:   

  Sellado de las juntas sometidas a humedad constante (entrega de bañeras o fregaderos) con silicona 
que garantice la impermeabilización de las juntas. 

  Inspección de los alicatados para detectar en las piezas cerámicas anomalías o desperfectos, como 
roturas, pérdida de plaquetas o manchas diversas. 

  
POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 

  
  Cada 2 años:   

  Comprobación de la ausencia de procesos patológicos tales como erosión mecánica, erosión 
química, grietas y fisuras, desprendimientos, humedades capilares y humedades accidentales. 

  
  Cada 3 años:   

  Inspección del estado de las juntas entre piezas y de las juntas de dilatación, comprobando su 
estanqueidad al agua y reponiendo, cuando sea necesario, los correspondientes sellados. 

  
  Cada 5 años:   

  Revisión de los distintos revestimientos, con reposición cuando sea necesario. 
  Comprobación del estado de los cubrejuntas, rodapiés y cantoneras con material de relleno y sellado. 

  
  
  

RFP 
  
 

REVESTIMIENTOS PINTURAS EN PARAMENTOS 
EXTERIORES 

PLÁSTICAS
 
  

USO 
  

PRECAUCIONES 
  

  Se evitará el vertido sobre el revestimiento de productos químicos, disolventes o aguas procedentes de las 
jardineras o de la limpieza de otros elementos, así como la humedad que pudiera afectar a las 
propiedades de la pintura. 

  
  Se evitarán golpes y rozaduras. 

  
PRESCRIPCIONES 

  
  Si se observara la aparición de humedades sobre la superficie, se determinará lo antes posible el origen de 

dicha humedad, ya que su presencia produce un deterioro del revestimiento. 
  

  Si con anterioridad a los periodos de reposición marcados se apreciasen anomalías o desperfectos en el 
revestimiento, deberá efectuarse su reparación según los criterios de reposición. 

  
PROHIBICIONES 

  
  No se permitirá rozar, rayar ni golpear los paramentos pintados. 

  
  No se permitirá la limpieza o contacto del revestimiento con productos químicos o cáusticos capaces de 

alterar las condiciones del mismo. 
  

  No se permitirá la colocación de elementos, como tacos o escarpias, que deterioren la pintura, por su 
difícil reposición. 
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MANTENIMIENTO 
  

POR EL USUARIO 
  

  Cada 3 años:   
  Comprobación de la posible aparición de fisuras, desprendimientos, humedades y manchas. 

  
POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 

  
  Cada 3 años:   

  Reposición, rascando el revestimiento con cepillos de púas, rasquetas o lijadores mecánicos hasta su 
total eliminación. 

  
  

RIP 
  
 

REVESTIMIENTOS PINTURAS EN PARAMENTOS 
INTERIORES 

PLÁSTICAS
 
  

USO 
  

PRECAUCIONES 
  

  Se evitará el vertido sobre el revestimiento de productos químicos, disolventes o aguas procedentes de las 
jardineras o de la limpieza de otros elementos, así como la humedad que pudiera afectar a las 
propiedades de la pintura. 

  
  Se evitarán golpes y rozaduras. 

  
PRESCRIPCIONES 

  
  Si se observara la aparición de humedades sobre la superficie, se determinará lo antes posible el origen de 

dicha humedad, ya que su presencia produce un deterioro del revestimiento. 
  

  Si con anterioridad a los periodos de reposición marcados se apreciasen anomalías o desperfectos en el 
revestimiento, deberá efectuarse su reparación según los criterios de reposición. 

  
PROHIBICIONES 

  
  No se permitirá rozar, rayar ni golpear los paramentos pintados, teniendo precaución con el uso de 

puertas, sillas y demás mobiliario. 
  

  No se permitirá la limpieza o contacto del revestimiento con productos químicos o cáusticos capaces de 
alterar las condiciones del mismo. 

  
  No se permitirá la colocación de elementos, como tacos o escarpias, que deterioren la pintura, por su 

difícil reposición. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  

POR EL USUARIO 
  

  Cada año:   
  Limpieza con esponjas o trapos humedecidos con agua jabonosa. 

  
  Cada 5 años:   

  Revisión del estado de conservación de los revestimientos sobre hormigón, mortero de cemento, yeso 
o escayola. 

  
POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 

  
  Cada 5 años:   

  Reposición, rascando el revestimiento con cepillos de púas, rasquetas o lijadores mecánicos hasta su 
total eliminación. 

  
  

RRI 
  
 

REVESTIMIENTOS PROTECCIÓN CONTRA 
INCENDIOS 

PINTURAS 
INTUMESCENTES  
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USO 

  
PRECAUCIONES 

  
  Se evitará el vertido sobre el revestimiento de productos químicos, disolventes o aguas procedentes de las 

jardineras o de la limpieza de otros elementos, así como la humedad que pudiera afectar a las 
propiedades de la pintura. 

  
  Se evitarán golpes y rozaduras. 

  
PRESCRIPCIONES 

  
  Si se observara la aparición de desperfectos sobre la superficie protegida, deberá determinarse lo antes 

posible el origen de dicho deterioro, ya que su presencia produce una falta de eficacia del revestimiento 
y, por consiguiente, una merma de seguridad. 

  
  Si con anterioridad a los periodos de reposición marcados se apreciasen anomalías o desperfectos en el 

revestimiento, deberá efectuarse su reparación según los criterios de reposición. 
  

PROHIBICIONES 
  

  No se permitirá rozar, rayar ni golpear los elementos pintados. 
  

  No se permitirá la limpieza o contacto del revestimiento con productos químicos o cáusticos capaces de 
alterar las condiciones del mismo. 

  
  No se permitirá la colocación de elementos, como tacos o escarpias, que deterioren la pintura, por su 

difícil reposición. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  

POR EL USUARIO 
  

  Cada año:   
  Revisión del estado de conservación de los revestimientos vistos sobre cualquier tipo de superficie, para 

detectar desperfectos como desconchados, ampollas, cuarteamiento o eflorescencias. 
  

POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  

  Cada 5 años:   
  Reposición, eliminando la pintura existente con cepillos de púas, rasquetas o lijadores mecánicos. 

  
  

RSG 
  
 

REVESTIMIENTOS SUELOS Y PAVIMENTOS CERÁMICOS/GRES 
  

USO 
  

PRECAUCIONES 
  

  Se evitarán los productos abrasivos y objetos punzantes que puedan rayar, romper o deteriorar el 
pavimento. 

  
  Se evitará la caída de objetos punzantes o de peso que puedan dañar o incluso romper el pavimento. 

  
  Se evitarán las rayaduras producidas por el giro de las puertas o el movimiento del mobiliario que carezca 

de protección en los apoyos. 
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  Se evitará la permanencia en el suelo de los agentes agresivos admisibles y la caída de los no admisibles. 
  

  Se podrá realizar un tratamiento de impermeabilización superficial para evitar la retención de manchas 
y/o aparición de eflorescencias procedentes del mortero de cemento sobre algunos productos porosos no 
esmaltados (baldosas de barro cocido y baldosín catalán). 

  
PRESCRIPCIONES 

  
  El tipo de uso deberá ser el adecuado al material colocado (grado de dureza), para que no sufra pérdida 

de color ni deterioro de la textura exterior. 
  

  Al concluir la obra, la propiedad deberá conservar una reserva de materiales utilizados en el revestimiento, 
equivalente al 1% del material colocado, en previsión de reformas y corrección de desperfectos. 

  
  Deberán eliminarse inmediatamente las manchas que pudiesen penetrar en las piezas por absorción 

debida a la porosidad de las mismas. 
  

  Ante la aparición de manchas negras o verduscas en el revestimiento, deberán identificarse y eliminarse 
las causas de la humedad lo antes posible. 

  
  Deberá utilizarse un producto específico o una solución de un vaso de vinagre en un cubo de agua para 

eliminar restos de cemento. 
  

  Deberá utilizarse gasolina o alcohol en baja concentración para eliminar las colas, lacas y pinturas. 
  

  Deberá utilizarse quitamanchas o lejía para eliminar la tinta o rotulador. 
  

  Deberá repararse el revestimiento con los mismos materiales utilizados originalmente y en la forma 
indicada para su colocación por personal especializado. 

  
  Deberán estudiarse por un técnico competente las anomalías no imputables al uso, quien dictaminará su 

importancia y, en su caso, las reparaciones que deban efectuarse. 
  

  Deberá comprobarse el estado del soporte de mortero, en caso de desprendimiento de piezas. 
  

  Deberán limpiarse periódicamente mediante lavado con agua jabonosa y detergentes no abrasivos. 
  

  Para eliminar las manchas negras por existencia de humedad en el recubrimiento, deberá usarse lejía 
doméstica, comprobando previamente su efecto sobre la baldosa. 

  
  La limpieza en cocinas debe realizarse con detergentes amoniacados o con bioalcohol. 

  
PROHIBICIONES 

  
  No se admitirá el encharcamiento de agua que, por filtración, puede afectar al forjado y a las armaduras 

del mismo o manifestarse en el techo de la vivienda inferior y afectar a los acabados e instalaciones. 
  

  No se superarán las cargas máximas previstas. 
  

  No se utilizarán espátulas metálicas ni estropajos abrasivos en su limpieza. No es aconsejable usar 
productos químicos muy concentrados. 

  
  No se utilizarán productos químicos sin consultar en la tabla de características técnicas de la baldosa, la 

resistencia al ataque de estos productos. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  

POR EL USUARIO 
  

  Cada 2 años:   
  Sellado de las juntas sometidas a humedad constante (entrega de aparatos sanitarios) con silicona 

que garantice la impermeabilización de las juntas. 
  

  Cada 3 años:   
  Revisión de los distintos revestimientos, con reposición cuando sea necesario. 

  



    

Proyecto  VIVERO DE EMPRESAS 

Situación  POLÍGONO INDUSTRIAL LAS PICADAS 1 C/ VAPOR, SN. 
ALMENDRALEJO               

  POLÍGONO INDUSTRIAL LAS PICADAS 1 C/ VAPOR, SN. ALMENDRALEJO               
  
 

Urbanización interior
de la parcela 

  
Arquitecto FÉLIX  CUADRADO CABALLERO Fecha 
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  Cada 5 años:   
  Comprobación del estado y relleno de juntas, cubrejuntas, rodapiés y cantoneras que requieran 

material de relleno y sellado. 
  

POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  

  Cada año:   
  Inspección del estado de las juntas entre piezas y de las juntas de dilatación, comprobando su 

estanqueidad al agua y reponiendo, cuando sea necesario, los correspondientes sellados. 
  

  Cada 2 años:   
  Comprobación de la ausencia de procesos patológicos tales como erosión mecánica, erosión 

química, grietas y fisuras, desprendimientos, humedades capilares y humedades accidentales. 
  

  Cada 5 años:   
  Inspección general del pavimento, procediéndose a las reparaciones necesarias bajo dirección de 

técnico competente. 
  
 
  

RTC 
  
 

REVESTIMIENTOS FALSOS TECHOS PLACAS CONTINUAS  
  

USO 
  

PRECAUCIONES 
  

  Se evitará someter a los techos con revestimiento de placas de escayola o de yeso laminado a una 
humedad relativa habitual superior al 70% o al salpicado frecuente de agua. 

  
  Se evitarán golpes y rozaduras con elementos pesados o rígidos. 

  
PRESCRIPCIONES 

  
  Si se observara alguna anomalía en las placas, será estudiada por un técnico competente, que 

determinará su importancia y dictaminará si son o no reflejo de fallos de la estructura resistente o de las 
instalaciones del edificio. 

  
  En caso de revestirse la placa con pintura, ésta deberá ser compatible con las características de las 

placas. 
  

  Las reparaciones del revestimiento deberán realizarse con materiales análogos a los utilizados en el 
revestimiento original. 

  
PROHIBICIONES 

  
  No se colgarán elementos pesados de las placas sino en el soporte resistente. 

  
  

MANTENIMIENTO 
  

POR EL USUARIO 
  

  Cada año:   
  Revisión del estado de conservación para detectar anomalías o desperfectos como rayados, 

punzonamientos, desprendimientos del soporte base o manchas diversas. 
  Limpieza en seco de las placas de escayola. 
  Limpieza mediante aspiración de las placas de yeso laminado. 
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POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  

  Cada 3 años:   
  Repintado de las placas exteriores, con pistola y pinturas poco densas, cuidando especialmente que la 

pintura no reduzca las perforaciones de las placas. 
  

  Cada 5 años:   
  Repintado de las placas interiores, con pistola y pinturas poco densas, cuidando especialmente que la 

pintura no reduzca las perforaciones de las placas. 
  
 
 
   

 

 

Fdo: Félix J. Cuadrado Caballero 

Arquitecto 
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ESTUDIO BÁSICO DE SEGURIDAD Y SALUD  
CORRESPONDIENTE A LA OBRA:  

SEMILLERO DE EMPRESAS EN C/ VAPOR, S/N . POLÍGONO INDUSTRIAL LAS 
PICADAS 1 

ALMENDRALEJO (BADAJOZ) 
   
CAPÍTULO PRIMERO: OBJETO DEL PRESENTE ESTUDIO BÁSICO DE SEGURIDAD Y 
SALUD. 
 
CAPÍTULO SEGUNDO: IDENTIFICACIÓN DE LA OBRA. 
 
2.1.- Tipo de obra. 
2.2.- Situación del terreno y/o locales de la obra. 
2.3.- Accesos y comunicaciones. 
2.4.- Características del terreno y/o de los locales. 
2.5.- Servicios de distribución energéticos afectados por la obra. 
2.6.- Denominación de la obra. 
2.7.- Propietario / promotor. 
 
CAPÍTULO TERCERO: ESTUDIO BÁSICO DE SEGURIDAD Y SALUD. 
 
3.1.- Autor del Estudio Básico de Seguridad y Salud. 
3.2.- Coordinador de Seguridad y Salud en fase de elaboración de proyecto. 
3.3.- Presupuesto total de ejecución de la obra. 
3.4.- Plazo de ejecución estimado. 
3.5.- Número de trabajadores. 
3.6.- Relación resumida de los trabajos a realizar. 
 
CAPÍTULO CUARTO: FASES DE OBRA A DESARROLLAR CON IDENTIFICACIÓN DE 
RIESGOS. 
 
CAPÍTULO QUINTO: RELACIÓN DE MEDIOS HUMANOS Y TÉCNICOS PREVISTOS CON 
IDENTIFICACION DE RIESGOS. 
 
5.1.- Maquinaria. 
5.2.- Medios de transporte. 
5.3.- Medios Auxiliares. 
5.4.- Herramientas (manuales, eléctricas, neumáticas, etc.) 
5.5.- Tipos de energía a utilizar. 
5.6.- Materiales. 
 
CAPÍTULO SEXTO: MEDIDAS DE PREVENCIÓN DE LOS RIESGOS. 
6.1.- Protecciones colectivas. 
6.2.- Equipos de protección individual (EPIS). 
6.3.- Protecciones especiales. 
6.4.- Instalaciones generales de higiene en la obra. 
6.5.-.Primeros auxilios en la obra. 
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CAPÍTULO PRIMERO: OBJETO DEL PRESENTE ESTUDIO BASICO DE SEGURIDAD Y 
SALUD. 
 

El presente Estudio Básico de Seguridad y Salud permitirá conseguir y mantener las 
condiciones de trabajo necesarias para proteger la salud y la vida de los trabajadores durante el 
desarrollo de las obras que contempla este E.B.S.S. 
 
 
CAPÍTULO SEGUNDO: IDENTIFICACIÓN DE LA OBRA. 
 
2.1 TIPO DE OBRA 
 

La obra, objeto de este EBSS, consiste en la ejecución de las diferentes fases de obra e 
instalaciones para la construcción  de UN SEMILLERO DE EMPRESAS 

 
El edificio se realizará en estructura METÁLICA. La cubierta inclinada descansará sobre 

correas tipo CF , y estas sobre los pórticos tipo IPE. Se desarrollará en una planta diáfana. 
Cerramiento exterior de prefabricado de hormigón de 15 cms de espesor. 

Además existe un edificio de uso común realizado con muros de carga de termoarcilla y de 
hormigón sobre el que apoya el forjado unidireccional con cubierta plana no transitable. 
 
2.2 SITUACION DEL TERRENO Y DE LA OBRA. 
 

Calle  VAPOR , S/N. 
Ciudad: ALMENDRALEJO 
Provincia: BADAJOZ 

   
2.3 ACCESOS Y COMUNICACIONES.   
 

La obra dispondrá de un acceso desde la c/ VAPOR, S/N. DE ALMENDRALEJO 
 

2.4 CARACTERÍSTICAS DEL TERRENO. 
 

Se han realizado estudios geotécnicos del subsuelo, al, se ha podido estimar una 
capacidad portante de 2.25 Kg/cm2, considerada esta a 1,80 m de profundidad respecto 
de la rasante. 

 
  
2.5 SERVICIOS Y REDES DE DISTRIBUCION AFECTADOS POR LA OBRA.  
  

Red de agua potable 
Red  de electricidad 
Red telefónica 
Red de saneamiento   

 
 
2.6 DENOMINACION DE LA OBRA. 
 

SEMILLERO DE EMPRESAS 
  
2.7 PROPIETARIO / PROMOTOR. 

 
EXCMO. AYUNTAMIENTO DE ALMENDRALEJO  con CIF : P0601100A ,  
con domicilio en C/ Mérida, nº 2   de Almendralejo (Badajoz) 
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CAPÍTULO TERCERO: ESTUDIO BASICO DE SEGURIDAD Y SALUD.  
  
3.1 AUTOR DEL ESTUDIO BASICO DE SEGURIDAD Y SALUD. 
 

Nombre y Apellidos: FÉLIX J. CUADRADO CABALLERO 
Dirección: C/ Antonio Martínez de Pinillos, nº 27, 4ª planta 
Ciudad: Almendralejo 
C. postal: 06200 

 
3.2 COORDINADOR DE SEGURIDAD Y SALUD EN FASE DE ELABORACION DE PROYECTO. 
  

El promotor de la obra, de acuerdo con lo ordenado por el R.D. 1627/97, dada la 
existencia de más de un Técnico Proyectista, ha designado como Coordinador de Seguridad y 
Salud en la fase de proyecto de la obra a: 

Nombre y Apellidos: FÉLIX J. CUADRADO CABALLERO 
Dirección: C/ Antonio Martínez de Pinillos, nº 27, 4ª planta 
Ciudad: Almendralejo 
C. postal: 06200 

 
 
 
3.3 PRESUPUESTO TOTAL DE EJECUCIÓN DE LA OBRA. 
 

El presupuesto de Ejecución DE CONTRATA IVA INCLUIDO  asciende a un  total de 
240.000 € (< 450.000 €) 

  
3.4 PLAZO DE EJECUCIÓN ESTIMADO. 
 

El plazo de ejecución se estima en 5 MESES (< 500 JORNADAS) 
  
3.5 NÚMERO DE TRABAJADORES. 
 

Durante la ejecución de las obras se estima la presencia en las obras de 5 trabajadores en 
el caso más desfavorable. 
 
3.6 RELACIÓN RESUMIDA DE LOS TRABAJOS A REALIZAR. 
 

Mediante la ejecución de las fases de las obras que ocupan este EBSS, se pretende la 
realización de CONSTRUCCIÓN EN GENERAL. 
  
CAPÍTULO CUARTO: FASES DE OBRA CON IDENTIFICACION DE RIESGOS. 
 

 
 

Durante la ejecución de los trabajos se realizarán de las siguientes fases de obras con 
identificación de los riesgos que conllevan: 
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ALBAÑILERIA. 
 

   Afecciones en la piel por dermatitis de 
contacto. 
   Quemaduras físicas y químicas. 
   Proyecciones de objetos y/o fragmentos. 
   Ambiente pulvígeno. 
   Aplastamientos. 
   Atropellos y/o colisiones. 
   Caída de objetos y/o de máquinas. 
   Caída ó colapso de andamios. 
   Caídas de personas a distinto nivel. 
   Caídas de personas al mismo nivel. 
   Contactos eléctricos directos. 
   Contactos eléctricos indirectos. 
   Cuerpos extraños en ojos. 
   Derrumbamientos. 
   Desprendimientos. 
   Golpes y/o cortes con objetos y/o 
maquinaria. 
   Pisada sobre objetos punzantes. 
   Hundimientos. 
   Sobreesfuerzos. 
   Ruido. 
   Vuelco de máquinas y/o camiones. 
   Caída de personas de altura. 

 
APERTURA DE POZOS. 
   

   Afecciones en la piel por dermatitis de 
contacto. 

   Quemaduras físicas y químicas. 
   Proyecciones de objetos y/o fragmentos. 
   Ambiente pulvígeno. 
   Ambientes pobres de oxígeno. 
   Animales y/o parásitos. 
   Aplastamientos. 
   Atmósferas tóxicas, irritantes. 
   Caída de objetos y/o de máquinas. 
   Caídas de personas a distinto nivel. 
   Caídas de personas al mismo nivel. 
   Contactos eléctricos directos. 
   Contactos eléctricos indirectos. 
   Cuerpos extraños en ojos. 
   Derrumbamientos. 
   Desprendimientos. 
   Explosiones. 
   Golpe por rotura de cable. 
   Golpes y/o cortes con objetos y/o 

maquinaria. 
   Hundimientos. 
   Inhalación de sustancias tóxicas. 
   Inundaciones. 
   Sobreesfuerzos. 
   Ruido. 
   Caída de personas de altura. 

   
CARPINTERIA DE MADERA. 
   

   Proyecciones de objetos y/o fragmentos. 
   Ambiente pulvígeno. 
   Caída de objetos y/o de máquinas. 
   Caídas de personas a distinto nivel. 

   Caídas de personas al mismo nivel. 
   Cuerpos extraños en ojos. 
   Desprendimientos. 
   Golpes y/o cortes con objetos y/o 

maquinaria. 
   Inhalación de sustancias tóxicas. 
   Sobreesfuerzos. 
   Ruido. 
   Caída de personas de altura. 

   
CARPINTERIA METALICA Y CERRAJERIA. 
   

   Proyecciones de objetos y/o fragmentos. 
   Ambiente pulvígeno. 
   Caída de objetos y/o de máquinas. 
   Caídas de personas a distinto nivel. 
   Caídas de personas al mismo nivel. 
   Contactos eléctricos directos. 
   Contactos eléctricos indirectos. 
   Cuerpos extraños en ojos. 
   Desprendimientos. 
   Exposición a fuentes luminosas peligrosas. 
   Golpes y/o cortes con objetos y/o 

maquinaria. 
   Pisada sobre objetos punzantes. 
   Sobreesfuerzos. 
   Ruido. 
   Caída de personas de altura. 

   
CUBIERTAS CON TEJAS. 
   

   Afecciones en la piel por dermatitis de 
contacto. 

   Quemaduras físicas y químicas. 
   Caída de objetos y/o de máquinas. 
   Caída ó colapso de andamios. 
   Caídas de personas a distinto nivel. 
   Caídas de personas al mismo nivel. 
   Contactos eléctricos indirectos. 
   Cuerpos extraños en ojos. 
   Derrumbamientos. 
   Hundimientos. 
   Sobreesfuerzos. 
   Caída de personas de altura. 

   
DESBROCE POR MEDIOS MECANICOS. 
   

   Quemaduras físicas y químicas. 
   Ambiente pulvígeno. 
   Animales y/o parásitos. 
   Aplastamientos. 
   Atrapamientos. 
   Atropellos y/o colisiones. 
   Caídas de personas al mismo nivel. 
   Cuerpos extraños en ojos. 
   Pisada sobre objetos punzantes. 
   Sobreesfuerzos. 
   Vuelco de máquinas y/o camiones. 

   
ESTRUCTURA DE HORMIGON ARMADO CON 
BOMBA. 
   

   Afecciones en la piel por dermatitis de 
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contacto. 

   Quemaduras físicas y químicas. 
   Proyecciones de objetos y/o fragmentos. 
   Aplastamientos. 
   Atrapamientos. 
   Atropellos y/o colisiones. 
   Caída de objetos y/o de máquinas. 
   Caída ó colapso de andamios. 
   Caídas de personas a distinto nivel. 
   Caídas de personas al mismo nivel. 
   Contactos eléctricos indirectos. 
   Cuerpos extraños en ojos. 
   Derrumbamientos. 
   Golpe por rotura de cable. 
   Golpes y/o cortes con objetos y/o 

maquinaria. 
   Pisada sobre objetos punzantes. 
   Hundimientos. 
   Vibraciones. 
   Sobreesfuerzos. 
   Caída de personas de altura. 

   
EXCAVACION MECANICA - ZANJAS. 
   

   Ambiente pulvígeno. 
   Aplastamientos. 
   Atrapamientos. 
   Atropellos y/o colisiones. 
   Caída de objetos y/o de máquinas. 
   Caída ó colapso de andamios. 
   Caídas de personas a distinto nivel. 
   Caídas de personas al mismo nivel. 
   Contactos eléctricos directos. 
   Contactos eléctricos indirectos. 
   Cuerpos extraños en ojos. 
   Derrumbamientos. 
   Golpes y/o cortes con objetos y/o 

maquinaria. 
   Hundimientos. 
   Sobreesfuerzos. 
   Ruido. 
   Vuelco de máquinas y/o camiones. 

   
FONTANERIA Y BAJANTES. 
   

   Caída de objetos y/o de máquinas. 
   Caída ó colapso de andamios. 
   Caídas de personas a distinto nivel. 
   Caídas de personas al mismo nivel. 
   Cuerpos extraños en ojos. 
   Exposición a fuentes luminosas peligrosas. 
   Golpes y/o cortes con objetos y/o 

maquinaria. 
   Pisada sobre objetos punzantes. 
   Sobreesfuerzos. 
   Caída de personas de altura. 

   
INSTALACIONES ELECTRICAS BAJA 
TENSION. 
   

   Afecciones en la piel por dermatitis de 
contacto. 

   Quemaduras físicas y químicas. 
   Proyecciones de objetos y/o fragmentos. 

   Ambiente pulvígeno. 
   Animales y/o parásitos. 
   Aplastamientos. 
   Atrapamientos. 
   Atropellos y/o colisiones. 
   Caída de objetos y/o de máquinas. 
   Caídas de personas a distinto nivel. 
   Caídas de personas al mismo nivel. 
   Contactos eléctricos directos. 
   Cuerpos extraños en ojos. 
   Desprendimientos. 
   Exposición a fuentes luminosas peligrosas. 
   Golpe por rotura de cable. 
   Golpes y/o cortes con objetos y/o 

maquinaria. 
   Pisada sobre objetos punzantes. 
   Sobreesfuerzos. 
   Ruido. 
   Vuelco de máquinas y/o camiones. 
   Caída de personas de altura. 

   
PINTURA. 
   

   Quemaduras físicas y químicas. 
   Atmósferas tóxicas, irritantes. 
   Caída de objetos y/o de máquinas. 
   Caída ó colapso de andamios. 
   Caídas de personas a distinto nivel. 
   Caídas de personas al mismo nivel. 
   Contactos eléctricos directos. 
   Cuerpos extraños en ojos. 
   Sobreesfuerzos. 

   
SANEAMIENTOS. 
   

   Ambiente pulvígeno. 
   Aplastamientos. 
   Atrapamientos. 
   Atropellos y/o colisiones. 
   Caída de objetos y/o de máquinas. 
   Caída ó colapso de andamios. 
   Caídas de personas a distinto nivel. 
   Caídas de personas al mismo nivel. 
   Contactos eléctricos directos. 
   Contactos eléctricos indirectos. 
   Cuerpos extraños en ojos. 
   Derrumbamientos. 
   Golpes y/o cortes con objetos y/o 

maquinaria. 
   Hundimientos. 
   Sobreesfuerzos. 
   Ruido. 
   Vuelco de máquinas y/o camiones. 
   

SOLADOS Y ALICATADOS. 
   

   Afecciones en la piel por dermatitis de 
contacto. 

   Quemaduras físicas y químicas. 
   Caída de objetos y/o de máquinas. 
   Caída ó colapso de andamios. 
   Caídas de personas a distinto nivel. 
   Caídas de personas al mismo nivel. 
   Contactos eléctricos directos. 
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   Contactos eléctricos indirectos. 
   Cuerpos extraños en ojos. 
   Desprendimientos. 
   Golpes y/o cortes con objetos y/o 

maquinaria. 
   Sobreesfuerzos. 
   Ruido. 
   Caída de personas de altura. 

   
VIDRERIA. 
   

   Caída ó colapso de andamios. 
   Caídas de personas a distinto nivel. 
   Cuerpos extraños en ojos. 
   Golpes y/o cortes con objetos y/o 

maquinaria. 
   Pisada sobre objetos punzantes. 
   Sobreesfuerzos. 
   Caída de personas de altura. 

   
 
CAPÍTULO QUINTO: RELACIÓN DE MEDIOS 
HUMANOS Y TÉCNICOS PREVISTOS CON 
IDENTIFICACION DE RIESGOS.  
  

Se describe, a continuación, los medios 
humanos y técnicos que se utilizará para el 
desarrollo de las obras, así como los riesgos 
inherentes a tales medios técnicos.  

 
5.1 MAQUINARIA.  
   
Bomba de hormigonado. 
   

   Afecciones en la piel por dermatitis de 
contacto. 

   Quemaduras físicas y químicas. 
   Proyecciones de objetos y/o fragmentos. 
   Aplastamientos. 
   Atrapamientos. 
   Atropellos y/o colisiones. 
   Caída de objetos y/o de máquinas. 
   Caídas de personas a distinto nivel. 
   Caídas de personas al mismo nivel. 
   Contactos eléctricos directos. 
   Cuerpos extraños en ojos. 
   Golpes y/o cortes con objetos y/o 

maquinaria. 
   Sobreesfuerzos. 
   Ruido. 
   Vuelco de máquinas y/o camiones. 

   
Excavadora. 
 

   Afecciones en la piel por dermatitis de 
contacto. 

   Quemaduras físicas y químicas. 
   Aplastamientos. 
   Atrapamientos. 
   Atropellos y/o colisiones. 
   Caída de objetos y/o de máquinas. 
   Caídas de personas a distinto nivel. 
   Contactos eléctricos directos. 
   Golpes y/o cortes con objetos y/o 

maquinaria. 
   Sobreesfuerzos. 
   Ruido. 
   Vuelco de máquinas y/o camiones. 

 
Camión con caja basculante. 
   

   Afecciones en la piel por dermatitis de 
contacto. 

   Quemaduras físicas y químicas. 
   Aplastamientos. 
   Atrapamientos. 
   Atropellos y/o colisiones. 
   Caída de objetos y/o de máquinas. 
   Caídas de personas a distinto nivel. 
   Contactos eléctricos directos. 
   Golpes y/o cortes con objetos y/o 

maquinaria. 
   Sobreesfuerzos. 
   Ruido. 
   Vuelco de máquinas y/o camiones. 

   
Camión grúa. 
   

   Proyecciones de objetos y/o fragmentos. 
   Aplastamientos. 
   Atrapamientos. 
   Atropellos y/o colisiones. 
   Caída de objetos y/o de máquinas. 
   Caídas de personas a distinto nivel. 
   Contactos eléctricos directos. 
   Desprendimientos. 
   Golpe por rotura de cable. 
   Golpes y/o cortes con objetos y/o 

maquinaria. 
   Vibraciones. 
   Sobreesfuerzos. 
   Ruido. 
   Vuelco de máquinas y/o camiones. 

   
Camión hormigonera. 
   

   Afecciones en la piel por dermatitis de 
contacto. 

   Proyecciones de objetos y/o fragmentos. 
   Aplastamientos. 
   Atrapamientos. 
   Atropellos y/o colisiones. 
   Caída de objetos y/o de máquinas. 
   Caídas de personas a distinto nivel. 
   Contactos eléctricos directos. 
   Golpes y/o cortes con objetos y/o 

maquinaria. 
   Vibraciones. 
   Sobreesfuerzos. 
   Ruido. 
   Vuelco de máquinas y/o camiones. 

   
Carro con disco de corte. 
   

   Proyecciones de objetos y/o fragmentos. 
   Ambiente pulvígeno. 
   Atrapamientos. 
   Caídas de personas al mismo nivel. 
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   Contactos eléctricos indirectos. 
   Cuerpos extraños en ojos. 
   Golpes y/o cortes con objetos y/o 

maquinaria. 
   Vibraciones. 
   Ruido. 

  Cizalla. 
   

   Aplastamientos. 
   Atrapamientos. 
   Caída de objetos y/o de máquinas. 
   Cuerpos extraños en ojos. 
   Golpes y/o cortes con objetos y/o 

maquinaria. 
   Pisada sobre objetos punzantes. 

   
Dobladora de ferralla. 
   

   Atrapamientos. 
   Caída de objetos y/o de máquinas. 
   Contactos eléctricos directos. 
   Contactos eléctricos indirectos. 
   Golpes y/o cortes con objetos y/o 

maquinaria. 
   Pisada sobre objetos punzantes. 
   Sobreesfuerzos. 

   
Grupo electrógeno. 
   

   Aplastamientos. 
   Atrapamientos. 
   Caídas de personas al mismo nivel. 
   Contactos eléctricos directos. 
   Contactos eléctricos indirectos. 
   Golpes y/o cortes con objetos y/o 

maquinaria. 
   Sobreesfuerzos. 
   Ruido. 

   
5.2 MEDIOS DE TRANSPORTE  
  
Carretilla manual. 
   

   Aplastamientos. 
   Atrapamientos. 
   Caída de objetos y/o de máquinas. 
   Golpes y/o cortes con objetos y/o 

maquinaria. 
   Sobreesfuerzos. 

   
Carro chino. 
 

   Aplastamientos. 
   Atrapamientos. 
   Caída de objetos y/o de máquinas. 
   Golpes y/o cortes con objetos y/o 

maquinaria. 
   Sobreesfuerzos. 

   
Montacargas. 
   

   Proyecciones de objetos y/o fragmentos. 
   Aplastamientos. 
   Atrapamientos. 

   Caída de objetos y/o de máquinas. 
   Caídas de personas a distinto nivel. 
   Contactos eléctricos directos. 
   Contactos eléctricos indirectos. 
   Desprendimientos. 
   Golpe por rotura de cable. 
   Golpes y/o cortes con objetos y/o 

maquinaria. 
   

Palets. 
   

   Atrapamientos. 
   Caída de objetos y/o de máquinas. 
   Golpes y/o cortes con objetos y/o 

maquinaria. 
   Sobreesfuerzos. 

  
5.3 MEDIOS AUXILIARES  
  
Andamio de borriquetas. 
   

   Proyecciones de objetos y/o fragmentos. 
   Aplastamientos. 
   Atrapamientos. 
   Caída de objetos y/o de máquinas. 
   Caída ó colapso de andamios. 
   Caídas de personas a distinto nivel. 
   Caídas de personas al mismo nivel. 
   Golpes y/o cortes con objetos y/o 

maquinaria. 
   Pisada sobre objetos punzantes. 
   Sobreesfuerzos. 
   Caída de personas de altura. 

   
Andamios de estructura tubular. 
   

   Proyecciones de objetos y/o fragmentos. 
   Aplastamientos. 
   Atrapamientos. 
   Caída de objetos y/o de máquinas. 
   Caída ó colapso de andamios. 
   Caídas de personas a distinto nivel. 
   Caídas de personas al mismo nivel. 
   Golpes y/o cortes con objetos y/o 

maquinaria. 
   Pisada sobre objetos punzantes. 
   Sobreesfuerzos. 
   Caída de personas de altura. 

   
Escaleras de mano. 
   

   Aplastamientos. 
   Atrapamientos. 
   Caída de objetos y/o de máquinas. 
   Caídas de personas a distinto nivel. 
   Caídas de personas al mismo nivel. 
   Contactos eléctricos directos. 
   Golpes y/o cortes con objetos y/o 

maquinaria. 
   Sobreesfuerzos. 

   
Letreros de advertencia a terceros. 
   

   Caída de objetos y/o de máquinas. 
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   Golpes y/o cortes con objetos y/o 
maquinaria. 
   
Listones, latas, tableros, tablones. 
   

   Caída de objetos y/o de máquinas. 
   Golpes y/o cortes con objetos y/o 

maquinaria. 
   Sobreesfuerzos. 

   
Redes. 
   

   Proyecciones de objetos y/o fragmentos. 
   Caída de objetos y/o de máquinas. 
   Caídas de personas a distinto nivel. 
   Caídas de personas al mismo nivel. 
   Desprendimientos. 
   Golpe por rotura de cable. 
   Golpes y/o cortes con objetos y/o 

maquinaria. 
   Sobreesfuerzos. 
   Caída de personas de altura. 

   
Señales de seguridad, vallas y balizas de 
advertencia e indicación de riesgos. 
   

   Caída de objetos y/o de máquinas. 
   Golpes y/o cortes con objetos y/o 

maquinaria. 
   
Útiles y herramientas accesorias. 
   

   Caída de objetos y/o de máquinas. 
   Golpes y/o cortes con objetos y/o 

maquinaria. 
  
5.4 HERRAMIENTAS 
  
- Herramientas eléctricas. 
   
Sierra circular. 
   

   Proyecciones de objetos y/o fragmentos. 
   Ambiente pulvígeno. 
   Atrapamientos. 
   Caída de objetos y/o de máquinas. 
   Contactos eléctricos directos. 
   Contactos eléctricos indirectos. 
   Cuerpos extraños en ojos. 
   Golpes y/o cortes con objetos y/o 

maquinaria. 
   Sobreesfuerzos. 

   
Vibrador. 
   

   Afecciones en la piel por dermatitis de 
contacto. 

   Quemaduras físicas y químicas. 
   Proyecciones de objetos y/o fragmentos. 
   Aplastamientos. 
   Atrapamientos. 
   Caída de objetos y/o de máquinas. 
   Caídas de personas a distinto nivel. 
   Caídas de personas al mismo nivel. 

   Contactos eléctricos directos. 
   Contactos eléctricos indirectos. 
   Golpes y/o cortes con objetos y/o 

maquinaria. 
   Pisada sobre objetos punzantes. 
   Vibraciones. 
   Sobreesfuerzos. 

  
- Herramientas de mano. 
   
Caja completa de herramientas (de carpintero) 
   

   Caída de objetos y/o de máquinas. 
   Golpes y/o cortes con objetos y/o 

maquinaria. 
   
Caja completa de herramientas de encofrador 
   

   Caída de objetos y/o de máquinas. 
   Golpes y/o cortes con objetos y/o 

maquinaria. 
   
Caja completa de herramientas de fontanería 
   

   Caída de objetos y/o de máquinas. 
   Golpes y/o cortes con objetos y/o 

maquinaria. 
 
Caja completa de herramientas de electricista 
   

   Caída de objetos y/o de máquinas. 
   Golpes y/o cortes con objetos y/o 

maquinaria. 
 
   
Cortadora de diamante 
   

   Caída de objetos y/o de máquinas. 
   Golpes y/o cortes con objetos y/o 

maquinaria. 
   
Cuerda de servicio 
   

   Quemaduras físicas y químicas. 
   Atrapamientos. 
   Sobreesfuerzos. 

   
Gaveta 
   

   Caída de objetos y/o de máquinas. 
   Golpes y/o cortes con objetos y/o 

maquinaria. 
   Sobreesfuerzos. 

   
Machetas, cinceles, escoplos, punteros y 
escarpas 
   

   Caída de objetos y/o de máquinas. 
   Golpes y/o cortes con objetos y/o 

maquinaria. 
   Sobreesfuerzos. 

   
Martillo rompedor 
   



 5. Anejos a la memoria
5.7. Estudio Básico de Seguridad  y Salud 

 
 Hoja núm. 10 

 
 

   Proyecciones de objetos y/o fragmentos. 
   Caída de objetos y/o de máquinas. 
   Cuerpos extraños en ojos. 
   Golpes y/o cortes con objetos y/o 

maquinaria. 
   
Mazas y cuñas 
   

   Proyecciones de objetos y/o fragmentos. 
   Caída de objetos y/o de máquinas. 
   Cuerpos extraños en ojos. 
   Golpes y/o cortes con objetos y/o 

maquinaria. 
   Sobreesfuerzos. 

   
Nivel, regla, escuadra y plomada 
   

   Caída de objetos y/o de máquinas. 
   Golpes y/o cortes con objetos y/o 

maquinaria. 
   
Palancas, "patas de cabra" y parpalinas 
   

   Caída de objetos y/o de máquinas. 
   Golpes y/o cortes con objetos y/o 

maquinaria. 
   Sobreesfuerzos. 

   
Pico, pala, azada, picola 
   

   Caída de objetos y/o de máquinas. 
   Golpes y/o cortes con objetos y/o 

maquinaria. 
   Sobreesfuerzos. 

   
Tenazas de ferrallista 
   

   Atrapamientos. 
   Caída de objetos y/o de máquinas. 
   Golpes y/o cortes con objetos y/o 

maquinaria. 
   
Tenazas, martillos, alicates 
   

   Atrapamientos. 
   Caída de objetos y/o de máquinas. 
   Golpes y/o cortes con objetos y/o 

maquinaria. 
   
Tijeras 
   

   Atrapamientos. 
   Caída de objetos y/o de máquinas. 
   Golpes y/o cortes con objetos y/o 

maquinaria. 
  
 
5.5 TIPOS DE ENERGÍA 
    
Agua. 
   

   Inundaciones. 
   
Electricidad. 

   
   Quemaduras físicas y químicas. 
   Contactos eléctricos directos. 
   Contactos eléctricos indirectos. 
   Exposición a fuentes luminosas peligrosas. 
   Incendios. 

  
5.6 MATERIALES 
  
Alambre de atar 

   
   Golpes y/o cortes con objetos y/o 

maquinaria. 
   

Apuntalamientos, cimbras 
   
   Caída de objetos y/o de máquinas. 
   Golpes y/o cortes con objetos y/o 

maquinaria. 
   Sobreesfuerzos. 
   

Áridos ligeros 
   
   Proyecciones de objetos y/o fragmentos. 
   Ambiente pulvígeno. 
   

Armaduras 
   
   Caída de objetos y/o de máquinas. 
   Golpes y/o cortes con objetos y/o 

maquinaria. 
   Sobreesfuerzos. 
   

Bloques de hormigón, mampuestos, adobes 
   
   Caída de objetos y/o de máquinas. 
   Golpes y/o cortes con objetos y/o 

maquinaria. 
   Sobreesfuerzos. 
   

Bovedillas 
   
   Caída de objetos y/o de máquinas. 
   Golpes y/o cortes con objetos y/o 

maquinaria. 
   Sobreesfuerzos. 
   

Cables, mangueras eléctricas y accesorios 
   
   Caída de objetos y/o de máquinas. 
   Golpes y/o cortes con objetos y/o 

maquinaria. 
   Sobreesfuerzos. 
   

Cemento 
   
   Afecciones en la piel por dermatitis de 

contacto. 
   Quemaduras físicas y químicas. 
   Ambiente pulvígeno. 
   Sobreesfuerzos. 
   

Cemento cola 
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   Afecciones en la piel por dermatitis de 
contacto. 

   Quemaduras físicas y químicas. 
   Ambiente pulvígeno. 
   

 
Clavos y puntas 

   
   Golpes y/o cortes con objetos y/o 

maquinaria. 
   Pisada sobre objetos punzantes. 
   

Cuñas y calzos 
   
   Caída de objetos y/o de máquinas. 
   Golpes y/o cortes con objetos y/o 

maquinaria. 
   Sobreesfuerzos. 
   

Ferralla de distintos diámetros 
   
   Caída de objetos y/o de máquinas. 
   Golpes y/o cortes con objetos y/o 

maquinaria. 
   Pisada sobre objetos punzantes. 
   Sobreesfuerzos. 
   

Flejes metálicos 
   
   Caída de objetos y/o de máquinas. 
   Golpes y/o cortes con objetos y/o 

maquinaria. 
   

Grapas, abrazaderas y tornillería 
   
   Caída de objetos y/o de máquinas. 
   Golpes y/o cortes con objetos y/o 

maquinaria. 
   Pisada sobre objetos punzantes. 
   

Guías, sopandas y herrajes 
   
   Caída de objetos y/o de máquinas. 
   Golpes y/o cortes con objetos y/o 

maquinaria. 
   Pisada sobre objetos punzantes. 
   Sobreesfuerzos. 
   

Hormigón en masa o armado 
   
   Afecciones en la piel por dermatitis de 

contacto. 
   Proyecciones de objetos y/o fragmentos. 
   Cuerpos extraños en ojos. 
 

Hormigón, mortero 
   
   Afecciones en la piel por dermatitis de 

contacto. 
   Proyecciones de objetos y/o fragmentos. 
   Cuerpos extraños en ojos. 
   

Ladrillos de todos los tipos 
   

   Caída de objetos y/o de máquinas. 
   Cuerpos extraños en ojos. 
   Golpes y/o cortes con objetos y/o 

maquinaria. 
   Sobreesfuerzos. 
   

 
Madera 

   
   Caída de objetos y/o de máquinas. 
   Golpes y/o cortes con objetos y/o 

maquinaria. 
   Incendios. 
   Sobreesfuerzos. 
   

Mallazo 
   
   Caída de objetos y/o de máquinas. 
   Golpes y/o cortes con objetos y/o 

maquinaria. 
   Pisada sobre objetos punzantes. 
   Sobreesfuerzos. 
   

Material de encofrado 
   
   Caída de objetos y/o de máquinas. 
   Golpes y/o cortes con objetos y/o 

maquinaria. 
   Sobreesfuerzos. 
   

Tejas cerámicas (árabe, romana, plana, etc) 
   
   Caída de objetos y/o de máquinas. 
   Cuerpos extraños en ojos. 
   Golpes y/o cortes con objetos y/o 

maquinaria. 
   Sobreesfuerzos. 
   

Viguetas 
   
   Aplastamientos. 
   Atrapamientos. 
   Caída de objetos y/o de máquinas. 
   Golpes y/o cortes con objetos y/o 

maquinaria. 
   Sobreesfuerzos. 
   

Viguetas prefabricadas (de hormigón o de hierro) 
   
   Aplastamientos. 
   Atrapamientos. 
   Caída de objetos y/o de máquinas. 
   Golpes y/o cortes con objetos y/o 

maquinaria. 
   Sobreesfuerzos. 
   

Yesos, estopas y alambres 
   
   Quemaduras físicas y químicas. 
   Caída de objetos y/o de máquinas. 
   Golpes y/o cortes con objetos y/o 

maquinaria. 
   Sobreesfuerzos. 
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CAPITULO 6: MEDIDAS DE PREVENCION DE LOS RIESGOS. 
  
6.1 PROTECCIONES COLECTIVAS  
  
GENERALES: 
 
Señalización. 
 
Tipos de señales: 
 
a) En forma de panel: 
 
Señales de advertencia 

Forma:               Triangular 
Color de fondo:      Amarillo 
Color de contraste:  Negro 
Color de Símbolo:   Negro 
 

Señales de prohibición: 
Forma:               Redonda 
Color de fondo:      Blanco 
Color de contraste:  Rojo 
Color de Símbolo:   Negro 
 

Señales de obligación: 
Forma:               Redonda 
Color de fondo:      Azul 
Color de Símbolo:   Blanco 
 

 
Señales relativas a los equipos de lucha contra incendios: 

Forma:               Rectangular o cuadrada 
Color de fondo:      Rojo 
Color de Símbolo:    Blanco 
 

Señales de salvamento o socorro: 
Forma:               Rectangular o cuadrada 
Color de fondo:      Verde 
Color de Símbolo:    Blanco 

 
Cinta de señalización 

Los obstáculos, zonas de caída de objetos, caída de personas a distinto nivel, choques, 
golpes, etc., serán señalizado con los antes dichos paneles o bien se delimitará la zona de 
exposición al riesgo con cintas de tela o materiales plásticos con franjas alternadas oblicuas en 
color amarillo y negro, inclinadas 45º. 
 
Cinta de delimitación de zona de trabajo 

Las zonas de trabajo serán  delimitadas con cintas de franjas alternas verticales de colores 
blanco y rojo. 
 
Iluminación. 
 

Zonas o partes del lugar de trabajo            Nivel mínimo de iluminación (lux) 
 

1º Baja exigencia visual                                              100 
2º Exigencia visual moderada                                          200 
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3ª Exigencia visual alta                                                500 
4º Exigencia visual muy alta                                      1.000 
Áreas o locales de uso ocasional                                      25 
Áreas o locales de uso habitual                                       100 
Vías de circulación de uso ocasional                                25 
Vías de circulación de uso habitual                                    50 

 
Estos niveles mínimos se duplicarán cuando concurran las siguientes circunstancias: 
 

a) En las áreas o locales de uso general y en las vías de circulación, cuando por sus 
características, estado u ocupación, existan riesgos apreciables de caídas, choque u otros 
accidentes. 

b) En las zonas donde se efectúen tareas, y un error de apreciación visual durante la 
realización de las mismas, pueda suponer un peligro para el trabajador que las ejecuta o para 
terceros. 
 
Los accesorios de iluminación exterior serán estancos a la humedad. 
Portátiles manuales de alumbrado eléctrico: 24 voltios. 
Prohibición total de utilizar iluminación de llama. 
 
 
Protección de personas en instalación eléctrica. 
 

Continuidad de la toma de tierra en las líneas de suministro interno de obra con un valor 
máximo de la resistencia de 80  Ohmios. Las máquinas fijas dispondrán de toma de tierra 
independiente. 
 

Las tomas de corriente estarán provistas de conductor de toma a tierra y serán blindadas. 
 

Todos los circuitos de suministro a las máquinas e instalaciones de alumbrado estarán 
protegidos por fusibles blindados o interruptores magnetotérmicos y disyuntores diferenciales de 
alta sensibilidad en perfecto estado de funcionamiento. 
 

Distancia de seguridad a líneas de Alta Tensión: 3,3 + Tensión (en KV) / 100 (ante el 
desconocimiento del voltaje de la línea, se mantendrá una distancia de seguridad de 5 m). 
 

En tajos con condiciones de humedad muy elevadas se empleará un transformador portátil 
de seguridad de 24 V o protección mediante transformador de separación de circuitos. 
 
 
Andamios tubulares apoyados en el suelo. 
 

Tendrán dispositivos de seguridad que eviten cualquier movimiento, bloqueando 
adecuadamente las ruedas. Para evitar la caída de andamios, se fijarán a la fachada o pavimento 
con suficientes puntos de amarre, que garanticen su estabilidad. No se permitirá trabajar en los 
andamios sobre ruedas, sin la previa inmovilización de las mismas, ni desplazarlos con persona 
alguna o material sobre la plataforma de trabajo. 

 
Durante el montaje se comprobará que todos los elementos verticales y horizontales del 

andamio estén unidos entre sí y arriostrados con las diagonales correspondientes. 
 

Bajo las plataformas de trabajo se señalizará adecuadamente la zona prevista de caída de 
materiales u objetos. 
 
Señales óptico-acústicas de vehículos de obra. 
 

Las máquinas autoportantes que intervengan en las operaciones de manutención 
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dispondrán de: 

- Una bocina o claxon de señalización acústica cuyo nivel sonoro sea superior al ruido 
ambiental, de manera que sea claramente audible.  

- Señales sonoras o luminosas para indicación de la maniobra de marcha atrás. 
- En la parte más alta de la cabina dispondrán de un señalizado rotativo luminoso 

destellante de color ámbar para alertar de su presencia en circulación viaria. 
- Dispositivo de balizamiento de posición y preseñalización (lamas, conos, cintas, mallas, 

lámparas destellantes, etc.). 
 
Aparatos elevadores. 
 

Se instalarán y usarán correctamente. 
Se mantendrán en buen estado de funcionamiento. 
Serán manejados por trabajadores cualificados que hayan recibido formación adecuada. 
Presentarán, de forma visible, indicación sobre la carga máxima que puedan soportar. 
No se utilizarán para fines diferentes de aquellos a los que estén destinados. 

 
  
PROTECCIONES COLECTIVAS PARTICULARES A CADA FASE DE OBRA:  
  
ALBAÑILERIA 
   

Protección contra caídas de altura de personas u objetos. 
 

Se utilizarán barandillas de protección como  cerramiento provisional de huecos verticales 
y perimetrales de plataformas de trabajo. 

 
En las zonas donde sea necesario, el paso de peatones sobre zanjas, pequeños 

desniveles y obstáculos, originados por los trabajos se colocarán pasarelas. 
 
Escaleras portátiles, estarán dotadas de zapatas, sujetas en la parte superior y 

sobrepasarán en un metro el punto de apoyo superior. 
 

Cuerda de retenida, se utilizará para posicionar y dirigir manualmente la canal de derrame 
del hormigón, en su aproximación a la zona de vertido.  
 

Sirgas de desplazamiento y anclaje del cinturón de seguridad.  
 
Accesos y zonas de paso del personal, orden y limpieza.  
 
Las aperturas de huecos horizontales sobre los forjados, se  condenaran con un tablero 

resistente, red, mallazo electrosoldado o elemento equivalente cuando no se esté trabajando en 
sus inmediaciones.  

 
Se realizarán pasarelas en el paso de peatones sobre zanjas, pequeños desniveles y 

obstáculos. 
 

Redes de seguridad de dimensiones ajustadas al hueco a proteger, estas redes se 
sujetarán mediante pescantes. 
 
 Se colocarán marquesinas rígidas de apantallamiento en previsión de caídas de objetos. 

 
La carga y descarga de materiales se realizará mediante el empleo de plataformas de 

carga y descarga.  
 
APERTURA DE POZOS 
   

Accesos y zonas de paso. Orden y Limpieza.  (protección ya incluida en el presente plan, 
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véase más arriba ) 
 
CARPINTERIA DE MADERA 
   

Protección contra caídas de altura de personas u objetos. ( protección ya incluida en el 
presente plan, véase más arriba.) 
 

Cuerda de retenida. (protección ya incluida en el presente plan, véase más arriba.) 
 

Sirgas (protección ya incluida en el presente plan, véase más arriba.) 
 

Accesos y zonas de paso. Orden y Limpieza. (protección ya incluida en el presente plan, 
véase más arriba.) 
 

Marquesinas fijas (protección ya incluida en el presente plan, véase más arriba.) 
 

Plataformas de carga y descarga. (protección ya incluida en el presente plan, véase más 
arriba.) 
 

Sierra circular con protector sobre el disco de corte que será basculante, o adaptable al 
espesor de la tabla a cortar, permitirá buena visión del corte, tanto frontal como lateralmente. Para 
conseguir la inaccesibilidad de la parte inferior del disco que sobresale bajo la mesa, se empleará 
una carcasa envolvente de la hoja de la sierra que permitirá el movimiento total de la misma. 
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CARPINTERÍA METÁLICA Y CERRAJERÍA 
   

Protección contra caídas de altura de personas u objetos. ( protección ya incluida en el 
presente plan, véase más arriba.) 
 

Cuerda de retenida. (protección ya incluida en el presente plan, véase más arriba.) 
 

Sirgas. (protección ya incluida en el presente plan, véase más arriba.) 
 

Accesos y zonas de paso. Orden y Limpieza. (protección ya incluida en el presente plan, 
véase más arriba.) 
 

Marquesinas fijas. (protección ya incluida en el presente plan, véase más arriba.) 
 

Plataformas de carga y descarga. (protección ya incluida en el presente plan, véase más 
arriba.) 
 

Sierra circular. (protección ya incluida en el presente plan, véase más arriba.) 
 
 
CUBIERTAS CON TEJAS 
   

Protección contra caídas de altura de personas y objetos. (protección ya incluida en el 
presente plan, véase más arriba.) 
 

Cuerda de retenida. (protección ya incluida en el presente plan, véase más arriba.) 
 

Sirgas. (protección ya incluida en el presente plan, véase más arriba.) 
 

Accesos y zonas de paso. Orden y Limpieza. (protección ya incluida en el presente plan, 
véase más arriba.) 
 

Marquesinas fijas. (protección ya incluida en el presente estudio, véase más arriba.) 
 

Plataformas de carga y descarga. (protección ya incluida en el presente plan, véase más 
arriba.) 
 

Toldos, se utilizará una lona industrial. 
 
 
DESBROCE POR MEDIOS MECÁNICOS                            
   

Accesos y zonas de paso. Orden y Limpieza. (protección ya incluida en el presente plan, 
véase más arriba.) 
 

Para realizar los movimientos de tierras, se utilizará máquinas excavadoras y camiones. 
   
ESTRUCTURA DE HORMIGÓN ARMADO CON BOMBA 
   

Protección contra caídas de altura de personas y objetos. (protección ya incluida en el 
presente plan, véase más arriba.) 
 

Cuerda de retenida (protección ya incluida en el presente plan, véase más arriba.) 
 

Sirgas (protección ya incluida en el presente plan, véase más arriba.) 
 

Accesos y zonas de paso. Orden y Limpieza. (protección ya incluida en el presente plan, 
véase más arriba.) 
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Condena de huecos con mallazo. (protección ya incluida en el presente plan, véase más 
arriba.) 
 

Marquesinas fijas. (protección ya incluida en el presente plan, véase más arriba.) 
 

Plataformas de carga y descarga. (protección ya incluida en el presente plan, véase más 
arriba.) 
 

Sierra circular. (protección ya incluida en el presente plan, véase más arriba.) 
 

Plataformas de trabajo. Las plataformas serán las tradicionales de madera.  
 

Andamios móviles sobre ruedas. Tendrán dispositivos de seguridad que eviten cualquier 
movimiento, bloqueando adecuadamente las ruedas; para evitar la caída de andamios, se fijarán a 
la fachada o pavimento con suficientes puntos de amarre, que garanticen su estabilidad.  
 
EXCAVACIÓN MECÁNICA - ZANJAS 
   

Protección contra caídas de altura de personas u objetos (protección ya incluida en el 
presente plan, véase más arriba.) 
 

Cuerda de retenida. (protección ya incluida en el presente plan, véase más arriba.) 
 

Sirgas. (protección ya incluida en el presente plan, véase más arriba.) 
 

Accesos y zonas de paso. Orden y Limpieza. (protección ya incluida en el presente plan, 
véase más arriba.) 
 

Para realizar los movimientos de tierras, se utilizará máquinas excavadoras y camiones. 
 

Se dispondrá topes para vehículos en el perímetro de la excavación a fin de evitar la caída 
de los vehículos al interior de las zanjas o por las laderas. 

 
Condiciones generales en taludes: 
 

Barandillas de protección, en huecos verticales de alturas superiores a 2 m. 
 

Las bocas de los pozos y arquetas, se condenarán con un tablero resistente, red o 
elemento equivalente cuando no se esté trabajando en su interior. 

 
En aquellas zonas que sea necesario, el paso de peatones sobre las zanjas, pequeños 

desniveles y obstáculos, originados por los trabajos, se colocarán pasarelas. 
 
Prevención de incendios, orden y limpieza.  
 

Junto al equipo de oxicorte y en cada una de las cabinas de la maquinaria utilizada en la 
demolición se dispondrá de un extintor. 
 

Las zanjas de más de 1,30 m de profundidad, estarán provistas de escaleras que rebasen 
1 m sobre el nivel superior del corte.  
 
FONTANERÍA Y BAJANTES 
 

Protección contra caídas de altura de personas u objetos. (protección ya incluida en el 
presente plan, véase más arriba.) 
 

Cuerda de retenida. (protección ya incluida en el presente plan, véase más arriba.) 



 5. Anejos a la memoria
5.7. Estudio Básico de Seguridad  y Salud 

 
 Hoja núm. 18 

 
 
 

Sirgas. (protección ya incluida en el presente plan, véase más arriba.) 
 

Accesos y zonas de paso. Orden y Limpieza. (protección ya incluida en el presente plan, 
véase más arriba.) 
 

Toldos. (protección ya incluida en el presente plan, véase más arriba.) 
 
INSTALACIONES ELÉCTRICAS BAJA TENSIÓN 
   

Protección contra caídas de altura de personas u objetos (protección ya incluida en el 
presente plan, véase más arriba.) 
 

Cuerda de retenida. (protección ya incluida en el presente plan, véase más arriba.) 
 

Sirgas. (protección ya incluida en el presente plan, véase más arriba.) 
 

Accesos y zonas de paso. Orden y Limpieza. (protección ya incluida en el presente plan, 
véase más arriba.) 
 
PINTURA 
   

Protección contra caídas de altura de personas u objetos. (protección ya incluida en el 
presente plan, véase más arriba.) 
 

Cuerda de retenida. (protección ya incluida en el presente plan, véase más arriba.) 
 

Sirgas. ( protección ya incluida en el presente plan, véase más arriba.) 
 

Accesos y zonas de paso. Orden y Limpieza. (protección ya incluida en el presente plan, 
véase más arriba.) 
 

Toldos. (protección ya incluida en el presente plan, véase más arriba.) 
   
SANEAMIENTOS 
   

Protección contra caídas de altura de personas u objetos. (protección ya incluida en el 
presente plan, véase más arriba.) 
 

Cuerda de retenida. (protección ya incluida en el presente plan, véase más arriba.) 
 

Sirgas. (protección ya incluida en el presente plan, véase más arriba.) 
 

Accesos y zonas de paso. Orden y Limpieza. (protección ya incluida en el presente plan, 
véase más arriba.) 
 

Condiciones generales en taludes. (protección ya incluida en el presente plan, véase más 
arriba.) 
 
SOLADOS Y ALICATADOS 
   

Cuerda de retenida. (protección ya incluida en el presente plan, véase más arriba.) 
 

Sirgas. (protección ya incluida en el presente plan, véase más arriba.) 
 

Accesos y zonas de paso. Orden y Limpieza. (protección ya incluida en el presente plan, 
véase más arriba.) 
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Plataformas de carga y descarga (protección ya incluida en el presente plan, véase más 
arriba.) 
   
VIDRERÍA 
   

Protección contra caídas de altura de personas u objetos. (protección ya incluida en el 
presente estudio, véase más arriba.) 
 

Cuerda de retenida. (protección ya incluida en el presente estudio, véase más arriba.) 
 

Sirgas. (protección ya incluida en el presente estudio, véase más arriba.) 
 

Accesos y zonas de paso. Orden y Limpieza. (protección ya incluida en el presente 
estudio, véase más arriba.) 
 

Marquesinas fijas. (protección ya incluida en el presente estudio, véase más arriba.) 
 

Plataformas de carga y descarga. (protección ya incluida en el presente estudio, véase 
más arriba.) 
 
 
6.2 EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL (EPIS) 
   
   
- Afecciones en la piel por dermatitis de contacto. 
   
   Guantes de protección frente a abrasión 
   Guantes de protección frente a agentes químicos 
   
- Quemaduras físicas y químicas. 
   
   Guantes de protección frente a abrasión 
   Guantes de protección frente a agentes químicos 
   Guantes de protección frente a calor 
   Sombreros de paja (aconsejables contra riesgo de insolación) 
   
- Proyecciones de objetos y/o fragmentos. 
   
   Calzado con protección contra golpes mecánicos 
   Casco protector de la cabeza contra riesgos mecánicos 
   Gafas de seguridad para uso básico (choque o impacto con partículas sólidas) 
   Pantalla facial abatible con visor de rejilla metálica, con atalaje adaptado al casco 
   
- Ambiente pulvígeno. 
   
   Equipos de protección de las vías respiratorias con filtro mecánico 
   Gafas de seguridad para uso básico (choque o impacto con partículas sólidas) 
   Pantalla facial abatible con visor de rejilla metálica, con atalaje adaptado al casco 
   
- Ambientes pobres de oxígeno. 
   
   Equipo de respiración autónomo, revisado y cargado 
 
 
     
- Aplastamientos. 
   
   Calzado con protección contra golpes mecánicos 
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   Casco protector de la cabeza contra riesgos mecánicos 
   
- Atmósferas tóxicas, irritantes. 
   
   Equipo de respiración autónomo, revisado y cargado 
   Gafas de seguridad para uso básico (choque o impacto con partículas sólidas) 
   Impermeables, trajes de agua 
   Mascarilla respiratoria de filtro para humos de soldadura 
   Pantalla facial abatible con visor de rejilla metálica, con atalaje adaptado al casco 
   
- Atrapamientos. 
   
   Calzado con protección contra golpes mecánicos 
   Casco protector de la cabeza contra riesgos mecánicos 
   Guantes de protección frente a abrasión 
    
- Caída de objetos y/o de máquinas. 
   
   Bolsa portaherramientas 
   Calzado con protección contra golpes mecánicos 
   Casco protector de la cabeza contra riesgos mecánicos 
   
- Caída ó colapso de andamios. 
   
   Cinturón de seguridad anticaidas 
   Cinturón de seguridad clase para trabajos de poda y postes 
   
- Caídas de personas a distinto nivel. 
   
   Cinturón de seguridad anticaidas 
   Cinturón de seguridad clase para trabajos de poda y postes 
   
- Caídas de personas al mismo nivel. 
   
   Bolsa portaherramientas 
   Calzado de protección sin suela antiperforante 
   
- Contactos eléctricos directos. 
   
   Calzado con protección contra descargas eléctricas 
   Casco protector de la cabeza contra riesgos eléctricos 
   Gafas de seguridad contra arco eléctrico 
   Guantes dieléctricos 
   
- Contactos eléctricos indirectos. 
   
   Botas de agua 
   
- Cuerpos extraños en ojos. 
   
   Gafas de seguridad contra proyección de líquidos 
   Gafas de seguridad para uso básico (choque o impacto con partículas sólidas) 
   Pantalla facial abatible con visor de rejilla metálica, con atalaje adaptado al casco 
   
 
- Exposición a fuentes luminosas peligrosas. 
   
   Gafas de oxicorte 
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   Gafas de seguridad contra arco eléctrico 
   Gafas de seguridad contra radiaciones 
   Mandil de cuero 
   Manguitos 
   Pantalla facial para soldadura eléctrica, con arnés de sujeción sobre la cabeza y cristales con 
visor oscuro inactínico 
   Pantalla para soldador de oxicorte 
   Polainas de soldador cubre-calzado 
   Sombreros de paja (aconsejables contra riesgo de insolación) 
   
- Golpe por rotura de cable. 
   
   Casco protector de la cabeza contra riesgos mecánicos 
   Gafas de seguridad para uso básico (choque o impacto con partículas sólidas) 
   Pantalla facial abatible con visor de rejilla metálica, con atalaje adaptado al casco 
   
- Golpes y/o cortes con objetos y/o maquinaria. 
   
   Bolsa portaherramientas 
   Calzado con protección contra golpes mecánicos 
   Casco protector de la cabeza contra riesgos mecánicos 
   Chaleco reflectante para señalistas y estrobadores 
   Guantes de protección frente a abrasión 
   
- Pisada sobre objetos punzantes. 
   
   Bolsa portaherramientas 
   Calzado de protección con suela antiperforante 
  
- Incendios. 
   
   Equipo de respiración autónomo, revisado y cargado 
   
- Inhalación de sustancias tóxicas. 
   
   Equipo de respiración autónomo, revisado y cargado 
   Mascarilla respiratoria de filtro para humos de soldadura 
   
- Inundaciones. 
   
   Botas de agua 
   Impermeables, trajes de agua 
   
- Vibraciones. 
   
   Cinturón de protección lumbar 
   
- Sobreesfuerzos. 
   
   Cinturón de protección lumbar 
   
- Ruido. 
   
   Protectores auditivos 
   
- Caída de personas de altura. 
   
   Cinturón de seguridad anticaidas 
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6.3 PROTECCIONES ESPECIALES  
  
GENERALES 
 
Circulación y accesos en obra: 
 

Los accesos de vehículos serán distintos de los del personal y estarán señalizados. Las 
maniobras de camiones y/u hormigonera serán dirigidas por un operario competente, y se 
colocarán topes para las operaciones de aproximación y vaciado. 
 
Protecciones y resguardos en máquinas: 
 

Toda la maquinaria utilizada durante la obra, dispondrá de carcasas de protección y 
resguardos sobre las partes móviles, especialmente de las transmisiones, que impidan el acceso 
involuntario de personas u objetos a dichos  mecanismos, para evitar el riesgo de atrapamiento. 
 
Protección contra contactos eléctricos. 
 
Protección contra contactos eléctricos indirectos: 
 

Esta protección consistirá en la puesta a tierra de las masas de la maquinaria eléctrica 
asociada a un dispositivo diferencial. 
 
Protecciones contra contacto eléctricos directos: 
 

Los cables eléctricos que presenten defectos del recubrimiento aislante se repararán para 
evitar la posibilidad de contactos eléctricos con el conductor. 

Los cables eléctricos estarán dotados de clavijas en perfecto estado a fin de que la 
conexión a  los enchufes se efectúe correctamente. 
  
PROTECCIONES ESPECIALES PARTICULARES A CADA FASE DE OBRA:  
    
ALBAÑILERÍA 
   
Caída de objetos: 

Se acotarán las áreas de trabajo  bajo las cargas suspendidas. 
 

Las zancas de escalera dispondrán de peldañeado integrado. Tendrán barandillas o redes 
verticales protegiendo el hueco de escalera. 
 
APERTURA DE POZOS 
   
Circulación de vehículos en las proximidades de la excavación: 

Estarán debidamente señalizadas las zonas de paso de los vehículos que accedan a la 
obra. 
 
CARPINTERÍA DE MADERA 
   

Caída de objetos. (protección ya incluida en el presente estudio, véase más arriba.) 
 
Condiciones preventivas del entorno de la zona de trabajos de carpintería: 

Se establecerán zonas predeterminadas de acopio de útiles y piezas de carpintería, fuera 
de las zonas de paso del personal. 

Se dispondrá de un extintor de polvo polivalente junto a la zona de acopio y corte de 
madera. 
 
Acopio de madera: 
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Los acopios de elementos de madera se preservarán de exposiciones a la intemperie así 
como de la humedad; se señalizarán con rótulos de "NO FUMAR" y "PELIGRO: MATERIAL 
INFLAMABLE". 
 
CARPINTERÍA METÁLICA Y CERRAJERÍA 
   

Caída de objetos. (protección ya incluida en el presente estudio, véase más arriba.) 
 

Condiciones preventivas del entorno en estructuras. (protección ya incluida en el presente 
estudio, véase más arriba.) 
 
Acopio de botellas de oxígeno y acetileno: 

Los acopios de botellas que contengan gases licuados a presión se protegerán de los 
rayos del sol y de la intensa humedad, se señalizarán con rótulos de "NO FUMAR" y "PELIGRO: 
MATERIAL INFLAMABLE". Se dispondrá de extintores adecuados al riesgo. 

Los recipientes de oxígeno y acetileno estarán en dependencias separadas y a su vez 
separados  de materiales combustibles (maderas, gasolina, disolventes, etc.). 
 
CUBIERTAS CON TEJAS 
  Caída de objetos. ( protección ya incluida en el presente estudio, véase más arriba.) 
 

Condiciones preventivas del entorno en estructuras. (protección ya incluida en el presente 
estudio, véase más arriba.) 
 

Acopio de botellas de oxígeno y acetileno. (protección ya incluida en el presente estudio, 
véase más arriba.) 
 
DESBROCE POR MEDIOS MECÁNICOS 
 
  Condiciones generales del centro de trabajo en el ataluzado de terrenos. 

Las zonas en las que puedan producirse desprendimientos de rocas o árboles con raíces 
descarnadas, sobre personas, máquinas o vehículos, serán señalizadas, balizadas y protegidas 
convenientemente. Los árboles postes o elementos inestables se apuntalarán adecuadamente con 
tornapuntas y jabalcones.  

Siempre que existan interferencias entre los trabajos de ataluzado y las zonas de 
circulación de peatones, máquinas o vehículos, se ordenarán y controlarán mediante personal 
auxiliar debidamente adiestrado, que vigile y dirija sus movimientos. 

Se establecerá una zona de almacenamiento y acopio de materiales inflamables y 
combustibles (gasolina, gasoil, aceites, grasas, etc.) en lugar seguro fuera de la zona de influencia 
de los trabajos. 
 
ESTRUCTURA DE HORMIGÓN ARMADO CON BOMBA 
 Caída de objetos. ( protección ya incluida en el presente plan, véase más arriba.) 

Condiciones preventivas del entorno en estructuras. (protección ya incluida en el presente 
estudio, véase más arriba.) 
 
EXCAVACIÓN MECÁNICA - ZANJAS 
  Circulación de vehículos en proximidad de excavaciones. (protección ya incluida en el presente 
estudio, véase más arriba.) 
 

Condiciones de trabajo durante excavaciones con medios mecánicos. (protección ya 
incluida en el presente estudio, véase más arriba.) 
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FONTANERÍA Y BAJANTES 
  Caída de objetos. (protección ya incluida en el presente plan, véase más arriba.) 
 

Condiciones preventivas del entorno en estructuras. (protección ya incluida en el presente 
estudio, véase más arriba.) 
 

Acopio de botellas de oxígeno y acetileno. (protección ya incluida en el presente estudio, 
véase más arriba.) 
 
INSTALACIONES ELÉCTRICAS BAJA TENSIÓN 
   

Condiciones preventivas del entorno en estructuras. (protección ya incluida en el presente 
estudio, véase más arriba.) 
 
PINTURA 
   

Caída de objetos. (protección ya incluida en el presente plan, véase más arriba.) 
 

Acopio de barnices y pinturas. 
Se realizará en lugares frescos y ventilados, alejados de otros almacenamientos de 

productos inflamables. 
Se alertará con las preceptivas señales de seguridad de su contenido y de la prohibición 

expresa de encender cualquier tipo de llama o fumar en las inmediaciones. 
Se dispondrá de un extintor de polvo polivalente por cada 5 m2 de superficie de material de 

pintura inflamable. 
 
SANEAMIENTOS 
   

Caída de objetos. (protección ya incluida en el presente estudio, véase más arriba.) 
 

Condiciones preventivas del entorno en estructuras. (protección ya incluida en el presente 
estudio, véase más arriba.) 
 

Acopio de botellas de gases licuados de butano o propano. 
Los acopios de botellas que contengan gases combustibles a presión se hará de forma 

que estén protegidas de los rayos del sol y de la humedad, su presencia se señalizará con rótulos 
de "NO FUMAR" y "PELIGRO: MATERIAL INFLAMABLE". Disponiendo de extintores de polvo 
seco, en sus inmediaciones. 

Estarán en dependencias separadas de materiales combustibles, oxidantes y reductores 
(maderas, gasolina, disolventes, etc.). 
  
SOLADOS Y ALICATADOS 
   

Caída de objetos. (protección ya incluida en el presente estudio, véase más arriba.) 
 

Condiciones preventivas del entorno en estructuras. (protección ya incluida en el presente 
estudio, véase más arriba.) 
 

Condiciones preventivas del entorno de la zona de trabajo. 
Se debe establecer un sistema de iluminación provisional de las zonas de paso y trabajo. 
Se comprobará que están bien colocadas las barandillas, redes, mallazo o ménsulas que 

se encuentren en la obra, protegiendo la caída de altura de las personas u objetos en la zona de 
trabajo. 

No se deben efectuar sobrecargas sobre la estructura de los forjados. Acopiar los 
materiales en el contorno de los capiteles de pilares. 
 

La mesa de corte de disco de diamante para piezas cerámicas vidriadas, estará 
emplazada sobre una bancada que permita un buen drenaje del agua micronizada proyectada 
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sobre la zona de corte. 
 
VIDRERÍA 
   

Caída de objetos. (Protección ya incluida en el presente estudio, véase más arriba.) 
 

 Condiciones preventivas del entorno en estructuras. (Protección ya incluida en el 
presente estudio, véase más arriba.) 
 
 
6.4 INSTALACIONES GENERALES DE HIGIENE EN LA OBRA. 
 
 Se colocará una caseta de obra con vestuarios y aseos. De tal forma que los trabajadores 
dispondrán de vestuarios adecuados para cambiarse de ropa. También dispondrán de aseo con 
inodoro y lavabo. 
 
 El agua se suministrará a través de la red municipal de agua potable. 
 
 
 
 
 
 
6.5 PRIMEROS AUXILIOS EN LA OBRA. 
 
 
 
 
 Se dispondrá un botiquín con todos los elementos necesarios para los posibles accidentes 
que pudiera haber.  
 

Se facilitará el acceso hacia la salida de la obra para cuando sea necesaria la evacuación 
de emergencia de alguna persona. 

 
La obra dispondrá de un acceso a través de la C/ Vapor , s/n  de Almendralejo ( Badajoz) 

 
 

 
 
 

Fdo: Félix J. Cuadrado Caballero 
Arquitecto 
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0. DATOS DE LA OBRA. 
 
 
Tipo de obra  

VIVERO DE EMPRESAS 
  

Emplazamiento C/ VAPOR, S/N. ALMENDRALEJO 
Fase de proyecto  

PROYECTO DE  EJECUCIÓN 
Técnico redactor  

FÉLIX J. CUADRADO CABALLERO. ARQUITECTO 
Dirección facultativa 
 

FÉLIX J. CUADRADO CABALLERO. ARQUITECTO 
ÁNGEL RODRÍGUEZ RIVERO. INGENIERO TÉCNICO INDUST. 
 

Productor de residuos (1) AYUNTAMIENTO DE ALMENDRALEJO 
 

 
 
 
 
1. ESTIMACIÓN DE LA CANTIDAD DE RCDs QUE SE GENERARÁN EN OBRA. 
 
 
1.a. Estimación cantidades totales. 
 
 Tipo de obra Superficie 

construida (m²)
Coeficiente     
(m³/m²)  (2)

Volumen total
RCDs (m³)

Peso Total
RCDs (t) (3)

0

 Total 107,4 85,92

 Reforma 0 0,12 0

85,92

 Demolición 0 0,85 0 0

 Nueva construcción 895 0,12 107,4

 
 
 
Volumen en m³ de Tierras no reutilizadas procedentes 
de excavaciones y movimientos (4) 

0 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Estudio de Gestión de Residuos según Real Decreto 105/2008, de 1 de febrero, que regula la producción y 
gestión de los Residuos de Construcción y Demolición (RCDs). BOE n.38, 13 de febrero de 2008 
 

 
 
 

 
 
 
 
1.b. Estimación cantidades por tipo de RCDs, codificados según Listado Europeo de 
Residuos (LER). 
 
Código LER Tipo de RCD Porcentaje sobre totales

(5)
Peso (t) (6)

17 01 01 Hormigón 0,120 1,152
17 01 02; 17 01 03 Ladrillos; Tejas y materiales

cerámicos 0,540
5,184

17 02 01 Madera 0,040 0,384
17 02 02 Vidrio 0,050 0,48
17 02 03 Plástico 0,015 0,144
17 04 07 Metales mezclados 0,025 0,24
17 08 02 Materiales de construcción

a base de yeso no
contaminados con
sustancias peligrosas

0,020

0,192

20 01 01 Papel y cartón 0,030 0,288
17 09 04 Otros RCDs mezclados que

no contengan mercurio,
PCB o sustancias
peligrosas 0,160

1,536

 
RESIDUOS  PELIGROSOS (obras de demolición, rehabilitación, reparación 
 o reforma) (7) 
 
Código LER  Tipo de RCD Peso (t) o Volumen 

(m³) 
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2. MEDIDAS PARA LA PREVENCIÓN DE RESIDUOS EN LA OBRA OBJETO DEL PROYECTO. 
 
Marcar las que se consideren oportunas. El redactor introducirá además aquellas 
medidas que considere necesarias para minimizar el volumen de residuos. 
 

X 
Todos los agentes intervinientes en la obra deberán conocer sus obligaciones en 
relación con los residuos y cumplir las órdenes y normas dictadas por la Dirección 
Técnica. 
 

X 
Se deberá optimizar la cantidad de materiales necesarios para la ejecución de 
la obra. Un exceso de materiales es origen de más residuos sobrantes de 
ejecución. 
 

X 
Se preverá el acopio de materiales fuera de zonas de tránsito de la obra, de 
forma que permanezcan bien embalados y protegidos hasta el momento de su 
utilización, con el fin de evitar la rotura y sus consiguientes residuos. 
 

X 

Si se realiza la clasificación de los residuos, habrá que disponer de los 
contenedores más adecuados para cada tipo de material sobrante. La 
separación selectiva se deberá llevar a cabo en el momento en que se originan 
los residuos. Si se mezclan, la separación posterior incrementa los costes de 
gestión. 
 

X 
Los contenedores, sacos, depósitos y demás recipientes de almacenaje y 
transporte de los diversos residuos deberán estar debidamente etiquetados. 
 

 
Se dispondrá en obra de maquinaria para el machaqueo de residuos pétreos, 
con el fin de fabricar áridos reciclados. 
 

 
Se impedirá que los residuos líquidos y orgánicos se mezclen fácilmente con otros 
y los contaminen. Los residuos se deben depositar en los contenedores, sacos o 
depósitos adecuados. 
 

 Otras (indicar cuáles) 
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3. OPERACIONES DE REUTILIZACIÓN, VALORIZACIÓN O ELIMINACIÓN A QUE SE 
DESTINARÁN LOS RCDs QUE SE GENERARÁN EN OBRA. (8) 
 
 
 
OPERACIONES DE REUTILIZACIÓN 
 
Marcar las operaciones que se consideren oportunas. Hay que tener en cuenta que los 
materiales reutilizados deben cumplir las características adecuadas para el fin al que 
se destinan y que se deberá acreditar de forma fehaciente la reutilización y destino de 
los mismos. 

 

 
Las tierras procedentes de la excavación se 
reutilizarán para rellenos, ajardinamientos, etc… 
 

Propia obra / Obra 
externa (indicar cuál) 

 
Las tierras procedentes de la excavación se 
reutilizarán para trasdosados de muros, bases de 
soleras, etc… 
 

Propia obra / Obra 
externa (indicar cuál) 

 
Se reutilizarán materiales como tejas, maderas, etc… 
 

Propia obra / Obra 
externa (indicar cuál) 
 

X Otras (indicar cuáles) NO ES POSIBLE LA 
REUTILIZACIÓN EN OBRA 

   

 

OPERACIONES DE VALORIZACIÓN, ELIMINACIÓN. 

En este apartado debemos definir qué operaciones se llevarán a cabo y cuál va a ser 
el destino de los RCDs que se produzcan en obra. (9) 

17 01 01:Hormigón Separación Reciclado en planta de
reciclaje autorizado

17 01 02; 17 01 03: Ladrillos; Tejas y materiales
cerámicos

Separación Reciclado en planta de
reciclaje autorizado

17 02 01: Madera Separación Reciclado en planta de
reciclaje autorizado

17 02 02: Vidrio Separación Reciclado en planta de
reciclaje autorizado

17 02 03: Plástico Separación Reciclado en planta de
reciclaje autorizado

17 04 07: Metales mezclados Separación Reciclado en planta de
reciclaje autorizado

17 08 02 : Materiales de construcción a base de
yeso

Separación Tratamiento en vertedero
autorizado

20 01 01: Papel y cartón Ninguna Reciclado en planta de
reciclaje autorizado

17 09 04: Otros RCDs Ninguna Tratamiento en vertedero
autorizado

RESIDUOS NO PELIGROSOS

Tipo de RCD Operación en obra
(10)

Tratamiento y destino (11)
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RESIDUOS  PELIGROSOS (obras de demolición, rehabilitación, reparación o reforma)  
 
Tipo de RCD Peso (t) 

o 
Volumen 
(m³) 

Operación 
en obra (10) 

Tratamiento y 
destino 
(11) 

NO EXISTEN  Separación Tratamiento en 
gestor autorizado 
de RPs. 

 
4. MEDIDAS PARA LA SEPARACIÓN DE LOS RESIDUOS EN OBRA. 
 
Marcar lo que proceda. 
 
 

 
 

 
 
 
 

 
 

En el caso de que el poseedor de residuos encargue la gestión a un agente externo, 
deberá obtener del gestor la documentación acreditativa de que éste ha cumplido, 
en su nombre, la obligación recogida en este apartado. 

 
 

El poseedor de RCDs (contratista) separará en obra los siguientes residuos, para lo 
cual se habilitarán los contenedores adecuados: 
X Hormigón. 
X Ladrillos, tejas y cerámicos. 
X Madera. 
X Vidrio. 
X Plástico. 
X Metales. 
X Papel y cartón. 
 Otros (indicar cuáles). 

El poseedor de RCDs (contratista) no hará separación in situ por falta de espacio 
físico en la obra. Encargará la separación de los siguientes residuos a un agente 
externo: 
 Hormigón. 
 Ladrillos, tejas y cerámicos. 
 Madera. 
 Vidrio. 
 Plástico. 
 Metales. 
 Papel y cartón. 
 Otros (indicar cuáles). 

 
Al no superarse los valores límites establecidos en el RD 105/2008, no se 
separarán los RCDs in situ. El poseedor de residuos (contratista)  o un agente 
externo se encargará de la recogida y transporte para su posterior 
tratamiento en planta. 
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5. PLANO/S INSTALACIONES RELACIONADAS CON LA GESTIÓN DE RCDs EN OBRA. 
  
 
Al presente documento se adjuntarán los planos necesarios, donde se indiquen las 
zonas de acopia de material, situación de contenedores de residuos, toberas de 
desescombro, máquinas de machaqueo si las hubiere, etc. 
 
 
 
6. PLIEGO DE PRESCRIPCIONES TÉCNICAS PARTICULARES EN RELACIÓN CON EL 
ALMACENAMIENTO, MANEJO Y SEPARACIÓN DE LOS RCDs DENTRO DE LA OBRA.  
 
Las siguientes prescripciones se modificarán y ampliarán con las que el técnico 
redactor considere oportunas. 
 
Evacuación de Residuos de Construcción y demolición (RCDs). 
 
- La evacuación de escombros, se podrá realizar de las siguientes formas: 

- Apertura de huecos en forjados, coincidentes en vertical con el ancho de un 
entrevigado y longitud de 1 m. a 1,50 m., distribuidos de tal forma que permitan 
la rápida evacuación de los mismos. Este sistema sólo podrá emplearse en 
edificios o restos de edificios con un máximo de dos plantas y cuando los 
escombros sean de tamaño manejable por una persona. 
- Mediante grúa, cuando se disponga de un espacio para su instalación y zona 
para descarga del escombro. 
- Mediante canales. El último tramo del canal se inclinará de modo que se 
reduzca la velocidad de salida del material y de forma que el extremo quede 
como máximo a 2 m. por encima del suelo o de la plataforma del camión que 
realice el transporte. El canal no irá situado exteriormente en fachadas que den 
a la vía pública, salvo su tramo inclinado inferior, y su sección útil no será 
superior a 50 x 50 cm. Su embocadura superior estará protegida contra caídas 
accidentales. 
- Lanzando libremente el escombro desde una altura máxima de dos plantas 
sobre el terreno, si se dispone de un espacio libre de lados no menores de 6 x 6 
m. 
- Por desescombrado mecanizado. La máquina se aproximará a la medianería 
como máximo la distancia que señale la documentación técnica, sin 
sobrepasar en ningún caso la distancia de 1 m. y trabajando en dirección no 
perpendicular a la medianería. 

- El espacio donde cae escombro estará acotado y vigilado. No se permitirán 
hogueras dentro del edificio, y las hogueras exteriores estarán protegidas del viento y 
vigiladas. En ningún caso se utilizará el fuego con propagación de llama como medio 
de demolición. 
- Se protegerán los huecos abiertos de los forjados para vertido de escombros. 
- Se señalizarán las zonas de recogida de escombros. 
- El conducto de evacuación de escombros será preferiblemente de material plástico, 
perfectamente anclado, debiendo contar en cada planta de una boca de carga 
dotada de faldas. 
- El final del conducto deberá quedar siempre por debajo de la línea de carga 
máxima del contenedor. 
- El contenedor deberá cubrirse siempre por una lona o plástico para evitar la 
propagación del polvo.  
- Durante los trabajos de carga de escombros se prohibirá el acceso y permanencia 
de operarios en las zonas de influencia de las máquinas (palas cargadoras, camiones, 
etc.) 



Estudio de Gestión de Residuos según Real Decreto 105/2008, de 1 de febrero, que regula la producción y 
gestión de los Residuos de Construcción y Demolición (RCDs). BOE n.38, 13 de febrero de 2008 
 

 
 
 

- Nunca los escombros sobrepasarán los cierres laterales del receptáculo (contenedor 
o caja del camión), debiéndose cubrir por una lona o toldo o, en su defecto, se 
regarán para evitar propagación del polvo en su desplazamiento hacia vertedero. 
 
Carga y transporte de RCDs. 
 
- Toda la maquinaria para el movimiento y transporte de tierras y escombros (camión 
volquete, pala cargadora, dumper, etc.), serán manejadas por personal 
perfectamente adiestrado y cualificado. 
- Nunca se utilizará esta  maquinaria por encima de sus posibilidades. Se revisarán y 
mantendrían de forma adecuada. Con condiciones climatológicas adversas se 
extremará la precaución y se limitará su utilización y, en caso necesario, se prohibirá su 
uso. 
- Si existen líneas eléctricas se eliminarán o protegerán para evitar entrar en contacto 
con ellas. 
- Antes de iniciar una maniobra o movimiento imprevisto deberá avisarse con una 
señal acústica. 
- Ningún operario deberá permanecer en la zona de acción de las máquinas y de la 
carga. Solamente los conductores de camión podrán permanecer en el interior de la 
cabina si ésta dispone de visera de protección.  
- Nunca se sobrepasará la carga máxima de los vehículos ni los laterales de cierre. 
- La carga, en caso necesario, se asegurará para que no pueda desprenderse durante 
el transporte.  
- Se señalizarán las zonas de acceso, recorrido y vertido. 
- El ascenso o descenso de las cabinas se realizará utilizando los peldaños y asideros de 
que disponen las máquinas. Éstos se mantendrán limpios de barro, grasa u otros 
elementos que los hagan resbaladizos. 
- En el uso de palas cargadoras, además de las medidas reseñadas se tendrá en 
cuenta: 
 - El desplazamiento se efectuará con la cuchara lo más baja posible. 
 - No se transportarán ni izarán personas mediante la cuchara. 
 - Al finalizar el trabajo la cuchara deber apoyar en el suelo. 
- En el caso de dumper se tendrá en cuenta: 

- Estarán dotados de cabina antivuelco o, en su defecto, de barra antivuelco. 
El conductor usará cinturón de seguridad. 
- No se sobrecargará el cubilote de forma que impida la visibilidad ni que la 
carga sobresalga lateralmente. 

 - Para transporte de masas, el cubilote tendrá una señal de llenado máximo. 
- No se transportarán operarios en el dumper, ni mucho menos en el cubilote. 
- En caso de fuertes pendientes, el descenso se hará marcha atrás. 

- Se organizará el tráfico determinando zonas de trabajo y vías recirculación. 
- Cuando en las proximidades de una excavación existan tendidos eléctricos con los 
hilos desnudos, se deberá tomar alguna de las siguientes medidas: 
 - Desvío de la línea. 
 - Corte de la corriente eléctrica. 

- Protección de la zona mediante apantallados. 
- Se guardarán las máquinas y vehículos a una distancia de seguridad 
determinada en función de la carga eléctrica. 

- En caso de que la operación de descarga sea para la formación de terraplenes, será 
necesario el auxilio de una persona experta para evitar que al acercarse el camión al 
borde del terraplén, éste falle o que el vehículo pueda volcar. Por ello es conveniente 
la colocación de topes, a una distancia igual a la altura del terraplén y, como mínimo, 
2 m. 
- Se acotará la zona de acción de cada máquina en su tajo. Cuando sea marcha 
atrás o el conductor esté falto de visibilidad, estará auxiliado por otro operario en el 
exterior del vehículo. Se extremarán estas precauciones cuando el vehículo o máquina 
cambie de tajo y/o se entrecrucen itinerarios. 
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- En la operación de vertido de materiales con camiones, un auxiliar se encargará de 
dirigir la maniobra con objeto de evitar atropellos a personas y colisiones con otros 
vehículos. 
- Para transportes de tierras situadas a niveles inferiores a lacota 0, el ancho mínimo de 
la rampa será de 4,50 m., en ensanchándose en las curvas, y sus pendientes no serán 
mayores del 12% o del 8%, según se trate de tramos rectos o curvos respectivamente. 
En cualquier caso, se tendrá en cuenta la maniobrabilidad de los vehículos utilizados. 
- Los vehículos de carga, antes de salir a la vía pública, contarán con un tramo 
horizontal de terreno consistente, de longitud no menor a vez y media la separación 
entre ejes, ni inferior a 6 m. 
- Las rampas para el movimiento de camiones y/o máquinas conservarán el talud 
lateral que exija el terreno. 
- La carga, tanto manual como mecánica, se realizará por los laterales del camión o 
por la parte trasera. Si se carga el camión por medios mecánicos, la pala a no pasará 
por encima de la cabina. Cuando sea imprescindible que un vehículo de carga, 
durante o después del vaciado, se acerque al borde del mismo, se dispondrán topes 
de seguridad, comprobándose previamente la resistencia del terreno al peso del 
mismo. 
 
 
Almacenamiento de RCDs. 
 
- Para los caballeros o depósitos de tierras en obra se tendrá en cuenta lo siguiente: 

- El material vertido en caballeros no se podrá colocar de forma que represente 
un peligro para construcciones existentes, por presión directa o por sobrecarga 
sobre el terreno contiguo. 
- Deberán tener forma regular. 
- Deberán situarse en los lugares que al efecto señale la dirección facultativa, y 
se cuidará de evitar arrastres hacia la zona de excavación o las obras de 
desagüe y no obstaculizará las zonas de circulación. 

- No se acumularán terrenos de excavación junto al borde del vaciado, separándose 
del mismo una distancia igual o mayor a dos veces la profundidad del vaciado. 
- Cuando el terreno excavado pueda transmitir enfermedades contagiosas, se 
desinfectará antes de su transporte y no podrá utilizarse, en este caso, como terreno 
de préstamo, debiendo el personal que lo manipula estar equipado adecuadamente. 
- Los acopios de cada tipo de material se formarán y explotarán de forma que se evite 
su segregación y contaminación, evitándose una exposición prolongada del material 
a la intemperie, formando los acopios sobre superficies no contaminantes y evitando 
las mezclas de materiales de distintos tipos. 
- Si se prevé la separación de residuos en obra, éstos se almacenarán, hasta su 
transporte a planta de valorización, en contenedores adecuados, debidamente 
protegidos y señalizados.  
-El responsable de obra adoptará las medidas necesarias para evitar el depósito de 
residuos ajenos a la obra. 
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7. VALORACIÓN DEL COSTE DE LA GESTIÓN DE RCDs. 
 
 
Residuos de 
Construcción y 
Demolición.

107 6 644,1

Tierras no reutilizadas. 6 0

644,1

 
 
En Almendralejo a mayo de 2014 
     

   
Fdo.: El Técnico Redactor 
   
 

NOTAS: 
 
(1) Según las definiciones del RD 105/2008, el productor de residuos es la persona física o jurídica titular de la licencia 
urbanística en una obra de construcción o demolición. En aquellas obras que no precisen licencia urbanística, tendrá la 
consideración de productor de residuos la persona física o jurídica titular del bien inmueble objeto de una obra de 
construcción o demolición. 
 
(2) Coeficientes basados en estudios realizados por el Instituto de Tecnología de la Construcción de Cataluña. Estos 
coeficientes  pueden variarse en función de las características del proyecto. 
 
 (3) Obtenido multiplicando el volumen por 0.8 t/m³, dato correspondiente a la compactación que alcanzan los RCDs en un 
vertedero de media densidad. Estos coeficientes  pueden variarse en función de las características del proyecto. 
 
(4) Dato obtenido directamente de proyecto. 
 
(5) Podemos variar estos porcentajes según las características de nuestra obra y los tipos de residuos que se prevean se van 
a producir. Su suma tendrá que dar 1. 
 
(6) Si algún valor aparece en rojo significa que ese residuo deberá separase EN OBRA para facilitar su valorización posterior.  
Valores límite de separación según RD 105/2008: 
 

Obras que se inicien entre el 14 de agosto de 2008 y  el 14 de febrero de 2010: (Hormigón 160t, ladrillos, tejas y 
cerámicos 80t, Madera 2t, Vidrio 2t, Plástico 1t, Metales 4t, Papel y cartón 1t). 

 
Obras que se inicien a partir del 14 de febrero de 2010: (Hormigón 80t, ladrillos, tejas y cerámicos 40t, Madera 1t, 
Vidrio 1t, Plástico 0.5t, Metales 2t, Papel y cartón 0.5t). 

 
(7) Para obras de demolición, rehabilitación, reparación o reforma se relacionarán los residuos peligrosos si los hubiere.  
Pondremos peso o volumen extraído directamente de las mediciones. Los tipos de residuos peligrosos son los designados 
con asterisco en el LER. 
 
(8) Según el Anexo I. Definiciones del Decreto 99/2004, de 9 de marzo, por el que se aprueba la revisión del Plan de Gestión 
de Residuos Peligrosos en Andalucía (2004-2010), se entiende por: 
 

Reutilización: el empleo de un producto usado para el mismo fin para el que fue diseñado originariamente. 
 

Valorización: todo procedimiento que permite el aprovechamiento de los recursos contenidos en los residuos sin 
poner en peligro la salud humana y sin utilizar métodos que puedan causar perjuicios al medio ambiente.  

 
Eliminación: todo procedimiento dirigido, bien al vertido de los residuos o bien a su destrucción, total o parcial, 
realizado sin poner en peligro la salud humana y sin utilizar métodos que puedan causar perjuicios al medio 
ambiente. 
 

(9) En la  tabla se abre un menú desplegable en las casillas editables (casillas en blanco). 
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(10)  Podemos elegir entre Separación (obligatorio para los tipos de residuos cuyas cantidades sobrepasen lo estipulado en 
el RD 105/2008; véase nota (6) del apartado 1.b)), o Ninguna (los residuos que marquemos con esta opción no se separarán 
en obra y se gestionarán “todo en uno”). 
 
(11) Podemos elegir entre las operaciones más habituales de Valorización: el Reciclado o la Utilización como combustible. 
Pero si desconocemos el tipo de operación que se llevará a cabo en la instalación autorizada, elegiremos la opción 
genérica Valorización en instalación autorizada.  
 
Si el residuo va ser eliminado directamente en vertedero, marcaremos la opción Tratamiento en vertedero autorizado. El RD 
105/2008 prohíbe el depósito en vertedero sin tratamiento previo. Según el Real Decreto 1481/2001, de 27 de diciembre por 
el que se regula la Eliminación de residuos mediante depósito en vertedero  se entiende por: 

Tratamiento previo: los procesos físicos, térmicos, químicos o biológicos, incluida la clasificación, que cambian las 
características de los residuos para reducir su volumen o su peligrosidad, facilitar su manipulación o incrementar 
su valorización. 

(12) Introducir los valores totales obtenidos de la primera tabla. 
 

(13) Valores orientativos obtenidos de datos de mercado. El poseedor de residuos será quién aplicará los precios reales en el 
Plan de Gestión. 
 
(14) El coste total debe aparecer como un capítulo independiente en el Presupuesto de proyecto. 
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